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மதுசையம்ப 'தி மகாவித்துவானும் 

இக். நாலாசிரியஅ போ தகாசரிபருமாயெ 

மகா-ஈ-௱-ஸ்ரீ சு. சமாபதி முதலியாரவர்கள். சொல்லிய 
அறுசீர்க்கழிநேடிலடியாசிரிய விருத்தம். 

தோடகத்தா மரைமார்பன் சூரியகாசாயணவேட் - சுகுணன் செய்த 

மாடகச்சி ரிசையணிகள்' வளருமெழிழ் சலாவதிப்பேர் வ௪ன நீரி 

ஹாடசத்தூம். கலிமலரிற். பொருண்மணமுஞ் அவைத்தேனு ன மூதப்பெற்றோக்கு 

காடகச்செக் சமிழ்க்கடத்கி னாவலிரயார் .இளைத்காடி: நல்ங்கூர் வாமே, 

  

் சென்னைத் திருமயிலை வித்துவான் 
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அவுசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய விருத்தம் 
கலங்ளெரு மகப்பொருளின் , அறைகயமும் பு நப்பொருளி ௮ னலக்க வோங்கும் 
வலங்ளெரும்' கோளுஈயமுஞ் சொன்னயமும் பொருணயமும் வயங்கக் காட்டிப் 

பபுள்ங்ளெரு: On Bites cae களிப்பெய்தக். கலாவ இியைப் புனைந்து. தந்தான்... 
தலங்களீரு' தர்ட்கமாச் “சரியகா ரர்யணச்செர் தமிழ்வல்லோனே,,



INTRODUGTION. 
அலை menor 

£ have been asked by the author of this interesting Taanil 
Drama to write an introduction, | and I do so* with pleasure, 
because, at the present time; there is a dearth of really good 
books, which combine in them all that i is good i in’ the” literature 
of the Wess as well as of-the East. Tr remember a most interest- 
ing incident, connected with the visit of a Kuropean gentleman 
to the late Rajah Sir T. Madhava ‘Rao, when the latter, on 
taking leave of his European guest, at his garden gate, pointed 
out to him with pleasure a tree which. was covered over with a 
creeper in full blossoms. “There,” -said the Rajah Sir 
T. Madhava Rao, “is a good illustration of the present union of 
the Hast with the West. The solid tree standing there: re- 
presents English suzerainty, while the creeper entwined around , 
it with rich blossoms is India enriching and beautifying Eng- 
land.” So it appears to me that a Tamil literature, which | 
combines in it all that is best and purest in the literature of the | 
West and in the ancient literature of the East will, in the 
words of the poet, be “A thing of beauty and a joy for ever.” 
And who is it that should produce such a literature? It is of 
course the best products of our University, our graduates, who 
should undertake this work. And though at the beginning, we 
could noi hope to have anything in the way of perfection, still. 
every true lover of India should be proud and feel sincera: 
pleasure when a graduate of the University takes upon himself .. 
the task of producing a work ofthis kind. I feel’ very strongly 
that the graduates of our Univer 8109, as soon as they settle 
themselves in life, do not ‘continue their studies, much less 
cultivate the literature of their own country, and devote their 
time in reading our ancient classics, which are a rich store 
house of information regarding the manners, the customs, the, 
feelings and the modes of thinking of our Indian forefathers, 
Ihave no doubt that many graduates have a. greater desire- to, 
distinguish themselves in the field of English literatere,- -by., 
producing books in that language, because ‘it brings them greater



ர... 

glory and greater honour and, perhaps higher emoluments, 
But with regard to books of this kind, the readers are very few 
and an intelligent appreciative “Yeading public has yet to be 
formed... And -it.is. graduates , like ,Mr. V. G.. Suryanarayana 
Shastriay that we should look to. for this: | Wery. necessary. and: 
desixable-result. 

With regard to the book itself, I have. gone through the. 
book, -and it. is. my. honést. conviction that. the. anthor has done. 
his. work very well. The matter and the fort leave’ nothing to: 
be desired, . The plot of the story is well conceived and it can 
very: safely bé placed in the hands of Hindu men and women ‘to’ 
admire truthfulness, the valour of its hero and his determination 
at all hazards to win his lady, even at the risk of his life, as 
well as the feminine virtues and’ the lovely innoéence’ of the 
heroine. Nor should we forget here to appreciate the skill and 

the inimitable manner, with which our author has tried to depict 
the character and the virtues of that true friend of the hero. of 
the story, Sattyapriya, so that we have in this drama, three very 
special characteristics that strike even the ordinary reader. 

They are (1) the manly virtues of the hero depicted in all the 

charm of a sample and sweet style, (2) the feminine grace .and 

the purity of the feelings of the heroine, and (8) the‘ qualities of 

a true friend. With regard to the form, the styleis simple and 
natural and there isin it everything for the unlearned ‘to 
delight in and for the learned to appreciate and value. There is 
a naturalness in the language and it is not rugged or forced ahd 
there is a literary flavour in almost. all its passages. I have ho 
doubt that this book will be appriciated by the public and it is 
my earnest desire that the ‘Dravidian Board of studies of the 
Madras University will see its way to recommending ‘ip asa 
Text Book for the higher Examinations of the Univer sity. 

THOPTAKKADU Hovsz, - | 
Madras 16th March; ‘1898. 'T. RAMAKRISHNA,
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ட் 
மூகவுரை. 

'கொஷைடை. அசட்டு எ்ச்அிவினங்கும்: காஞ்சிமாவுரில்மத் தின் Arrest 
மாக்கிக்கொெண்டு . சயதுவ்ககோடினென்பான்.  டுசங்கோல் 'செதூத் இக்கர்னி!. 
அவண் மல்லயுத் தத்தில் மிகப் பேர் படைத்தவன்; வீரமே பொருளெனச் கொல் 
டவன்; ஆதலின் 'மல்யுக்க மாவீரசய தங்கள்? எனச் ஏறப்புப்பெயர் பெற்றுத் 
இகழாகின்றான்... அண்ணான் மசப்பேறின்றிப் பன்னாள் வறுர்.தச்சண்ட கருணை. 
wa somal வொருமரவிழ்பெருமான். றி. கடைக்கணிழ்தனன்.' என்ன். 

சழியலும் அவன்ற ஞருமிர்ச் அணைவியாய கமலாடீகி' :யென்பாளிடம் : 'ஓசருங்க வச். 

செல்வக் குமாரி யுஇத்தனன், அவள் பெயர் கலாவதி; அவள் இருமு.௮. ஞரவரும் 
ஆருமையினு. மருமையாய்ப். . பாகாட்டிச் சீராட்டி வளர்க்சவளர்ச்து யெளவன 
பருவ மூற்மனள். அவள் பிறக்த. சாண்மூதற் சேோழற்றாச் செல்வம் மேன்மேலும். 

பெருற்து; போனவிடமெல்லாம் புகழும், சென்றவிடமெல்லாம் வென்றியும் 
பெற்றான். இல்விராச முமாரியைக் கண்டாரனைவரும் மலர்மனை அறத்து மண்ண 
வன் மாடம் புகுக்த திருமகள் கொல்லோ வென்று இ௫ம்பூதெய்திக் கொண்டா 
Lad burt. அவள் மூகவிலாசங்கண்டார் மனக்குமு.5 மெல்லாம் மாண்பொடு, | 
மலரும்; உள்ளக்க௨ற்சக ளொழிர்து பேருவகை பூப்பார். * அவளது பரர்தவிழி.. 
களம் இள௱ஈகையும் மெல்லியல்மேனிடஞ் சக்தவடிவுக் அறச் சார்மன த்தையும் 
பிணிக்கச்தக்கன.  அவளதமூற்கேற்றவாறே அறிவும் ஒழுக்கமும் அன்புஞ் 
குழ்ச்சிச்திறனும் பொறையும் மானமும் அவளிடம் குடிகொண்டிருர்கன. மேலு 
waar ergtweraur oS, ot teosciuga dé மாசர்சிரோமணி, பல்கலை பயின்ற 
பாலையர்இலசம். அவளுடன் விளையாடு மகளிர் மாவரும் அவளணாவப்பன தாழும் 
உவப்வார்;. ௮வள் வெறுப்பண தாமும் வெறுப்பார், அவள் புன்மு ௮ல் பூப்- 
பதையே யொரு பெரும்பேென மஇப்பார். இக் தகைய மகளிருள் gra elie 
பாற்யெசெனக் கழுதப்பலொரிருவர். அவர்தாம். வ௱சந்திகையும் மாணிக்கமாலை 
யுமாவார்.. அவர்சுருள் வாசச்இிகை இசைவன்மையம் உலயெல.றிவும் மெய்ம். 
onus) விழைவும் பொய்ம்மைவழி5 தவிர்வம் தரன் தியரயமென்று. கரு தவன 
வற்றை பெடுத்துரைப்பதிற் ௮ணிவுமுடையாள்;; மாணிக்கமாலையோ இத்திசர் 
திட்டற்றிறனுர் தனக்குச் தகாசனவற்றிழ் முன்றலையிடல் தவழென்ற கொள் 
கைய மச்சக்சன்மையு முடையான். இக்தகைய. உயிர்த் கோழியசோடு கலாவதி 
காடோறும். அ சண்மனையை படித்துளதோர் வயந்தச் சோலைக்கட் சென்று விளை 
யாடுசற்பாள். 

இஃ௯திப்படி. யிருக்க, கலிங்கசாட்டரசன் மன்னையிழித தனரைக்தானெனக் 
கேள்வியுற்ற சய தங்கன் வெகுண்டு அவன்மீது வஞ்சிகுடிச் சென்று பொரு 
லென்று கலிங்க, தைத யெரி முட்டி, கின்றான். நின்றவன் காஞ்சிமாசகர் வருமுன் 
கமலா Auden yt அற்ச்தனள். இ செவிசாத்இய- சோழன் அக்கசாகரத் 
இன்ஞாழ்கி வருச்துவானாயினான், உண்ணான், உறங்கான், உயிர்ப்பான் நெடிது, 
லியர்ப்பான் கடி. ௮, இவற்றை யெவ்லாங்சண்ணுற்றபி௰ர் அவனை யாற்றுவிக்கச்
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soko பல்லிதவிகோத கணதகள் படித்தும் சாடக ஈடித் தும் மன்னவன் உனது 

நைல்ிறிஐச் மறக்குமானு செய்வார், இத்தன்மைய காட்சிகளைக் கண்ணுறும் 

போதே ௫ற்சில வேளைகளிற் சோழர்பிசான் றன்னை wu Pure Sr ware Gals 

பறையநினைவு வரலே மலமலவென்று தன் விழிமூளரிகளினின்றும் 'வெண்முதீத 

திர்ப்பான். இதுவன்றே மனைவியை யிழச்தாரியல்பு !: 

இரங்கன் மிருர்தூலருகாளில் அரசனுக்கு உறவினனும், பேராசை சொண்ட 

புல்லறிவாளனும், காமமெனு மர்தரத்தே தாவிக் Syd pis சயவனும், “இறிசொ 

ழிலாளனும், சனங்களாற் போருட்செல்லம்' பற்றிப் பிரபுக்கள் "குழரத்து' 'ளொரு 

லவனென வெண்ண்ப்படினும், குணம் பற்றிக் ‘Carr 'வினையர் கூட்ட தீதலேவ் 

னெனற் பாலனுமாகிமய சுகச$ர னென்பான் அரசன் மஒழ்விக்க. அன்னித்' தான் 

வைத்ஜக்கொண்டிருர்த மநோமோகிட் யென்னும் ஆடலும் பாடலும் அழ்குஞ் 

சான்ற -வொருகணிசையை 'யலங்களிதீது அரசன்முன் ஈடிக்குமா: தேவினன்.. சுக் 

சரீர னுன்னியலாறே ௮௪ மன்னனை மகிழ்வித்தது. giant அஃது. yout 

டில் நின்று விட்டதோ? தேள்கொட்டிற்றென மருந்து தேடுழிப் பாம்பு கடித்த 

பான்மைபோல. அரசன் மனத்தையும் வசீகரிச்தத, இஃ தணர்ச்த அர் ஈடன 

urge ser செய்தொழி னலங்காட்டி அரசனுள்ளர் இறைகொள்ளத் துணி 

க தன் விழி வேலா லலன் மார்பம் போழ்ச்து தன் ஈல்வரிக்கோலம் ஈன்னர் 
விளங்க மச்த ஈகையால் அவன் மனத் இனையுருக்க மானெனத்துள்ளி மின்னென தீ 

அண்டு மேகலை கெகிழ்தி துப் பிடியென Stag தன்று மழலைச் சொற்களாற் 

கிள்ளேயெனப் பேக் குயிலென வாய்இறக்து கலாபம் விரித்தாடு மபிலெனத் 

சன் பானடை விரித்தாடிச் கறங்கெனச் சுழன்று தரையினிற் படிச்ு வணங்கு 

௪ள் போலத் தலைக்கோலங் காட்டித் தளிர்கலம் சவற்றும் தாள்களை யெடுத் தம் 

விடத் ஐம் மடி.த்.தம் ஈடித்தச் சதிசயக்தெறித்து ஈடச விகற்பம் காட்டி. Sugg 

ஜென் தி.யின்னிசை பாடிப் புள்ளொலீ யெழுப்பிப் பல்வஸகக்காக சாலமுஞ்செ 

ய்து, ' எவரையங் .சவனியாள் போன்று உலாலி விளையாடா நின்றாள். அவள் 

ஆட்டங் சண்டார். யாவர்களும் அம்மண்டப முழு மவளாகவே காணப்பட்டது. 

இவ்வாறு : மண்டப :கிறைர் அ. சாட்டூய மடிய நங்கையைச் சோழர் குன் 

உடனே: வைப்பிடி.த்துக்கொண்டு போயினன். ஓ! சாட்டியங்காணுக் இங்கு” 

தன்றோ? 

இனு கண்ட மன்னவன் மச்திரி மேதாநிதியார் ௮சசற்கு. மல்ல. நிலச்சுடர் 

கொளுஜ்துவான் முயன்றனர். அரசன் மனக்குகையினுட் காமமெனுவ் . கரியமில. 
வாய. மிகிகிரு த சலிம் கொளுச்சக்.கொளுக்ச அச்சுடாவிக்து கொண்டே. வக்க, 

ஆயினுமவர் மன்னனை யவன் பே௱க்கின்படியே முழுஅம்.விட்டுவிடாது ஈயம்வடப் 

பேசியம் இடி,த்தூக்கடறியும் : பாங்குற. மொழிச்துர் தஇங்கனேக்காட்டியம் Quire 

திதியம்பியும், மதக்கனிறு ஈடா த்தும் மாவத்தன்போன்று மிகக்கவலேயோடிம்வே 
க்தனை .ல்வஜிப்படு கசலேஃயொருபெருவ் கருத்சாக்கொண்டு. அரயன் மனக்கு 

பினிற் எல்புழைசெய்து. பச்சாத்தாபமெனும். பிராணவாயவைச் இறிது:. இதிஞா. 

யுட் புகுத்தினர் மன்னனோ மகோமோ௫ிகிபா. உடங்காகசமெருமோகள் கொண்ட
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ஞறினும், ந்திரியார். சொல்லிற்கு மாது, கஞ் ,இசம்புலேனம். திரும் 

பிலன். இராச, ,தந்திரங்களி, னெல்லாம். அவள்: ,மொழிகேளாத, Hows Fir, nA Gerd 

மாத்கேசெய்ன. QE STO», ஆ! ,இஃதென்னை: யதிசயம்!, ல்ல புத்தி, 'சொல்லச்செர 

ல்லப் ' புல்லதிலாளனும்,.. _சல்லறிவாளனு, மென்லுச், , சொன்மெயழியியல்பென், 
சொல்கோ? 

... இவ்வாறு இசாச காரியங்களிலெல்லாம். we Sunt, மதியின்... வண்ணம் BLS 

கும்- மன்னவன். அரண்மனையைச். 'செர்ச்த. சர்ரியங்களிலெல்லாம்... மகோமோடி 

நியை. werd யாக்இனன். ஐயதோ! - 4H பற்றித் (STUDD | தனிகிலையாம். Der 

ரர். தையல் 'கலாவஇக்கு விளைகீத சோகத்திற்கோ அளவில்லை. மன்னனும், மக 

Pane. கவனியாது விட்டனன். ம்கோமோகிரியோ தான். பட்டம௫ிஹியாக மயன் 

pew er’ தன்னை யாசனது. காமக்கணிகையாக மதியாத : சா.தவியாக- மதித்துக் 

கொண்டு அரசனோ. பத், தன்னை. யவனுயிர்ச் காசலியென்று கூறு தலை. விரும்பி 

ள்; sora Seow s தன்னினு மேயர்ச்சாளென் ஹெண்ணா தன்னினுர் தாழ்ச்தா 

'ளென்றெண்ணி அவளை யேவல் கொளவும் புக்கனள். புக்குமென்?. கலாவதி யவளை: 

யெப்பொழுதச் தனாது விளையாட்டுக் கருவிகளு ளொன்றென மதித்தனளேயன் றி 

வேறன்று. .. அ.ற்பர்களேதோ அதிட்டவசத்தா லதிகார மெய்இனும் விற்பனச் 

செல்லரா 'மேலோரவசைத் தர்தலைவணங்கித் தாழப்புகுவசோ 2 

இடையிற் சுகசரீரன் தன்னால் மே சன்மையான நிலைக்கு வச்த மகோமோிகி 

யின் ஞூலமாய்த் தான் கலாவதியைத் தன்றலைவியாய்க் கொள்ளுவான் முயலா 

சின்றான். , மகோமோகிகி சுகசரீரனுக்குக் கஉடமைப்பட்டவளாயினும் தொடக்கத் 

தில் இதன்கண் அவள் மனப்பூர்த்தியாக முயன்றாஎல்லள். Qs Gales 

சுகசரீரன் சோமதத்தனெனு மோசாண்மனைச் சேவகன் மூலமாயுங் கலாவதியைச் 

சக்தித்துப் பேசுமாறு முயன்றனன். ' இனி மர்திறி மேதாறிதியார்க்கு ௮ றிவு.. 

அழைய வொரு: புழையுமில்லாத முழுமூடனான மகனொருவனிருக்தான். eons 
தகனென்னு மிப்பேதையுங். கலாவதியைக் கைப்பிடிச் துக்கொள்ள விரும்பிச் 

சோழன் சமஸ் தான விதாஷகனாகிய விகடவசநன த ஏவலால் மகோமோகிநியின ௮. 

சிலதிகளுளொரு த் தியாகிய மாகத மென்பாளொடு சூழ்ச்சி செய்யா நின்றான். 

சோணுட்டின் செய்இிக ஸளிவ்வாறாகப் பாண்டிசாட்டில் மதுரைமா ஈகரின் 

கண், சுகேசனென்னு மொரு பாண்டிய . னாசுசெலுத்இவர்தான். அவன் குடி 

களிட த் தரர்வமும் கல்வியில் விழைவும் ௮சசாட்டு முறைச் தெளிவும் போர்செய் 

வன்மையும் பொரறுளாராய்சசியும் பெரிது முடையான். அவன் ஐனந்தவல்லி 

யென்ற மடச்தையைச் கடி.மணம்புரிர் ச வெளுசாள் வரை மகப்பேறின்றிக் காலஞ் 

செல்லக்கண்ட சோமசுர்தாக் கடவுளருளால் அவள்வயின் வலம்புசியின்ற வெண்: 

முூதிதெனவோரராண்மகவைப் பெற்றனன். அவன்: சிதாரநந்தனெனு. சாமம்பெற்று. ' 

அதிவடையோர். செய்தி .வறம்பேர்லவும். பாத்திர மறிக்தீர்த. கொடைபோலவும் 

விண்ணகத்து. விளங்கு... கலைமதி : போலவும் வள்சாநின்றான்.. நூலினை: ஈவிலுக் 

தோறும் பு.இி.ஐ. years: மயர்தோன் ௮மாபோல். நாடோறு wees wu பூதத்
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புதிதாக வனப்புர் தோன்றிற்று. காவின் aps 2 யுறைதலாழ் சேராளே, பூவின் 

இழத்தி புலக்து?? என்ம மூனிவர் வாக்கினை முனிக்கு அவ்விருவரும் இனி சாம் 

அப்படிப் பிரிக்திராம லொன்றியிருச்௪ அவர்தங் ' கூற்றினைப் பொய்ப்படுத்தல் 

வேண்டுமென்று தமக்குள்ளே சூழ்ச்சி செய்துகொண்டு வந்து கூடியிருக்கன்௦ அ 

போலு மவனிடஞ் செல்வமுங் கல்வியுஞ் சேர்ச்துள தன்மை! அவன் க$ைபயில் 

கழக த்துப் பாவலர் குழாத்து வலம்புரியாயிரஞ் சூழ்க்த சலஞ்சலமென விளங்கு 

இற்பான். அன்புட னருளு மின்புட னெழிலு மவனையே யாகரமாக்கொண்் டுழையா 

நின்றன. அவன் வீரமேயருவெனவிளங்கு' மேதகையோன், அதிவேயின்பமென் 

றறைதருமண்ணல். ஆகவே .யவன் றக்கபிராய முற்றவுடனே . தர்தையாரிடஞ் 

சென்று தேச சஞ்சாரஞ்செய்து வருமாறு விடை கேட்டனன். - இரசன் .மகன் 

மீத வைத்துள பரிவினானும்,. சேசசஞ்சாரஞ் செய்தற்கண் இங்கு பலவிளையு 

மென்ற கருத்தினானும், தானும் வயோதிகப் பருவமெய்திய தன்மையினானும், 

சோழன் பாண்டிராட்டைக் கைக்கோடழ் கெப்பொழுஅ. சமயம்வாய்க்குமென்று 

உறுமீன் வரவினை யெதிர்பார்க்குங் கொக்குப்போன்று காத்திருக்கு மியல்பினா 

னும், தன்மகற்கு விடைகொடாது தாழ்த்தனன். . தாழ்த்துமென்? மகன் pos 

யார் விடைகொடாமையாற் பெரிது மேக்கங்கொண்டு அக்கமற்று ஊக்கமழிக்து 

மனவாட்டமெய்துவானாயினான். அதுகண்ட ., வழுதியர்பெறாமான் மனத் 

ஒழுக்கம் தவறா வுத்தம வமைச்சனாயெ சந்மதியை விளித்து அவனுடனாலோ : 

சித்து முடிவிற் தொரச்தன் சத்தியப்பிரியன் தனது சுற்றறிபாங்களோடு 

சோணாடுதவிர மற்றையகாகெட்குச் சென்று அவையிற்றையெல்லாங் கண்ணும் ௪ 

பின்னர்ச் கடி.இனிற் நிரும்பிவால்வேண்டுமென்று வற்புறுத்தக் கூறிவிடுத்தனன். 

விடைபெற்ற விருவரும் இன்னகாட்டிற்கு மூ.திற்கட்போதல் வேண்டுமென்று 

குறிக்கொளாசு விரைச்அபுறப்பட்டு, ஒன்றையுங்கருகாது சென்றமையின் 

அரைத்திங்களுள்' வர்தடைச்தனர் அருசகர்க்காஞ்சி, காஞ்சியோ விலக்குசாட் 
ளென். ௮அகண்ட பார்ப்பனப் பாங்கன் 'றவிர்வழிப் போர்தமையை 'யெடுத்துக் 

காட்டியுஞ் சுத்தவீர சிதாரர்தன் நிரும்பி வேற்று காட்டிற்கேக விரும்பிலன். தர் 

தையா ராணையைக்கடக்து சாமே வர்திலம், அவர்தம் ஆணை வழியொழுகிய ஈம்மை 

யிவ்வாறுய்த்கவன் இறைவனே யென்றவ் விருவருச் தேறி யர்சகரினுட் UG ES 

அதனை யடுத்தஅளதோர் வயச்தச் சோலைக்கணுற்றனர். அப்பொழுது ஆண்டுக் 

கலாவதி வாசந்திகை மாணிக்க மாலைகளேர்டு போர்து தன்னுடைய நிலையையும் 

தன்றர்தையார் நிலையையுங்குறிக்அ விசனப்பட்டுக்கொண்டி ரர். தனள். தகோழிய 

Agag மவளை யெவ்விதமாயினும் ஆற்றுவித்தலே தகுதியென்ற கரு,த்இனராய் 
இன்புடன் பேயும் அன்புடன் பாடியுமிருர்தனர். சோலைக்கணுற்ற சொச்ச. 

ச.தீதியப்பிரியர்களிறாவரும் இம்மாதராரிருக்கும் ' நிலையினையணர்ர்து மரங்களி 

னிடை மறைச். நின்று இவர்கள் பேச்சனைக் கேட்டனர். தொரர்தன் மட்டுங் கலா 
வதியைக்கண்ட வக்கணமே யவள்மீது காசல்கொண்டு தன.தள்எம் பறிகொடுத்த 

னன். இஃதிப்படியிருக்க. மாணிக்கமாலை யென்பாள் தான் முன்னரே யெழுஇி 

(OAs He பல்வகைப்படங்களையுங் கலாவதி பார்த்துக் களிக்குமாற். அவள் கையின் 
அணிட்டனள். அவற்றைப்பெற்ற கலாவஇ 'யொவ்வொன்றாகப்பார்த் தக் கழித்துக்.



10 வி. கோ, சூரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [முதற் 
கடையி லொன்மைமட்டுங் கரத்திலேச்திக்கொண்டு வெகுகேர மதனையுற்று சோக் 
wer er, மலசவிழித்தனள், புன்ருறுவல் பூத் தனள், செட்டுயிர்ப்பு வீல்கெள், உடல் 
புளஏத்தனள், உடனே படத்தை மூடினள், மீட்டும் பார்த்தனள், மிட்டும் மூடி 
னள, அதலிணிற் குறுவியர் வியர்த்தனள். இவையெல்லாம் மனத்னிற் கரவி 
னிற் கொண்ட காதலை வெளிப்படுக்குங் குறிகள்போலும்! இச்தகைய அவத்தை 
களடைச்த கலாவதி தன்றோழிகளிடத்தவனைப்பற்றி யாய்வாளாயினாள். அங்கன 
மாய்ச்தபின்னர்த் சன்னுள்ளங் கவர்ச்க தலைவன் ன்காதற்குரியவனே யெனக் 
கேட்டு ஆகர்தவாரியிற் நிளை த். தாடும் பிடியாயினாள், ஆயினுமவன் பகையசசன் 
குமாரனெனக்கேட்டு மனம் புழுக்ெள், இதகாறுங் கலாவதியி ஜொவ்வோரவத் 
தையினையு முற்று சோக்கக்கொண்டிருர்த சிதாரந்தனோ காதலெனும் பித்தேறி 
மதக்களிறாகக் சலாவஇப் பிடியுடன் விளையாட விரும்பினளாயினும் அறிவெனும் 
பாகனெதிசேகோன்,ம ஒழுக்கமெலுர் தளையிற்பட்டுத் தலை*ரழ்ர்தனன். சிறிது 
சேத் திற்கெல்லால் கலாவதி யாண்மனைக்கே௫னள். ஏகுழித் தான் பசணிக்கமாலை 
யினிடங் கொடுத் ௪விட்டதுர் தான் காதல் கோடற்குக் கருவியா யிருஈ்ததுமாகிய 
அப்படம் கழுவிக் சிழேவிழுச்துவிட்டத.  சத்தியப்பிரியனெவ்வளவு sp Says 
கேளாச சிதாகர்தன் அவளிருச்துழித் தானுமெய்தியிருர்தனன். அசனுடனமை 
யாத ௮வள் சென்றுழியே தானுஞ் செல்ல விழைச்து போகும்போது €ழே வீழ்ச் 
திருர்த சித்தாத்தை யெடுத்துப் பார்த்தலும் ௮௪. சன் படமாகவே யிருர்த.த. 

உடனே சிதாசர்தன் 'களிப்பெனுங் கரையிலாக் கடலுளாழ்ர்கனன்; அதன்பின் 

அவளடிச் சுவடுகளைத் , தனகரங்களாற் ஜொட்டுக் சண்களி லொற்றியொற்றிக் 
காருற்றுக் கருத்தழிர்தனன். இனி யென் செய்வ;ு? சேசசஞ்சாசம் பாசசஞ்சாச 
மாயிற்று. 

ஆகவே சிதாகக்தனுஞ் ச,ச்தியப்பிரியனுஞ் சோழன்மக்திரி மெதாகிதியாரிடஞ் 

சென்று தாங்களிருவரும் பாண்டிசாட்டினின்றும் சாகொட்டியின்' பொருட்டுப் 

போச்துள போர்வீரர்களென்று கூறி அவர்தல் இருகத்திலேயே விடுதியிடம் 

பெற்றனர். ஆனா லிர்சாட்டிலோ பாண்டிகாட்டாரெவரும் அரசன் 'அறுமதியின்றி 

வருதல் கூடாது. அப்படி யரசன் ௮துமதி பெறாது வச்சார்களெல்லாம் ௮7௪ 

னோடு மற்போர் புரியவே வேண்டும். அவர்கள் அதன்கண் வெற்றியுற்றாற் பரிசம் 

தொலைவுற்றாற் கையிழவும் பெறுவார்கள். இவ்வாறாகவும் மேதா நிதியார் ௮ல் 

விருவர்க்கும் விடுதியிடர் தம்மகத்தேயே கொடுத்து அ௮ரசனிட மிதைப்பற்றி 

வெளியிடாது அவர்தமைப் புரப்பதாகவும் வாக்களித்தனர். இச் துணையுமவர் 

பால் அவ்விருவரும் பெற்றதன் காரணம் யாவைகொல்? அவர்தம் அ.றிவுமொழுக்க 

மும் பணிவுமே யல்லவோ? இவையற்றார் ஈவையுற்றார். 

இதற்கடையிற் சிதாகர்த சத்தியப்பிரியர்க ளிருவருல் காஞ்சிமாசகர் குறுகு 

மூன், சோழன் ஒரு பெரிய சபைகூட்டித் தன்மகள் கலாவதியின் விவாகத்தைக் 

குறித்து ஆலோரிப்புழி யவர்கள் யாவரும் ஒருசேரப் பாண்டியன் மகனுக்கே 

மணம் புரிலிக்க வேண்டுமென்று வலியுறுத்சனர். ss heresy மிணங்கென். 

இத கேட்ட மசோமோகிரியோ மன்னவனோடு பிணம்டுக் கலாவதியினது கல்யாண 

விஷயத்தைக்குறித்துதி தான் அவளிடம் பேசிக்கொள்ளுதற்கு விடைபெற்றுக் 

கொண்டனள், கொண்டபின்னர் மகோமோடிகி கலாவஇியை யழைத்த ௮வடன்
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மணவினையைக்குறித்து அவளையே யுசாவவுர் தலைப்பட்டனள். பட்டுமென்? 

கலாவதி யொன்றற்கு மிணங்பப் பேசாது மசகோமோகிகியையுஞ் சுகசரீரனையும் 

பழித்துரைத்தனளேயன்றி அவர்தக் தீச்செயல்களையும் குயுக்திகளையும் தராசை 

களையும்பற்றி யிழிவுபட மொழிர்து வெளிப்போச்தனள். சுகசரீரன் விடயத்தி. 

லிதுகாறும் அசைமனத்துடன் முயன்ற மகோமோகிகி யிப்போதுதான் மேமுமனத் 

டனும் முயலுதற்குக் கங்கணங் கட்டிக்கொண்டாள். அ௮ம்மம்ம! கலாவதஇயின் 

பக்கலிருச் து அவட்குச் குற்றேவல்செய்து ௮வடன் மலர்த்தாள் வருடற்கு மூரிய 

எல்லாதாள் அவளையதட்டி யஇகாரங்காட்டி வெருட்டாகின்றாள்! அச்சோ! இத 

னினும் மிகக் கொடிய நிலையுமூண்டுகொல்? மன்னனோ இதைப்பற்றி மசோமோக' 

கியினிடமொன்றும் வினவா௫ கைகட்டி வாய்புதைத்துக் கொண்டனன். 

இணி மச்இரியார் வீட்டின்கண் விடுதியிடம்பெற்.ற தொசர்த சத்தியப்பிரிய. 

நிருவரும் அற்றையிரவு மாடத்தும்பர் நிலாமுற்றத்து உலாவிக்கொண் டிருக்குங் 

கால் விகடவசசனாம் நாண்டப்பட்ட குலாச்தகன் மரகதத்தை யழைத் துக்கொண்டு 

அ௮ல்விடம்வச்அ அவட்கொரு மோதிரம் வெருமதிகொடுத்து அவள் தான் மறுசாண் 

மாலைச் கலாவஇியைச் தனியாய்ச் சச்இக்குமாறு அவளை வயர்தச்சோலையிற் சம்ப 

க்கிக்கொடி மண்டபத்தருகே கொண்டு சேர்த்தல் வேண்டுமென்று ஒருறுதி யேற் 

படுத்திக் கொண்டனன். இவ்வாறிவர்கள் பேசியவற்றை யெல்லாங் கரக்துநின்று 

செவிசாத்திய வமுதிமகன் கோபங்கொண்டனனேனுச் தன்னண்பன் சத்தியப் 

பிரியனாற் நெருட்டப்பட்டு மற்றை சாண்மாலை வயச்சச்சோலைசென்று கலாவதி 

யைப் பாதுகாத்தல் கடைப்பிடித் துக் குலாந்தகனையொன்றுஞ் செய்யாது விடுத் 

தீனன். அதன்பின் அன்றிரவு முழுதுர் அயில்கொள்ளாத சதாசர்சன் சலா 

வதியை நினைர் துகெொண்டும் அவள்மீது பாடல்பாடிக்கொண்டுஞ் சச்தஇிசோபாலம். 

பகஞ் செய்துகொண்டும் பொழு போக்னென். 

பிற்மைஞான்று மாலைப்போழ்தினிற் சதொசர்தனுஞ்் சத்தியப்பிரியலும் வயர் 

த்ச் சோலைக்கட் சம்பங்கக்சொடி மண்டபமுற்றுழி, அவர்கட்குமுன்னே யாண்டு 

மு.தனாளிரவு மரக.தல் கூ நியாங்கு கலாவதியின் வரவினை யெதிர்பார்ச் க்கொண்டு 

Curt ger குலாச்தகனைக் கண்ணுற்றனர். உடனே குலாச்தகனவர்களிடஞ் செ 

ன்று தன்னைத் தன்றாதையார் தேடிக்கெரண்டு வருமா அவர்களை விடுத்சனசோ 

வென்றயிர்த்து அவர்களையே விஞயினான். அவர்கள் தனக்கெஇர்மறை விடை 

கொடுத்தலுங் குலார்தகன் அவ்விருவர்களையுஞ் சேலையைவிட்டகலுமாறு ௮இகா 

சத்தோடும் ஏவினன். ஏவியுமவர்கள் போகாமைகண்டு தன். பேதைமையினாற் 

ரூனே குறித்தவிடம் விட்டகன்றனன். அங்கனமகன்ற குலாச்தகனாற் கலாவ 

இக்கு வழியிலொன்று முறாவண்ணம் பார்த தக்கொள்வான் சத்இயப்பிறியன் 

, விடைபெற்றுச் சென்றனன். சென்றபின் கலாவதியின் வரவினை யெதிர்பார்த் 

அக்கொண்டே சதொசர்ச னுலாவிச்கொண்டும் பாடிக்கொண்டும். பாடல்களை மண 

லிலெழுஇக்கொண்டு மிருர்சனன். கவாவதி யின்னும் வச் இலள். தொசர்தனுக்கோ 

மே சனாளிரவி லுறங்காமைபற்றி யூறக்கம் வரத் தலைப்பட்டது. அம்ம! அவனென் 

செய்வான்! எழுச்சனன், உலாவினன், இருர்தனன், மணலினிற்சாய்ச்சனன், 
மீட்டமெழுச்தனன், மிட்டுமுலாவினன், மீட்டுமிராந்தனன், மீட்டும் மணலீனிழ். 

- சாய்ந்தனன், பாடினன், அவ்வாறே மணலினி .லயர்ச்து நித்தி போயினன்,



12: வி, கோ. சூரியகாராயண சாஸ்திரியாரியற்றிய (முதற். 

சிறித சோசத்திற்செல்லாம் மாகதங் கலரவஇயை யவடன்னோழிமாராழைத் சன 

சென்ன. பொய் சொல்லி யழைத் துக்கொடு இயச்தச்சோலேக் போச்தனள். 

அன்னணம்போர்த கலாவஇ தன்பரங்கியசைக்காணாது மாசுதச்தை வின வதும் 

அவள் * அவர்கள் சோலைக்குள் வேறெங்கேலுஞ் சென்றிருக்கலாம். யானவர்: 

சளைக் கடி.தினி லழைத் தவருவேன். நிவிரீண்டேயிருயின். 1? என்று கூறியேகி 
ee. தமியளாய் அண்டின்ற சலாவதி சனச்குற்ற விரிக்சகண்கனேை யெல்லாம். 

நினைத்து நினத்து வருக்இத் தான் முகனாட்சொண்டகாதல் என்றுகிறக்குமேர 
வென்றேறக்க சாற்புறருஞ் சுற்றிப் பார்ப்புறிச் சிதாசர்சனுபங்குவதுசண்டு அவணி 

டஞ்சென்று அவன் தான் ரு தனுட்கரதில் கொண்ட தலைவனேயென்று தெளிர்த 

னள் ; தெளிர்தவச்கணமே தொகந்தன் முன்கண்ட கனவினுள் ₹ ஏன் காதற் 

இனியே ! கலாவ£!? என்னச் கேட்டனள். கேட்ட. கலாவதி அவின த் யிலெழு 

ப்பச் கருதி யின்னிசைம் செர்தமிழ்த்திம்பாடல் பாடினள், உடனே சிதாசச்சன் 
அபிலொழிசல் எண்டு கலாவதி பக்கத் இருர்ச மால்களி. விடையே மறைச்தனள், 
கானம் கேட்டுக் அுயிலொழிக்தெழுந்த சசொக்தனோே ஒன்றையுங் ' சாண்கிலானு 

கலலைகூர்3து சலாவதியை நினைந்து பாடிக்கொண்டிருக்கும்போன ௮௮ள௮ உறுவு 

வெளிப்பட்டது. அதுகண்ட தொரர்சன் மன்னெஇர்ப்பட்டாள். சலாவஇியே 

பென்றெண்ணீ அதனருகே சென்று பாடியும் பணிச்ு மிரர் மெழுர்துச் தழுவி 

யும் ஆண்டொன்று மின்மையின்கெள்கிச் இரும்பலும் கலாவதி மாங்களினிடை 

நிற்றலே கோக்க யவள்பரற்சென்று சன் காசல்மொழிசலும் இறுவருமொருவர்மே 

லொருவர் அன்புகூர்க்து முத்தமிட்டுக் தழுவிச் தமதன்பினுக்கு அறிகுறியாக 

ஆழி கைம்மாற்றிச்கொண்டனர். 

இலவ்வாது A same gs aut sara fue காதல்கூர்ர்து மூத்தமிட்டசனை 

Quidlég நின்று கண்ட குலார்தகன் உடனே . பயிதனை மன்னணிடச் தெரிவிக்கு 

ory ஒடினன்.  துதன்மின் தின்றோழிமாராய eres lan ayes மாணிச்கமரலைவுஞ் 

சற்றுத்தூரத்தே வருகல்சண்ட கலாவஜி தன்றலைவன்பால் விடைபெற்றுத் இரும் 

பினள். லாசச்திகையும் மாணிக்கமாலையும் சலாவதிமம் ஆண்டுச் சிறி ௮அபேர் இரு 

6g விகோதமாம்ப் பாடிக் சளிக். தப் போயினர். 

சென்ற முலாச்சசனோ கணப்பொழுதுக் தாழாது அசசணிடச் தான் கண்ட 

கரட்சியைச் கூறினன். உடனே மச்திரிமேதாநிதியார்ச்கு மறுசாட் சிதாகர்தச த் 

தியப்பிறியராய அவ்விருவரையும் அசண்மனையி லவைக்சளல் கோண்டுய்க்குமா 

ருணையும் பிறக்குது. இஃ்னுணர்ச்த விகடவசசன் Gort sat Sol sas “sar 

வதி தொகந்தன்மீது காதல் சோண்டமையினாலே நின்மீது காசல்கொள்ளாள். 

ஆகவே நீறின்வீட்டிற் போச்துள மதுரைலீரன்ற ளுடைகளைக் காணாஅு அவர்ச்து 

தரித்துக்கொண்டு கலாவதியினிடஞ் செல்வையே லவள் கின்னை தி தன்றலேவனெ 

etn Maruca. அப்புறமெல்லாஞ். சரிப்படும் ?? என்றகூதில் குலார்தசனை 

யிணக்கெய சன்பின், 4 மறுசா எசசன் மதுனைவீசனா விளித்து: விசாரணே “செய்யும். 

போன கீ கேம்துக்கூறியன யாவும் பொய்யென்.று சொல்லிவிடல் வேண்டு 7? 

் மென்று. வற்புறுத்தினான்... முலாச்சசனு மவ்வாறே கூதுவலென் Casas 

சொண்டனன், ் ப



குதிர், கலாவதி, த 
,மறுகாட் பிற்பகற் போழ்தசத்அ : இசாசசபைக்குச் இதாகந்த.. சச் இயப்பிரிய 

கிருவரும் மன்னவனாணைப்படி. வச்தனர். வர்தபின் விசாரிக்கும்போது குலாக்தக 
ப ன்றான் நேற்றுக் கூறியது. பொய்யென்றான். அகவேயரச னவர்களை ச் தண்டிப் 
பதம் ,இடெனில்லாதிருச்த௫. மகச்திரி மேதாரிதியாரு மவர்களைப்பற்றி மிகவு 

| மூயர்வாகச் சொல்லுகின்றனர். இனியென் செய்வத ? மன்னவன் ₹₹ நம்மாணை'் 
் கடந்து அவர்கள் ஈச்சாட்டகத்அப் புக்கனபேனு மக்குற்ற தீதைப் பொறுத்துக் 
கொள்இன்றாம் ?? என்மனன். உடனே யாண்டிருக்ச சுகசரீர னெழுச்து பொறுத்த 
லொண்ணாதென மொழிச் பாண்டிசாட்டாரையுமிழித்துளைகத்தான். : இதா 
கேட்ட சிசாசர்தன் பொறா அவனைச் . தலை அணிக்கப் புகுந்தனன். ...௮ச்கணம் 
விகடவசானுஞ் . ௪த்தியப்பிரியனும் ஈடுவட்புகுக்து தடுத்தனர்; - இதுகண்ட 
சோழன் வெகுண்டு சிதாசச்தனை ச் தன்னொடு மற்போர் புரியுமாறு அறைகூவினன்., 
அதற்குச் தொரசர்சனு மிணங்ென். உடனே போர்புரியுமிடம் பாலியாற்றிற்கும் 
வேகவதியாற் நி.ற்கும் கடவணுள்ளயாம்றிடைக் குறையெனச் தீர்மானிச்கப்பட்ட. 
அதன்மேற் ச௬கசரீரன் தாகர்தனைப்' போர்செய்யப் போகும்போஅ : ஒளித்து 
நின்று கொல்லுமா ௮ுறுதிகொண்டான். மசோமோூதியோ சானிருடி. வேடம் 
பூண்டு சதாசர்தன்போம்வழியிருர்.த அவனுக்கு மயக்கஞ்செய்மு மருக்தொன்நினை 
அமிர்தகுளிகையென்று! கொடுச்அுப் போர்செய்யுமுன் ௮தனை யுண்ணுமாறு 
செய்வதற்கு கொண்டாள். ் 

வழிகாட் காலை வயர்தச் சோலைக்கட் இதரகந்தன் சலாவதியைச் FERS sy 
அவளை மனவருத்தப்படா தஇருக்கும்வண்ணச் தெருட்டியதன்மேல் அன்றுமாலை 
மற்போர்புரிக்து முடிச்சபின்னர்த் தானவ் வயச்சச்சோலைக்கட் போவதாகவும் 
அவள் ஆண்டுக் தன்னைவந்த காணல்வேண்டுவதாகவுங்: கூறினன், அங்ஙனமே 
வருவலென் நிசைச்தாள் கலாவதியும். அதன்மேலன்து பிற்பகற் சிதார் சனுஞ் 
சத் தியப்பிரியனும் போர்க்களஞ்செல்லச் தலைப்பட்டுத் தத்சம் உடைகளைச் தேடும் 
போது சதாசர்த னுடைகளிருச்அழிக் முலாச்தசனுடைகள் வைக்கப்பட்' 19. Ch 
ausenGe srprs அவற்றையே : தரித்துக்கொண்டு போர்கீகோலம்பூண்டு 
புறப்பட்டனர். புறப்பட்டுப் போம்வழியில் மசோமோசி -பிருடிவேடம்பூண்டு. 
பதுமாதகத் திருந்தனள். ௮அகண்ட சிதாரர்த சத்தியப்பிரிய ரிருவரும் அவள் 
பாம்சென்று வணங்கிச் “துதித்து அவளால் மயக்குமருக்து கொடுகச்கப்பெற்றுச் 
சிறி௫,தாரம் வயச்தச் சோலைச்கட்சேறலும் இரழுகைக்குரல் கேட்டு ௮ஃதென். 
னெனக் இரும்பி சோக்னெர். அப்பொழுதொருவ னு திரந்தோய்ர்த ஈட்டியுங் 
கையுமாய் மரங்களிடை மறைர்தனன். அவன்றான் சுகசரீரன். . அவன் சிதாகர்த 
னதுடைகளைக் தரிதீதக்சொடு போந்த குலார்தகனை ச் தொகக்சனென மருண்டு. 

, தீனதிட்டியாற் குத்தலுமவன் €ழேவீழ்ச்து மூர்ச்சையாயினன். அவ்வாறவன் 
வீழும் போது செய்த சத்தமே யிவ்விருவருங் கேள்வியுற்ற அவழுகைக்குரல், . இது 
நிற்க. இவ்விருவருவ் 8 கூக்குரல் கேட்டவிடங் குறுகலுஞ் சுகசரீரன் சிதாகந்தனைக் 
 குலார்சசனென மயங்கிச் குத்து தற்கு மூயறலுஞ் இதாகர்தன் விலக்கொண்டு 
அவனையே தனத குர்தப்படையாற் குத்துதலும் அவன் மண்ணிடை வீழ்ந்து 
மாண்ட, னன் ) மருந்துப் பெட்டியுங் கைச்ஈழுவிக் ழே வீழ்ர்துவிட்டஅ,



4 லி. கேர், சூரியகாராயணசால்திரியாரியற்றிய [மூதற் 

அக்கனம் வீழ்ச்த கறியாத தாகச், சத் இயப்பிரிய றிருவரும் போர்க்களசோ 
க்கி விரைக் து போயினர். போனபின் ஆண்டுச் சிதாரர்தனுக்குஞ் சயதங்களுக்கு 
மற்போர் நிகழ்ச் ச. அத்ன்கட் சதொரர்தனே வெற்றியடைச்சனன்... தொலை 
வுண்ட சோழன் உடனே சிதரக்தனுக்குச் தன்னைத் தன தசண்மனையில் ars 
காணுமா முணைதக்து போயினன். வெற்றியுற்ற சதொரர்தனோ கொடிப்பொழு 
அர் தாமதியாதுதன்றேவி.கலாவஇியைச் காணுமாறு வயச்தச்சேரலை சென்றனன். 

இத.ற்கையிம் கலாவதியோ சுவற்ி மிகக்கொண்டு அரண்மனைக் ௧௫௬௮௫ 
வள்ள காளிகோட்டம்புக்கு அம்மையைப் பராவலும் அம்மை பூசாரிமீது வெளிப்ப 
ட்டு வாமஸித்தனள். அளிக்கப்பெற்ற கலாவதி தன்.றலைவ னாணையின்படி. வயச்தச் 
சோலைசென்ற அண்டிறக்து Sits சுகசரீரனைப் பார்த்தப் பரிவுகூர்ச் து 
இரும்பலுங் குத்தண்டு மூர்ச்சித்துக் இடச்த குலார்தகனைக் கண்டு தன்னிறை 
வன் சிதானர்சனே யென்றவனை யெண்ணிக் கொண்டு பெருமூச்செறிக்து விம்மி 
விழுச்து புசண்டு மனங்கலங்க அவன்மேல் வீழ்ந்தாம்றி யமுு பக்கத்திற்டெ 
5௪ மருர்அப்பெட்டியை யெடுத்து அதன்கணுள்ள மருக்இிற் சிறிதருர்தி oui . 
விமுர்தனள், உடனே தன்னுயிர்ச் தலைவியைச் தனிமையிற் காண்பான் விசைச் ச 
வக்த சிதரரர்கன் கலாவதியி ஸிலையினைக்கண்டு கோலமென் £யிர்தீதுப் பல்வகைச் 
சீகளோபசாரஞ் செய் மவளெழாமைகண்டு மயக்கமெனக் கருதும்போது . 
தன்னுடைகளைக் தரித்துக் கொண்டு தன்னைப்போல வெடம்புனைச் அ Ges 
குலார்தகனைக் சண்ணுற்றுச் தன்பிராணேசுவரி அவனைக் தானென மயக்யே 
உயிர்து௰ச்சனளென் ழெண்ணி லாய்விடுத் திசற்றிக் சானு மயி, ரஅறப்பா னுதுஇ 
கொண்டு வாளை யோச்ச௪ுதலும் Sara சான் வந்து அவன்ற ஸிருகரங்களையும் 
பிடிச்சுக் கொண்டு தடுத்து அவனுக்குக் கலாவதி யிறச்திலளென்று காட்டிகின் 
மூன். அவ்வளவிற் சத்தியப்பிரிய னாண்டுப் போச்தானாக விகடவசசன் அவனைச் 
சிறி தண்ணீர் கொணருமாது கூறிவிடுக்கனன். உடனே ச.த்தியப்பிரியனுச் 
கண்ணீர் கொணர்ச்தான். அதனைச் கலாவதியின் முக,த்இனுவ் குலாச்சகன் ழக 
தீதினுர் செளித்சலுமிருவரு மூயிர்தீதெழுச் தேகனர். 

இனிப் பாண்டியனோ சென்ற மகனைப்பற்றி யொன்றும் தெரிலாத இகைப் 
புழிச் 9தாஈச்சன் சோணாடு சென்மனனென்றும், ஆண்டுச் சோழன்கையகப்பட்டுச் 
சிழையில் வைக்கப்பட்டுள னென்றுல் கேள்வி ய.ற்மனன். அகவே வழுதியர் பிரான் 
வன தானைகளைச் சர்மாக்ப் படுச்சிக்கொண்டு காஞ்சிமாககர்மீது வஞ்சசெடி ais 
னன். சயதுங்கன் மற்போரிய் Oop tev ay ay அ.ரண்மனைவச்த வப்போது தான் 
பாண்டியன் படை கொடு வர்தனனெனச் தெரிச்சுகொண்டனன்; aes காரண 
மின்னதென் றறிகிலாது செழியன்தன் பாசறைக்கோர் தூதுவனை விடுத்தனன். 
இத நிற்க. மசோமோூநி கனக்குள்ளே யாலோூத்துக் சன்னடாராசன் றம்பி 
மங்களதாதன்பா ே லாடலே் ஈலமெனக் கடைப்பிடித்துத் தன்கையகப்பட்ட பல் 
வகைப் பொருள்களையும் வ்ரரிக்கொண்டு மரகதத்தோ டோட்டம் பிடி.த்சனள், 
இ௫ தெரிர்த சோழன் காவலாளரிழ் சில்லோர் அவர்களைப் பின்பற்றிச் சேறலும் 
அவ்விருவரும் விரைர்தேடுப் பாலியாற்றினில் வீழ்ச்திரக தனர்,



பகுதி] கலாவதி, ib 

பாண்டியன் படையெடுத்துப் போக். தள செய்தி யறியாத .சிதாகர்த சத். தியப் 

பிரிய ரிருவருஞ் சோழன் விரும்பியவண்ணம் அவனவைக்களம் புக்கனர். சய தூக்க 

இடைனே சிதாசர்தனேத் தனது தானைத் தலைவனாமாறு வேண்டினன். அதற்குச் 

தொசர்தனு மிணங்யெவளவிற் தொரர்தனைப் பாண்டியன் மகனென் Lewin g7 

அவனுக்குச் தண்டெடுத் தவக்துள தனித் தமிழ்சாடனொடு சமர்செய்யுமா ருணை 

யிட்டனன். இட்டனனேனுஞ் சிதாசச்தன் சாமோபாய நாடிச் சமர்ரிறுத்தலே தக்க 
- தென்றுரைத்துச் செம்பியன்பால் விடைபெற்று உ௫தன் பாசறையுற்றுப் பெற் 

ஜோர் தம்மடி, பேணிவணங்கத் தான் வந்த செய்தியை மாண்புற மொழிச் தருக்த 

“னன். இஃதிங்கனமாக விகடலசஈன் கமூலமாய்ச் சுகசமீசன் வைவச்சுத cari 

ஈண்ணியதும், குலாச்தகன் குத் தூண்டும், சதொரர்தனுங் கலாவதியு மிறக்கத் 

தலைப்பட்டதம், அப்போது அவனிருர்து தடுத்ததும் முதலாகிய யாவற்றையு 

மூணர்க்த கேசியன் தான் மகோமோடநியின் மாயவலையில் சிக்குண்டமை பற்றிப் 

பெரிஅம் மனம் புழுக்க கேரியனேயாயினன். அதன் பின் கலாவதியை யவள் 

விரும்பிய: சிதார் தனுக்கே மணஞ்செய்விப்பதென்று தீர்மானிக்கப்பட்டது. அப் 

போது தான் வளவர்பிரானுச்குச் தொரச்சன் மாறர்பெருமான் மகனென்று 

நதெரிச்தது. உடனே யல்விடத் இருக்தார் யாவரும் ஏகாம்பரேசர் தம்மின்னருளேத் 

அதித்து Mus seri. : 

அதன்மேன் மறுகாட் காலைச் சோழன் கேட்டுக்கொண்டபடி ௮வன்றன் 

ஆத்தானிகர்களுங் கனவான்களும் பிரபுக்களும் மற்றையோரும் வாத்திய கோஷங் 

ச்ஞடனும், சாட்டியச்சிறப்புடனும், படையணிவகுப்புச்' இறப்புடனுஞ், சென்று 

அட்ட மங்கலங்கள் விளக்க ஆரணம் முழங்கப்பாசறையினின் தும் பாண்டியனையும் 

அவன்ற னருர்தவக் குமாரன் சதொரந்தனையும் அவர்தம் பரிவாரங்களுடன் 

அழைத்தவச்த பின்னர்ச் இதாரச்தனுக்குங் சகலாவதிக்குங் கனலிசான்றாய்க் கல் 

யாண மாயிற்று. அற்மைப் பிற்பகற்போழ்தே கலாவதியுஞ் சிதாரச்தனுஞ் ௪௮ 

சாதாமேற்றப்பட்டுச் சோணாட்டினுக்கு ௮ரசியு மரசனுமாயினர். அதன்மேற் 

சோணூட்டு முனிவரும் ௮சசன் குலகுரறுவுமாகய சுயம்பிரகாச ழனிவரெழுச்து 

பாடி. யாசீர்வஇத்தலும் யாவருங் கைகொட்டி யார்த்து மலர்மாரி பெய்தனர். 

இதனுடன் சாடகம் முடிஏன்,௦௮. 

யாமிதற்கு முன்னர் நபாவதி அல்லது காணுற்போனமகள் என்றொரு 
சாடகமியற்தி யச்சிட்டு வெளியிட்டிருக்ன்றனம். ௮ மேற்புலவிஞ்ஞானிகள் 

மூறையினைப் பெரிது மடுத்துப் புனையப்பட்டுள்ளது. அதனை சஈல்லறிவுடைய 

காவலர் பலர் அங்கோரஞ்செய்தனரன்றியுக் தாமவ்வாறுசெய்ததற்கீகு அறிகுறி 

யாகச் றப்புக்கவிகளுர் தீட்டிவிடுத்துளர். அஃதெமது ஊக்கமெழுப்பியத 

_ னானும், தமிழ் மொழியின் மீதெமக்குள வார்வத்்இனானும், எக்.தம் சண்பர்யாவரும் 

வடதான்முறைகளைப் பெரிது மனுசரித்து சாடகம் புதுவதொன்று புனையுமாறு 
ஏயினமையானும், இறைவன் திருவருளை முன்னிட்டு அவ்வாறே யிச்சாடகமெழு தப் 

புகு தனம். -: எமது ரூபாவதி வெளிப்படுமுன்னர் ஸ்ரீரங்காசாரியாவர்கள் 

செய்யுளும் வசனமுமாச் செய்த நந்திதுநக்கமும், காலஞ் சென்ற இிருவனர்தை 

- சுக்தரம்பிள்ளேயவர்கள் முற்றுஞ் செய்யுளாச்செய்த மஜோன்மணீயமும், 

இருவனர்தை லக்ஷ்மண பிள்ளையவர்கள் போலிச் செய்யுளாப் பு மொழிபெயர்த்த



16. வி, கோ. சூரியநாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [முதற் 

வீலநாடகமும், பம்மல், சம்பர் தழு தலியாசவர்கள். முத்தும்" வச்னமாச்செய்த. விலா 

வதிசுலேர்சனையுமாயெ சான்கு.. காடகங்கள் வெளிப்பட்டிருக்கின்றன. எமது. 

ரூபாவதி வெளிவந்து ஒன்றரைவருடமாயினபின், எம்மை யடுத்துச் தமிழ்க்கலை 

us gored இயற்றமிழ்மாணவரு Geregarmid eta இப்போது காலஞ்சென்ற ' 

இரு. சலசலோசனச் செட்டியார். வசனமுஞ் செய்யுளுமாச்செய்த கரசாங்கி 

யென்னுமொரு சாட்கம் வெளிப்பேரச்ச௮; இனி பெடக்குப்பற்பல கால seu 

பேருதவி புரிக்தவரும் எமதமிர் ஈண்பருமாகய * ஸ்ரீ ம. சோ. விசுவநாத முதலியா 

ஈவர்களால் பெரும்பாலும் எசனமாச்செய் தச்டெப்பட்டு மின்னும்வெவிவராத ் 

சந்திரவதனை யென்னு சாடகமொன் ௭௮, இவையாவும் ஒல்வொருவித வொழுங்கு 
பற்றியே யெழுதப்பட்டுள. 

Batis! இடையே சாடகவிலக்கண மணுத்துணேயுமதியாசு ல பல்வறிலா 

STS sr Ns சாறும் சாடகமெழுதுவான் புச்குக்குன் அமூட்டிய குரீ இப்போலப் 

பெரிதுமிடர்ப்பட்டு எழுதியதையும் வெளியிட வெள்டு மாழாக்து இரியாரின் னம். 

-இப்போலிசன் காடசவிலக்கணக் கற்ுத்தருக்கடக்க யு௮இகூடுதல் Sth Gyn, 

எந்தம் இயற்றமிழ்மாணவர்ககு சாடகத்தமிழும் அறிவதுத்தல் கருதியுஞ் GS Asap 

மூலாசயுமாக தாடகவியலென்து தலைக்குஜியிட்டு அங்கலகீர்வாணவமைஇகளை | 

யறுசரித்த ஒரு தால் செய்துளேம். அஃதச்சிட்டு வெளிவரும் பருவத்திலுள் 

ளது, அன்ன இலச்கணத்திற்கு இலக்கியமாகவே இக்கலாவதி சாடகமு மியம்றப் 

பட்ட.! மாணுக்கர்க்கு விளங்குதம்பொருட்டுக் குறிப்புசையொன் றெழுஇர் 

செய்யுண்முதந்குறிப்பசசாதியோடு * நாலினிறுதியிற் செர்த்திருச்கின்றாம். 

இச்சாடகமாகய பொருட்டொடர்ரிலை.. சாவீன்கண்ணே வசந்தரு தவின் 

வர்ணனையும், சானத்தினி௰யல்பும், தேசுசஞ்சாரம்செய்ல னாம் போதரும்பயனும், 

௮.ரசிலச்கணமும், காஞ்சிசகர்ச்சிறப்பும், வய்ச்சச்சோலையின் ௮னப்பும், பல்விக 

வடமொழிவிருத் தங்களும், செச்தமிம் யாப்புவிசற்பல்களும், யமகரும், நிமோட்ட 

கமுமாகிய சொல்லணிபொதிக் தளபாக்களும், சடிவெழுத்சலங்காசம், சான் காரைச் 

சக்இசபந்தம் விருச்செபர்தம் மூதலிய சித்திரசவிகளஞும், முடுகியுலோலை சயள்ள 

பாடல்களும், கரத் தனங்கரரம், அகப்பொருட்டுறைகளும், புபப்பொருட் குறிப்பும் 

ஈிலேடையும், பல்வகைநீதியும், சச்திசோபாலம்பனமும்; அன்ன விடுத இள்ளே . 

விடுதாது மேகவிடு ௭௫ வண்டுவிடுதூது முதலிய க தகளும், உருவெளித்தோற்ற 

மும், மன்மசோபாலம்பகமும், இவை போல்வன பிறவுமுூள்ளன. பஞ்சகாவியக்க 

ளினின்றும், திருக்குறளாதிய நீ௫இ.தால்கஸி னின்தும், RSET LON we பறமானாறு 

கவித்தொகசை குறு்சோகை முசலியதொகைதாற்சளினின்றும், கம்பராகாயண 

முதலிய பெருங்காப்பியங்களி னின்றும், தேவாசதிருவாசகங்களி னின்றும், சூளா 

மணியினின் ௮ம், கலிங்கக்தப்பசணி முதலிய று நால்களினின்றுஞ் செய் புட்கள்' 

,மேற்கொள்ளப்பெற்றுப் பக்கங்களி னடியிற் குறிச்சப்பட் டிருக்சன்றன. இன்னு. 

மன்புடனாராய்வோர் சண்ணுக்கு ஒன்பான் அலைய மூடைமையும், அற்புத கவிச் 

Rao Sahib M.S. Viewanatha Mudaliar, B.A., 20. Kalevala Uhetty 
‘ - Street, Chintadripet, Madras. 
குறிப்புரை அச்தர்தப் பச்கங்களிலேயே யச டப்பட்டிறாக்கற ௮.
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கற்பனைகள் னடைலவும், பாடல்களிற் பத். துக்குணமும் பல்வகைப்பொருஎணிகளஞும் 

கு.றிப்புப்பொருளு மிறைச்சிப்பொருளு மூள்ளுழையுவமமு மமைச்துள பான்மை 
ய்ஞ் சொ்பொருணயங்களும் புலப்படும். 

இனியிதனிடத்து உறுகதை பஃறலைப்பட்டு தல்வெளர்க்து இஅதியிலொன்று 
கூமோறும், சாட்கப் பாத்.திரங்களின் ஜறெப்பியல்புகள் மூகஞ்செய்து பெக்குமாதம் 

அவை களர்தொறும் முதிருமாறு மூற்றுணர்க. ் 

அன்றியும், மு.ற்றுஞ் செய்யுளாக யாக்கப்பட்டுப் பாதீதிரங்களி Carine 
தாழ்வு கருதாது யாண்டு மொசேதன்மைத்தாய ஈடையினையடைத்கா புலகவியல் 
பொடு மாதறுபட் டியலுறும் மனோன்மணீயமும், மசையிலை வெண்புனற் சஃறுளி 
போல மூன்னோர் பாக்களை யாங்காங்குப் பெய்யப் பெற்றமையன்றி வேறு செய்ய 
ளென்பது மருர்அக்கு மின்றி முற்றும் வசனமாயியன் ஒள லீலாவதிசுலோசளை 
யம் போலாது இகன்கண்ணே பாத்திரங்களின் உயர்விழிவுகட்டு appar p 
ஈடையமைதியும் அவ்வவர் தம் இயல்பாய சொற்களு மாக்காங்குச் செறிர்து டெக் 
மும். ௮வைகண்டு பிழையெனச் கற்ஜோர் மருளாது வனப்பென மதித்துப் பாராட் 
டுஇற்பார். இஃவாறே வடமொழிகாடகங்களூள் சம்ஸ்கிருதமும் பாகதமும் பயின்று 
வருதல் காண்க. இதுவே ஆச்திரமொழியிற் பீரதாபருத்ரிய காடக மூடையார்க்குல் 
கருத்தாத லுணர்க. மேலும் யாம் கூறியதே ஆல்கிலமொழியின திவு சான்றோர்க்கு 
உடன் பாடாதல் தெற்றன விளங்கும். 

இன்னு மிர்நூல் கூறிய வப்பிற் சில குறைர்தியன்றும்?? “ஒரு இறப் 
பாட்டினும் பலஇிறப்பாட்டினு, முரையும் பாடையும் விரவியும் வரூஉம்?? பெருங் 
காப்பிய மாமாறும், முர்தையோர்தம் ஒழுக்க வழக்கங்க ரஞடைத்சாமாறும் உற்று 
நோக்குஈர்க்சினி.ஐ வெளிப்படும்... 

இர்சாடகம் சென், ற அன்மு௫ வருடம் பல்குனி ௨௧-ஆம் தேதி வெள்ளிக் 
கிழமை யன்றிரவு சென்னை விதீவநீமநோரத்சநீ சபையோராற் சென்னை விசயை 
பொதுஜன மண்டபத்து மிக்க சிறப்புடன் ஈடி.த்துக்காட்டி யரங்கெற்றப்பட்ட ௮. 
அதுபற்றி யாமவர்க்கு வர்தனஞ் செலுத்தூன்றாம். 

இவ்வுரையிடையிட்ட பாட்டுடைச்செய்புள் பற்பல ௦ தொழில்கள் புரியுங்கால் 
இடையிடைக் கிடைத்த அவகாசங்களில் எழு தியகாதலிற் பிஷழைகள்பல பொஅளி 
யிருத்தலுங் கூடும். அற்றேற் செர்தமிழ் பயின்ற செல்வர்கள் அவையிற்றினைத் 
திருத்தி யெம்மிது கருணை புரிவாராக. 

தோன்று தோன்றிய யாவவை தாயன 

வின்று தோன்றிய யாவவை தீயன 

வென்றி யம்புமி யல்புண moe 

னன்றி மூதறி வாள ரறைவரேர? 

வி, கோ, சூ.



Qu. 

இவமயம். 

இருச்சித்றம்பலம், 

கலா வ இ. 
பாயிரம். 
a 

கடவுள் வாழ்த்து. 
ed 

விநாயகர் வணக்கம். 

நேரிசை வேண்பா. 

தாதகித்தா FITS STL FU GIS சோழன் மகள் 

காதல் வல்லியாகுங் கலாவதிப்போ--மாதுறத்இத் 
துக்குஞ் சசசமொழிச் செய்யாள் கதை சொலச்த் 

* 

இக்குஞ் சசசரணஞ் சேர். ். (1. ன 

  

சுப்பிரமணியர் வணக்கம். 
வத்சிவிநத்தம். 

தாவு பந்து காவெணுக் 
ரூ அட்ட கடட 
மவ மரை நரச்குனா 

நிவி கிற்கு ரசனை 
யேரவலின் நி யுன்னுவாம், (அ) 

கலி விநத்தம். 
. A உட கடகட ௩ soe 

வள்ளியா னிகழ்ர்திடு மது நல்லிதழ்த் 
தள்ளருங் குறிசமாதக் தான்ம றைக்கிய 
தெள்ளமிம் தறம்'மொழித் தேவ சேனைமுன் 
கிள்ளாயொன் றேக்தினுன் சர்த்தி பாடுவாம். (3) 
  

பாட்டு 1. உறத் தித்திக்தத் சாசமோமிச் செய்யாள் - மிகவம் இனிய சுவை 
யோடு கூடிய சொற்களையுடைய செவ்லியினள். சித்திக் தஞ்சா 
சாணம் - இத்திவிசாயகன் தாள். 

» 2. மூருகபிரானுஈ் தேவசேனையம்மையும் பச்சாடும் அவசரத்திற் பர் 
அம்மையார் மடியில் தாவிற்றாக ௮அகனைத் துதி யென்னும் வியா 
ஜ.த்.தினாலவர்தங் குங்குமச் திமிர்ச்சு கொங்கைத் துணையினை நீவுமவ் 
வன்புடை யண்ணலை யிடைவிடாது சிர்திப்பாம். 

ஞு 5... தனது இதழினில் வள்ளியம்மையால் நிகழ்க்த பற்குறிகளைப் பலவித 
வுபாயங்களினாலும் நீக்க முயன்றும், அவை நீங்காமை கண்டு அவற் 
ஹை மறைப்பான் தனது அதரத்தினைக் கொவ்வைக்கனியென 
மருண்டு இக்கள்ளையே யத்தீங்கழைத்த தென்று கூறக்கருஇக் 
கையினி௰ம் இளியொன்றினைப் பிடிக் சக்கொடு தேவசேனைமுன் 
போச்தானது €ர்த்இியைப் பாடுவாம்,
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நாமகள் வணக்கம், 
கலி விநத்தம், 

போங்கு காமரைப் பூமகள் ே போல்பவ 

ணங்க லாவதி சாடச காஞ்செய 

மங்கை வேண்கலை வாணியை யெம்முளப் 

பங்க யத்திற் பரிவொ டிருத்துவாம், (4) 

நடராசர் வணக்கம். 
௮றுசீர்க்கழிநேடி லடியாசிரிய விநத்தம். 

ஒன்றிடுகை யுடுக்கையடிச் துலகலுள வுயிர்கட்கூ. யொருக ரத்தா 

னன்றபய மளிக்கிட்டா ஈ$தமுதீஇி தருமிதென கஈடிக்குர் தன்றாண் 

மன்ற வெழிற் கரக்கெரிக்திஃ தண்மையென வன்னியொரு மலர்க்கை யேக்இ. 

மன்றகத்றுக் குனித்தருளு ஈகடசாசப் பெருமானை வணக்கஞ் செய்வாம். (5) 

cm 

அவையடக்கம். 
கலிநிலைத்துறை. 

sand Mays சான்றசெ் தமிழ்ச்சொலிற் இதியே 

மழறைபயின்றிடு வடமொழி வல்லுகர் போன்று 

குறையி Ouse சூபிற்றுவான் புகுர்தவிக் குறிப்புச் 

சிறையு மூவொரு சிறியபுள் பறப்பது இவணும். (6) 

கட்டுசை. 
o Spar வேண்பா. 

மாதுறக்க மென்றுசைத்தன் மாந்தரீர் கேண்மிஷே, 

சாதுக்கள் கூட்டுறவு கான். 7 ். (7) 

பாயிசம் முற்றிற்று, 

பாட்டு 4. வெண்மையைப் பங்கயதீதொடுங் கூட்டுக. 

5. ஈகடராஜப் Qugurerper sre இருக்கரங்களினுர் நீற்குறிப் 

Cup pug. ன க் 
0. இன்னுஞ்சிரைகள் முரைச்சப்பெருத வோரிளம்பறவை 

மூயல்வதனையொக்கும். 

1. மாதுறக்கம் - பெரிய சுவர்க்கம், 
ஆ 

பறக்க



n
o
e
 

* 
மே

 
த 

ச 
PD 

I 
ஜ
ே
.
 

> 

10. 
11 * 

* ச > . ல ச் io - . a ர் ச 

ஆத்தானிகர்கள், கனவான்கள், 'சேவகர்கள், பூசாரி, மற்றையோர். 

12, 

12, 

14, 

15, 

10, 

17 

தடாத் அதர், 

ஞூத் தரதாரன். ப 2. நடி, 

நாடகப்பாத் தரங்கள். 

சயதுங்கன்: சொணாட்டாசசன். 

சுகேசன்: பாண்டிராட்டாசன், 

மேதாநிதி: சோழாசன் மந்திரி, 

சக்மதி: பரண்டியசாசன்மர்திரி. 

சிதாநந்தன்: சுகேசன்மகன்; சாடகத்தலைவன். 

சத்தியப்பிரியன்: சகாக: தனது ஈண்பன், 

விகடவசான்: சொணுட்டு விதாடகன், 

குலாந்தகன்; மேதாகிஇபின்மசன், 

HSE: சோணுட்டில் இராசவமி௪த்தைச் சர்க் தஒருபிசபு. 

சுயம்பிரகாசர்: சோணுட்டி லொரு முனிவர், 

சோமதத்தன்: “சோழ னாண்பனைச் சேவகன். 

௮ நந்தவல்லி:  பாண்டியராசன் மனைவி. 
. ey 4 

கலாவதி; சுங்கன் மகள்; காடகத்தலைகி, 
ர் 

_ வாசந்திகை: 
் 2 சலாவதியின் ca lori. 

மாணிக்கமாலை: ) ‘ ரஜி 

மகரோமோகிரி: ' சோழராசனது கணிகை, 

மரகதம்: மதோரமோகிகியின் பணிப்பெண். 

சிலதயா் லாயிரை, அபா மறத் ஞு 

  

நாடக நிகழ் விடம், 

பெரும்பான்மை சோணுட்டுத் தலை சகசாகய காஞ்சியிலும் அதற் 

கடுத்த வயந்தர் சோலையிலுஞ் சிறுபான்மை பாண்டிநாட்டுத் 

தலைசசாகய மதுசையினுமாம்; 

ir



முன்னுரை... 

சூத்திரதாரன் ; [,சவேசமா? வாழ்த் அப்பாடுன்ருன்.]:-- 
மலாமணம் போலெங்கு முறுபவனை மாவின்ப வரரிபுடை ( சூ முழுத் 52 

யூலகனைப் Curse யசசாளு (மொரு? காவை யொளிர்சுயஞ் ( சோதி 

[கன்னை 
Dares கலாவதி பசாசத்தி பொடுமிளிரு மீசனை பிறைஞ்கொழ்வா: 

மலகி அதிரு விளையாட லய ர்சிதா நந்தனையெ. மையனைப் பன்முை puy மே, (8) 

(மலர்களை அசக்னிறைக்சன்றான். 

(திரும்பி), ஏ ! ஆரியே / குணவதி /? சாலகாமத மின்றிக் சீக்கிரம் வா. 

£டி. பிரவேசமாடின்றாள். | 

நடி:--யோ / என்னை யா௮காரணம்பற்றி பிவ்விடம் அழைத்தீர்கள் ? சட்டதர 

யெதுவோ அதன்படி ஈடக்கக் காத்துக்கொண்டி ருக்கின்றேன், ப 

சூத்திரதாரன்:--ஏ ! ௮வி:யம்வல்லாய் ? நரம் இன்று இந்த காடகசாலையில் 

குடிப்பதற்காக எடுத்துக்கொண்ட காடகத்திற்கு வேண்டிய 'ஏற்பாடுகள் 

யாவத்றையுஞ் செய்து முடிச்துவிட்டனையா ? 

நடி: எமின்றிசவு ஈடி.க்கவேண்டியது எத்த காடகமோ 7 யாவரியற்றியதோ? 

குத்திரதாரன்;,- (ாஜென்றுன்) 
  

பாட்டு 8 மலர்மணம்போ லெங்கு ழறுபவன் - மலருமணமும் அத்துவிசமா 

நிழ்மல்போல யாண்டும் வியாபித்சதவனென்றும்,மலர் அரும்பும் போது 

மாகுங் காலத்து மணம் வெளிப்படாதவாறுபேரற் பெத்த *சையில் 

ஆன்மாக்களுக்கு வெளிப்படாஅடனிருக்தும், மலசாங் காலத்து மணம் 

வெளிப்பதெல்போல முத்தி தசையில் அன்மாக்களுக்கு வெளிப் 

பட்டு நின்றும் எவ்விடத்தும் உமைபவனென்றும் பொருள்கொள்க. 

மாவின்ப வாரிபுடை குழழத்தியுலகினைப் பொதுநீக்கி- waste Ging 

கோவை: பேரின்பத்தையே சாகர்மாதஒம் . முதிதியையே ; AECL 

. குழப்பட்ட வுலகாசவும், சட்வளையே ஏசச்சக்சொதிபத்தியள் : செய் 

யும் அரசனாகவும் உருவகஞ் செய்திருத்தல் சாண்சு,



22 ad. Can, குரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய Lapa 

ஆசிய மாதசா யின்றிவ வரங்ளெி லாடுகி பச் 
சீரிய தென்றே: படுத்தது பாண்டியன் றென்மதுரைப் 
பேரியன் மரசக சான்சாம வேதியன் பீடுபருஞ் 

சூரிய நாசா யணசூரி சொற்ற கலாவதியே. (9) 

ஈடி:-- அப்படியாயின் அதற்குரிய பாத் a Brasco யெல்லாம் அப்பொழுகே 

சந்நாகப்படுத்தி வைத்இருக்கன் றன். அவர்கள் யாவரும் மிகவும் 

அற்புதமாக ஈடிப்பார்கள். 

சுத்திரதாரன்:-பெண்ணே! கான் சொல்வதைச் றி கேட்பாய்! (பாடு 

தலைவல புலவர்கள் களிசி றக்குங்கா 

ஜிலகவி தயத்தர மினிசெ னக்கொளே 

னலமுறப் படித்தவள் கயங்கொள் Asoo giy 
க் + * ay ம் க் FD மூலவுறுக் தர்இசத் துறு யற்ற. (10) 

௩டி---௮ஃதப்படியிருக்க.  எத்னுணேோ2யா பலவித்துவான்௧உள் எவ்வளவோ 

பலராடகங்கள் செய்திரூப்ப அவற்றுள் வேறொன்றையும் ஆடுதற்கு 

எடுத்துக்கொள்ளாது. இந்தக் தலாவதி யென்னும் காமழுடைய 

சாடகத்தை யாடும்படி யெடுத்துக்சொண்டது. எக்காரணம் பற்றியோ ? 

சூததிரதாரன்:--ஏ! பிரிய? இதா பார்த்களையா? இகத மரர சபையிலுள்ள 

பலரும் வித்துவான்களும் * கவிஞர்களும் கமகர்களும் வா இகளும் வாக்கி 

களுமா யிருக்கின்றார்கள், அவர்கள் எத்தனையோ அளவற்ற காடகன் 

கள் பார்த் தஞ் செய்து மிருப்பார்கள், ஆகையினாலே அவர்கள் பாரா 

ததுஞ் செய்யாததும் கவினமானதுமாயிருப்பது இதுவே யாதலின் 

இதனை Ber Sra சடில்து இச்சபைபிலிருச்னு3் கான் 2னர்களை பானம் 

தப்படுத்தும் பொழுட்டு எடுத்துக்கொண்டோம், 

௩டி:--அமாம். உண்மைதான், மற்றைப்படி. இத கரடகமாவெதற்கு ஏத்த 

பருவகாலக்தா னே ? 
ச oe “4 * ‘> oY ச் உ 

சூத்திரதாரன்:--அதற்குஞ் சர2தேகழமுண்டோ ? இது வசர்தகாலமன் மோ ? 

.. இணியிக்காலச்தைத் தவிர வேறெக்காலம் உலகல்கிலுள்ள அன்மகோடி 

களுக்கு ஆனதம் விமாக்கப்போகின்றது? இககாலக்தானே மன்மதனுக்கு 

மிசவுஈ் துணைசெய்யுவ் காலம்!--இதோபார்/.. (பாடு சிகின்னான்.) 

பாட்டு 10. -கனிசிறக்தங்காறு - களிகூறும் வரையும், உம்மை விகாரத்தாத் Qapa 
சுத. வேற்றப்பொருள் வைப்பணி, 

க்ஷி, கமகன், ஊர்தி, வாக்கி இவர்தம்முள் வேற்றுமையை உய்ச். 
அணர்ச..
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தேமா வெதிர்மொண்டு கிற்பச் சிறுகுயில் போற்றிசைப்பத் 

தாமா ணிளங்கொடி. தர்கனிர்க் கையாற் றொழு தசைய. 
வாமான் மூழ மலரீமணம் வி. வசக்கமெலுல் 

மீகரமா னணைந்தனன் காணுஇ யென்றன் குலக்கொடி யே. 5 (ம்) 

- ஆகையாலன் மோ அவன் அணைவனுகிய மேோரபவ னுடைய BLEU FLD 

Quis apassang! குயிற்காளங் களிப்புட ஜனொலிக்கின்ற அ ! ! 

சுரப்புரணொலி சேட்கின்றது! இதோ இவ்விடத்இலுள்ள இத்தசன் 

பாசறைக்கண்ணே ேங்கணைகளும் அளவின்றி வைக்கப்பட்டி ரூகீகின் றன. 

தென்றலந்தேருங் காரிருட்களிறுங். கள்ளையம்புசவியும் ஆங்காங்கே 

யிருக்து தந்தலைவனுயே மதராசனை யெதிர் பார்த்துக்கொண் டிருக்கின் 

றன... ஆகையினாலே, ஏ! பிரேய௪7 இப்பொழு௮ இர்தச் சபையிலுள்ள 

சான் பேோபனைவருவ் கேட்டு மிசக்களிப்படைபுமாறு இவ்வசர்த ரு அவைப் 

. பற்றி பேதேலும் அரணித்தப் பாடுவாயாக, 

கடி:--ஆ! அங்கன மே சங்கள் விருப்பத்தின்வண்ணம் என்னாலியன்த மட்டும் 

பாடுஅன்றேன். (பாடுகின்றாள்.) 

காலு பூவின் ஞிமிறிசை பாடச் கடிகமழத் 
தேனமர் முல்லை ஈகைத்இடத் தென்றலஞ் சேடியொடும் 

வானு மாலன் கவரி யசைகர வக்கனணல் 

வனி லைனப்பகர் இற்கும் வனப்புறு 'மமெல்லியலே. (1 2) 

பூர்தளிர்க் குழையுஞ் செய்ப பொன்மலர்க் கலனும் பூண்டு 

மார்துகட் பருப் பின்சேர் வண்டசாம் பாண சோடு 

மார்.தர்தாங் சண்டு சால மூழ்தா வாடு கற்பான் 
போந்கனள் வச்ச மென்னும் பொற்புறு மாக ராளே, ட (13) 

சூத்திர தாரன்:---ஆகா? உன்னுடைய கானம் மிகவும் அற்புதம்! மிகவும் அதி 

பு.தம்/7 அதுவுமன்; றி யிர்த வசர்தருதுவைப்பற்றி வெகு ஈன்ஞய் 
வருணித்தாய்/--ஏ! அரியே! உன்றன் பாடலைக்கேட்டு என்றன் 8ம் 
பொலி அவியும் அனச்தமடைந்தன வென்பதற்கு மையமுண்டோ? உன்னு 

‘oi காசமாருதம் விசியன்றோ இந்தச் 1 சர்வசகோத்தியாகவகமுச் 

தலையசைத்தூ ஆரவாரியாநின்றது! ௮! கானே! கின்னுடைய சத்தி 

யென்னே!--(பாடுகின்றான்) 

  

“பாட்டு 11-12 இப்பாடல்களில் வசர்தகாலத்தை முறையே யரசனாகவும் அரசி 

*யாகவுஞ் செய்துள ஏகதேச வருவகவணிகளைப் பூர்த்இிசெய்.துணர்க. 

பாட்டு 15 உருவகவணி. இதன்கண் வசர்தத்தை படனமாதாகக் குறித்திருத் 

ட தல் காண்க,  *. , 

சர்வசகோத்தியாசவரமுந்தலையசைர்த ஆரவாரியா : கின்றது:--இவ் 

வுருவகத்தை யுற்றுகேரக்குக),



24. வி, கோ. சூரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய 

மோனமார் மூனிவசை முறனுவன் முல்லைக் 

-பரனலங் கண்ணெழிற் பாவை. மார்களை 

மானவாண் உகையகை வக ரிப்பையேற் 

கானமே தின்வலி கழறற்.பாலதோ, . ் . (14) 

srersar Berar s மனமுடைய மனிதலுமுண்டே? உண்டெனில்.மிஃக் 

கொடும் பாதகன் வனே யாவான்: (பாடுகன்ரான்.) 

.கன்னலங் கனிந்த பாடற் காயக னல்ல னேனு 

- மின்னிசை கேட்டு கெஞ்ச மிளடோ இருப்பான் வஞ்ச 

மன்னவர் அசோக மாதி மாபவஞ் செய்யத் தக்கா 

'னன்னவன் றனைஈம் பாம லகற்திட வேண்டுமன்றே. (15) 

ஆ! ஆ! இஃதென்னை? அதிசயமா யிருக்கின்ற:2த/ உன்னுடைப பாடல் 

கேட்டுப் பாவசமானயான் வத்த காரியத்தை முத்றும் மறக துவிட்டேனே? 

ஈன்று! ஈன்று!/-(பாடுகின்றான்.) 

ais ree கூயிலிசைத் தோககைநின் ors 

sigs சத்தெழு கானத்தின் மயங்கினேன் காம 

விச்சை சோமகோ மோகிநி வலையினில் விழ்ச்தூ . . 

புந்தி மாழ்சிய சயதுங்க சோழனைப் போன்றே. (16) 

[ இருவரும் போடன்றார்கள்.. 

முன்னுரை முற்றிற்று. 

  
பாட்டு 15 இப்பாடலானஅ, இர்.நாலாசிரியர், பி, ஏ. பரீகைஷயில் முதற் 

சத்தில் தேறியதம், ராவல் பகதார் சி. வை, தாமோதாம் 

பிள்ளையவர்களைப் பார்க்கச் சென் அழி, gar இவரது: கவித்திற. 

மையைப் பரீலக்ஷக்கும் நோக்கத்துடன், ஆங்லெ மகாகவி ஷேகீலி 

Gut இயற்றிய வேளிஸ்வர்த்தகள் என்னும் சாடகத்திலுள்ள ஒரு . 

ஆக்கலெக் கவியைத்தச்து அக்கரு தீ தமையத் தமிழில் ஒரு கலியியற்று . 

மாது சொல்ல, இவர் அல்விடத் திலேயே எழுதி யன்னார் கைக்கணிட் | 

டனர் என்ப. . ் 

ஆங்கெ கவி வருமாது:-- 

- he man that hath no music in himself, 

Nor is not moved with concord of sweet Sounds, 

Is fit for treasons, stratagems and spoils; 

The motions of his spirit are dull as night 

And his affections dark as Erebus: 

Let no such man be trusted. 

Merchant of Venige. Act. V. Scone I,



கலாரவ து. 
=) 

A (BI க ம்--௧. 

  

மூதற்களம். 
இடம்: காஞ்சியிற் சோழனான்பிளையி ௨ னந்தப்புரம், 

காலம்: பிற்பகல், _- 

பாத இரங்கள்: . மரகோமோகிநி, மாகதம். 

ம்நோமோகிரி; :--. (தனக்குள்) நம்முடைய. யுக்தியே யுக்தி? - * இர்தச் சயதுங்க 

meer நகரமும் எப்படியாவது அவர் மகாசாணியாரோ டிருக்கும் 
பொழுது கம்முடைய வலைக்குட் சக்குமாறு செய்யவேண்டுமென்று 

எவ்வளவோ மழுயன்றுபார்த்தும் முடியவில்லை. அதுவும் என்ன அறி 
வின்மையான் ' முயன்றோம் / மசரராணியார்வனப்பின்முன் நமது 

வனப்பு மொருவனப்பா ?-- இப்பொமுது நாரம் முயன்றது நியாயம்.. 
அவ்வாறே யசச௪லுக்கு உரிமைமாது மாயினோம் 2? ஒருகால் என்னையே' 

யவர் தமது மானைவியாக வரிக்கவுங்கூடும். அப்படியாயின் நரம் மகா 

சாணியார் என்னும் பட்டமும் வூக்கலாம் /.- ௮ தராளெர் தநாளோ ! 

௮௮ மாத்துஞ் €க்காங் கைகூமமாயின் ஆலடிப்பிள்ளையாரக்கு 88நத 

பணத் தேங்காயுடைப்பேன், பிள்ளையாசே / முன்னசே.நீர் seat rang 
யென்வயப்படுத்தியபோது உமக்கு ஒருபணத் தேங்காயுடைத்தேன் ! 
௮தை ஞாபகம் வைத்துக்கொண்டு இப்பொழுதும் அடி.யாளூக்கு உதவி 
செய்யவேண்டும் !--(பாடுகின்றாள்)) . 

மூலமே கணத்திற் கெல்லா முதல்வவென்னப்ப:காஞ்சி 
யாலடி.ப் பிள்ளையாசே யடி.யனேற் கருள்செய்வாயே, (17) 

சோமதத்தன் வரறாஇன்றான். 

சோமதத்தன்: அம்மா 7 சுகசரீர எசமான்கள் இங்கே தங்களைப் பார்க்க 
வேண்டுமென்று வந்திருப்பதாகச் சொல்லச்சொன்னார், 

மகோமோகிநி:-- அப்படியானால் ௮ வசை யுடனே நீ வரச்சொல். 

[சோமதத்தன் போன்றான், 

(மாசுதத்தைநோக்கி) அடீ! மாகதம்/ நீ போய் மகாராசாவவர்கள் 
எங்கிருக்கன்றனசோ அங்கே சென்று அவர் இவ்விடம் வருகிற சமயம் 
பார்த்து வந்து முன்னமே தெரிவி / €க்சொஞ்செல்.' _ தரமதியா? 2௮. 

[மரகதம் போ௫ன்ருள். 

பாட்டு 17, கணத்திற் கேல்லா. ழதல்வ- கணபதியே. 
4



26 வி. கோ. சூரியகாராயண சாஸ் திரியாரியற்றிய (மூதற் 

சுகசரீரரும் வருகன்றுர் / அவருக் கெவ்விதமாவ அ சாம் அசசன்மகள் 

கலாவஇியை மணம் புரிவிக்க2வண்டும் 7 

சுகசரீரன் வருகின்றான். 

வரரும் சுகசரீ£சே / இப்படி யுட்காரும். 

சுகசரீரன்:-- ஐ. அப்படியே பூட்காருன்றேன் ! மற்றைப்படி யென் 

அடைய காரியம் என்னாயிற் 2௫ ? 

மகோமோகிநி:-- என்ன? sa¢PrCr! எனக்கு இவ்வளவு தூசம் உதவி 

செய்த உம்முடைய காரியத்தை மறப்பேனோ ? அதைக்குறித்தொன்றும் 

யோூயோொர் / :சலாவஇ நம்மைவிட் டெங்கே தவறப்போடுன்றாள் ? 

நீவிரோ ஒருபெரிய பிரபுவாயிருக்இன்றிர் / மகாராசாவினுடைய பிரி இயு 

Geis! மகாராசாவுச்கு. கெருங்கெ சுத்தத்தாராயு மிருக்கின் தீர்! 
உமக்கென்னையா குறைவு ? 

சுகசர்ரன்:- ஒறாகுறைவுமில்லை ! தாங்கள் காம் இராசபாரியையாய்விட்டீர் 

கள் இனிமேலிக்கச் sachs னென்ன த்திற்கு 2— நான் போய் வரு 

கின்றேன், (எழுர்இருக்கன்றான்.) 

மகோமோகிரி:-.- இஃ்கென்னை சுகசரீசசே /' இப்படிச் செய்கின்திர்? நீர் 
சொல்லுவதொன்று மெனக்குப் புலப்படவில்லையே .! உம்மைக்கூட 
கான் மறப்பேனா 2?-.- (௮.ருூல் கெருங்க) ஏனிப்படிக் கோபித்துக்கொள் 

கஇன்றீர் ? (அணைத்துக்கொண்டு) என்ன சமாசாரம் ? 

சுகசரீரன்:-- தாங்களோ மகாமாணியாய்விட்டர்கள். ஈரமினா இருந்த நிலைக் 

குக் குறைவின்றி யிருக்கின்?றன் / பேருக்குமால் இரஞ் சகசரி சன்றுன் ! 

கலாவஇயையும் wi Shunt மேதாகிதிமகன் குலாக்தசன் மணக்கப் 

போகின்றாஞம்:! இனிமேல் நமக்சென்னகுறை 2-- தங்கள் காரியம் 

முடிந்து விட்டதே யன்ற ? ் 

மகோமோகிநி:-- என்ன ? சுகசரீரளே.! மேதாகிஇமின் மகன் குலாந்தகனா 

கலாவதியை மணக்கப்போகின்னானாம் ? போம் Bur Sura! ams 
கென்னவேலை? எவனாவது என்னவாவது வாய்க்கு வந்தபடி. பிதற்றிக் 

கொண்டிருக்தால் அவையாவும் உமக்கு மெய்யான சமாசாசரந்தாம்? 

என்னவோ விண்பேச்செல்லாம் பே௫ிக்கெரண்டிருக்கன் திர 2 அவனும். 
மணக்கப் போன்றான் . நீரும் பார்க்கப்போகின் திர்! 

சுகசரீரன்;--- தாங்கள் என்ன அட்ட ug Gera gre p வ ிர்சளே ! ! அந்தமாதிரி 
வார்க்தைபிறக்து.. என்காகிலே விழுச்சசகணைலைதானே. யிங்கே 

தீங்களிடஞ் சொல்லவேண்டுே மென்று வறன் 7 இல்லாமற் போனால் 

தாங்கள் செய்த வாக்குத்தத் தத் தலெனக்கென்ன அவகம்பிக்கையா — 

மேலும் அவனோ மச்திரிமகன் 7 புத்திசாவி! அழகுள்ளவன் 2 இ இப்படி 
யடி.க்சடி, பவனே சொல்லிக்கொள்ளூகின்றான் : அப்படியிருக்க மேதா 

நிதியவர்களே பார்த்துக்கேட்டால், மகாராசாவவர்கள் தமதுபெண்ணை 

யவாகுமாரலுக்குக் கொடுக்கத் சடை சொல்லுவாரா ? 8



மகோமோகிகி:-- யோ 7 * உம்முடைய புத்தி யெப்பொழு அஞ் ச்ச்தேல்ப்பட்ட் 
புக்தி” யென்கின்றார்களெ ! ௮ஃதுண்மையாகவே: யிருக்கன்ற௪. 
என்ன பைத்திய முமக்கு1--- அவனுடைய ஃபுச்சசொலித்தனத்தைப் 

ந்தி. நீர்தாம் மெச்சிக் கொள்ளவேண்டும் 2? உமக்கே ஸித்த. வீண் ் 
போசனையெல்லாம் ₹ கானிருக்கும்போது கலாவதியைக் ours pace 
மணக்கப் போடன்றானு ! ? oo : 

சுகசரீரன்; - என்னவோ ? எப்படியரவது என் காரியத்தை Cpl ear வைக்க 
, வேண்டும். தங்களைத்தான் ஈம்பியிருக்கள்றேன். 

மகோமோகிநி:-- சுசசரீசசே / நீசொன்றுக்கும் பயப்படவேண்டாம்! இன் 

.... வுங் கொஞ்ச காளிந்குட்பாரும் மர்திரிமசன் போகும் வழியை / மகா 

சாசாவவர்கள் என்னுடன் சேர்ச் திருப்பது இச்சமர்இரிக்கு. என்ன கேடு. 

காலமா ? தெரியவில்லை... எப்பொழுது பராத்தாலு.மென்டேரி லேகா 
வ குற்றக்தைச் சொல்லிக்கொண்டிருக்கின்றாசாம்!.- அவச. அகர்தை 
யைச் சிறிது அடக்கவேண்டும் / 

சுகசரீரன்:-- அவர்தாம் மகாசாசாவின் முக்க ம இரியாயிருக்கன்றாசே / 
அவரைக் தாங்களென்ன செய்யக்கூடும் ? 

மநோமோகிரி:-- பத்து காளைக்கு முன்னிருக்கதற்கு இப்பொழுது எப்படி. 

மஃ்திரிமக ஸிருக்கின்றானென்று பார்த்தா? இர்தவிடயமெல்லா 

மெனக்கு முன்னசே தெரியும், ் 

FEST ரன்: னாம், “தாங்கள் தாம் எனக்குதி தெய்வம் மற்றைப்படி, லொளைக்கு 

முன் ஈன்றாய் வார்த்தை சொல்லிக்கொண்டி. is மந்திரிமசன் என் 
-னலோ இப்பொழு பைத்தியம் பிடி த்தவன்போலப் பேசுன்ருன் 

மகோமோரகிநி:-- பைத்தியமா? பெரும்பைத்தியமா 1. உமக்கு இன்னும் 
- என்னுடைய சச்திகளெல்லாம் ஈன்றாய் தீதெரியா! வைத்இயர் *அகோபல ... 
“ரிருக்குமட்டும் கீர் ர் எதற்கு மஞ்சவேண்டாம் ! 

மரகதம் வருகின்றாள். 

மரகதம்: இம்மா! மகாசாசாவவர்கள் சதூசங்க விலாசத்திலிருக்து புறப் 
ட்ப்ட்டுமிட்டார், இன்னுஞ் சிறிதே கோத்திற்குள் இவ்விடம் வருவார். 

மகோமோகிரி;--௪ரி. அப்படி.யானால் நீர் போய்வாரும், சுகசரீரமே! நீர். 
இக் சவிடயமாக வொன்றுச்கும் பயப்படவேண்டாம். சலாவ 
யும்முடைய கையில்வர்து விட்டாளென்னு நினை ததுக்கொள்ளும், போம், 
சாழிகையாயிற்று.  (மரகதத்தை நோக்கி) அடீ மரகதம்! இவரைச் 
சிக்கிரம் புறக்கடைவழியாய் வெளியே கொண்டுவிடு, (சுகசர்ரமை 
கோக்க) சுகசரீசசே! நான் சொல்லியவற்றையெல்லாம் மனத்திலேயே 
வைத்துக்கொள்ளும். பத்திரம்! 

தாங்கள் தாம் எனக்தத் தேய்வம்! வேசையர் .வீடு.செல்வாரியல்பாய 
சொற்களுள் இதவும் ஒன்று போலும், 

௮/கோபலர்- அரண்மனை வைத்தியர்,
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சுகசரீரன்:-“(எழுஈு?: ஆ. அப்படியே! மற்றைப்படி. தங்கள் தயவு என்பேரிற் 
ட... பரிூரணமா யிருக்கவேண்டும், _ 

மகநோமோகிரி:--சரி, சரி. போம், போம், | 

, [சுகசரீரனும் மாகதமும் போடன்றார்கள். 

* (தனக்குள்) ம்காராசாவவர்கள் எ தற்காகஇக்பேத்தில் இங்கு வசவேண் 
டும்? ஏதோ ௮ வர் இரண்டு மூன்று சானாக'ஒரு மா திரியா யிருக்கனெமூர். 
எதையோ வொன்லை றப்ப ற்றி கினைத்தூக்சொண்டிருக்கின்றார் Gur gid — 

ஒருவேளை, அவசது அருமைமகள் சலாவதிக்கு வயது வந்துவிட்டதே? 
அவளுக்குத் தஞுத்சவானைச் சம்பாதிக்க :' வேண்டுமென்ற தானோ?! 

of! அவளுக்கேற்றவான் அந்தக்குமாவேளொருவன்றுன்! அதற் 

காட்சேபனையில்லை.-அப்படியிருக்க, ௪7 ௪! என்ன அவசாப்பட்டோம்!- 
இந்தத் தரித்இரம் பிடித்த சகசரீரனுக்கா ௮வ்வழயை மணஞ்செய்து 
வைக்கிறது? அசாத்தியம்! அசாத்தியம்!? அப்படியே யொருவேளை 
சாத்தியமாயிலும் ௮ஃது அநியாயம்! அகியாயம்!!? (பாடுகன்றாள்.) 

- மின்னனை யாளையிவ் வீணாஸுக் களித்சல் 

பொன்னேழின் மானைப் புலியின் வாயினு 

மருமையாப் வளர்ர் ச வொருபெருங்கி ளியைப் 
பூனையின் வாயிலுச் தானே பிடித்துத் ் 
திணிப்பது போன்மென வெணப்படு மன்றோ? (18) 

சாமும் என்ன பைத் *தெக்காரத்தனமாய் அவருக்கு வாக்குத்தத்தஞ் செய் 
தோம்! கலாவதியோ மசாரா௪ புத்இரி! இவ Sor ஒரு *சமானியப்பிரபு! 
தாம் மகாராசாவுக்கு மிகவும் கெருங்னெ ! பர் துவென்று தாமே வாய்ப் 

பறையறைச்துகொண்டு திரிசன்றார்! இன்னுமிவர் இராசபக்அவாயிரும் 
அம். இழிகுலச்செயல்களுச். துர்சடக்சைகளும் இவரிடம் கூடிகொண்் 

டிருக்கின்றன! கேட்டால், நீ தான் அவற்றிற்கெல்லாம் மூலகாரண 
மென்௫ின்ளார்! இவருக்குக் கலாவதி யசப்படுகிற தென்னையோ கு.இரைச் 

கொம்புதான்! சரம் ஈம்மாலியன்றமட்டும் * ₹வாய்புளிச்தசோ மாங்கரய் 
புளித்ததோ'் என்று சொல்லி வைப்போம்! அவருக்கு நல். லூழிருக்தால் 
ஈடக்கிறது, (பாடுகின்றாள்.) 

[ சயதங்கன்1மகசோமோடரி பின்னே வந்து கிற்கின்றான்.. 

சயதுங்க ராச நிதியே. சலியாத கற்ப தருவே 
BUG) கஞ்ச ஈயகா தஸிர்சேரு மென்ற னிறைவா 
வுயர்வான வாகு கிரியா ஐனைமேவ நின்று தமியேன். 

. மயலாகி நைத லறியா வருவாயென் சாமி துரையே, ' (19) 

பாட்டு 15 போன்ம்: மகரக்குறுக்கம். 

சமானள்ய-- சாமானிய 

வாய் புளித்ததோ மாங்காய் புளித்ததோ என்று பேசுதல்-ஒட் 
டாமற் பேசுதல்... ் 

இஃ இப்பொருண்மைத் சாசலை வல்லார்வரய்க்கேட்ணெர்ச,



பகுதி] .. கலர்வதி ப 29 

(8) Qrrab—CsgrrGacranb, sirens ~ ௮ தி. 

பல்லவி, 
எங்கள் வீச ராச வின்றினி 
இவ்வி டம்வரு வாய்கொலோ. 

அநுபல்லவி. 

அங்க னாஞ்சய துங்க மன்னனே 

அுரைசாமீ யுனையணை யாதுநா னேங்கனேன், (எங்கள்) 

சரணம். ன 

சோழர் குலத்திற் ஜென்றிய சுகுணா 
. சூரிய வமிசச் சுந்தர புருடா 

யாழுங் குரலு மினிதிசைச் தாங்கு | 

urges Buy Aone gos pem_Guir. (எங்கள்) 

கருவி மாமழை 

புசையும் வண்சையாய் 

மருவ வென்றனை 

வருஇ யோடியே, ட (20) 

இளஞிமி நிசைபாடக் 

களமதன் கணைசாட 

வளர்புய மலையானே 

தளாவது தமி3யனே. ம 

சயதுங்கன்:--- என்னருமைக் காமக்கிழத்இ 2 மகோமோடறீ !/ .நீ தனியா 

யிவ்விடக்தி லென்னெ ௪ய் அகொண்டிருக்கின்ரய்:-[மெளனம்] என்ன? 

பேசாமலிருக்கன்ருய் ? என்டேரி லேதாவது கோபமோ? என்முத்தே! 

(பாடுகின்றான்,) 
ஓடி வர்சன 

னாடி யுன்றனைக் 
கூடி யாடுமீவா 

மூட லின்றியே, (தழுவி முத்தமிடன்றான்.) (23) 

மநோமோகிரி:- (கோபித்தவள்போலச் சிறிது விலகிச்கொண்டு) ஆமாம் ? 

என்னைக் * காமக்கிழுத் இ? யென்தீர்களே! * என்னுயிர்க்காதலி ! என்று 

சொல்௪ப்படாதோ ? எப்படி யிருர்தாலும் கான், ஏழை தங்கள் மனைவி 

யாவேனா ?-- (முகத்தைல் இருப்பிக்கொள்கன்றாள்.) 

சயதுங்கன்:-- என்னருமைக் காதலீ ! இவ்வற்ப காரியங்களுக் : கெல்லாம் 

கோபித் கதக் கொள்வார்களா ? நீ யென் மனைவிக்குரிய கெளசவங்களெல் 

| லாம் வ௫த்துக் கெண்டி ருக்கும்போது உனக்கென்ன குறைவு ₹-- 

 மநோமோகிநி.- ௮ஃ இருக்கட்டும், நீங்கள் என்னை சேூப்பது உண்பையா 

யின் அக்சேசம் எவ்வளவென்று கூறுங்கள். கேட்போம். © 

சயதுங்கன்;- இவ்வளலென்று வரையறுத்துச் கூறப்படும் நேசம்: 'நேசமே' 

ன்று, ் ௩
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மநோமோகிரி:--- தங்களுக்கு என்பாலுள்ள - கேசத்இதி . கோரெல்லை யான் 

குறிப்பிக்கெறேன் ! பரர்க்ன்றிர்களா ? 

சயதுங்கன்:-- அப்படியாயின் இன்னும் ௮8௧ அண்டங்கள் படைக்குமாறு 

நீ கான்முசக்கடவு வேண்டிக்கோடல் வேண்டும் / 

(மசகதம் வர்.ஐ ஒரு -கிருப மசசனிடக் கொடுக்கின்றான். 

சயதங்கன்:-- வாங்கிக்கொண்டு) சசி, ப சற்று அப்புறம் கில் : து 

ன ரூ [wre gi > Cua@eir oper. 

மகோமோகிரி-.- மகாகனம் பொரும் இய மகாமச்இிரியார் மேதாகிதிய்வர்கள் 

மகாராசாவவர்களுக்கு.. நீவிர் இன்னின்னவாதே யொழுக3வேண்டு 

மென்று வரம் பப்டுத்த யுத்த வனுப்பிய நிருபமோ ?-_- 

சய்தங்கன்:- சன்னன் பே / ' அஃ்தென்னை ? அப்படிக் கூறுகன்டுப் / அவர் 

ஏலும் கிருபம் எழு இனால் அனு ஈம்முடைய இ இசாச்சியபாசம் இனிது 

௩டக்கும் பொருட்டே. தான்... 

மகோமோகிரி:-- தங்களுக்கென்ன ? அ௮வர்சொல்லுவது வேதவாக்கு 7 பூரூவ 
. சர்மத்தி லென்ன தவஞ் செய்காசோ 'மேகாநிதியார் தங்களைப்போன்ற 
இசாச சேவகர் பைப்பதத்கு ! J. 
ச து ட்ப டர த்ர உட ரர ப ப்ப * 2 

சயதுங்கன்:.-.- ஈழுலிக்கொண்டு) ster Sr san! இன்னொரு முறையப்படிச் 

சொல்லற்க -மற்றைப்படி, அம்டைய Kiptng saTuRs esr aus 

தினப் விட்டது, காம் ?க்காக்கினிற் நக்க வரனை.விசாரின்து பண் 

் மூடி அதல். வண்டும். கி 

மகோமோகிநி;   வான் உள்ஷரி.2 லயே மஎகப்பட்டால் "ல்லசன்3 ஜோ — 

சயதுங்கன்:--ஆம். கலர்தான். ஆபிலும் BLO CPSP சாத. தூலாசாசங் 

கட்கு ஒத்தவாகளாய்ச் தேடப் புகுக்சரல், வேறு இசசச வமிசங்களி 

லேதான் பார்த்தல் வேண்டும், 

மரோமோகிசி:--(கனக்குள்) ௮ரசன் யோசனையைப் பார்த்தால் எட்டேணி 

வைத்தாலும் எட்டாது போலிருக்சின் றே! (சனை நோக்கி) ::இத் 
தனையெல்லாம் யோசனைசெய்வானேன்? . -ம்மிருவரிடத்தும் அன்பு 

we eae eee உத்தமர் ஈமனு ஈகசரிரப் பிரபூவவர்க ails ரக்கின்றா 
ல்லசோ2- 

சயதுங்கன்: பக்ர் பாடு myer. -) 

Baraat, “ இது | 
தென்னை யோசனை பெடுத்தாய் பெண்ணே! 

பெண்ணா தி வென்பது பெரும்பேதை மைத் “தெனம். 

புகன்ற புலவர்தாம் பொய்போ. வாமே? (23) 

சோமதத்தன் வருன்றான்.



Gamesgeen:—ustaret! g Ssrerwsm us BD பிரபுக்கு. எனைகரும் eu 5 gr 

காத். துக்கொண்டிருக்கின்றார்கள்.' 

சய்துங்கன்:--௪ரி, 8 போ... இே சரவருக்றொம், 
. [சோமதத்தன் போகின்றான். 

என்சண்ணே!--மகோமோ௫கி! நீ யெனக்குக் கொஞ்சம் விடைகொடுக்க 

வேண்டும். சகரன்போய் வெகு?க்செமாச் வருகின்றேன். அப்பொ 

முது காமிதைக் குறித்துப் பேடக்கொள்வோம். (போகின்றான், 

மகோமோகிநி: --(ேனக்குள்) 4 ஏது? நாம் ஐபுத்றவண்ணமே. யாப்விடும்போலி 

சூச்கின்றது. முன்னரோ “வேறுஇசாச வமிசங்களில பார்க்கவேண்டு” 

மென்றார். இப்பொழுதோ உடனே யுத்தாஞ்சொல்லாமற் பெரிதும் . 
யோசனை செய்தனர். அதத்கு கரமென்னசெய்யவரம்? சுகசீரீரா கொடு 

த்துவைத்கது அவ்வளவுதான்! (மெளனம்) ௪7 ௪7 இருக், தாலும் கமக்கு 

இவ்வளவுஅசம் : உதவிசெய்தவரை கரம் மறக்கக்சட்டாது. அவர் பாவம் 

Binsin Pay கம்பியிருக்னறுர்! என்ன இருந்தாலும் ஈமக்கு அவர் பேரி 
லுள்ள அன்பு போகவில்லை (பாடுகின்றாள்.) ' 

அடுத்திருப் பலரைக் கெடுத்தலா காுமற் 

நெடுத்தசா ரியத்தையும் விடுக்கலொண் ணாதே. (04) 

எல்லாவத்றித்கும்' அரசனிடம் இன்னும் இசண்டொரு முறை 'சொல் 

லிப் பார்ப்போம்! ஆனாலாகின் றது. ஆகாமற்போனாஜ் ே போன்றது. 

(மசோமோடுகி போடன்றாள். 

கத்னா 

இர்ண்டாங்களம். 

இடம்: , மதூனையிற் பாண்டியனரண்மனையிற் சபாமண்டயம்."* 

-. காலம்: ' - 8 Bue &. 

பாத்இரங்கள்:. சுசேசன், ஆ 5 தவல்லி, 

(இருவருஞ் சங்காதரத்தில் விற் திருக்கன்தனர்;) , 

சுகேசன்: —( saris ar) அப்பொழுதே சொல்லி ய னுப்பினமே! இன்னுமமோன் 

5மது கண்மணி சதொகந்தன் வந்திலன் யாம், எவ்வளவு சொல்லியும் 

அவன் மனந் திரும்பித்திலத போலும்! என்செய்வேம்?. பன்னெடு 

stots தேச சஞ்சாசஞ் செய்தல் வேண்டுமென்று ஈம்மை விடாப்பிடி 

யாய்க் கேட்கின்றன! எவ்வளவோ அவனது கட்பாளாமாட்டுச் சொ 

ல்லி. அவன்ற னெண்ணத்தினைத் திருப்புவான் தேயன்றேம்.. ௮ணுவள 
வேனும் அவன் மனஞ் , சலித்தில*! அவனோ. எப்போது பார்க்கிலும் 

ட் உலசசரி தீ.திரங்களைப். படி.தீ.துக்கொண் டி. ருக்கன்றனன்... அதன், பின் 
7 னர் அவற் ஜிற் கூறியாங்கே. டக்கவேண்டுமென் ௮. மூயலுகின் றனன், 

யாம் வேண்டாமென் நெவ்வளவு கூறினும் பலவகைக் காரணங்களை



வி. கோ. சூரியகர்ராயணசாஸ்திரியாரிமற்றிய [மூதற். 

யெடுத்துசைத்துப் போகவே வேண்டுமென்று கேட்டுக் கொள்ளுகன் 
றனன்.? யாம் இத்தனை நாளாய் அவலுக்கு விடைகொடா இருக்ததனால் 
எவ்வளவேர களிப்புடன் விளையாடிக்கொண் டிருப்பவன் இப்பொ Gs 
சின்னாட்களாப் ஒருவருடனும் பேசுகின்ற மிலன்!/-(பாடுஇன்றான்.) 

கமைய௮ சல்வி கற்றுங் காசினி யியற்கை . யொன்றுந் 
தெரில னப்பஃ றேயஞ் செல்லுமா அளங்க வன்று 
மரைமலர் போன்மு கத்து மதியுறு களங்க மொப்ப 

வுசைதரு வாட்ட மொன்றுற் ஜெளிருல றச் இருக்கன்ரானே. (25) 

(மெளனம் ௮ 

அவ, அக்கு உ யாம் எங்கனம் விடை' சொடுப்ப த?---தேச சஞ்சாசஞ் செய் 
வகன்சண் எவ்வளவேர அபரயங்களுளவே! நமக்கு இத்துணை யழகும் 
குணமும் வாய்ந்த 'மகனொருவனிருப்பது எத்தனையோ வேற்றரசரக 
ஞக்குப் பொரா-ம! மேலும் சோணாட்டாசன் ஈமக்குச் சர்மவிசோத! 
அவனது காட்டகத்துப் புகின் ஈமது சதொர்தன் பிழைப்பதேது?-- 
ஒன்றுர் தோன்ற வில்லையே... (சுகேசன் ரங்கா தத்தத் சாய்ெருன்.) 

ஆரந்தவல்லி;--(இடுக்கிட் டருகல்வர்.2)' ஆ பிசாணகாதா.! இஃதென்னை? 
இவ்வாறு வருந் துகன் தீர்கள்! தாங்கள் வேதெதளையோ வொன்றைப் 
பற்றி யோசனைசெய்து கொண்டிருக்கின் நீரக ளென்றன் 3௫ யி௫காறும் 
நினைத்துக் சொண்டிருக்தேன்.! ஈமது . குழந்தை தொரந்தன் GC 2த௫௪சஞ் 
சாரஞ் செய்யவேண்டு மென்று சொல்லிக் கொண்டி ருந்தனனே!' HSB 
பற்தியோ இவ்வளவு சவற? ௮.தற் கென்ன? போகவேண்டா மென் 
மூல் நின்று விழிகன்றான்! அவன் தங்களையே. தெய்வமாக நினைத்துக் 
கொண்டிருக் சன்றானே? ௮வனோ தர்தைசொல்லைக்கடக்து ஈடப்பான்? 
விட்டு விடுங்கள் இந்தக் சவற்சியை!- 

சுகேசன்; (ரிமிர்க்துகொண்டு) பிசாணச௪£! கவற்ியென் ளென்டன் தனையே 
௩.௦2 தொகர்தன் தேச சஞ்சாமஞ் செய்யவே வேண்டுமென்று vais 
sgserpae! sg sven! Cad wer sper. g? எவ்வளவு தடுத்துளைப் 
பிலும் அவன் கேட்டிலன்! என்செய வல்லேன்? வேண்டாமென நின்று. 
வீடுவா னென்று வெகு சளிதாய்ச் சொல்லிவிட்டளையே! பலவித வுபா 
யங்களினாலும் அவனதெண்ணத்தை மாற்றுவான் முயன்றேன், மேரு 
மலைபோ லவனஅ மனம் உறுதியாகவே யிருக்கன்றது, யானும் பல 
முறை அவனுக் கெதிரிலேயே தேசசஞ்சாசஞ் செய்வ தனால் நேரிடும் 
இடையூறுகளை பெடுத்துச் காட்டினேன், ஒன்தேனும் அவனிடத்திற் 

பயன்பட்டிலது. இதுதானெனக்கு மனவருத்தத்தை விளைக்்றது. 
என்னவோ, யான் சொல்லவேண்டியன வெல்லாஞ் சொல்லிப்பார்த் 

- தேன். அவனொன்றற்கு மிணங்டப்பேலலன். £ே யனுஞ் சொல்லிப் 
பார், அவனையும் எண்டு வருமாறு சொல்லி யிருக்கின்றேன். என் 
னவே நீ சொல்லும் வண்ணம் அவன் சேட்பானென்று யான் நினைக் - 
இ லை,
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.ஆநந்தவல்லி:--பிசாணகாதா! - தங்களுக்குச் தெரியாதது முண்டோ? எனக் 

கொன்றும் தோன்றவில்லையே! sing சண்மணி செல்வச் Asmat ger 

விட்டு ஒரு கணப்பொழு2தயாயினு 'மென்னாற் பிரிர் திருக்க முடியாதே! 

என்ன? உறு தியாய்ப் போக 2வவேண்டுமென்ரூ கூறுடன்றான்? இதா 

நந்தனைம் தவிர்த்து ஈமக்கு வெறுயாவருளா? எங்கனமோ ஈமதருமை 

மகனை யனுப்புவது? எவ்வள வோ தவம்புரிந்து அருமையா யோசாண் 

மகவைப் பெற்றோம். ஏதோ அங்கயற்கணம்மை ... யருளினால் ஈமு 

கண்மணிக்கு யாதொரு குறைவுமில்லை. இப்படி யிருப்பூ ௮வனேன் 

அரியேசங்கட்குப் போதல்வேண்டும்? ஈமது ஒரே குழச்தை பருமர்த 

இிதாகந்தனை யனுப்பிவிட்டு எவ்வணமாந்றி யிருப்போம்? - 

சிதாசர்தனுஞ் சத் தியப்பிரியனும் வருஇன்றார்கள், 7 

இதா ஈம் சதொநந்தனுஞ் சத் 'இயப்பிரியனும் வருனெறாூர்கள், எப்படி, 

யாவது அவனுக்கு ஈற்புத்தி நவின்று நிறத் இயே. விடல் வேண்டும், என் 

னருமைச் செல்வமே! சதொ.ந்தா! ! இப்படி வரு இ! 

சிதாநந்தன்:--(௬கே௪ ann ற்சென்று) .எந்தாய்/ சாணம்: . 

(வணங்குகின்றான்) 

சுகேசன்: என்சண்ணே?! சதா.ரந்தா! இப்பாண்டி நாட்டின் இங்காதா த்தின். 
கண் வித், விருந்து நீடுழிகாலஞ் செங்கோல் செலுத்துக! ' 

சிதாநந்தன்: —(. சந்தவல்லி ய ௬ூற்சென்று). அம்மா! ஈமஸ்காசம்/ 

(வணங்குகன்றுன். ) 

ஆநந்தவல்லி:---(தழுவிமுத்தமிட்டு) என் தொசந்தச் செல்வமே! நீ யின்புற்று 
இனிதவாழ்க!-...-என் பிள்ளைக்கலி தீர்க்கவந்த பேசசசே! இப்படி, யிருப் : 

_ பாய்! (சுத்தியப்பிரியனை நோக்கு) ௪த்தியப்பிரியா! அப்படி யுட்காருவரய்! 

நிந்பானேன்? 

(சிதாசக்தன் தன்பெற்றோர்சகவணிருத்தலும் சத்தியப்பிரியன் 
ஒராதனத் இருக்கின்றான்.) 

சுகேசன்:-- (சத்தியப்பிரியனிடம் மெதுவாய்) ௪த்தியப்பிரியா! என்னசமா 

சாரம்? சதா2ந்தன் மனமேகாவத திரும்பிற்றோ? 

சத்தியப்பிரியன்:---மகாசாஜா! - எள்வள வியம்பியும் பயன்படவில்லை. யான் 

சொல்லுவனவற்றை யெல்லாம் தியாயவாதங்களான் மறுத்துக் தாம் 

அ௮சேககாரணங்களை யெடுத்துக்காட்டி. யென்மனத்தையுந் தம்பக்கச் இரு 

ப்பிக்கொள்கின் மனசே! | 

சிதாரந்தன்:--என்னருமைத் BO தயே: சய! யான்போய் வருவதன்கண் என்ன . 

இங்குக ஸிருக்கன்றன? தால்களே ஸிவ்வாறெல்லாஞ் Pa sre மெய் 

தல்வேண்டும்? தங்களது ௪மானமத்த பு.தீதிக்கெட்டாகன என்னசொல் 
லப் Cuma றன்₹-- (பாடுகின்றான்.)
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தேசங்க டோறு போசசங்கொ டேகலாற் 

பெறப்படு ஈற்பயன் சிறப்பொடு சேண்மின். 

ப்பனா டுகளின் பொற்புறு செல்வியு 

“மியல்புக் திருத்தமு மியம்பருர் தொழில்களு 

Coppips தாழ்வு மாற்றருஞ் செல்வமுவ் 

கூடிகளின் நன்மையும் கோலின் செம்மையுங் 

கடிமண வியற்கைபுங் காவலர் பண்புங் 

கல்விச் சாலையின் கவின்பெறு மொழுங்கு 

மல்வள ராவண வண்மையும் தருமஞ் 

செய்யு கேர்மையுக் தையலார் கோலமுங் 

கழகச் தாடவர் பழகுபடை முறையும் 

பிதமொழித் தோற்றமும் பிறவுமறிக் தவற்றிற் 

கேற்ற வண்ண மினியசக் காட்டையு 

மாற்றிச் சர்செய்தன் மற்றசன் பயம். 

குடிகட் குற்றவை Car gus குற்றவை. 

அடிகளே யதனை யறிதல் வேண்டுமே. 
அன்றியும், 

. “வைய மின்புதின் மன்ன ஸின்புறும் 

வெய்ய தொன்றுறிற் முனும் வெய்துறுஞ் 

செய்ய கோலிஷய் செப்ப லாவதன் 

ஹைய தாரினு எருரின் வண்ணமே.” 

“கோனிலை இரித்திடிற் கோணிலை இரயுல் 

கோணிலை இரி*இடின் மரரீவறல் கூரு 

மாரிவறல் கூரின் மன்லுயி ரில்லை 

மன்னுயி செல்லா மண்ணாள் வேந்தன் 
றன்னுயி சென்னுந் ககுதிபின் ஸுகம்.” 

ஆதலின், 

எவருஞ் சுகமுற வினிதா சாள்வசே 

யவனி யதிபர்க் கமைந்தால் லறமாம். 

இச்சிறு காட்டினே யிருக்இடி னுலகனை 

யெச்சம யதோ வெளியே லுணர்தல்? 

இப்பரு வத்தே செப்பரு தாடெலா 

மதியா விடிற்பின் னறியுமா ஜெவமினா? 

காற்துள போதே தூற்றிக் கோடல் 

வேண்டுமென் நியாவரும் விளங்க வுரைப்பா 

ராண்டகை மன்னவர்க் சரியே கேண்மி2. 

  

* கோலின் செம்மை அ௮சசாட்சியின் சேர்மை. 

[மூதற் 

(26) 

(28) 

(29) 

* அடிகள் ; பெரியோரைக் குறிப்பதோர் உயர்வு கருதிய சொல், ஈண்டு தர்தை .. 

யைக் குறித்தது. *அடிசண் மூன்னர்யானடி. லீழ்ச்தேன் 

8 சூளாமணி, 1" மணிமேகலை, 

23 சிலப்பதிகாரம்*
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$ “ஊற்றுகீர்க் கூவலு ஞறையு மீனனார் | 
வேற்றுசாட் டகன் வை விடுக்தன் மேயினா.” | (30) 

எனப்பெரியாரும் அ௮ங்கனச் சேசசஞ்சாசஞ் செய்யாமையி னிழிவினைப் 
புலப்படுத்தி யிருக்கெறனர், ஆகலிற் றந்தையே! தாங்கள் சுகமா 
யிருக்து இசாச்செய பரிபாலஈஞ் செய்துவரும்? பாதே சிறியே னில்விள 
வய இலையே வெளிசாடு ஈகரங்களை யெல்லாம் பார்த்து ங்காங்குள்ள 
விடங்களை பறி*்து வாசாவிடிம் பின்னர் யான் இசாச்சியபாசம் 
BIO ஒம்சாட்டு செய்யும்போதோ பார்த்தலியலும்? இவற்றைபெல் 
லாம் ஆசலாசித்2த யான் தேசசஞ்சாசஞ் செய்தல்வேண்டு மென்ப௮. 

சத்தியப்பிரியன்:--மகா.சாஜா. அவ்வாறு செல்வதிற் கேடொன்று மிசா 
போலும்! ஈமது இளவசசருக்குத் துணைவனாக யாலுங் கூடவே போய் 
வருகின்றேன். ் 7 

சுகேசன்;-- சத. இியப்பிரியா / நி சொல்லுவ அண்மையே யாயினும் பலவிதத். 
அன்பங்க ஸிருக்கன்றனவே/ நமக்கு சேர் வி2சாதியொ யிருப்பவன் சோ 

ணுட்டாசன் சயதுங்கன். அவனோ மகாசுத்தவிரன். மல்லயுத்தத் இல் 
விமசேனனென்றே சொல்லலாம். அவன தாட்டிற்குட் பாண்டி. 
காட்டுப் பறவையும் பறக்கப்படாது, அவனது உத்தரவின் றி அவன் 
கேசச்இிலுட் பகைராட்டா செவருஞ்செல்ல மேரிடுமாயின் அவன் 
அவர்க க மல்லயுத்தத்தித கழைப்பான். அதுவுமன்றி * அவனுக்கு ௦ வரு 

சரளாய் ஈம்முடைய சாட்டின்மீதே கண். ஈமது தொ. மதன் தேச சஞ் 
சாரஞ் செப்வதை யவன் அறிர்தனனாயின் எவ்விதத்தினும் இவனைத் 

இதொலைப்பதற்கு வழிபார்ப்பான். இவற்றை யெல்லாம் அ.றிக்இரு 5 தூம் 
நீ தொசச்சனோடு சேர்ந்து கொண்டு: அவன்போகும் வண்ணமே பேசுவ 
தழகன்று. எப்படியாயினுஞ் இதொ.ரந்தனை யிவ்விடத்இலேயே நிறுத் 
இவிடும் வஜியைப்பரா..- (பாடுசன்றான்,) 

விளங்குமறி வுத்ருய்க்கு விளம்புகத்ப தண்டுகொலோ? 

இளங்கன்று பயமறியா தென்றுசைத்க லுணர்கிலையோ? (31) 
சிதாநந்தன்:--என்னருமைத் தந்தையே! மீங்களேன் இவ்வாறு கொன்னே 

கவற்சி யுறுகன் றீர்கள்? அரசமாபித் அிதந்தவர்களும் பிறார்க்கஞ்சுவார் 

களா? (பாடுகின்றான் .) 

  

§ சவகூர்தாமணி, 
பாட்டு 80 ஊறுகின்ற புனல்திறைக்த செொழ்றிலுள்வாமு மின் போன்றார் பிற 

காடுகளின் காட்சியாற் 'போதருமின்ப மிழச்சவராயினார். “Bows 
அ.திதவளைக்கு சாட்டு வளப்பமேன்!? என்பதனையு சோக்குக,
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* தங்களும் பீன்ற இசன்சா அசையா 

தேங்கமற் சாற்ற மிழர்தா ௮ம். கோங்கு 

முயர்குடி யுட்பிறப்பி னென்னாம் பெயர்பொறிக்கும் 
பேசாண்மை பில்லாக் கடை.” (82) 

wars és வீசசரகிய தங்களுக்குப பிறர்த யானோ இவ்வத்பனாய சோணு 

ட்டாசற்குப் பயப்படுவது? இவனைப்போ லாயிரம் அரசர்கள் அந்திபோ 

திலும் யுத்தத்தி லொருகாலும் பின்வாங் கன்! இன்னணம் வேற்றாசா் 

கட். கஞ்ி கடப்பின் என்றுதான் மது இராச்சியம் முன்னுக்கு வரும்*- 

மேலுங்காண்மின்! இதற்கு முன்னு மெத்துணையோ சேரழாரசர்கள் 

.கமக்சூ விரோதிகளாயிருச் திருக்கின்றனர்? * அவ்வக்காலங்களி ஜெல் . 
லாம் ஈகம் ஆலவாய்ப் பெருமான் பல் வேறுருக்கொண்டு மகாத்பு தமான 

'திருவிசாயரடல்கள் செய் ஈம்மைபபுசக்தருளி யிருக்கின்னார்? அனு 

போலவே பிப்பொழுதுங் காத்தருளுவாசென்று நினைப்பதற்கு ரு 

மண்டு கொ ல்? அன்றியும் பற்பல சேசங்களிற் சஞ்சரித்து ஆங்காங்கு 

ள்ள சுபாவங்ககரை யறிச்தவர்களல சா தமது சிறிய இசாச்சியக்களையுஞ் 

சீர்திருத்தி வித்தாரப்படுத்திப் பெரிய சக்கெவாத் He ஸாயினூாகள்? 

'அங்கனமிருப்ப, யாமிச்சிற்றரசர்களுக்கு அஞ்சி ஈடப்போமாயின் எப் 

பொழுதும் அடிமையசசர்களாகவுங் குறுகிலமன்னாகளாகவுக்கா மிரு 

ததல்வேண்டும்;-ஆதகலின், எச்தாய்/ ஒன்றுக்கும் நீக்கள் ௮ஞ்சல்வேண் 
டாம் எதனையுக் குதித்தயோசித்தல் வேண்டாம். ஈசனருளா லொரு 
லகையிடருமெனன்கு | சேரிடாறு! அசல, 2 எனக்கு இப்பொழுதே தேச 
FGF: காரஞ் (0 செய்ய வுத்தசர் த. தருளுவி 7... பணிகின்றுன்.) 

சுகேசன்: என்கண்ணே! சதாகந்தா! கின்புத்திக்கும் விரத்இம்கும் யான் 
நின்னை மெச்சுன்றேன், நி சக்செவர்த்தியாய் வருவதை யானென்று 

பார்க்கப் போடின்றேனே? உன் செளரியத்துற்குர் தைரியத்திற்கும் 
இம்மூவுலசக்களும் போதா. எல்லாவற்றிற்கும் மக்இரி சர்மதிக்கு 

ஆளனுப்பி யிழுக்கின்ே றன். அவரும் வாட்டும். 

ச்ச்ம தி agg Blox cap i. 

மந்இரியும் இதோ வந்துவிட்டார்! அவர் சொல் ஓவனவற்றைபுல் கேட்டு 

யோசித்து நடக் துவோம். 
  

* நாலடியார். 

பாட்டு 82 இணிய கரும்பினுஇத் துர் இரண்ட தாளஞுடைதீதாயுங் குதிரையின் 
பிடர் மமிர்போல விரிந்து விளங்கெயங் கொழுத்தாடை யிணியரறு 
காற்ற மில்லாத.தா.தல் போல், மேன்மேலு மோங்கி வளரு ஈற்குடிப் 
பிறச்து வைச் ஐம் ஒருவன்றன் ர்ச்தியினேச் செய்யுட்களிலும் சிலை 
களின் இட்டற்குக் கருவியாய மிக்க ஆண்டன்மை யில்லாளாயின் 

- அவன்றன் உயர்குடிப் பிறப்பினாம் போச் சபயன் யாதுகொல் ? " 

அவ்வக்காலங்கள்:--சுர்தசேச பாதசேகார பாண்டியன், வாங்கிய 
சேகர பாண்டியன் மு.கலாயினார் காலங்கள்.



பகுதி] கலாவதி. 3% 
ச்ந்மதி:--மகாராஜா அவர்களுக்கு அடியேன் மந்திரி சுகம இவ்க் தனம்! (இளவரச 

சரளை நோக்கி) இளவாசசே? தமக்கு என்றும் வெற்றியுண்டர்குக, 

சுகேசன்: வம்மின் iin இயாசே! இங்கன மிருமின். ஈது குமாரன் 

சிதாதந்தன் தேச எஞ்சாரஞ் செய்தல்வேண்டுமென்ன பிடிவாகஞ் செய் 

_இன்றனனே! அதனைப்பற்றி அந்தங் கருத்து யாதுகொல்? ் 

சந்மதி:---ஆம், மகாராஜா! ஈமது இளவரசர் தொக தருக்கு இவ்வவா விருப் 

பது எனக்கு வெகுராளாய்த் தெரியும். கேற்றை ஞான்றினும், அவர் 

என்னிடம் போந்து தங்கள்பாற் கழறித் தம்மையுர் , தமது அன்மேசர் 

௪.த்தயப்பிரியசையும் அனுப்புமாறு கேட்டனர். : அக்க்னம். அவரே 

விரும்பும்போது காம் தடுப்பது அதம்! . ௮வசோ ஈல்ல கல்விமான்; 

சுத்தவிரர்; நீதிகளை யுணாந்தவா; அறிவே யின்பமென்பவர்.- -: ௮வசறி 

யாத முண்டுகொலோ? மற்று arg gers set சத்இெப்பிரியரும் 

ஈம்மிளவசசருக்கு எவ்விதத்தினு மேற்ற தோழர். ஆகவே யாமிவ்விரு 

வர்கலாயும் ௮னுப்புவதைக் குதித்து எள்ளளவும் போத்தல் வேண்டிய 

இல்லை. 

சுகேசன்: அவ்வாறாயின் இவவிருவசையுஞ் சோணாடுதலிச மற்றை காடுச 

ளுக்குச் செல்லுமாறு சொல்லுவோம், (இதாக்தனைமோக்க) என்னரு 

மைமகனே/ F sarangi! நீ சோணாட்டுக்கு மாத்திரம் போகாமல் வேறு 

- நாடுகளுக்குப்போய் அவற்றையெல்லாம் பார்த்தபிறகு கூடிய சிக்கொத் 

இத் றிரும்பிவிடல் வேண்டும், இஃதொன்றுதான் யானுன்னைக் கேட்டுக் 

கொள்வ, மற்றைப்படி நீ தேச சஞ்சாரஞ் செய்வதி லெனக்கோ 

சாட்சேடனையுமில்லை. 

சத்தியப்பிரியன்:--ஆ. அப்படியே செய்கன் மும். தாங்கள் கூறியசொல்லை 

மீறி ஈடப்போமா? 

சிதாநந் தன்:--(களிகூ£ர் தா.சச்தவல்லியை கோக்க) என்னையன்புடன் பெற்று 

வளர்த்த தாயே! தந்தையும் விடை. கொடுத்தார்! இனித் தங்கள் இரு 

வாக்கினால் யாங்களிருவருஞ் செளக்கயெமாய்த் தேச சஞ்சாரஞ் செய்து 

வச உத்தசவு கொடுத்தருளல் வேண்டும்... (வணங்குகின்னான்.) 

ஆர்ந்தவல்லி; (தூக்கி முத்தமிட்டு) அப்பா! குழக்தாய்! சதொகற்கா! உன் 

- தந்தையார் சொல்லியதத்குமே லொன்றும் யான் சொல்லப் போகின்ற 

இல்லை. ஆயி னுமவர் சொன்னதை மறவாே த் சோணுட்டுக்குப் ம போகா 

தே! வழியிற் காடுகளிற் பலவிதத் தயவிலங்குகளிருக்கும்: அவற்றை 

யெல்லாஞ் சாக்செதையாய்ப் பார்த்துப் பரிகரித்துப் போசவேண்டும். 

சோணுட்டுக்கு மாத்திசம் போகாதே! வெகு க்கத்தில் வற்து சோக,



38 வி. கோ, சூரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய 

சிதாகந்தன்:--என்ன ருமை க்கா: காங்களசைக்குறித்துவ கவத்சியறல் 

வேண்டாம். என்னருமைதேசர் கத்தியப்பிரியருங் கூடவருகின்றார்.. 

யரன் வெரு சாக்காதையாய்த் தேசசஞ்சாராஞ் செய்து விட்டு வரது. 

சேருவேன், (மீட்டும் வணக்குகின்றான்.) ் 

ஆநந்தவல்லி:--(வாரியணைத்து முத்தமிட்டு) ஆ! என் கண்மணி! எப்படி. 

யான் உன்னைப் மிரிந்திருப் பேன். சுகமாய்ப் போய் வருக. (சத்தியப் 

பிரியனை கோக்க) சக்கரம் போய் வந்து விடுங்கள், 

சத்தியப்பிரியன்:---.! அங்கன 2ம செய்கன் 2 றம். 

சிதாகந்தன்:--யோ? சக்மகியவர்க?ள.! தங்கள் ஈன்மதஇியை யெதிர்பாரக்கின் 

றேன். 

ஏ்க்ம திஃ- இள urea! 

* தந்தைசொன் மிக்க மர்.இ.ர மில்லை.” (33) 

என்ற குமிழ் ம௩காட்டியின் ஈல்லுளசையை மறவாதீர்! இது கான் யான் 

செல்வ, 

சிதாகந்தன்:--அவ்வண் ணம செய்கின்றேன். 

(சி காஈக்கன் ஈர்சைபாற்சென்று மிட்டும் வணங்குஇன்றான். அவர் தழுவி 

மத்தமிரிகன்றார்.) 

சுகேசன்:--ஈம் சொக்கலிங்கப் பெருமானுமகஞுத் துணைபுரிவாசாக. (௪க்இியப் 

பிரியை 'ரீதாக்க) சத்கியப்பியர? சிதாகக்தளை வெரு சாக்கிரகையாய்ப் 

பார்த்துக்கொள். மா னவனலுக் குற்றதுணேவன். 

சத்தியப்பிரியன்:--௮ப்படி மே. 

(சி சாசக்கனஞ் சத்தியப்பிரியனும் யாவரையும் வணங்கிர் செல்லுகின்றனர்.) 

முதலங்கம் முற்றிற்று. 

  

  

* கொன்றைவேச்தன்,



அங்கம்--௨. 

மூதற்களம். 

இடம்; காஞ்சியிற் ந் சோழனண்மனை. 
காலம்: பிற்பகல். ' 
பாத்இரங்கள்: சுகசரீரன், சோமதத்தன். 

சுகசரீரன்:--( தனக்குள்) இறைவனருளினாலெல்லாம் முடிந்தன! இனிமேல் 

்... 5மக்கென்னகுறை? நினைத்தனவெல்லாங் கைகூடிவிடும், ஆயினுர் தாமதஞ் 
செய்யக்கூடாது. இப்பொழுதே ஈமதெண்ணத்தை நிறைவேற்றிக் 

கொள்ள வண்டும். இதற்காகவன்றோ மூ?டரமோகிநிக்கும் மகாராசா 
வுக்குஞ் இக முூண்டாக்கிவைகத் தாம், மகாராசாவும் மசகோமிமோடிநி 

_ யின் வலையிலகப்பட்டிருக்கின்றா.. எப்படியாயினும் அவைக்கொண்டு 

கலாவஇயை . மணர்தாற்றான் நாம் நினைத்தபடி பிசாச்சியத்ை தப் 
பெறலாம்,-- 

(umG@ex op er.) 

சிலாதரன் மாநீ மற்கட் வெபிரா னருளி னாலே 

கலாதவ சுலங்க வின்ற ஈங்கையர் இலக மான 

கலாவதி தன்னை ஈநந்தங் காதலி யாகம். பெற்றா 

அலாவருஞ் சோழ ராச வுயா்பத ஈமதே wenn? (34) 

அவளும் ஈமக்கு எப்படியாவது கலாவதியை மணம்புரிவிப்பதாக வாக்குத் 

குத்தஞ் செய்திருக்கன்றனள். மகாராசாவும் ம:2சாமோகிநியின் வலை 

யில் வீழ்க்கதுநுதல் ஈம்மிடத்து அதிகமான பிரியம் பாராட்டி கடந்து 

வருகின்றார். எவ்வா?றனும் ஈமதெண்ணத்தை யித்தருணத்தில் முடித்து 

விடவேண்டும். 

க குலாச்தகன் வருஇன்றான். 

ஓகோ ! கமத மத்திரியார் மேதாநிதியின் மகன் குலாக்தக னிதோவரு 

கின்றான். இவன் என்னவோ இல.காளாய் மகாசாசாவின் அரண்மனை 

க்கு அடிக்கடி வருவதும் போவமா யிருக்கன்றான். நாம் அன்று 

கேள்விப்பட்டபடி யே யொரு வேளை யிவனும் ஈம்மைப்போலக் கலாவதி 

யை மணந்துகொள்ள இச்சை கொண்டிருந்காலு மிருக்கக்கூடும். 

சேசாமதத்தனை ரோக்கி) ஏ! சோமதத்தா! யான் சொன்னபடியே அம்மா 

அவர்களிடத்திலே சொல்லி வந் தனையா? 

சோமதத்தன்:--காங்கள் சொல்லுகறெதத்குக் தடையுண்டா? சாமீ! எல்லாம் 
அப்படியே செய்துவிட்டேன். மற்றைப்படி யென்னைப்பத்றிக் கொஞ் 

௪ம் அம்மா அ௮வர்களிடத்திலே சொல்லி வைக்கவேண்டும். இந்தச் சம 

யத் திலே யென்னைக்கைசாரவிடக்கூடாது. எசமான்௧?ே.! நான் ஏழை! - 

என்னைப்பார் ததுக்கொள்ள வேண்டும். 

  

  

பாட்டு 54 திலாதரன் - சவபிரான்; மலையை (வில்லாகத்) தரித்தவன். நலாதவ 
குலங்கவின்ற -- ஈல்ல சூரிய குலத்திற் கழகு செய்யும்,



“40° வி. கோ. சூரியநாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய (முதற் 

சுகசரீரன்: -அதற்சென்னேடா! என்தபவு இருக்கும்பொழுது உனக்கென். 

னேடா கூறை? 

சோமதத் தன்: அததான் அரமி-வேண்டியது. 

குலாந்தகன்;-(சமிபத் தல்வர்) ஏன் யோ அகசரீர'2ர 2? கமது மகாசாசா 

வெளியி லெங்சேயோ போகப் போடுன்ா.ரா மே. “50, சன்னை நிச்சயந் 

தானா? ஐயா! br ஈமக்கு இவ்வளவு சிகேகசாயிருஃது மொன்னாஞ் செய் 

இன்ற ில்லையே/-... 

சுகசரீரன்:-- என்னையா செய்யவில்லை? நமது சுபாவ முமக்கு இன்லுர் தெரிய 

வில்லை. பார்த்தீரா? ஈம்முடைய மகாராசா சயதுங்கரவர்கள் விருப்பத் 

இன்டடியே 'யெல்லாக் சாரரியங்களையம் வெகு எளிதாக முடித்துவிட் 
'மீடனே? ட 

- விசடலசான் வருஇன்றான். 

விகடவசகன்:--( புன்னகைசெய்துகொண்டு) எக்தக்காரியச்தை யோ? காவ 

.... லனைக் கண்ணிழக்கும்படி செய்த காரியத்தையா? 

சுகசரீரன்:---எ5 தக்காரியத்ையையா? 

விகடவசகன்:--௮.ததான் யோ! அர்த ( தலையை யாட்டிச்கொண்டு )--மகா 

ராஜா அவர்கள் காரியத்தைத்தான்! 

சுகசரீரன்:--எபபடி யெப்படி? கண்ணிழக்கச்செய்ச காரியமா? அதென்னையா? 

பான் Qari gC rr Bow? 

-விதடவசநன்:--- அதற்கு மையமுண்டோ? நீர்செய்த காரிய முமக்கே தெரியா 

விடிற் பின்னர் பரலர்க்கூத் தான் நெறியும்? காமக் si oat lpi ort சண் 

ணிழக்கா சல்ல2சா? 

குலாந்தகன்:---(தனக்குள்) இவனென்ன/ கான் எப்பொழுது எங்கே.யிரகி 
யம் பே௪சப்போனாலும் வந்துவிடுகின்றான்! ( விகடவ௪சனை நேரக்கி ) 
Date wrt யா உம்மை வசச் சொன்னவர் ? 

விகடவசகன்:--எப்பொழுதையா அரண்மனைக்கு ௮ இகாரியாயினீர? 

குலாந்தகன்:--என்ன? யரன் அச் மணைக்கு ௮ திகாரியாக மாட்டேனென்று. 

நினைத்தீரோ? அரண்மனைக்கு அதிகரரியுமாவேன்! ௮ரசன் மகளையு | 

மணப்பேன்! அரசனுமாவேன்7 

சுகசரீரன்:--(சனக்குள்) ஓகோ. அச்ச எண்ணமும் லை ச் இருக்னெருயேோ?--- 
காம் நினைத்தது சரியாய்விட்டது!- ஹும்! ஈமக்கு.. மகோமோரகிகி. 
Ion ty SUA Hse oO வரைக்கும் இவன் கலாவஇியை மணந்து கொள் 
வதைப் பராப்போம். ..” 

விகடவசகன்:--குலாச்தசசே.! இது ஈல்லயோசனை!' கலாவதியு மிணங்குவரள்: 

நீரும் மணப்பீர்?
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சோமதத்தன்:--ஏன் சாமி! அவர்களுக்கென்ன? மந்திரி மகனுக்கு மகாசாசா 

மகளைச் கட்டிக்கொடுக்க மாட்டாரா? 

குலாந்தகன்:--(கஸிப்புடன்) ஹும்! அப்படிக் சொல்லப்பா! ச தானுண்மையை 
யிர். தவன்! இவனுக்கென்ன தெரியும்? 

சசரீர்ன்: (தனக்குள்) சரிதான். மகாராசர ஒறு. வேளை யவ்வாது யோசனை 

செய் இருக்தாலுஞ் செய் திருப்பார். ஆயினும் அவரின்னு 'மொருமுடி 
விந்ஞசூம் வர்திருக்சமாட்டார், அப்ப்டி யவர் வருகிறதற்கு முன்னே 

சான் மகோமோடகியினிடஞ் சென்ன: கலாவதியைப் பெறுமாறு தக்க 

மூயத்ி. செய்யவேண்டும். | 

விகடவசகன்;-(சேசரீசளை யுற்றுசோக்கு) என்னையா கசரிரமே! உமக்குள்?ே ள 

Cue sr யோசனைசெய்து கொண்டிருக்கின்றீர் போலும்! உமக்குக் கலா 

வ இயை மணக கொள்ள யோசனையில்லையா? ஈம் கூலாந்தகர் யோசனை 

செய்து விட்டனரே! ன க (சுகசரீரன் முகஞ்வெக்கன்றுன்3 

குலாந்தகன்: .ஹ! ஹ! ஹ! என்னையா விதூடகரே! பரிகாசம் பண் ணுகின் தீர! 

பாவம்! இவருக்கு வயது சாற்பதாய் விட்டதே! மகாராசா இவருக்குப் 
'பெண்ணைக்கொடுக்க இணங்குவாசர? அப்படியவர்தாமிணங்கினொலுங் 

சலாவதிதா னிணங்குவாளா? (சுசசரீரன் முகம் வெளுக்கின்றான்,) 

விகடவசஈன்:--8யோ! குலாந்தகமே ஈம்முடைய சுகசரீசரீ முகஞ்வெக்க 
வெளுக்க ஈரமிப்படிப் பெஎதல் கிபாயமன்னு, 

சுகசரீரன்:--ஏடா! Carus cea! கையிலென்ன? முத்தா மாலையோ? 

கோமதத்தன்:--ஆமாஞ்சாமி. அம்மா அவர்களி i 55 (Ip சீசாமாலையை பெனக்கே 
கொடுத் து விட்டார்கள். 

குலாந்த்கன்: ஐயா! சுசகம்சே!' உமக்கு அம்மா அவர்க ளேதே & ம்வெரும தி 

யின்னுங் கொடுக்கவில்லைே யா? 

விகட'வசு௩ன்:-.-௮ை தத்தா னெ தர்பார் த்துக்கொண் டிருக்கின்றனர்.. அவ் 
வெகும தி அவர்க்குக் இடை PBS தா ஈம்முடைய சூலாந்தக ர்பாடு 

  

   

அர்தரச்தான்.! 

சோமதத்தன்: .பொழுஅே பானு. சான் போய்வர றன் சாமி! 

சுகசரீரன்:---சரிதான். போ. (சோமதத்தன் போகின்றான்.) 

குலாந்தகன்:--ஏனையா விதூடகசே! அவர்க்கு வெகுமதி கிடைத்தால் . என், 

பாடெப்படி யந்தரமாகும்? கலாவதி யெனக்கு கிடைச்கமாட்டாளா? 

என்ன கான்தான். மந்திரிமகளுயிருக்க் றேன்!  வெகுபுத்திசாலி! 
மிகவும்னு முருடையவன். ” எனக்கென்னையா குறைவு? சிச்சயமாப் சுலாவது 

யெனக்கே மனைவியாகப் போடன்றாள். பாருமே. ' 

சுக்சரீரன்;-லயா! விதாடகமே! எனக்குக்கொஞ்சம் விடை கொடுக்கவேண்டும். 

விகடவசநன்:--ரீவிர் ஈம்மை வினவியதென்னை? அதத்சியாம் என்னை விடை? 

சொடுத்திலம்?
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சுகசரீரன்;--யானொன்னு apis doradidte, Sa goes CinaFercart 

மென்று தான் சொன்னேன். 

விகடவசநன்.-- யோ! பாவம்! இல்வளவிளவய திலேயோ?. er et அப்படிச் 

சொல்லார்! இன்னுங் கொஞ்சகாலமிருக் ழு கலாவஇயின் சுகத்தையு 

Mise சரீர த்திற்குக் கொடுத்ததன் பிறகு போசலாம்! 

(விகடலசகன் Fach stares பிடித்துக்கொண்டு அவன் வயிற்றைத். 

தடவுகன்னுன்.) 

சுகசமீரன்:-- உம்மிடம் வந்தால் என்று மிப்பரிகாசந்தானே! Gals grossa 

மாட்டேன். அவயம் போகவேண்டும். gears பண்டம்த்தில் 

யாவருள் காத்துக்கொண்டிருப்பார்கள். (சச்சரிசன் போகின்றான், 

குலாந்தகன்:--ஏன்? விதூடகரே! கலாவ இயின் சுகமென் றி. மோ! அஃதெப்படி 

யிவனூக்குக். கிடைக்கும்? 

விகடவசான்:--ஹ! ஹூ ஹூ இவ்வள. சானு?--$ யொரு பெரிய மூடன்! 

இந்தச் சகசரி£னுக்குக் இளிப்புலான்மீது பெரிதும் விருப்பமுண்டு. 

௮கையினாலே கான் இவன் சலாவஇியினுடைய “௪௫ த்தையுக் இன்பா 

பெனன்பேறன். இதை நீ யதிந்திலையே! fares கலால் இயை மணந்து 

சகிக்கப்போகின்ளுய்! Hooks gor பெவ்வள வோ இரண்டு கழன்று 

பொருள்படப் பேசுவாளே! அப்பொழுது நீ விழிக்கவேண்டி. வருவே! ் 

குலாந்தகன்;:--௮ப்படியானால் யானதத்கென்ன செய்யலாம்? ஏன் Ogres! 

OsLastar:—uGeas po Cera gi@eS per. அதனைக் சவனமாய்க்கேட்டுத் 
கொள். நீ யக்கலாவதியினிடஞ்சென்று அவளைவணங்கிச் சா Sang BL 

பேசக்  கத்றுக்கொடுக்கும்படி வேண்டிக்கொள்? இதசெய்தி, ae 
சரீசலுக்குத் தெரியவேண்டாம்! தெரிக் சால் அலன் முன்னாக , சற்றுக 
கொண்டு விடுவான். பார்த்துக்கொள்... 

குலாந்தகன்: யோ! விகடவசசசே! 84. சொல்லிக்கொடுத்த. 1b Bears 
உமக்குக் கோடி நமஸ்காசம். யான் கீர் 'சொல்லியவண்ணமே செய்கின் 
நேன், யான் போகட்டுமா? 

விகடவசஈன்:--சமபுசத் இதற்குத்தானே? 

குலாந்தகன்:--எ3்ே க விதாடகரே? 

விகடவசகன்:--ஈம்மபுரத்இத்குத்சானே யென்றேன். 

குலாக்தகன் ஆமாம், அமபுசன் 'இற்சூத்தான். 

-[குலாக்தகன்'போதின்னுன்ற் 

விகடவசக௩ன்;- (தனக்குள்) யோபாவமே? -இத்தசையமூடரு முலஇிலுள சோ? : 

காதுகேளாக் சண்ணிலான் நாடகம் பார்க்க விரும்மியாக்கு Baga
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மகா.சாஜாவின் மகளை மணக்க. விரும்புகின்றனனே! கல்வியிற்றெர்த கலா 
வியோ இப்பேதையை. மணப்பாள்? (பரடுகின்றான்.) 

கலாவதஇிப்போக் கன்னிகையைக் கைப்பிடி த்துக் கொள்ளக் 

குலாக்தகன்ற னெஞ்சத் குறித்த--னிலாவுகொம்புத் ' 
தேனைமுடஞ் சான்ற வன் பெறுஇிற்பா 

லூனமதி யாலுனல்போ லும், (35) 

ஈமக்கென்ன? போய் அவமானப்படட்டும். மகாமசஜா வருமுன் அஸ் 

தாகமண்டபம் போய்ச் சோவேண்டும், 
(விகடவசான் போடன்றான்;) 

  

இரண்டாங்களம். 
இடம்: ... சாஞ்சியிழ் சோழனாண்மனையிலாத்தாக மண்டபம். 
காலம்; பிற்பகல், டா 

பாத்இரங்கள்: மேதாகிதி, சசசரீரன், குலாக்சுசன், விகடவ௫நன் 

| ஆத்தானிகர்கள், கனவான்கள், மற்றையோர், 

மேதாநிதி:--ஏடா.” குலார்தகா! என்னேடா வுன்செயலொன்றும் ஈன்றா யிரு: 
க்வில்லையே/ நீ தியர்குமாத்து ளொருவனெனச் கேள்வியுறுன்றேனே] 

குலாந்தகன்:--யான் சுகசரீரரைக் சவிர்த்து வேறெவசோடுஞ் சேர்கின்ற 
் இல்லையே. | | 

விகடவசநன்:--6யோர] கூலரர்தகமே? நுமக்கேற்ற ஈண்பர் «sehen! அவருக் 
கேற்ற ஈண்பர் நீர்/ அனால் அவர் சரிசத்திற்குள்ளே ௬ுகமுண்டு. உம்மு 
டைய சரீர தீதிலோ ௮ இல்லை, | 

மேதாகிதி:-- யோ! விசடவ௫கமே! அவ்விணலுக்கு என்ன வுசைத்து மென்? 
கத்.தப் பேதையாயிருக்கன்றுன்! அவனோடென்ன ? விட்டுத் கள்ளும், 

சுகசரீரன்:--௪. வி௫டவசகசே! ஈன்முய்ச்சொன்னீர்! எனக்குள்ள சகம் யாவ 
ருக்குளத? என் பெயசையே பாருமே/ 

விகடவசான்;- யோ! சகசடீரமே? அமக்குப்பெயரிட்டவர் முன்பின் ஆலோ 
கனை செய்தே வைத்இருக்னெறனா்! நர் தமக்கு எத்தனையோ * கொம்பு 
கஸிழ் ௪௪ம் அசுப்பட்டிருக்கன்றன.! இன்னு மகப்படும்! மற்றைப்படி 
'மேதாநி 'தியாசே.! இந்தச் சகசரீரரைப்பற்றி யெனக்கு வெகு நாளாய்ச்: 
தெரியும். ' ் ன (பாடுனெறான்.) 

 யார்க்குமிப் பெரியர் பார்க்க, பூனையைப் ட 
போலிரு5 தாலுஞ் €லமார் சுகத்தை 
காடும் பதிலும் பீடுசால் பூசையைப் 

கு போன்றவ சென்ே ற யான்றோ: ருரைப்பார்! 

பாட்டு 85. கைப்பிடித்துக் கொள்ளல் மணச்து சொள்ளல். *₹மூடவனுக்குக் 
் _ கொம்புத் தேன் உட்டுமோ??? என்ற பழமொழியையுங் காண்க. 

* கோம்புகவிற் சுகம் --மாக்களைசளிலுள்ள-இளிகள்) கொம்புகள் - 
இல் -- ச௬ுகம்-- இல்லுறை மகளிரின்பம். ்



aS வி, கோ. சூரியநாரர்யண்சர்ஸ்திரியாரியற்றிய (mae 

Bioievd isn@est விமல சற்குண 
மனைவியை பிழக்த மாயிருர் துயசாநி் 

பிறனில் விழையா. மயங்கி யுழல்பவர்! 

மறஞர் தொழில்பல மாண்புறச் செய்தவர்! 

HOTED குறவென் அசைசெய் Qian! னி 

காமக் சணிகைய சேமமன் றறியார்! ட 

தாச இனும்பெரும் புச்இயுடையவா்!. 

மாதரார் பழிச்சுமன் மதனுறு வடி வினர் 

இவரை மண: க்துறு மேர்இழைக், கெய்அர் 

,தவறரு மின்ப மன்றியுஞ் சரத்து, 

மொழியுச்: தன்மைய ருத்தமச் செல்வசே! (86) . 

.  (யாவருங் கைகொட்டி. யார்க் றனர்.) 

மேதாநிதி:--என்ன விகடவசாசே! இன் ps இவ்வளவு gro மிவசைப்பற் றி? 

- விகடவசகன்: :- அப்படி யொன்னுமில்லை. ,கம்முடையு சகசரீரப்பிரபு.2 வவர்சஸ் 

தம்மைப்பற்றிக் கொஞ்சமிங்கே யிசாஜ சதஸிலே பிரஸ்தாபிக்கும் 

படி கேட்டுக்கொண்டனர்... என்கருதிக் கூறினசோ?' யான.றியேண்ட 

தரங்கள் முக்யெ மந்திரி யாயிருக்கின் தீர்கள். (மற்றைய ஆத்தானிகர்களை 

கோக்க) தாங்களு மிராஜசதஸியர்கள், 8ீவிரே கேண்மின். , அவர். கேட்டுக், 

கொண்டபடி. ௮வசைப்பத்றி யெனக்குத் தெரிக்தவற்றைச் சிறிதேனும் 

மறையாமற் சொல்லி விட்டேன்! -ஏனையா! சுகசரீசரே!. யான் 
சொல்லியவற் ந்றுளேதேலு மையமுண்டோ?(யரவரும் ஈகைக்கன்றார்கள், » 

மேதாரி தி: என்ன? கவனித்துக் கேட்டிரோ ௬க௪ரீரசேம். ஈம் ் விதாடகர் 
அம்மைக்குறித்துக் கூதியவத்றை? *ல்வொரிடக் கிறி மிருபொருஸ்- 
வைக்திருக்கன்றனே! 

விகடவசகன்: என்னையா தவறு? ஒரு பெரிய மபுவவர்களைப்பறிதிச் சொல்! 

“ஒம்போது ஒருபொருள்படக் கூறுவதென்ரு லஃசென்மன ச்திற்குச் 

சாந் 2 த்மாயிருக்கவில்லை. YO sur BH னிருபொருள்படப் பேசினேன். 

  

பாட்டு 36 விழையர்- விழையர்மல்; விழைச்து. மறன் - "வீரம்; கொலை. 

மன்று - இன்பத்தைத் தரும் ஆடரக்கு?; இன்பமல்லாமல். ' இ 
பொருட்கு 'அன்தி' யென்ப. :* அன்று? என *அன்றியின்றி யென்”? 
என்னு நன்னூற் குத்திரத்துள் உடம்பொடு புணர்த்தலாற்றிரிர்த 
தென்க, பூதாம்--மலை. பழிச்சல்- துதித்தல்; பழித்தல், மன் 
மதன் - காமன்; நிலைபெற்ற மதம். தவறருமின்பம் ௫ திவருதவின்பம்; 

ட தவல் ...- தநம் -- இன்பம் கேடு பயக்கு மின்பம். சார்த' மொழி! 
_யும்- சாந்தமாப்பேசும்; சாக்த நீங்கிய, உத்தமச்சேல்வர் - உயர்ர்த 

* செல்வர்; உவ்விடத்தேயுள்ள. தமோ குணச்செல்கர், —



பகுதி] கலா a 43: 

் அன்றியு மிவாதம் உள்ளும் புறமும் வேறுவேரு யிருக்கன் தனவென்று 
காட்டும்பொருட்டு மிங்கனங் கூறினேன். 

மேதாநிதி:--என்ன சுசசரீரரே! அவரும்மைத்: அஷிக்கன்ரூர!- Bi சகமாய்க் 
i, , கேட்டுக்கொண்டிருக்கின்,தீர்!.. | 

சுதசரீரன்: --அவசாவ அ என்னைத் தாஷிக்கவாவ அ! gor gr Ws ster sr fl 
oe ,கையரய் நம்மைப்பத்றி .யெவ்வளவோ .பிசதாபித் இருக்கின்றார், , அப் 

“படியிருக்க' நீங்களென்னவோ இப்படிச் சொல் லுன் தீர்களே! . 

_ விகடவசன்: ஜயா! சகசரீசசேர் நீங்களே பார்த்துக்கொள்ளுல்கள், ட நீர் 
“தரம் நிஜக்தெரிந்தவர். உம்மைப்ப்த்றி யான் எவ்வளவு" Cua erp 
ai EY பிரலாபித் இருக்கின்றேன். ௮ சனை பதியாமல் இவர்களென் 
ஹர் கவோ. சொல்லுகின்றார்கள்.' 

குகசரீரன்: உம்மை ஈம்பியிருந்ததற் இதுதானோ நீர் செய்வ ze 

- விகட லசநன்--பின்னென்னையா' செய்யவேண்டும்? செட்டியாய்ப் பிடித்துக் 
கொள்ளட்டமோ? 

(சுகசரீரனைக் கெட்டியாய்ப் பிடிக். துக்கொண்டு அவனிருச்ச வாதன்்ததைப் : 
பின்னே தள்ளி விடுகிறான். சுகசரீரன் anid உட்காரப் போய்த் 
தவறி வீழலும் யாவரும் ஈகைக்கின்றார்கள்.) 

. சுகசரீரன்: (தட்டித் தீமொ.றிக்கொண்டு)' லயா! இது கல்ல யோக்பெை 5 | 
இப்படி... யொரு இ செகரிரு 4 தரல் ஈமச் கென்னகுறை? 

ப் (ஆதன த்தை யிழுத். துக்கொண்டு அ தன்சணிரக்கின்றான். ). ் 

விகட்:வ்சந்ன்:--- தங்களுக் கென்னையாகுல 3: மகாப்பிரபு/ -மகாரரீஜபற்து! 
ுயாண்: தங்கள் பக்க லிருக்துகொண்டு *சகுனி சுயோ கன த் கு த்விபுரி 5 5 

,தாவ்கு புரிகன்ேேன். பயப்படாதீர் 
(Gaus Bug ger அரியம் முழங்குகின்ற ௮,) 

மேதாரிதி: (செவிகொடுத்து) போதும்! போதும்!/ நிறுத்து மின் பேச்சை! 
உள்ளே ரிய கோஷங் கேட்டுன்றது. மகரசரசாவவர்கள் இவ்விடம் ஆச். 
ர்ச் ம்ண்டபத்திற்கு வருகன்றனாபோலும்/ ் 

(சேபத்தியத்துட் கவலை! கவலை! யென்றல்) இ 
(யாவ்குமெழுக்கு நிற்க, சயதுங்க மகாரரசர் பரிவாரத் துடன்" பீரவேடிக்கின்றனர். ) 

யாவரும்:--வெல்க. வெல்க? மன்னர் மன்னவ! 

செபைஈடுவட் சிங்காதாத்தின்மீ* சயதுங்கன் 'வீம்றிருக்க இருபுறத்திலும் 
* தாதியர் சாமாம்வீச மற்றவர்கள் தத்தம் மரியாசைக்குத் தக்சபடியிருக்கின் 

ரூர்கள்,) 

சய இங்கன்: எமது சன்மையைச் சர் ACPD காடுஞ்சபை போர்கள்! 

தங்களுடைய சுகத்தையும் கலத்தையுஞ் சற்று, மெண்ணாபலெக்தமக்கு; 

எக்காலத்தினும் நீதியை . வழுவாதோதிய தங்களுக்குக் சமனான 

மாந்தர் யாவருளா? மற்றைப்படி ஈந்தம் முதன்மர இரி மேதாகி Burr gs 

பெருமையை யெடுத்துரைக்ச யெம்மரலாகுமோ? 

சேதாரிதி: மகாராசா! அடியேங்கள் செய்வன செய்யவேண்டிய கடமைகளே” 
_ “பன்றி. (வேறல்ல. . (பாடுகன்ளான்.) 

* சகுனி சுயோதனற்ததவி புரநறாக்கபுரிதல்ல அதின் கெடுத்தல்,



தட வி. கோ, சூரியகாராமணசாஸ்திரியாரியற்றி ய 
fe டட 

* *இனிம:சொல்லின னீசைய னெண்ணினன் ' 
வீளையன் நாயன் விழுமியன் வென்றிய 

னினையு! 8ீதி wa வானெணி. 
னனையு மன்னற் கழிவு முண்டாங்கொலோ?'” (37) 

என்புதற்கேற்பத் தம்மைப்போன்ற அறக்கடலாகிய வசசர்சளிருப்பின்; 
எம்மைப்2 சபான்ற மர்திரிகட் கென்னகுறை? மற்றப்படி. யின்று சபை 
கூட்டியதன் காசணமென்னையோ? 

சயதுங்கன்: - எமதாரிய சபையோர்காள்! நந்த முதவியா லெர்தம்வமிசத்தித் 
சேற்ப ஏதோ இதுகாறும் ஈமது: முன்னோர் நடா சவண்ணம்: எம். 

லியன்ற மட்டும் முறைவழுவாமலும் 8 தஇதவறாமலும் இச்சோணாட்டைப் 
பரிபாலித்து வக்தனம். -கலிங்கன்மீது வஞ்சசூடிச்சென்று: அவளை. 
(வென்று வாகை மிலைந்தனம், மற்றைப்படி யிப்பொழுஅ யாம் கரு.இல்: 
தொல்றுள து. 

மேதாநிதி:--இராசசாசே ர்இிர] பாடுகின்றான்.) 

* *கவ்ணொனப் படுவ குன்று கரவலன் கல்வி கரமர் 
வின்ணினைச் ௪ழல வோடும் வெய்ய Gears gun Cuz 

வெண்ணிலுட் டலைக்சண் வைத்த சண்ணஃதஇல்லை யாயின் 

மண்ணிலுக் இரு நீக்கும் வகைபிறி இல்லை மன்னா.” (38) 

அது போலவெ தாங்களும் கிதிக்கு அ௮ரசரென்றே யிதுவரையிலும்: 

நிலைத்தீர்கள். இனியமவ்வா2ற கிலைச்சவேண்டும். அதற்குக் கடவுள் 
ஒருபை புரியாராக,--நஙற்சையர் சிசோமணி சலாவதியின் குணங்கடா 

மென்ன? சொல்ல வேண்டுமோ? மற்றைப்படி. புமைத்ெலாமோ தங்கள் 

கருத்தினை? 
சியதுங்கன்:--அடியேம் செய்தபரக்கய மெல்லாச் தங்களுக்கே! ் கெடு 

கான்வசைக்கும் மக்களின்றி வருக தினம், எதோ ௮சாம்பபேச சருளாழ் 
புத்தனில்லாவிடி னும் வனிதாரத்திமமான கலாவதியைப் பு.தல்வியச 

யடைக்தேம், மக்களில்லர வருத்தத்தையு அதக் சம். பூண்டே. மிச் 
'சோழராச்சியாதிபத்தியம்! ஆன்டேம் ௮25௧வ௬ட காலம! கொண் 
டேம்: இக்கெல்லாம் வெற்றி! சண்டேம் சகல சுகங்களும்” இவற்றை 

யெல்லாஞ் சொல்லுகற்பதிலென்ன பயன்? எம்மூடனே யிவ்வசசும் அத் 

நின்றோ. போய்விடும்? 

ே iors $:—(u1O Bex wer.) 

$“*மண்டிணிக் ச நிலனு 
லனேத்திய விசும்பும் 

பாட்டு 38 காவலன், கலவி, தரியன்- என்ற மூன்று கண்ணினுள் Gogol guar: 
Soren Bus காவலனில்லையேல் மக்களுக்கு. இடசெனலுமிருணீ 

திலரித, 
* சம்பசாமாயணம், ர சூள்ரமணி. $ புறசாதூது



குலாவி ae 

விஃஈம்புதைவரு வளியும் 

வளித்தலைஇய இயுர் 
திருணிய கீரு மென்றால் 
கைம்பெரும் பூகுதீதியற்கை போலப் 
பேரற்றார்ப் பொறுத்தல் சூழ்ச்சி தசலமு 

வலியுக் செறலு மிய முடை?” மீர்! 9) 

த்ஹிமினிக்கவற்ளி! த்ம்து குலகீபமான ஈங்கை கலாவதி விருப்ப, இஃ 
தென்னை போசனை? 

சயதுங்கன்:-எவ்வளவுதா 'னருமையரய் வளர்த்து வானும் புத்தரிகள் 

ப்தி ர்சனாவார்கனா? எத்தனை காட்கடாம் பெண்கள் பெற்றோறிடத்தி 
லே யிருப்பார்கள்? அவர்களும் வய. சவடனே அச்கலசனை மணர் அ 

சகணவனிடஞ் கோவேண்டியவர்களல்லசேோ? யா மா எம்மருமைத் 
ேேசேவியை யிழக்கதோம்! ஆதலின் இனி மகளைப்பெருவிடிட்னும் மருமசனைப் 
'பெதலாமென்னு மெண்ணங்கொண்டேம். இனி ஈமத முன்னோர்கள் 

பாசம்பரையா யாண்டவேச்த சாச்சியத்தை கை த அனை! 

தேழூமதி முகம்படைத்த கமத குழக்தை கலாவஇயோ பதினா ௮ வயது 

இிசம்பி யுவஇயாப் விளங்குகின்றனள். இவளுக்குத்தக்க austen gS xg. 

மணம்புரிவிக்கவேண்டும். இகன் பொருட்டே யரமிச்சபை கூட்டியது. 

முதன்த்தானிகன்:-- மகாராசா! தமத கூழச்சை சனை வஇக்குத் தஞூசித காய 

களைத் தேடவேன்டுமாலல் எதாவது வேது இசாசருலங்களிலதான் 

வராக்சவேண்டும். 

'சஙதங்குன்.-.- எமது பிரிய எதசியர்காள்! அத்தன்மையானவர் . யாவரு? 
(பாடுகின்றான்.) 

கலிங்கன் கர்வக்கால் மாண்டான்! 

Ger னல்லினஞ் சேரன். 

கோளன் கீழ்மைக் குலத்தான்! 

மக.தன் மகவிலாக கிழவன்! 

மசாடன் மக்தப் புக்இயண்! 

சன்னட னன்னடக் கையிலான்! மற்றுப் 

பாண்டியன் மாண்டரு மாபினன், ஆயினுச் 

இரா. விரோ இ! 

அவனுக் கொரு ழகு புக்தி 

wr Sus குணனெலா மொருமங்கே யமைச்ச 

வுத்தமப் புரட னுளனென் நுணர்க்தேம். 

பகசைஞன் மசனெம் பரிவுள .மருகனார் 

ததகைமைய னாவ2னே வெனமனக் சவதுமே. (40) 
  

  

பாட்டு 89 முழை சிரணிழஹையாப் பொருள் கொள்க,



- வி. கோ, சூரியமாராயண்சாஸ்திரியாரியற்றிய 7 [முதற 

மேதாஙிதி:--இசாசூகாமணி! முன்னர் யானுவசத்தவண்ணமே'பாண்டியன் 

பகைவனாயினலும்' அவன் மகனுக்கே சம். குலக்கொடி. “sora Sonus 
கொடுத்த லெவ்கவிதத்தி ருத்தமமென்று C preiroB ost 

- மற்றை யாவரும்; அதுவே யு த்தமம்' அதுவே யுத்தமம்!! | 

தயதுங்கன்; அஃதே யென்யோசனையும்! ஆவினும் ஈமது குழந்தை கலாவதியி : 

..... ஸிஷ்டத்தையும் அதுசரித் த்தான் ஒருக்கு. வச 2வண்டும். சரி, 
Gi ஈ.சமுமாய்விட்டது. 

-(சயதங்கன் போதலும் யாவரும் போடன்ருர்கள்.) 

  

மூன்றாங்களம். 

இடம்: காஞ்சியிற் கோட்டையைச் சாக்த வயந்தச். சோலை. 

காலம்: மாலை, 

் பாத்இரங்கள்; ௫ தரகு கதன், சத்தியப்பிரியன். 

சததியப்பிரியன்: அப்பா! இ pres gr! ஈரம் மதுரையம்பஇியை, விட்டு. புறப் 

பட்டு இற்றைக்குச் சற்தேறக்குறையப் பதினைந்து காளாய்விட்டன, 

சிதாநந்தன்:--அஃதெங்களனம்? சாம் சென்ற இருண்மதஇப் .பதினான்காகாள் 

இங்கட்கிழமை யன்றோ புறப்பட்டனம்? இன்று நிறையுவாவன் னோ? 

சத்தியப்பிரியன்: 2-ஆம் மெய்யே? அத்முயிற் ப Pon காளாயின. இன்றைக்குப் 
பதினேழாகாளாம். 

சிதாகந்தன்:--எக்காடோ இது? சத்தியப்பிரியா! நீ ston யதிவைகொல்!. 

் சத்தியப்பிரியன்:-8யனே: சதாசந்தா! இஃதென்னை? நாம் வதிபிறைத்து 

வர் தவிட்டனம் போலும்! நின்றக்தையார். எந்காட்டிற்குப் போத 

லொஜழிக வென்றனரோ ௮ச் நாட்டிற்கே முதற்கட். போர் சனமே! 

சிதாஈந்தன்:--என்னை? சோணாட்டிற்கோ வந் அவிட்டனமென்று நினைக் 

இன்றனை? அதெப்படி யிருத்தல்கூடும்? ் 

சத்தியப்பிரியன்: நண்பா! சோணாட்டின் ஐலைககர்க்கே வ் துவிட்டனமென் 

றெண்ணுகின்றேன். இதோ இம்;கரத்சைப் பார்த்தியோ?: 

(பாடுகன்றான்.) 

* கானமர் கூந்தல் வானச மகளி 
ரிறாஈ். து சாடொறும் விருக்தாட் டயரு 
மாடங்க டோறு மாடும் கொடி கலக் 

கண்டுதம் மினமென. மஞ்ஞைக ளாலலுஞ் 

* மயக்கவணி.



w
e
e
 5881 | ப கலாவதி. 

செண்டு வெளிகளிழ் கொட்பு 2 வுலவும் 
பாய்மா தன்கடுப் பாய்மாச்தர் மருள 

YEE GSO porns grGer srenrars 

தகைத்தா யோடலுச் தக்நிழல் குவிக் 
- கதங்கொள் சளிற், ் நின மதங்கள் பொழிக லும் 

படாரருங் ௦ கோட்டைத் தடமுஜற் றத்துமூம் 

தோச முழங்கலும் பிசசப் பரணர். 

களியாத் இறித.லுங் கன்னிய செல்லா 

ஈளியார் மாடத்து sous STAs 

லாடல சயனின் றகமகழ் வற்று: 

காடிச் காணலு ஈல்லார் வடிக்கண்வே 
லோடி யன்னவ ரூரத்துற் ஹைத்தலும் 

பாண்டியர் இலக! பரிவுடன் பாசாய்/ 

காண்டகு ககரங் காஞ்சியே reat cap? 

காஞ்யொ மகி சவின்பெற வணிந்த 

காஞ்சிச் செல்வி காமரு மணப்பண் 

போல விஎங்கலைச் சால வுளந்தனிற் 

கருதுவே மாயின் விருலம் வென்றியு 

மருந்து முுவலார் திரு. போகமும் 

பொருக்து நினக்கெனப் புகன்று மானும், 

ஆயிலு ஏண்ப கேண்மோ 

போயவ ஸணிசரயேற் புண்ணிய மூனக்கே. 

  
பாட்டு 4], வரி 5-6. சேண்டுவெளி- கு. திரைகள் சுழன்று செல்லுமாறியற் திய: 

வையாளிவீதி. புறநானூற்றில் _ 174, 2820-ஆம் பாட்டுக்களினுரை 
யின்கண், முற்றம் மன்றம் என்ற வீரிடங்களினுஞ் செண்டு வெளி 
யென் அரையெழுதப்பட் ட.ருத்தலான் ௮து வெளியென்ப ஐம், 
பேரிய புராணத்தக் குதிரைச்செண்டென்று கூறியதற்கேற்ப 
வாலுளைப், புரவியிற் பொருவில்செண் டாடிப் போர்க்கலை, Oats 
லின் ?? எனக் கற்பரர்மர்யணத்தினும் கூறப்பட்டிருத்தலான் gia 
வெளி, செண்டுவெளி யென்பதும் வெளியாயின. '* திதில்வை யாளி 
வீத இகழ்: ௪ண்டு வெளியே யென்ப, சாதியாம் புரவி ஒட்டர் இரு 
மூற்றச் தானு மப்பேர் ?? என்று சூடர்மணி நிகண்டு மிக்ூற்றினை 
வலியுறுத மாறறிக, அன்றியும், “பரும கின்றுகு மணி பால் சொரி 
வதாப் பகட்டி, னருவி மும்மதம் விலாழிநீ ராவடி மிதித்த, லுருவ 
வன்மா மிடிப்பதா கிலம்வலி ப௮ப்பார், விரவி நின்றவச் சூழலொத் 
அதுளசெண்டு வெளிகள் ?? எனத் தணிகைப்பாராண முடையார் கூறு 

Stay முற்து கோக்குக, அற்றேற் செண்டு வெளியை வையாளி 
வெளி யென்னா௫ு, வையாளி வீதியென்ற தென்னையெனின், ஓளப 
சாரிக நியாயம்பற்றி யவ்வாறறைந்ததென்க, செண்டு வெளிகளிற் 
குதிசை யேறிச் செல்வோர் தங்கள் முதுகுகளைச் தாங்களே பார்க்க 
லாம்படியாகக் குதிரைகள் விரைர்து செல்சன்றன என்பதாம். 

வரி 10-11. மும்முரசம்- மங்கலமுரசம், வெற்திமுரசம், கொடை. 

வரி 19, காஞ்சி- ஏண்சகோவை யுள்ள மாதரிடையணி,. (Core. 
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(41)



3 
4 

ட ந 

வி. கோ, சூரியநாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [முதற் 

மாடல்களிற் புலிபுருச் தட்டிய கே.சனங்கள். விளங்குன்றன.! அதோ 
wart! அரண்மனை வாயிலி னாத்திமாலை: யணிகர் திருக்கின்ற அ. ஆகையா 
லிக்கர் ஐயதுல்களுளுல் - காஞ்சி யென்பதிலையமில்லை. ஆ.தலினினிமேல் 
காமில்கிருப்பது ௫௫ இயன்ற. கொழுதும் போய்விடுகன்றது. சகரம் 

இ.  நகின்றர்தையார் சொல்லித்கு 
8 

வேத்றிட்ஞ் செல்லுவோம். வரு 

மூசண்படரஈடப்பது உ9தமன்று, 

சிதாநந்தன்:---௮ப்பா ௪.த்இபப்பிரியா/ (பாடுகின்றான்.) 

* “முன்வாயின் முகமெல்லா முத்தடுத்துத் தாமரை வெண் ' 
முளைகள் பாய்த்இ 

மின்வாய மணிக்கலசம் பொற்செக்கெற் கதிர் சூட்டி 
விளங்க வைத்துப் 

பொன்வாழை மாகதப்பைங் கமுகொடுதோ சணம் வாயில் 
புண... காட்டி 

மன்வாயிவ் வளககசார் மணிமாலை தொடர்ர்தொலிப்ப 
வகுத்தா என்றே,” (42) 

ஆகவே ஈமக்கு ஈன்மையு மங்களமும் விளையமென்பதற்குத் தடையே 
யில்லை. அனுவுமன்றியேதோ சாம் ௪ற்செயலா யிங்கு வர் துவிட்டனமே 
யன்றி வேறன்று. ஆதலின் வினோ திரும்பியேகாமல் இக்காட்டிலை 
யம் நன்முய்ப் பார்க்கபின்னா் மற்றைகாடுகட்குச் மிசல்லலாஈம். 
மேலும் ஈரம் சுத்தவி. ர்களாயிருந்துகொண்டு பயந்து நடத்தல் 
நியாயமன்று, இன்னும் 3 நீதந்கையார் கூறிய தென்கரு இ? போனால் . 

ஏதேலும் ஈமச்சுத் தீங்குவிளையுமென் நன்? மற்றைப்படி, காம் தமக் 
குத் திங்குவாசாமற் காத்துக்கொள்ள pgp சோணுட்டி த்குள் 
நாமேன் செல்லல் கூடாது? 

சத்தியப்பிரியன்:--இளவசசே! நி சொல் அ வதம் ஒக்குமாபினும் பிதுர்வாச்கிய 

பரிபாலகம் பண்ணவேண்டாமோ? யாமிவ்விசவு Bags saa"? wood 
அன்பங்கணேரிடக்கூடுமே? ுன்றியும், (பாடுகின்றான். ) 

$ அரச னுவாத்தியான் முய்தந்தை தம்மு 

னிகரில் குரவ ரிவரிவசைச் 

தேவரைப் போலத் தொழுதெழுக வென்பதே 

யாவருங் கண்ட. கெதி” (43) 

என்ற ஆன்மோர் வாக்கை மறவற்க. 

  

* குளாமணி, 

$ ஆசாரக்கோவை, 

பாட்டு. 43, சவலைவெண்பா,



பகுதி] கலாவதி 51 

் சிதாகந்தன்:--௮ப்பா! சத்தியப்பிரியா! நீ கூறுமாறு காம் பிதூர்வாக்கெயபரி 

பாலம் பண்ணல் வேண்டுமென்பதுதான் ஈமது மூதற்கடமை. 

(பாடுூன்றான்.) 

* “அன்னையும் பிதாவு முன்னறி தெய்வம்.” (44) 

என்று ஓளவையார் மொழிக்தாங்கு தந்தையே ஈமக்குப் பிரத்தியட்ச 

மான தெய்வம், .பிதுரீவாக்கியத்தைப் பரிபாலிப்பதைப் பார்க்கனும், 

Cag Apis தருமமில்லை, ஆயினும் ஈம் பிதாசொன்ன சொற்களின் 

பதப்பொருளின்படியே ஈடத்தல் வேண்டுமென்பது கட்டாயமில்லை, 

பிதா சொல்லியவற்றின் உட்கருத்துக்கு ஆனிவா.சரமத் காக்கவேண்டி 

யனுதான் நந்தம்.கடப்பாடு, இதுதான் பிதுர்வாக்கெ பரிபாலக மென் 

பதன் கருத்தும். மேலும், (பாடுகின்றான்.) 

மனமெனு மறிஞன் சொல்லு.மக்தர மதியை யோம்பி 
யுனக்கு நீ யுண்மை யோனா யொழுகுதன் மேன்மை யாகு 

மெனவெழு பாரு முய்க்£ டேறவே யன்றோ சொல்லாய் 

சனற்குமா சற்குரைத்தார் தக்கணா மூர்த்தி தேவர், (45) 

சத்தியப்பிரியன்:--அ௮ப்படியாயின் யானுனக்கு என் செொலவல்லேன்? எதற் 
கும் வேறு கருத்துண்டாக்கி விடுகன்றனை! காமினி மற்றைப்பொழுதை 
யும் யாண்டுக் கழிப்பது? 

சிதாகந்தன்:--௪த்தியப்பிரியா! இன்னுஞ் சூரியன் மறையச் சிறிது நாழிகை 

யிருக்கன்றது. இதோ பார்த்தனையோ? ஈ௫்தச வரம்போ லோசழகான 
சேரலை சாணப்படுகின் 0௮. (பாடுகின்றான்.) 

அவ்விடம் பாசரய் ஈவ்வி குஇுப்பதை/ 

செவ்வையா யிவ்விட மெளவன் மலாதலாத் 

கச்தஞ் செறிஃது மந்த மாருதம் 

tabs pong நேசனே யோராய்/ 

மாதவி வல்லி மண்டப மதனுட் 
போதவிழ் மணங்கால் பூகிழற் கண்ணே 

யருவி பொன்கொழித் தாடகப் பாறைமேன் 

மருவி யஇர்குரன் மணிமும விசைப்ப 

வண்டு் தேனுங் கொண்டியாம் முரல 

வரிக்குபிற் பாணா் வாயினாற் பாட 

மருக்குழ னடன மாதராள் போல 
விளமயி லொன்ற௮த னெழிலுறு sori 

கொளவிரித் தாடக் குணிக்கரு ? தொசைய 

தருத்தலை யாட்ட மலர்கணீர் சொரி தலைக் 
  

ர் கொன்றைவேச்தன்;



ad. Gan. சூரியகாராயணசசாஸ்திரியாரியற்றிய கு [முதற் 

கருதிதுடன் காணாய்! கமல வாவியி 

னந்த தவழ்க்து களினமே றலை 

யுந்து களிப்பொடு முற்றுப் பாராய்! 

மலிபுஅ மணமகள் பொலிவினை மானு 

மித்த வனப்புறு ஈச்தச வகமோ 

வசை௫௪ மாதரா ராடுறு வயந்த 

விளைசெறி சோலைபோல் விளங்குகன் ற்தே! தே! (46) 

ஆதலினிவ் வாராமத்இனுள்?ள செல்? வாம். வாமாய். 

(இருவருஞ் 8றி.* தாரம் Orig Par peri.) 

சத்தியப்பிரியன்: ௮சளெங் Gorse! இப்பூம் பொழிலைப் பார்க்கப்பார்க்க | 

வெஞூரம்மியமா யிருக்கின்ற. 

சிதாநந்தன்:--(உடல் சிலிர்த்துப் பாடுகன்றான்.) 

என்னவாச் சரியம்/ என்னவரச் சரியம்!! 

உத்தம ரேசனே! ச.த்இயப் பிரியா! 

எனது வலக்க ணினிது அடித்தது] 
அன்றியுவ் கிள்சாக என்புடன் பெடைகழீஇ 

யென்றனை க்கி வாராப் வாசா 

யென்று பே யின்புற் றிருப்பதம் 

கேதுகா ரணமோ? யாது ௦ரிலேன்? 

கய்றறி பாங்கே! கமழுய் 
முத்துமா ராய்?தபின் முடி.வி௮ வென்றே! (47) 

பாரா! சத் இயப்பிரியா! நாமோ நாடுவிட்டு காடுவர் திருக்கன்றனம். சய 
அங்கசோழனோ ஈமக்குச் சன்மப் பகைஞன்! அங்கன மிருப்ப இத் தீதரைய 

BPGE றிகள் நிகழக் காரண மென்னை/- [மெளனம்] ஆயினும் என்னவோ 

பார்ப்போம். (பாடுசன்றான்.) 

மாமதுரை யங்கபற்கண் மாதுமையின் கண்ணிறைந்த 

தாமதுரளை சாமீ தயாபரவென்_. சோம முடிச் 

சுந்த.ரநின் ருளே துணை. (48) 

இறைவன் செயலை யெவசதிவார் ? (படுகின்றான்) 

  

பாட்டு 40, இதன்கட் சோலையில் உடசசபை யொன்று உவம வுருவகவணிகள் 

கொண்டு காட்டியிருததல்காண்க, மலிபுது மமமகள் பொலிவினை 

மானும் நந்ததவதம்- பலவாபசணங்கள் நிழைச்த புதுமணப் பெண்ணி 

னது அழகினை யொக்கும் பூஞ்சோலை. *: பொழிலின் மிக்கதனிற் 

புக்கான் மணமகளிர்போம் பொலிச்சசே ?? எனச் சிந்தாமணியினும், 

te ஒண்ணுகன் மகளி ரழகொடு மறுகும், விண்ணுயர்ச் தோக்கய 
கடற்றவும்'' எனப் பதிற்றுப்பத்தினுல் கூறியிறாத்தல் காண்க, ' :



(௨3. இசாகம்-வரோஸ். தாளம்--.ஐ இ. 

பல்லவி. 

எவச.றிவாரி எவச.றிவார் எவரறிவரர் சொல் எவசறிவார். 

அநுபல்லலி. 

ஈவவ்டி. வாயவன் ஈஇிமதி மிலைக்தவன் 

சிவபெரு மானவன் செயலினை யே (stave Mauri) 

சரணங்கள். 

இல்லா ததனையு மியற்றுவிப் பானவன் 

வல்லா னவனருக் தொழிலினையே (எவ Bair) 

SUT காசவான் சுர் தர ரூபவா; 

னியம்ப வொணாவவ னிறைமையினை 

ஈன்குணர் ஞானிக ணாயக HBO 

மெண்குண வானவ ஸனியல்பினை மய (எவர.றிவார்) 

(எவரறிவார்) 

சத்தியப்பிரியன் :--(செவிசாய்த் து) கிறுத் த நிறுத்த? ஏதோ பேச்சுக்குர ற் 

கேட்டன்றது ! சற்று மாங்களினிடை யொ துங்கி நிற்றி. கவனிப்போம். 

சிதாநந்தன் : (பாட்டை நிறுத்திவிட்டுச் செவிகொடுத்து) ஆம் aG ar 

கோதையர் சூரல் பா லும் ! 

(சிறிது தாரஞ் சென்று பார்க்கின்றான்.) 

இகோ ? யாரோ மூன்று மாதரார் ௮ச் சம்பங்கிக்கொடி மண்டபத்தின் 
கீழ் ஈறுமலர் கிறைர்த வெண்சிலா வட்டத்தின்மீ து எழுச்தருளியிருந். து 
என்னவோ பே௫ிக்கொள்ளு௫ன்றனர். ஆகா ! இவர்கள் என்ன வனப் 

புடையர் | என்னவனப்புடையர் !!-௪த்தியப்பிரியா |! 1 நாம் சமீபஞ் 

சென்று அப்பனிரீர மரங்களினிடையில் நின்று அவர்கள் பேசுவன 

வற்றைக் கேட்போம், 

(கலாவதி, வாசக்திகை, மாணிக்கமாலை யிம்மூவரும் வீற்றிருக்கின்றனர். ) 

கலாவதி :--(பாடுகின்றாள்.) 

தாயிலாப் பெண்ணெனச் சர£்றும் பழிக்கா 
னளாயினேன். அன்றியு மறிவு மெர்தை2யா 
மகசொமோ கிகியென்பாள் வயப்பட் eC ar 

தினம மாழ்கித் தரியா நின்றனா் ர் 

இ௫வு மென்றலை விதியோ ? இயம்பாய் 

ஏகம் பத்துறை யெம்பெரு மானே! ் (49) 

மாணிக்கமாலை :-- அம்மா 2 ! கலாவத ! ! நீ யெதற்கும் வருத்தட்படவேண்டாம். 

ஏகாம்பசேச செல்லாவற்றையு மினிமையாய் முடிப்பார் !
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வாசக்திகை இவற்றிற்கெல்லாம் மூலசாமணமா யிருர்சவன் அகசைசரீரன், 

இதப் பாதகனாவலேசான் மது மகாராஜாவும் அந்தக் சாதக மோ 

Cuvee வலைப்பட்டார். அவருக்கு ஈகண்பனைப்போல ஈடித்து மேல்லக் 

காமக்கடலி லமிழ்க்தி விட்டான். 

சிதாகந்தன் (ஒற்றுக் செட்டபின்] சத்இியப்பிரியா.. கெட்டனையேோ இவர் 
Pes om Bs 5 

குடைய அய்ன் 7 
அப 

சத்தியட்பிரியன் :--.ம். கட்டன், 

சிதாகந்தன் :--மதற்றைப்படி நீ யிவர்களை யாவசென்று நினைக்கன்றனை ? இவர் 

FORE ஈிவணிருப்பாள், . (பாடுகின்னன்.) 

* “மாகில மிடைபதுத்து வெண்பளிங்கத் செவ்வாத்த 

ஷர வாங்கிப் 

பானீர 'வேல்வடிவு ui SDma ss Brissy. 

பாரித்சன்ன 
ore peri Ti pect அணை உல mis * லக் = அகல வாதிகள் He PUPS s Ss முள ணிலங்கத் 

2 Bran Deep 

வாய்கீ௮ மணியைம்பா விய்வணங்கு '” மலசணங் கேர 

வலசேளோ 7 காணாய்! (50) 

மலரும் மயிருச் தீம்முண் மயங்கும்படி முடித்த இவள் கூர்தல் கோட் 

Sli se sr rare. இலி a ebb so Wig, apie யிணிய கதிர்களை 

விட்டாற் பாகு எாறகம் ஒணமி. நிபாகக்இ பிட்சு யிருப்பாளிவள் ட்ட ர்திஃ ன்ட் 6 அளி : Tp 5 hf athe 2 Noe LT OFF QB 

யார்தான் Glare’ dat ? இல்வலன் கண்ண வல்லோர் பலர் ஒருங்கு 

கூடித் தக்கல் கை தாழினலங்காட்டிச் சமைத்த இப்பில்லாத பாவை 

யோ 2--அன்றி, அயஷலே கல்லமகணிர்சம் உறுப்புக்கள் யாவும் ஒருங்கு 

கொஸண்மி ஒருவடிவாகப் பண்ணப்பட்டா சளொருத்தியோ ₹ அன்கு 

ஆடவா மீதுள்ள வே ழப்பினு மல திவ் க் கூ DO sess gu Hy uur aasst 

ணம் மறைத்துப் பெண்ணு நக்கொடு போக்த2தார் பெருங்கூற்றமே 
a . se வ ஆ “45 os . 
SLIT Par sor Gy nD TILT EIB DOT ரீ இ நிலையை Curr ga பரசரய் £ 

சத்தியப்பிரியன் :--இப்பெண்களின் மத்தியில், குறத்துமாலயின் ஈடுகாயகம் 

போல விரக்ளும் வனிதை யிர்சாட்டாசன் ஜயதங்கலுடைய மகளா 

விராக்தல் வெவ்டுமென்று கினைச்கின் ன். 

சிதாஈக்தன் என் பிரிய சேசனே 1! சத்தியப்பிரியா / இதற்குமையப்பாடோ? 
I: ms « 

ஆகா! :. (பாடுகன்னான்.) 

  
* சுனாமி, 

பாட்டு 50, தாமமையை முகத்திற்கும், வெண்பளிங்கை வெள்விழிக்கும், சென் . 

arses விசேகையைச் செவ்வரிக்கும், ஒப்பிட்டிருதத லுணர்க.
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தாமரையே ஈல்வதனர் தையலுக்குத் தாவுமிள 
மாமசையே சண்ணிணைகள் வண்பவள மேயதரங் 
காமனையும் வாட்டுகன்ற கட்டழகார் சன்னிகைர்க் 

கோமகளிப் பெண்ணரூ கூந்தலினை யென்சொல்சேன் ! (51) 

சத்தியப்பிரியன் :--ஆம். சிகா த்தா ! இத்தன்மையான படைப்பினை யானெய் 

குங் கண்டிலேன். இம்மாதரசியின் வடிவம் ௮ழகையுல் கர இயையு2ம 
யெடுத்து உருவாக்கினாத் போலுநூளனு. இவளைச்சிருட்டித்த கான் 

முகக் கடவுளுங் கண்டு ஆச்சரியப்பட்டிருப்பானென நினைக்கின்றேன் 
ஏனிவள் முகம் வாடி யிருக்கின்றது ? 

சிதாநந்தன் :--இவள்முகம் வாடியிருப்பதறத்குக் காரண மின்னதென்று அவர் 

கள பேச்சினின்றும் வெளியாகின்றது. ௪யதுங்க சாசனுடைய தேவி 

யா ரிநச்அவிட்டாசென்று முன்னே ராம் கேள்விப்பட்டு மிருக்கின் 

Sab. sa statue சோகத்திற்குக் கா.ரணமென்.நு கினைக்கின்? றன். 

சத்தியப்பிரியன் :--௮துமாத்தரமா? இன்னும் வேறென்னவாயினு மிருக்க 
வேண்டும். ஏசதா மகோமோகிகி யென்பவளாலும் சுகசர்ீரனென்பவ 

அ! மென்ன3?வா சேமிட்டனவென்று சொல்லிக்கொண்டார்களே. 

சிதாகந்தன் :--ஆம். ஆம். அுநித்க. இவ்விகன வேளையினு மிவளழகை வரு 

ணிக்க முடியா திருப்ப இவள் எக்2தொஷக்களையோ டி.ருப்புழி வருணிக்க 

யரவசான் முடியும்? ஆகா! மூதோொ பேசுகின்றனர். நில். நில். கேட் 

சோம். [மெளனம்] என்னையோ பாடுகின்றாள் | 

கலாவதி :--(பா௫கின்றாள்.) 

SUDA யுற்றிதன் காமரு கெஞ்சக 

மிலற்றை யெல்லா மெடுத்தியம் பாதுக 

சக்க. மாகிய செந்தமிழ்ப் பாடலென் 

அன்ப மொழியுமா றன்புடன் சொல்வாய் 

வாசமா மலர்க்குழல் வாசக் இகை3ய 7 (52) 

சிதாநந்தன் ஆகா 72 நீ யென்னை யவவாறு கட்கும் பாக்கியம் யானென்று 

பெறுவேனோ? (பாடுகின்னான்.) 

காவன மென்னக் காணுது கூந்தற் கவின்மானே 

யேவன சண்ணின் னோரு ளுஞ்செய் தெனையாளு 

மாவன மாரும் வண்மலர் கம்மின் வளா மேன்மைப் 

பூவன மானும் பெண்மணி யன்பும் புமிவாயோ ? (59) 

- வாசந்திகை :--(பாடுகின்றாள்.) 

ஞாலமி சைத்தமியேன் 

சிலமி லாமதவே 

ளாலிட் சார்தலெமான் 
பாலுளை பைங்கிளியே. (54) 
  

பாட்டு 54, இள்ளைவிடுதாது.
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அனலக்க னம்பு பாய்தலான் 

மனங்க வன்று வார்சணீர் 

தனங்கண் மீது பெய்ம்மென 

வனங்கள் சொன்மி னன்பற்2க. ப (55) 

- கறையொன்றிய சவேற்படைக் சாவலனென் 

னிறைதன்னிட. மே௫யெ னேக்சமெலா 

மறைதந்துபு ரந்த னாருயிலரக் 

குறையொன் துமி லாக்கருகங் கோகிலமே.. (6. 

தண்ணு லாவு தும்பை மாலை தான்ற ரித்த காவலா 

கண்ணி லாசென் நன்னை யேது காரணத்தி னோவவாக்: 

செண்ணம் வேறு முண்டு கொல்லென் தெய்த்து வந்த யம்புவாய் 

விண்ணு லாவு இன்ற கீல வண்ண மாரு மேகமே. (57) 

காதம்ப மாலையனென் காதலன்தன் முர்பெறுவான் 

காதம்பத் தாயினும்யான் கடிதினிற்போய் வருவலென்ற 

argu Queries ar giles xr aus Slavs or 

காதம்பல் குறுசிலைக்கைக் சாமனும்போ தர்தனனே * (58) 

சிதாநந்தன் :--ஆசா. என்ன சொல்லட்டும் ? இராகக்தை வெல் கின்றது 

பாட்டு / 

கலாவதி ஏடி 7 மரணிக்கமாலாய் / ௮ஃதென்னை பட்டாடையிற் சுருட்டி. 

யிருப்பது ? 

மாணிக்கமாலை :-- பல காட்டபசர் படங்களையும் அரசளங்குமரர் படங்களை 

யுஞ் சோத்துவைத்்இருக்கின் 2றன். ௮ தான், வேரன்னுமில்லை. 

வாசந்திகை :-- அவற்றை யெடுத்துக்கொடு. கலாவதியும் பார்க்கட்டும். 

(மாணிக்கமாலை கொடுக்கச் கலாவ.இ வாங்கிக்கொண்டு ஒவ்வொன் ருய்ப் 

பார்த் ஐக் சழிச்துவிட்டுக் சடையிலொன்றை பன்றி வெருகநேர முற்று 

கோக்குகின்றாள்.) 

கலாவதி :---இம்மகாபுருடன் யார் 1 ௪.! மாணிக்கமாலாய் / 

மாணிக்கமாலை :--(மற்றைப் படங்களைச் சுருட்டிக்கொண்டு) எம்மகாபூரு . 

டன்? (படத்தை நோக்கி) இவன் ஈமக்குப் பசையா௪ன் குமாசனாம்? 

பாண்டி. ராட்டினம் ; கல்விக் செல்லையாம் ; கருணைக்கடலரம் ; வீரர் 

இங்கமரம்? வேந்தர் இலகமாம் ; குணப்பெரும் குன்றமாம், அறிவேன். 
  
பாட்டு 55. அன்னவிடு தூது. இதனைப் ' மிரமாணிகை ” விருத்தமென்பர் ௨ட 

லார். 

» 5. @Wad@ தான. இதனைச் ; தோடக ? விருத்தமென்பர் வடநூலார். 

» 5d, GusdO தா.த, இதனைத் : தூணகம் ? என்பர் வடநூலார். 

» DS. யமகம். காதம்பமாலை -கதம்பமாலை. காதம் + பத் த பத்துக். 
கரவதம். கர்தம்பம்- இணனிதாசப்பாடும் அன்னம். காத -- அம்பு - 
அங்கு -- உறு -கொல்கணை பொருர்திய. அங்கு-அசை. இ.வும் 
அன்ன விடுதூது. : oh



oa) Sate an Se a 
-- கலாவதி :--(உற்றுப்படத்தை மறுபடிரமம்: பரர்க்னெறுள்.) (சனக்குள்) ஆகா! 

இஃ தன்னை ? எனக்கிம் மகாபுருடனுடைய, படத் ் இனை... ே கொக்கு ர்தொறு 

மொருவித குதாகல மென்னையறியாஅ: உண்டாகன்ற2க.!. இவன்: படத் 
இலேயே பிவ்வளவழகுள்ளவனு யிருக்கும்போ.த இயற்கையி-லெவ்வளவு 

அழகுள்ளவனோ ? மாதர்கள் மணர்து கொண்டா. வித்தன்மையான காய 

கனையன்றோ மணந்துகொள்ளல் வேண்டும் ? (வெளியாய்) இவனதழகிற் 
கேற்றவாறு இவனிடத்திற் கல்வியுங் குணலும் மாணிக்கமாலை கூறி 
யாங்கே யிருக்குமாமிற்' பொன்மலர் காற்றமுடைத்தாம். 

வாசந்திகை :--ஏ : ் கலாவதி! நீ. நினைத்தவாறே. யவனிடச் அக் கல்வி, சற் 
குணம், வீசம் முதலியயாவு. பொருங்? மக யழைந்துள்ளன, அதற் 

கொன்று மையமில்லை. . 

கலாவதி : — 968 றல் மாரனும் வெள்குறும் மாவெழின்மன்னவ ! !" உன்னைத் 

தலைவனாகப் பெறுபவள் பாக்கயெமே பாக்கியம்! (தனக்குட் பாடன்றுள் ௮ 

வென்றிவி ளங்கும் வேலுறு கையாய் ! 

, குன்னுறம் தோளாய் கோதறு செய்யாய் / 

மன்றினி லெல்லா மாநுடர் முன்னு 

மென்றுனளை மேய்கா afro Gaon? (59) 

(௩.) இசாகம்-பர௬ு. தரளம்-ஏகம். 

பல்லவி, 

வருவாய் மதிமுக மன்னனே யென்பால் 

அநுபல்லலவி. 

மாசவேண் மானுமென் வசகுணா கானே | (வருவாய்) 

சரணங்கள். 

சுந்தர வீரனே.சூராதஞ் சூரா 

கந்தா மின்னா காதல்கொள்: தீரா . (வருவாய்) 

கண்டன னுன்படங் காவல வாதேன் 

.. கொண்டன னாசை கோவேயுன் மீதே (வருவாய்) 

வித்தியா சாகமா: வேட்கையும் றேனே 

புத்தியின் மையல் போக்கிடெம் மானே (வருவாய்) 

(௪.) - இசாகம்-பியாகடை. தாளம்-ரூபகம், | 

பல்லவி: . 

- மன்னேநின்' மடல் சுண்டு. ் 
மயங்க காதன் கொண்டேன். 

  

. பாட்டு 59; இதனை உறுக்கும்வஇ” யென்பர் வட.தர்லார்.
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அநுபல்லவி. 

- கொன்னே தனியாய் கொந்து 

கோவே கெஞ்ச முளைந்து 

கோகி லழு முனிந்து 

கூவ மதனை நைக்கு ... (மன்னே) 

சரணம். 

காகா நாமிருவரும் ஈலமுஞ் சகு மெய்தச் 

சீதையி ராமன் போலுஞ் சவனு முமையும் போஜும் 

ஈசா இருஷ்ணன் போலும் சஇியு மதலும் போலும் 

பாதார விர்கஞ் சேர்தல் பாவி படைத லென்றோ 1  '. (மன்னே) 

மாணிக்கமாலை (ores, திகையினிடத்தி தில் மறைவாய்) வாசந்திகே? தம்மு 
டைய கலாவதிக்கு அவன்மீது காகலுண்டு போலும். இலை த்க்குறித் 

் துன்மனத்இ லென்ன தோன்றுகின்றன ? 

வாசந்திகை :--ஆகா.! மன்மதனைப் பழிக்குமிப் பேழகுவாய்க்த இசாச 
குமாசனைக் கண்டு எவள்தான் காதல் கொள்ளாள் ? (பாடுகன்னாள்.) 

(௫.) இசாகம்-சுருட்டி. தாளம்-ரூபகம். 

பல்லவி, 

காசல் கொள்ளாளோ--எவடரலுவ் 

காதல் கொள்ளாளோ ₹ 

அநுபல்லவி. 

ஆத சமின்றி நோக்கி னாலும் 
அட வசாசை நிக்கினா லும் (காதல்) 

சரணங்கள். 

இக்து வைப்பழிச் தெம்மைப் போக்கச் 

செர்தா மரை முகத்தை நோக்கக் (காதல்) 

பங்கய மினார் பதைத்து வேர்க்க 

இங்கி தஞ்செயு ஈயனம் பார்க்கக் (காதல்) 

சிதாநந்தன் ்-இம்மாதரசியுங் காதல் கொள்ளத்தக்க மகா புருடன்யாசோ ? 

ஆகா !/ இப்பெண்மணியைப் பெறுபவன் பே?ேேபேது. (uit Beir ap cir.) . 
துவளுமினல் போலுமிக்தச் கொடியிடைசேர் சக்தரியா யே மூக்கிற் 
றவளகிற முத்தினணி யொன்றினிது தூங்டெத்தன் றவளமாரற் 
பவளவத சகீதொளிகண் முறையேமே ல்£ழும் பாய்தலானே 
சிவணுகறு மாதுளான் முத்தனையேயெனப்புகறல் ரி தன்றோ? (60) 

பாட்டு 00. காசியினிடத்து சான்றுள வணியின௮- CFs (oa லொளியு As 
ழொளியும் பெற்று மாதுளம்பழ விதையினை யொத்திருத்தல் Scot Be



கலாவதி : 
- இன்றனை ? கொள்ளும் மகாபுருடன் Booting gt. (உடல். 

பகுதி] கலாவதி. 89. 

வானி றத்த வயிச மணிச்சுட்டி . 

கான ணிக்தொளிர் தண்ணளி யொண்முசம். 

வான கத்து வயங்குறு மீனெலா “ 

மேனி ரல்வளை வண்டி மானுமே, : (61) 

            மனமே! ஏனோ 'விணெண்ணம்் இகர்ள்ளூ . 

சிலிர்க்கின்றாள்., எனது இடக்கண் ஏன் துடிக்கின்றது ? மாரவேளும் 

முருகவேளும் காணும் வடிவுடைய இச்சுக்கர புருடனை” யடைபவள I 

புண்ணியமே புண்ணியம்! மன்மதனும், * இவன்டேரலு, மூருவம் 
படைத்தே னில்லையே' யென்று ஏச்சங்கொண்டு அனல் வளர்த்த அதன் 
கண் விழ்ந்து உடலிழக் ததனாலன்றோ * அங்க £ “னென்னும் பெயா் 

பெற்றான் ! முருகனோ குறப்பெண்ணை மணந்து குலக்கேடினைத்தான்.. 

இிருமாலோ உடல் கருகியழூழேக்தான் / ஆதலினால், ௪! இராசகுமாரா 
நின்றனக்குவமை நீயேயாகின்றனை / இத்தகைய பேழகுங் கல்வியும் 
கற்குணமும் வரய்க்த கின்னையடைதற்கு யானும் விரும்புகின்றேன், 

ஆசைக்கோளவில்லை யாமீனா கொடுத் துவையாதவள் 2/2 இத்தப்பிய 

were pl A Boon யான் பெறுவதெங்கே? அர்லபம்! gieunl! Oc 

படத்திலாவது இம் மகாபுருடனைச் இறிது தரிசித்துக் களிகூர்வேன் ! ' 

் (உற்றுநோக்கி) சத்தஇரத்திலு மென் ௮ன்பனைக் காணவொட்டாம்' லென் 
கண்கள் கீர்சொரிந்து எனக்குக் திங்கிழைக்கின்றன வே! . 

(கண்ணீர். சொயிர் த சனக்குட் பாஜென்றாள்?) 

என்மனங்கைக் கொண்டெ. னெ.தி! ரிருக்கு மன்னனைநான். 

வன்மமுட னும்மையென்றன் வாளாக்டிப் போர்க்கழைக்கும் 

வேளையென கண்காணீர் மித்தெபே தம்பூண்டக் 

காளை தணை யா௫மிகக் கண்ணீர் சொரிக்் தனக்குப் 

பேரிடுக்கண் செய்தல் பிழையென் தறிந்தும்விழி 

மீரிவினை யென்னோசொன் மின். ் ். (02) 

சிதாகந்தன் (தனக்குள்) அந்தோ! யான் அப்படமாகவேனும் இருர்தே 

னில்லையே 1--யானத்தப் படமாகமாத்திச மிருப்பேனாயின் இக்காரியரா் 

"சிரோமணி யென்னைக் கைப்பிடித்துச் கொள்ளுவாளே 1-ஐ ! ! படமே] 

உன் அதிர்ஷ்ட மே யதிர்ஷ்டம் ! ஓகோ? பாகென்றுன்.) 

      

பாட்டு 61. வவைரமணிப இத்தக குயிற்றிய சுட்டி யென்னும்: அவிய யானிச்து 

விளங்கும் மேகம் (இசாகுக்கோள் தன்னைப் பற்றவருவது கண்ட) ் 

ஈட்ச,தீதிர கணங்களால் வளைச்சு கொள்ளப்பட்ட” மின 'மொரக்கும் , 

அர்ட்டு 62. “பஃ்ஜெடைவெண்பா, விழிகளை முன்னிலையாக்க கூறியந்் bi) Yor
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| சம்பக மாலாய் சாதக மானும். 
கொம்டனை.யா[ேே கூர்விழி-மாதே 
வம்புறு மாரன் மாமலர் தைத்த 
Gandy. கேனோ வெம்புறு கேனோ.? (63) 

வாதந்திகை:--(மாணிக்கமாலையினிடம் மறைவாய்) எடி. மாணிக்சமாலாய்! 
நீ கொல்லுவதுபோல ஈமத,தலைவி கலாவதி யிம்மகாபருடன்மீஜ.ஏே or 
இபெருங்காதல் கொண்டவள்போலவே யிருக்கின்றனள் ! . இக் கென் 
செய வல்லோம்? 

“மர்ணிக்கமாலை 3*(மறைவரய்) அவனோ . நமது மசாராசாவுக்குப் பகைவன் 
"குமாரன்? அவன்மேற் 'காதல்கொள்வ கனாற் பயனென்ன”? 

: வாசந்திகை (மறைவாய்) அப்படியன்று. நமது sora DS es தக்க தலைவ 
'னிவனே /--(பாடுசனெருள்.) 

அன்னச் தனிப்பேடை wits sr மசைத்தடமு 
ஈன்னர் களினமர்ச ஞாயிறுமே 
நாடுமன்றி :மற்றெதனை காடுகற்கு ஈங்காய் ர 
கூடமின்று னெண்ணமது கூறு. (64) 

மாணிக்கமாலை :--(மறைவாய்) மரம். தமது மகரசாசாவுக்கும் அவனுக்குக் 
கலாவதியைக் கொடுப்பதில் விருப்பக்கான். ஆயினு மவன் LIC) BUG) 
யிருக்கின்றனனே . ஆகையா லவளைப் பெறுவது அசாத்தியம். நா 
மிச்சமயத்தி லெப்படியாவது அவள் எண்ணக்தை மாற்றி விடுவதே 
ஈன்.று / (கலாவ.இயை நோக்இ வெளியாய்) அம்மா/ கலாவதி? பொழுது 
போய்விட்டதே! கரம் அமண் மனைக்குப்'போசவேண்டாமா -அ௮ப்படத் 
தினை யிங்கேகொடு, யான் பத்இரமாய் வைத்திருந்து உனக்கு வேண் 
டும்போது கொடுக்கின்றேன். (கைந்டீட்டுகன்றாள்.) 

கலாவதி :--(தனக்குள்) ஆ / அந்காபுருடா . எப்டொழுது.யானுன்னை நேரிற் 
காண்பேனோ ? (படத்தை மூத்தமிட்டுப் பாடுகின்றாள்.) : 

கையினிற் போர்தஇ ரக்த காமரு மணியே யென்ற. 
னையனே நின்னை நேரி லடியனே னென்று காண்பேன். 
ுய்யனே யென்று காண்பேன் சுந்தரா வென்று.சாண்பேன் 
செய்யனேயென்று காண்பேன் செல்வமே யென்று காண்பேன்?(65) 

(மாணிக்கமாலையை நோக்) ஏடி. யம்மா7/ மாணிக்கமாலாய் / இ ந்தப் 
Mid என்னிடத்திலேயே யிருக்கட்டுமே/ co 

  

பாட்டு 68. "இதனை சம்பசமாலை? யென்பர் வடதாலார், 

WOLD 64. சவலை;வெண்பா, புனைவிலி புகழ்க் யணி, கூடமின்று _ மழைலின்.றி, 
.. எண்ணமது: அது” பகுதிப்பொருள் விகுதி.



து 
: ஊாணிக்கமாலை :--சானே வைத்திருந்து உனக்கு வெண்டுந்போதென்னால் 

-சொடுக்கின்றேன்.. :கொடு, (சைந்நீட்டுகன்றாள்.). 

(கலாவதி:--அங்கனமாயித் சரி. (படத்தைக் கொடுக்கின்றாள்.) 

வாசந்திகை ஏன் ? கலாவத ! நாம்போக 'கேரமாகவில்லையா-? 

"கலாவதி: ep செல்லுவோம், (மூவரும் போனறார்கள்)] 

(படம் ஈழுவிக் ழே விழுன்ற ௪.) 

சிதாநந்தன் -(தனக்குட் பாடுகின்றான்.) 

பொற்புள்ளி யிட்ட புதியபசம்.பட்டாடை 

பொற்பூறவே தானுடுத்துப் பூமயில்போற் போமெழில்காண் 

கற்பரசி யான கலாவதிப்போ்க் காதலியென் 
வற்பொருவ் சொங்கைமட மான். (66) 

் (சனக்குள்) என்ன? போய்விட்டார்களா ? மறை விட்டதோ எனு 

.கேத்.இராநந்தம் ? (வெளியாய்) அப்பா / ஈண்பனே ? கான் அந்தப் பெண் 

மணியைப் பார்த்ததுமுதல் என்மனம் ஏதோ விகாரப்படுசன்றது / என் 

மனம் அவளிடத்திலேயே சென்திருக்கன்றது.. எனக்கொன்றுந் தோன் 

றவில்லையே / என்ன செய்யலாம்? எங்கே போகலாம் ? (பாடுகன்றான்,) 

இவ்விட மிருந்த தெவ்வர் தமது 

மாதர் இரமணி மதனனு மாலுங் 

காதல் கொள்ளுர் தன்மைய கன்னியைக் 

கண்ட வுடனே இகர்தை கலங்கி 

யுண்டெனு மறிவு மொழிர்து மலங்கனே 

னிங்தெற் கென்ன செய்குவல் ? ௮ந்தோ 7 
இங்கித மியம்பு மினிய னேனே! 

சத்தியப்பிரியன் :--ஏ / தொரநந்தா 7? (பாடுகின்றான்.) 

தகையொழிர் இவ்வணம் பகைவர் கொம்பினுச் 

இச்சைப் படுத னச்சு மாக்கனி 

நத்துதல் போலு மன்றியர் நாரியா் 
சித்தர் தெளிந்தபின் செப்பருங் காதருங் 

. சொண்ட செய்தியைச் குறிப்பா ஓுசைத்துளவ் 

ண்டு கோடலே காதல ரியல்பென. 

'சிதாநந்தன் அப்பா / சத்தியப்பிரியா / (பாடுகின்முன்,) 

ஒருகண மேலுச் தாழே னுயிசனை யாளெய் குற்று 

ட ட வ ன் 

பாட்டு 66, ஒரு விகம்ப வின்னிசை வெண்பா. 

மருவினா எங்க யாமும் போகுதும் வருதி ஈண்பா ! ' 

(67) 

(68) 

(69)



62 வி. கோ, சூரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [மூததி 

சத்தியப்பிரியன் :--. இனால் அம்மாதசார் விற்றிருந்த பிரமோதவனத்இற்தே 

போவோம். வா, இகோ ர்க மாகா தன் தோழிகளுடன் வி.ற்றிருக்த 

சம்பங்கக் கொடிமண்டபமிருக்கின்றது ! அதாபார் 7 (பாகின்றான்.) 

வேன்னியலர் போல மிளிருமலர் வண்டடைந்து 

கொள்ளைகொரந முல்லைக் கொடிகளுள காண்டுற்பாய் 7 

தெள்ளமிழ்௪ முங்கைப்பச் சீசாய்த்தன் பேடணைத்துள் 

துள்ளலிசை பாடிகுயிற் ஞூகமள காண்கிற்பாய் | (70) 

இகோ இச்த லதாக்கிருகத்தின் மேற் பூத்திருக்க சம்பங்கி மலர்களும் 

மல்லிகை மலர்களும் வண்டுகள் விழ்ந்து அலைக்சகனுற் காம்பற்றுக் 

சீழேயதஇர்ந்து அணைபோற்படிர் இருக்கின்தன ! ஆகையா லிவ்விடக்து 

லுட்கார்ந்து சுகமாயிருக்கலாம். வா. 

( இருவருஞ்சென்று உட்காருகின்றார்கள். 

சிதாநக்தன் :--என் பிரியசசன 2 யான் பிரமாத வனழ்திற்குப் போய்த் 

காபத்தைக் சணிச்கலாமென்று எண்ணினது எதிசாறுகிற்இிக். கரை 

சேசலாமென்று கினைத்தது:பாலரயிற்று 7 ஒருகாளுக் இடையாத 23 பொரு 

ஸின்மேல் ஆசைகொண்டு மனஞ்சலித்து அறிவுசோருகன்ற எனக்கு 

இல்விடத்திலுள்ள பூங்கொடிகையும் மலர்ச் செடிகளையும் பார்ப்பதனால் 

என்றைக்காவனு சக்தோஷமண்டாகுமா ? பார்? இதற்குப் பிரமமோத 

வனம் என்று பெயர் மாச்கிசக்கானே யொழிய மற்றைப்படி யுண்மையி 

லெனக்குப் பிரமோதத்சைக் கொடுக்கும் சத்தி யிதற்கிருப்பதாகத் 

கோன்றவில்லை.--(பாடுகின்றான்.) 

நாளரும்பி யாவையும் ஈன்ருய் மஉர்ச்அமணாக் 

கோளுடைய முல்லைக் கொடிகளை யாயிலுமென் ? 

தாளாள னென்னுர் சகையுடைய நட்பாளா ! 

வாளார் தனிர்பொதளு மாமசங்க ளாயினுமென் ? (1) 

நங்சையர்9 காமணியை ஈல்லசசர் கொம்பினையென் 

அங்ச மனக்கமலச் துன்னுக் இருமகை 

யிங்குக்கா ணாமையின ! லெப்பொருன்பப் LUT SBT OY | 

மங்கதனைக் காண்கில்லேன் : அன்பனே 7 என்செய்சேன்? . (18) 

என் எண்ணம் நிறை வேறும்படியான வழி வேழேதனு முண்டானாற். 

சொல், 
i 

பாட்டு 72. அரசர் கோம்பு-சாஜபத்திரி. அர” போலியெனச் கொள்ளின் ree, 

கொம்பெனச் சொனித்தலுங் காண்க,



bg 2 கலாவதி. és 

சத்தியப்பிரியன் :-—Asrmisr! Ga gh or sr யாரோ ஒருவனுடைய படத் 
தைக் கையில் வைத்துக்கொண்டன்றோ. அதை யுற்றுசோக்கிகோக்கி 
யெக்கங்கொண்டு பெருநூச் செறிக்தனன்.! அன்றியும் அவன்மிமுற் கரதல் 

கொண்டவள் போலச் இல அிரசக்குறிகள் காட்டினான்? அப்படியிருக்க 

8ீ யவள் மேற் காதல்சொண்டு பயனென்ன ? 

சிதாகந்தன் : படுகின்றான்.) 

கரும்2ப சனியே கமலா தனியே 
கருத்தா கருப்பாய் சுவின்சோ மணிய 

௫ரும்பேய் குழலாய். தொடியார் சாத்தாய் ' 
சுகமே மடலார் தொழுமா மதியே 

- விரும்பே Boren guys © Props ts னை? 
மிளிருஞ் ௬டர்வேல் விழியாய் மையின். 

அாரும்பேய் தனத்தா பதிவே யூருவா 
Loar சணா வழிம்கா வாழிசசர.. (78) 

(23 விழுர்திறா த அத்தாத்தைக் சையி லெடுத்துப் பார்க்்றான்,) 
(தனக்குள்) இ௫்தென்னை வி௫த்திசம்! என்னை லி9த்இசம் 17 (வெளியாய்) 
என்னருமை சேசனே /-_(பாடுகின்றான்.,) 

இப்படிச் இரும்பி பிப்படம் பறாசேன் 

அத்து நீதான் சற்றே பார்த! (74) 

(oSpator urges fLOMar aver.) 

சத்தியப்பிரியன் (வியப்புடன் பாடுகனமுன்ப் 

Gerace Sak Crdar &5 5850 . 
முனவர் பாக்கப முண்டோ வதற்கையம் ? (TSS 

Aganigst படத்தை யூத்து கோச்குகின்றுன்.] (சனக்குள்) என் படம் 

தின்சைச் செப்படி வச்ச? என் கண்ணே ! கலாவதீ! நீ யென்ன 

கோக்கோ காதல்கொண் டள்ளமுடைர்தாய்? அப்பொழுதே யி௮ தெரி 
கடற் பேயிதி2ற.!  (பாடுகன்னான். 

் ஓடாத மாசேமாற் அமையாத செம்பொன்னே 
யொளனியா மின்னே 

தேடாத இசவியமே தெவிட்டாத செந்தேனே 
இங்கள் சண்டும் 

வாடாத வாமிசமே ஸின்னுமொரு சாலதர்கி 
.. வரு௫த் பாயோ 

நாடாத கவமணியே கான்செய்ச மாதவமே 
ஈனின சே! (76) 

  

  

AO 78. மடவார் தொழுமாமதியே: பபிறை தொழுகென்றல்'? என்ற அகப் 
ன பொருட்டு மண்மை௰ மூணர்சு, 

் மாட்டு 70.  பிறிதரராய்ச்சியணீ, '



ஒத . வி, கோ, சூரியகாராங்ண்சாஸ்திரியாரியற்றிய" 

் கண்னலொடு! கனிச்சாறுங். கலக் தனைய மொழி அகம 
ஆமா பொன்னே ன ரத. 

பின்னமுதே சோழக்கற்: பகதருவி:னெ மிற்சொம்பே 
மன்பா. லன்பு: 

மன்னுறுக லாவஇியே. மாமேரகம்: பூங்குயினின் 
வடி.வர் தன்னைச் ட ட்டா 

கன்னிகையென் னுளக்கழியில் வரைகன்றே அருகெலங் 
கரைகின் றேனே! (77) 

சத்தியப்பிரியன் :-- ப்பர் / சிதாகக்தா ! & சொல்லுவனுண்மை.தான் / ௮பி 
பெண்மணி யுனக்ருக்' இடைப்பதீெ ன்று யான் : நினைக்கவில்லை 7 அயி Moor SG & ! ஆ 
னும் பொழுது போய்விட்டதே / ஆகையால்: காம் இப்பொழுது இச்சக 

ரில் ஒருவரு மறியாமல் எங்கேயாவது ஒருமூலையி லிருச் தாற்ருனே 
பிழைக்கலாம். 

சிதானந்தன் :--எவ்விடஞ் செல்லுவோம் ? என்னருமைக் கலாவதி யிருந்த 
இடத்தை விட்டுச் செல்லக் கால் எழவில்லையே | அவளமகைப் பார்க்கப் 
பதினஞயிசல்கண்க ளிருந்தாலும் போதாவே / இனி சாம் எப்பொழுது 
அரசு மாதாசியைக் சாண்போம் (மெளனம். 

(ஒரசோகமரத்தைச் சுட்டிப் பஈடுசன்றான்,) 

_ திடத்தொடு செவ்வணி செறிந்து சேடியர் 
கடித்தரப் பாத்தையா் காவல் புக்கபோன் 
முடித்தலைச் வெப்புற மூளைக்கு மீரக் தளி 
மடி. த்தல் தளித்தஇவல் வசோக மென்கொலொ ? (78) 

சத்தியப்பிரியன் :--சதாகக்தா :--(பாடுகின்னான்.) 

இலைத்தளி ரலவிவை யிவ்வ சோகமே: 
யுல்த்தகு வயவுகோ யொழிய வைத்தமே 
கலைத்தனி யிடையினாள் காமற் Fm 
யலத்தகச் எவடென வறிதி யண்ணலே. (79) 

இது நிற்ச. நீயே னிவ்வளவு தூரம் வருக்அுகின்தனை ? அந்தச் கலாவதி 
யும் உன்னெழிலைக் சண்டு மயல்னெவள்கானே / அவள் நிச்சயமா 
யுனக்கே கிடைப்பாள்.7 அதற்கு ஐயமில்லை! காம் போசுலாம். வார. 

  

  

பாட்டு 76. செவ்வணியணிர்அ பரத்தையர் சேரி புக்க செடி போல முடிமிசைச் 
செர்தளி ரீன்ன மற்றை மாங்களினிடை நிற்கு மிவ்வசோகு கனதடி 
மிசையுச் தளிர்த்த௪. 'இஃதென்னை யஇசயம் ! என்பதாம். 6 செல் 
வலியணிர்து சேடியைவிடுத்தல் 2: அகப்பொருட்டுறை. 

19. குற்கொண்ட விவ்வசோகு தளிர்த்அப் பூக்குமாஜு (தோக;தஞ்செய்ய] 
் உதைத்த கலாவதியினது அடியின்க ஹாட்டப்பட்ட செம்பஞ்ச்கி 

குழம்பினு னியன்ற சவடென்க, 

 



‘Asn ot ‘DO gen io net or அன்பினக் சொல்லுஇன்ற பேச்சே தலி 

வேறன்று.! நீ ௮வள் ௮ழகை சன்றாய்ப் பார்க்கவில்லை. பலவா சொல்லி 

யென்ன ?: இவ்வுலலலைவள் அழகுக்கு : உவமையே யில்லை 2 அவளோ நமக் 

'குக் இடைப்பாள் ? ' 

ப சத்தியப்பிரியன் Osram! epi firm த விட்டுட்டு, மகாஈ 6B எங்குச் 

்” செல்லும்? விட்டுவிடு கவற்சியை 7 ் 

சிதாநந்தன்: --ஆனால் நாம்: எங்கே ் போகலாம்: ? [மெளனம்,] ' 

°  (பாடுகன்றான்.) 

காவார்ர்.து தவங்கள்பல புரிக தனிய மாஅளகற் 

- கனிகாணீகிர் 

பூவாக யீண்டிருக்த மாதரி Somerton 

பொருக்தியுங்கூ 

சேவாங்கண் வனிகைமுத்துக் கச்சணிர்த வெழிற்கொல்கை 
யியைய கில்லா 

தாவாறும் முத்தமகத் தடக்குப்பின் றலைகுனிர் த 

வமைதி யென்னே. (80) 

சத்தியப்பிரியன் :--நாம் இந்த ஈகாத்து மர்திரியார் மேதாநிதியவர்கள் மிக 

ஈல்லவசெனக் கேள்விப்பட் டிருக்கன்றோம் / ஆனதனால் அவரிடஞ் ' 
சென்று நாம் பாண்டிகாட்டினின்றும்போந்த இசண்டு போர்வீரர் 

எனக்கூறி விடுதியிடம் பெறுவோம். ௮வசை சாம் இன்னாசெனக் கூறு 

இருக்குமாறும் வேண்டிக்கொள்வோம். வா. இனித் தாமசஞ் செய்யக் 

கூடாது, 

சிதாநந்தன் :--என் இன்பக்கொடி. கலாவஇியின் இவ்வடிச்சுவகளைக் சுண்ணி 

லொற்றியேனுங் களிகூர்வேன் : ' பிறகு நீ என்னவேண்டு மென்றாலுஞ் 

'செப்துசொள். என்னைல்- தனியே எவ்விடத்திலேனுங் கொண்டுபோய் 
என்னுயிர் த்தலைவி கலாவதியைக் குறித்து சினைக்கும்படி. விட்டுவிடு. 

சத்தியப்பிரியன் : சரி. போவோம். வா; 

சிதாநந்தன்:--ஏ / சம்பங்கு லசா மண்டபமே! என்னருமைக் காதலி கலாவதி 
வீ தீதிருப்பதற்கு உதவிபுரிந்த உன்னைவிட்டு நீங்க மனம் வரவில்லையே ; 

( இருவரும் போனன்றார்கள். ) 

BH 

(bt ன் BIT நுகள ம். . 

இடம்: காஞ்சியிற் சுகசரிரன் விடு, 

காலம் 2 யாமம், 

பாத் இரங்கள் ; அகச் ன், சோமதத்தன். 

  
'ப்ரட்டு 80. தற்குறிப்பணி, இதம்கு எதிர்சிலையணி யுறுப்பு. “கதிபனையினையுள் 

் 'சொற்பொருணயத்தினையு முய்த்துணர்க, 

9
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அகசரீரன்:--ஏடா.! சோமதத்தா 2? என்தயவு. உனக்கு வேண்டுமா: வேண் 
| டாமா! 

சோமதத்தன் :--என்னசாமி 7 அப்படிச் செல்லுகிறீர்கள் ? தங்கள். தயவிந்கர 
கத்தான் கான் காத்துக்கொண்டிருக்கறேன். அப்படியிருக்க. எசமான் 
சுளே தயவுவைக்கிறேனென்கையிலே யெவனும் வேண்டாமென்பானு ?. 

சுகசரீரன் :---சரி. அப்படியானால் கானொன்று சொல்லுகிறேன். கவனமாய்க் 

கேள். சமாசாரத்தை வெளியில விட்டாயோ உன்தலை போய்விடும்! 
என்ன ? 

சோமதத்தன் :--சாமி? எசமான்கள் சித்தம்! ௮தக்காச்சேபனையில்லை, 

சுகசரீரன் 1.46 BC war. aur! தம்முடைய மகாராசாமகள் சலாவதஇயம்மா 

வவர்கள் இருக்கிறார் எல்லவா ? (சோமதத்தன் றலையசைக்கஇன்ரன்.) 
அத்த அம்மாவைக் தனியாய்க் கொஞ்சசகேமாவது எங்கேயாவது வரும் 

படி. யேற்பாடு செய்யவேண்டும். அப்படிச் செய்தாயானால் நூ வரரசன் 
உனக்குத் தருகறன். என்ன? செய்கிருயா? 

சோமதத்தன் :--என்ன ? எசமான்களே! _தாறுவராகன் வருகறஜை.யெவலும் 

Dare ? 

சுகசரீரன் :--அப்படியானாற் சரி. 8 யெப்பொழுது அவளைக் கூட்டிவருவாய் ? 

சோமதத்தன் :--என்ன £ சாமி! $ங்கள் பார்த்துக்கொண்டே யிருங்கள். 
கானிதோ நேரேபோய் அங்கனே அம்மா சமயம் பார்த்துக்கொண்டு 

அப்புறம் இங்கனேவர்து தெரிவிக்கிறேன். இப்போதெனக்குக் கொஞ்ச 

முத்தரவு கொடுங்கள். 

சுகசரீரன் :--எடா ! மிபோகற தஇிருக்கட்டும். கியெப்படியேடா அக்த:௮ம்மா 
வைக் கூட்டிவருவாய் ? 

சோமதத்தன் னுனுக்கு. நானாச்சச் சாமி / நீங்களதைப்பற்றிக் கவலைப்பட 

வேண்டாம். இப்போ தென்னைக் கொஞ்சமனுப்பிவிடுக்கள். 

சுகசரீரன்::--ஒனால் நீபோ, சங்கதி வெளியேறிற்றோ உன் தலையை ஈம். 

பாதே!--நட்டுவராகன் சமாசா..ர தெரியுமோ இல்லையோடா ? 

சோமதத்தன் :--என்ன ? எசமான்களே ! அது எனக்குச் தெரியாதா ?-- 
(தனக்குள்) இக்த மனிசன் ஈம்மை சாசகாரியமாய்ப் போகையிலே யெல் : 

லாம் நடுவே பிடிச்சுக் இட்டு இழவு- கொடுக்கிறான். அப்பப்ப! இனி 
யிந்த வழியாலே வாப்டடாஅு. இவன் .சாசாவுக்குச் சொர் தமரன தனாலே . 
ஈமக்கென்ன ? இந்த மசோமோூகியம்மா. தயவு வச்சுக்கிட்டில்லை, இக்த 
மனிசன் முறுக்கிக்கிட்டுத் இரிகிஞுன் ஆத்தாடி? பொழுஜு. போயி 

| mee ! (சோமதத்தன்: போன்றான்,
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சுகசரீரன் :-- (தனக்குள்) .இவன்மாத்இசம் காம் சொன்ன காரியத்தைச்.செய்து 

முடி.த்துவிட்டா.னானால் ஈம்முடைய எண்ணமெல்லாம் முடிந்துவிட்டன 

' வென்றே. சம்பிவிடலாம். இவன் சொன்னதைப் பார்த்தால் ஈம் காரி 

யத்தைக் .கட்டாயமாய்ச் செய்வான் என்றுதான் தோன்றுகின்றது. 

பார்த்துக்கொள்வோம். (சுகசரீரன் போகின்றான்.) 

இரண்டாம் அங்கம் முற்றிற்று. 

அந கம்-௩, 

  

மூதற்களம், 

இடம்: காஞ்சியிற் சோழன ரண்மனையினர் தப்பும். 

காலம்: பிற்பக். 

பாத்திரங்கள் : மகோமோகிகி, மகதம், இலதியர், 

மகோமோகிநி :---மகாசாசா எங்சே ? 

மரகதம் :--கான் அவர் * பட்டி மண்டபத்இலிருந்து வர்௧௮ முதல் இன்னும் 
அவரைப் பார்க்கவில்லையே. 

மகோமோகிநி :--(லதியருள் ஒருத்தியை கோக்க) மகாராசா எங்கிருக்கன் 
இவனைச், யாருட ஸிருக்கின்றனர், என்ன செய்துகொண்டிருக்கின்றனர் 
என்று பார்த்துவா, .யான் உன்னை யனுப்பியதாகத் தெரியாமல் நீயாய் 
வக்ததாக அவர் அறிந்து கொள்ளுமாறு செய். அவர் வாட்டமுற்றிருக் 
கால் யான் களியாட் டயாந்து கொண்டிருக்கன்றே னென்றுசொல்; 
மூழ்வுத்றிருக்கால் யான் ௮செளக்கியமா யிருக்கன்றே .னென்று 
தெரிவி, போ. சக்சரம்வா, (சலதி போடன்றாள்.) 

மாகதம் :--அம்மா / தரங்கள் மகரசாசாவின் மீது. கொண்ட காதலுக்குத் 
தக்கபடி அவரும் அவ்வரறே தங்கண்மீ துங் சொண்டிருக்கிறா சென்பதை 
வெளிப்படுத் துவதற்கேற்ற விதத்தனை இதுகாறுச் தாங்கள் காடவில்லை. 

மகோமோகிநி அதற்கு யான் செய்யவேண்டியன என்ன செய்யவில்லை? - 

மாகதம் :--ஓவ்வொன்றிலும் அவர்க்கு இணங்கிப் பேசவேண்டும். அதிலும் 
அவர் கூறியதத்கு மூசண்படச் கூறப்படாது. 

மகோமோகிறி :--8 அறிவிலிபோலப் பேசுசன்.றனை ௮வசை யிழக்கும் வித 
மன்றோ கூறுஇன்றனை / ் 

aerate 

* பட்டிமண்டபம்: கலை பயில் கழகம். “பன்னருங் கலைதெறி பட்டி 
மண்டபம்”? எனக் கம்பராமர்யணத்தும், பட்டிமண்டபமேற் நினை 
யேற்றினை'? யெனத்திரவாசகத் அம், ஒட்டியசமயச்தறுபொருள் 

- வாதிகள், -பட்டிமண்டபத்துப் பாந்கறிர் தேறுமின்!? என மணிமே 
.ஒலையினுங்காண்க,
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மரகதம் :---தங்களபிப்பிராயம் இவ்விடயத்தி லெவ்வா திருந்த போதிலும் தால் 

அள் சிறிது வாளாதிருக்கவேண்டுமென்றே யடியேன் விரும்புகின்றேன்: 
நாம் எதற்கு அடிக்கடி பயப்படுசன்றோமோ அதனையே நாளாவட்டத் 

தில் வெறுக்குமாறும் நேரிடுன்றது. இதோ மகாராசாவும்' வந்து 

விட்டார். 
சயன, ங்கன் வருஇன்றான். | 

மகோமோகிநி :--ஏடி.? மரகதம் | எனக்கு உடம்பும் செவ்வையில்லை / மனமும் 
வருந்துகின்றது 7 

சயதுங்கன் :--என் கருத்தினை வெளியிட் டுசைக்கின்றதற்கு வி௫னமர யிருக் 
இன்று. 

மகோமோகிநி; -மசகதம்! சீக்ரம் என்னைப் பிடித்துக்சொண்டு செல். அல் 
லாக்கரல் யான் விழக் துவிடுவேன். இச்அன்பம் நீடித்திருக்க முடியாது; 
என்னியல்புக்கு மேற்பட்டதா யிருக்்.ற௮, 

சயதுங்கன்:---.ஐ.! என்னருமைத்தலைவி/ -.(பாடுகின்றான்.) 

திகழ்ச்தி லங்கு சலதி மாதர் 
புகழ்க் து பேசு புரையி றேவி 

மூழ்ந்து கூற வருதி யம்ம 
நிகழ்ர்த தென்னை? நிகம்ச்சு தென்னை? 1) 

மநோமோகிரி:---என் செல்வமே! தாங்கள் சற்று விலகநிற்க வேண்டும். 

சயதுங்கன்:--என்ன சமாசாசம்? 

மநோமோகிநி:--சல தல்ல ௪மாசார முண்டென்று அ௱்நோக்கத்தி னின்றும் 
அறிகின்றேன், மேதாநி இியார் என்ன சொல்லுகின்ளுர்? அவ்வழி 
நீங்கள் போகலாம், ௮ம்ம/ ௮வர் என்னிடம் வருெதற்கு உத்தரவு 
கொடா திருந்தாரில்லையே, இணி3மலாவது யான் தங்ககா யென்வசப் . 
படுத்திக்கொண்: மடேனென்று அவர் சொல்லாதிருக்கட் ட்டும். தங்சள்'2மல் 
எனக் கஇகாரமில்லை. அவருடையவர் தாங்கள்! 

FU Hilal Boor: ஈசனே யிதசை யினிதறிவான்!-- 

மகோமோகிநி; -- தெய்வமே! என்னை பிவ்வாறு பகைவர்களெ.இ3ர காட்டிக் 
கொடுத்தனையே ஆதியிலேயே யென்னைக் செடுப்பதற் கேற்பட்டுளார் 

பலசென் றறி$தேன். 

சயதுங்கன்:---மகோமோகிகி....... 

மகோமோகிநி:--யான் தங்களை யென்னுண்மைத் தலைவசாக நினைத்து ஏன் 
பெரிது மிடாப்படவேண்டும்? 

சயதுங்கன்:---என்னின்னசசீ/-- (பாடுகின்றான்.) 

.வனத்தகு தனத்துசோகொண் மாதே 
மனத்தினில் வஞ்ச துவதென் மானே 
நினைத் துனை யடுத்தவெனை நீதான் ் 
மூனைத்தகை விடுத்தொருவ லாமோ? (82) 

பாட்டு 82, வனத்தகு-- அழகுபொருர் திய. முனைத்தகை-முன்னிருர்ததன்மை, 
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மகோமோகிரி:---தாங்கள் தொடங்கும்போதே யேதோ பூசி மெழுக 'வருவ 
தாகக் சாணப்படுகின்றதே. அனிவ்வளவு மேற்பூச்சு? நேரே விடயத் 
தைத் தொடங்கலாமே. அலது எவ்வளவு மனவருத்தத்தை யுண்டாக் 
அச் கூடியதாயிலும் பொறுத்துக் கொள்ளுடன்றேன். 'தைரியமாய்ச் 

சொல்லுங்கள். பயப்படவேண்டாம். ட் 

சயதுங்கன்;--என்னின்பக்குபிலே! யான் சொல்லப்புகுவதை யென்மீ௮ கோ 

பமின்றிக் கேட்பாய். காலவேறு பாட்டினால் 'கின்கருத்தித்கு மாமுகச் 

சபையோர்கள் திர்மானித்தார்களாயினும், என்முமுமனமும் உன்னிட 
தீதிலெயே யுள்ளது. : 

மகோமோகிநி;--௪பையி லென்னைதான் திர்மானிக்கப் பட்டு?: அசன் நேசரே 
சொல்லி விடுங்களேன். பயப்படுவானேன்? — 

சயதுங்கன்:--யான் பயத்திற்காகச் சொல்லவில்லை. மற்றைப்படி மேதாகிதி 

யார் நமது நேோ்பகைஞனாயே பாண்டியனது மகனுக்கே ஈமஅகுமாரி 

சலாவதியைக் கொடுக்க வேண்டுமென்று சொழ்றனர். உடனே'மற் 

ஹைய ஆத்தானிகர்களும் ௮வர் கூறியதையே வற்புறுத்இனார்கள். ௮தன் 

பிறகு அவர்கள் கூற்றிற்கு ஒருவாறு யானு மூடன்பட்டேன், 

'மகநோமோகிநி:--உடன்பட்டீர்களா? --- நன்று? நன்று]! இசாச சபையாவது 

யாட்டுமக்கைதான்?..- - எனக்கு: ஆதியிலேயே தெரியுமே இத்த மேகா 

நிதியாளைப் பற்றி] 

சயதுங்கன்:--அவரைப்பற்றி நீ யவ்வா௮ு. கூறப்படாது. our எத்தனையோ 

பலவிடயங்களையுங் குறித்து ஆலோடத்துத்தான் ௮வ்வண்ணந் தீர்மா 
og திருக்கின்றனர், 

மகோமோகிநி;:--சரி; நீங்களே யப்படி சிகாக்னெறபோது ௮ை தமில்கே 
யெனியேனிட முூளைப்பானேன்? 

சயதுங்கன்:---உன்கருத்தையும் அறிர்துகொள்ளலா மென்றுதான். 

மகோமோகிநி:--தீர்மானித்த பின்னர் என்கருச் தெதன் பொருட்டு?--மற் 

றைப்படி. தரங்கள் சபைக்குப் போகுமுன் என்னிடஞ் சொன்னதென்? 

இப்பொழுது நடந்ததென்?- இதுதானோ வென்மீதுள்ளவன்பு? எல் 

லாம் வாயளவு' “அன்புதான்! பெண்ணே மாகதம்! விரைவினில் வரு 

வரய்/ யான்' அசெளக்கெயெ மூறுகின்றேன். அசசர் மெய்யன்பு பாராட்டு: 

கின்றன ராயின் யான் செளக்கியமே.- - (மாகதம் ௮ணுகுகன்றாள்.) 

சயதுங்கன்:--என் விலையுயர்ந்த மாணிக்கமே? சற்றே (பெர்றுத்தி. நீ யென் 
னன்பினில் யம் கொள்ளுமாறு யானென்ன செய்தேன்? 

மகநோமோகிநி:--8யோ.! மகாராசா வவர்களே! யான் தங்களை வேண்டிக் கொள் 

ஞுூன்றேன். நீங்கள் புறத்தே திரும்பிக் கமலாட்சி யம்மையைக் கருத் 

:இிலுன்னிக் கண்ணீர் வடிமின்! அப்புறம் உன்னை கினைந் சன்தே. 2.யான் 

ஆனந்தக் கண்ணீர் சொரிந்தேன் என்மின்/--
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சயதுங்கன்;--:8ீ:யென் குருகிகொதிக்குமாறு -செய்கன்் றனை! இனி Crop 
:செல்லேல்/ 

மகோமோகிநி:--சோழர்கலைவிர்! ஒருசொல். யான் கங்களைப் பிரிக்இருகத 
ஒவ்வொருகணமும் ஒரு யுகமாய்க் தோன்றிற் று! தங்களுக்கோ என் 
னைப் பற்றிய ஞாபகத்தையே காண்டுலேன். ் 

சயதுங்கன்:--என்னன்பே! அப்படிச் சொல்லேல். இவ்வொரு விடயக்தவிர 
மத்றைய விடயங்களை யெல்லாம் உன்னிஷ்டப்படியே செய்கின்றேன். 

மகோமோகிரி:--செய்கின் தீர்கள்! கிச்சயம்! உறுஇகானே? 

சயதுங்கன்;---.தம். அதற்றாத் தடையொன்று மில்லை, 

மகோமோகிகி:--அப்படியானால் எனக்கொன்று செய்யுமாறு உத்கரவு கொடுத் 

தருளுவிர். 
சயதுங்கன்:--வேண்டுவதென்? சொல்லுஇ விசைவில்.. 

மகோமோகிர்:--யான் தங்கள் புதல்வி கலாவஇயினிடத் தில் இவ்விடயத்தைக் 

குறித்து உசாவி ௮வள் கருச்சையதிக் துகொள்ள விரும்புகின்றேன். 

சயதுங்கன்:--ஐ.! ௮.து மிகவும் உத்தமமான காரியம்! அப்படியே செய், 

மகோமோகிநி:--௪ரி, மாககம்/ . நீ சென்று ஈம் பெண்மணி கலாவதஇியை யிவ் 

விடம் ௮ழைத்துக் கொண்டுவா. (மாகதம் போகின்றாள். 

(அசசனைோக்கி) காம் சிறிது தயில்கொளப் போவமா? 

சயதுங்கன்.--அ௮ப்படியே. (இருவரும் போகின்ர்கள். 

இரண்டாங்களம். 
இடம்; காஞ்சயிற் சோழனசண்மனையி னந்தப்புசம். 

காலம்; பிற்பகல். 

பாத்திசங்கள்: மசோமோககி, மாகசம், சிலதியர். 

மநோமோகிரி;--ஏடி? மாகதம்! என்ன நி அ௮வளிடத்திலே சொன்னாயோ 
இல்லையோ? --இகைப்போய்ச் சொல்லிவிட்டு வருகிறதற்கு இவ்வளவு 
தாமதிமன்ன? 

மரகதம்:--என்ன ?.அ௮ம்மா/ இப்படி சசொல்லுஇிறீர்கள். நிங்களும் ஸசண்ம 
“னைக்கு வர்து முன்று மாசமாயினவே/ என்றைக்காவ -நரன் “தங்களு 
*டைய கட்டளையை மீறி நடச்சதுண்டா?. என்னவே? வழியிலே. ஈம்மு 
டைய சுகசரீரர் . என்னைப் பிடிக் க்கொண்டு .விடமாட்டோனென் று. 
வம்பு பண்ணினார், அதுதான். வேறென்ன?
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மகோமோகிரீ:--ச யிதுவசைக்கும். அப்படி. ஈடச் த.தில்லை. அவள் இவ்வள 

கோமாயும் ஏண் வரவில்லை யென்பதற்காசக்தான் கேட்டேன். மற்றை 

ப்படி நீ அர்தமனிகளன் சுகசரீச்னிடத் இல். மகோமோகிகியம்மாவுடைய 
காரியமாய்ப் போடறேனென்று. சொல்லியிருந்தால். உன்சே யுடனே 

விட்டுவிடுவானே? 
கலாவதி, வருகின்றாள். 

மரகதம்:-- அசோ கலாவதி யம்மையவர்களும் வர்.அவிட்டார்கள்! 

மகோமோகிரி:---சரி. மரகதம்! நீ. போய் ௮ப்புறமிரூ., கான் கூப்பிட்டபோது 

வரலாம் . (மாசதம் போகின்றாள். 

கலாவதி:--என்னை யிப்போமுது என்ன த்இற்காக. வரவனழைத்திரீகள்? ஏதே 

னும் விசேடமுண்டோ?' எனக்கேற்௪. அப்படி யொன்றுமிருப்பதாகத் 

தோன்ற வில்லையே! 
மகோமோகிநி:--எல்லாவிசேடமு மிருப்பதாக இனிமேல் உனக்குத்தெரியும். 

மற்றைப்படி அதென்னேடி, யம்மா! கலாவதி! நானும்.வக்.து. மண்ணுமா 

சமாயின!2வ! அதற்குள்ளே. நீ.ரான்குகசசமோ என்னவோ என்னிடத் 
இற்கு: வர்திருக்கின்றாய்! அவையும். கான் சொல்லிச். சொல்லி-யலுப்பின 

பிற்பாடு? என்ன இருந்தாலும் ரீ இப்படி யிருக்கப்படாது, 

கலாவதி:--பின்னே யெப்படியிருக்கவேண்டும்? நான் ௮இகமாய் இங்கே வா 
சாதகனா லென்ன? நீங்கள் என்னிடத்திற்கு எத்தனைதசம் வர்தீர்சளோ 
Hs sar gsr யானும் இங்கே வர் இருக்கின்றேன் ! 

மகோமோகிரி :--௪ரி. ௮வை யெல்லாமிருக்கட்டும். உங்கள் தசப்பனார் என் 

னிடத்தி2ல் சொன்னார். உனக்குச் கல்யாணம் பண்ணவேண்டுமாம். 

அதற்காக என்னிடத்திலே வக என்னோகூட ஆலோசனை. செய்து 
கொண்டிருந்தார். அப்பொழுது எல்லாவற்றிற்கும் உன்னுடைய 
ம்னத்தையுங் கேட்டுத்தான் செய்யவேண்டுமென்னு சொன்னேன். அதற் 

கும் ௮வர் ஆகட்டும் என்று. ஒத்துக்கொண்டார்? அதைக்கு றித்துக் 

கேட்கத்தான் கான் உன்னை: இப்பொழுது. இங்கே. தருவித்தேன் 7 

கலாவதி :---ஈல்லகாரியஞ்:செய்தீர்கள் ! 

மகோமோகிநி :--மற்றைப்படி. இத்தவிடயத்தில். உன்னுடைய. இஷ்டமென்ன? 

சொல்வாய். 

'கலாவதி:--யான் இப்பொழுது ஒன்றுஞ் சொல்லக்கூடிய கிலைமையிலில்லை / 

அப்படி யேதாவது இருந்தால் யான் கேசே வெ்தர்தையா நிடத்திலே 
சொல்லுகின்றேன். 

மகோமோகிறி :--ரீயொரு பெண்ணாகையினாலே ஒருவேளை: உன் தசப்பனு 

ரிடத்திலே உன்னுடைய அ௮பிஷ்டங்களையெல்லாம் அவ்வளவு: தாராள 
மாய்ச் சொல்லிக்கொள்ளக்கொஞ்சம். லஜ்ஜையாயிருக்குமென்று; நினைத் 

அச் சொன்னேன் ! உனக்றா என்னிட்த்இற்சொல்ல  இஷ்டமிருந்தாற் 

சொல்லுவாய்,
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கலாவதி :--தாயில்லாப் பெண்கள் லஜ்ஜைப்பட்டால் தீருமோ ₹ தங்களுடைய 
இவ்டசஷ்ட கிஷ்டோங்களைல் தங்கள் தகப்பஞாரிடத்திலேதான் சொல்லிக் 
கொள்ள வேண்டும். பிறரிடங்களிலே சொன்னால் அவர்கள் ௮அதாபப் 

டடுவார்களோ 7? (பாடுகன்றாள்.) 

பேத்றவசே தாம்பெற்ற வருமை தன்னைப் 
பெரிதமறி வார்கள்பிற ரறிதிந் பாசோ ? 

மற்று இக் சலட்பிலர்காஞ் சிறிதர் தேரார் ட 
மாண்மகொமோ இதியம்மே வழுத்து வாயே/ (89) 

மநோமோகிநீ :---எப்படி யிருந்தாலும் நாங்கள் அதாபப்பலெமா 2, ம்மா! 
உவ்கள் தகப்பனார் மாத்தெம் என்னவோ அஅதாபப்படுவேன் என்ற 

கம்பிக்கை கொண்டுதான் என்னை உன்னிடத்இற்கேட்கச் சொன்னார் 7 
ப மற்றைப்படி நானாய் உன்னைக் சேட்கவில்லை 7 

கலாவதி அதுதான் ரான் அப்பொழுதே சொல்லிவிட்டேனே ! மீட்டும் 
மீட்டும் சேட்பானேன் ? :பாடிப்பாடிக்குற்றினாலும் பதரிலே யரிச 

யில்லை' என்னும் பழமொழி தங்களுக்குத் தெரியாகசன்றே 

மரோமோகிரி (கோபக்கொண்டு) aga கானுக்கொஞ்சம் இடக்கொடுத் 
அப் பேனால் அதிகமாய்ச் தலைழோய் விமுனெ தனையே / இப்போழுது 
உனக்குள் சுகசரீரருக்கு வாழ்க்கைப்பட இஷ்டமா இஷ்ட்மில்லையர ? 

கலாவதி :--(பெரு மூச்செறிர்து விம்மி) அம்மா! சமலாட்சி/ சீ இதந்த 
தன்பயனை இன்றுதான் அறிர்தேன் ! இன்றுதான் அறிச்தேன் /! என்னை 
இத்தனை அன்பங்கன்யும் Bod Bore அுபவிக்கும்படி. விட்டு 
விட்டனையே ! 

| (இரம்உட்பாடன்றாள்,) 

கணணனைய தாயே சமலாட்௪ மயன்னைவிட்டு ் 
விண்ணுலக கீதனியாய் மேவுதஓ நேசேயோ? (84) 

லவிண்புகுந்த சாயோன் மெல்லியலே யென்னெஞ்சம் 
புண்பட்டு வாடிப் புலம்புகின்றேன் காணாயே ? (85) 

அன்றுதம யந்த யசவின்வாப்ப் பட்டாற்போ 

லின்று சமியனே னிவ்வாவின் வாப்ப்பட்டேன் ் 

- கொன்று தொலைக்கற்பான் கொற்றவனே வாசாயோ? (80). 

சாதுவெலு மச்இரியார் தாமே வலியுறுத்த 
மூனுசைகே ளாதுமகோ மோகிகியைப் பத்றியவென் 

மூதையே மீண்டுவர ௪ம் 2ஐனும் காப்பாயேர் ? (87) 

Geb பலமருவு மன்பில் பொதுமாதர் | 
மோகம் பிடித்தெர்தை மூகறிவெ லாமிழந்தா 
சேகம்பத் தெம்மானே யென்னைவக்து காவாயேர ? (88),



பகுதி] . கலாவதி 45 
.... கள்ளத் தனமாய்க் களையொன்னு மேலியெங்கள் 

கொள்ளும் புகழார் குலப்பயிர்க்குக் கேடிழைக்கு 

ஈள்ளார் தமக்கே? ஈல்லார் தமக்கே 

_யுள்ளத் திருக்கு மொருபெரிய கோமானே 
மெள்ளவெளிப் போரந்.தத௲னை வில்லுழவ நிச்சாயோ ? (89) 

மின கேரு கின்ற விடையாரு மென்றன் 

விமலாய்கி னாதன் விழையு 

மகொமோ நிக்க ணிகைதான்விரித்த 

றி 

யுனையேதி னைஃது மனநானி னைந்து 

மூருகாவு டைந்து தனியா 

யலையேகி னூசை மகளாயி ருந்த 

வடி மயேன்வ ரந்த Lp OST 2 க (90) 

(௬) இசாகம் - இந்துஸ்தானி காபி, 

தாளம் - ௮டதகாளசாப்பு, 

வலையிற்கி டந்து கத 

பல்லவி, 

இவள்.கைச் சிக்கி வருக்த லாமோ 
இயம்பிடவொய் - ௪கதீகா 

அநுபல்லலவி. 

பவரகாசா என்மனம் வாகிதலைப் 

- பார்தீதே யென்னைக்காவாயோ நான் (இவள்கைள்) 

௪ர்ணம. 

மதியை மானைச் சரெத்துங் கரழ்தும் 

வைத்துக் கொண்ட வள்ள லேகற் 

சதியு் தாள (ph GM (Op Si 

தாண்டவஞ் செய்யுஞ் சங்கா னேகான் (இவள்கைச்) 

மகோமோகிநி :---ஏடி. / என்ன நீலித்தனம் / என்ன நீலித்தனம் 1! இவ்வளவு 
பொய்யமுகையபும் நீ எங்கிருர்தேடி கற்றுக்கொண்டாய் ? -: “*வஞ்சகத் 

இதற்குப் பொதுமாதர்” என்று பசம்பரையாய். வழங்கிவந்த: வசனமும் 

இன்றோடு பொய்யாய்ப் போய்விட்டதே/--யான் என்ன உன்னை 

௮டி.த்தேனா £ வைதேனா ? 

  

  

- யாட்டு 89, களை __மசோமோிதி, இலஃ்தொரோவேராடி:: மிக்கு: ats கொச்சக 

ட வொருபோகு. ் 

» 90. இதனை “மணிமாலம்”. என்பர்வட நூலார், 

10
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கலாவதி:--உன்கொடோசமொழி யொன்றே போதுமே! நீ இனி அடி க்கவும் 

வையவும் வேண்டுமா? இவையெல்லாம் உன் குரூரமொழி gar Dae 
சடாகுமா? என்னை சாசபுத்திரி யென்று சிறிதேனும் யோசியாது கீ ஒரு 

'2பதைக் கணிகை என்னை அதட்டினாயே! அப்பொழுது மாத்திசம் என்! 

தந்தையார் என் பக்கத்திலே இருக்திருக்கால் உனக்குத் தக்கபடி. செய் 
இருப்பேன்! நி யென்னைச் சுக்தவிரர் சயதங்கர் மசளென்று நினைத்தா 

யல்லையே? இனி மற்றைப்படி உன் ௮.றிவின்மையை யென்னென்றுரைப் 

பேன்! என்னைக் கொமகளெனக்குறியாது ௮டாதவார்த்தைகளெல்லாஞ் 

சொல்லியதேயன்றி என்னைக்கேவலம் ஓூர்க்குணமே யோருருவெடுத்: 
தனைய மூடிகொாமணிக்கு மணமரலையிடும்படி, கூறியதன் புத் இசாலித், 

தனத்தைக் குறித்து யான் யாதுசொல்லப்போஇன்றேன். நீ தானே என். 
கர்தையார். 'சுயதுங்கருக்கு மனைவியாகி ₹மகாசாணியார்' என்னும்! 

பட்டம் பெறத்தக்கவள? 

மகோமோகிநி:--22 ௪7 நிறுத்து அவ்வளவோடே! அதிகமாக மிஞ்சாகே!...- 

நீ யென்னைப்பறித்தது மாத்கிமன்று; உன்னைப்பெற்று இதுகாறும் 
வளம்த்துவம்க தக்தையார்ச்கு உகவிசெய்த மகாப்பிசபுவும் உங்களுக்கு 
கெருங்கெய பம்துவுமரகிய wera mary uber! மீ யாரைப்பழிக் 
தாயோ அக்குள் சுகசரீரருக்கே உன்னை மாலையிடும்படி. செய்கின்றேன் 
பார் 

கலாவதி:--௮.து சகதிசனாலும் முடியாககாரியம்/ அப்படியிருக்க, ௮ஃதொரு 
சாமானியப் பொதுமகளாலேயோ முடியப் 2பாகன்று? அதைக்கான் 

பார்க்கசவண்டும்! ஈச! 1₹கர்மமே சயம்?” *சத்இயமே நித்தியம்” 
என்னும் மகாவாக்கியங்களின் உண்மையை இக்சுவிடயத்திலே தான் 
அறியவேண்டும்! இனி பொருவிகாடிபலும் இல்லீடமிருச்சப்படாதும் 
இவளோ பழிக்கும் கொலைக்கும் பயப்படாக பாகஇ7 

[கலாவதி போடன்றாள். 
- ம்நோமோகிநி:--தான் இக்க அதிகப்பிசசங்கியை கம்மூடைய சுகசரீசரோடு 

மணம் புணர்ததாவிடின், யான் மகோ 2மோகிநியல்லள்/-- என்ன ஆச் 
சரியமாயிருக்கின் ஐது! இந்த ௮காகைச் இறுமி என்ன அஇகாசமாய்ப் 
பேசுஇன்றுள்!--- ஏடி, கரவ! என்னைய சன் மனையாட்டியாக வெண் 
ணு ஒரு பேதைக் சணிகையென் சொன்னாய்? 

* கோவை வசப்படுத்திக் கொண்டமகோ மோூநிகின் 
னாவை யஅத்தபின்னர் நன்குனக்குச் செல் லுகிற்பாள் 
பாவைய வள் வல்லமையைப் பார், (91) * 

பாட்டு 91. முதறழ்பொருளுக்கு (மகோமோிகி'யை யெழுவாயாக்கச் சொல்லு... 
ற்பா? ளேப் பயனிலையாகஇப் (பாவையை? விளியாக்குக, இ£ண்டாம் ! 

பொருளுக்கு (மசோமோூகதி! யை விளியாக்இப் (பாவை? யை யெழு' 
வாயாக்கச் (சொல்லுகிற்பா!ளைப் பயணிலையாக்குக, 

  

* இதனை யம்முசோக்சவிருபொருள் பயக்கும் '



ed] கலாவதி 75: 

இன்னும் அதுமாத்இரமா? நீ சுகசரிரன் கைவசப்பட்ட பிறகு அந்தப் 

பிபுவினிடஞ் சொல்லி உன்னை என்ன பாடெல்லாம் படுத்இவைக்கிறே 
னென்று பரா! என்னை விசோதித்துக்கொண்ட மட்டும் இனிமேல் தப்பு 

அறதா? ஹும்! அப்படியா சங்கத? எப்போப்பட்ட கன்மனத்தையும் 

கசைத்துவீட்டேன்! அப்பேர்ப்பட்டவள் -இந்த - அற்ப ஸ்திரீலின் 
மனத்தை யென் வசப்படுக்தாவீடில் என்ன பிரயோசனம்? இதைத்தான் 

ஒரு கைபரர்க்கவேண்டும்! [மரோமோகிரி பேரகின்றாள்., 

மூன்ராங்களம். 

இடம்: காஞ்சியின் மக் இரியார் வீடு. 

காலம், இசவு. 

பாத்திரங்கள்; சகாகச்தன், சச்இியப்பிரியன். 

சிதாநந்தன்:--ப்பா” சத்தியப்பிரியா! Oi gor O wes urs மேதாகிதி- 

யவர்கள் எவ்வளவு தல்ல மனிதராயிருக்கின்றார்! பார் நாம் இருவரும் 

பகையம னாய பாண்டியனது காட்டுப் போர்விரசென்று. சொல்லியும் 

வெகு அன்புடன் ஈம்மை யுபசரித்தார்! கம்மை யிவ்வாசனிடத்துச் காட் 

டக்கொடுப்பதில்லையெனவும் வாக்களித்தார்! ஆகா! இவருக்குப் பொது. 
வாய் மனிதர்கள் மேலிருக்கும் பிரீதி மிகவும் அதிகமென்றே தோன்று 

கன்று? இன்னும் பாசா ஞான. நூடையவர்! குணமுடையவர்! வாய்மை 

யாளா.? இத்தகைய அறிஞர் பெருமானார் இதச் சயதுங்காரசனை எப் 
படி ஆபத்துக்காகாத அன்பில்லாப் பொதுமாது மதோமோகிநியி' 

னுடைய வலையில் விழும்படி விட்டா? எனக்கென்னையோ இது காதிற் 

பட்டு முதல் இறும்பூது விளைத்துக்கொண்டே யிருக்கின்ற. 

சத்தியப்பிரியன்:--இலங்குச் சுகசரீரனென்று ஒருபாவி யிருக்கின்றானாம். 
அவன்தான் இவ்வசசனை அவளுடைய காரமவலையினகப்பட வைத்து 

விட்டனஞும். 

அதாகந்தன்:-- ஆமாம். நாமிருவரும் அன்று பூஞ்சோலையிற்கூடப் Gums 

கொண்டிருக்தோமே யிதைப்பற்றி ! 

குலாக்தகலும் மாகதமும் வருகின்றார்கள். 

௮தோ மச்திரியார் குமாரர் யாசோ ஒரு மாதோடும் வழுகின்றார். காம் 

சற்று விலகிரிற்போம். (இருவருமொ oth gas கொ ள்கின்றனர்,) - 

'குலாந்தகன்:--ஏடி. மாகதம் 1 யான் தான் சொல்கின்றேனே 1 அந்தப்படி 

நீ செய். அதற்குத் தக்கபடி கான் உனக்கு மரியாதை செய்ன்றேன், 

அதைக்குறித்து கீ பயோ௫ியாதே ! . என்ன? ... (முகஞ்சாய்த்து 

மாகதத்தை கோச்குின்றான்.] ”
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மாகதம்:--தாங்கள் சொல்லியபடி. நான் எப்படியாவது நாளைச் சாயங்காலம்” 

.கலரவஇயை வயச்தச் '2சாலையித் சம்பங்கக்கொடிமண்டபத்திற் Sha 

கொண்டுவந்து விட்டுவிடுக2ே றன். அதற்குத் தடையொன்றுமில்லை.. 

மற்றைப்படி கான் தங்கஞுடைய உதவியைத்தான். எதிர்பார்த்துக் 
கொண்டி ருக்ன்றேன். 

குலாந்தகன்:--இப்பொழுது 8 அவளைக்கொண்டுவருன்?ே றனென்று வாக் 

.. குதி தத்தஞ்செய்ததற்காக இதோ இர்த மோதிரத்தை வைத்துக்கொள். 
இனி நீ அவளைக்கூட்டிக் கொணராீர் அவிட்டபிறகு இிரம்பவெகுமதஇி 
கொடுக்கின்றேன். அதைப்பற்றி யோசியாதே 7 என்ன? அகட்டுமா? 

மாகதம்:---.ஐகட்டும். 
் (மரகதம் மோதிரத்தை வாங்கிக்கொண்டு போகின்றாள். ' 

குலாந்தகன்:-சாம் இப்பொழுது வெகுமதி கொடுத்திருப்பதனாலே இவள் 
கட்டாயமாய்க் கலாவஇயைச் சோலைக்குக் கூட்டிக்கொண்தொன் வச 

வேண்டும். பார்த் துக்கொள்வோம். [குலார்தகன் போன்றான், 

சிதாநந்தன்:--8யோ ! uray ! கொடிய குலாந்தகா 1 அப்பொழு த் உன் - 

னுயிசை யென்வாளி கிகு. இரையாக்கியிருப்பேனே ! ஆகா / உன்னை 
மக்இரிமகனென்றன்்றோ விடுத்தேன்? பாமசாதுவான அவருடைய 
பேரைச் கெடுக்கவோ நி பிவருக்குப் புத்தானாயுதித்கனை ? gar? 
என்ன தர் இரசம்! என்னயோசனை / இவவளவுங் கவனித்துக் கேட் 
டனையோ ? சத்தியப்பிரியா ! இத்தகைய மாபாதகர்களைக் கொள்ளுற்று 
னென்னை ? பாவமுண்டென்னா கினைக்ன் தனை ? ஒரு காளுமில்லை. 

சத்தியப்பிரியன்: அப்பா /! தொகந்தா ! பதருதே ! wigs காரியத் இலும் 
அமைதி வேண்டும். (பாடுகின்றான்.) 

அமைதி யற்ற காரிய மனைத்துஞ் 

சமையா வென்றே சாற்றினர் புலவர். (92) 

ஆதலால் ரீ இந்த அற்பர்கள் யோசனைக்காக வருத்தப்படுவானேன் ? 

(பாடுகின்றான்.) 

* *-0நறியி னீங்கயோர் 8ீரல கூறினு 

மறியா மையென் நறிதல் வேண்டும்? : (93) 
அவையெல்லாம் ஈமக்கு மிகவும் ஈல்லன வே. மேலும் நீ கலாவஇயைக் 
காணுகிறதற்கு அஃதொரு ஈல்லசமய மாயிற்றே அப்படியிருக்க 
மனவருத்தப்படுதல் சிறிதும் நியாயமில்லை: 

சிதாநந்தன்:--என்ன !/ எத்தியப்பிரியா / நி இப்படிச்சொல் லின் னை ? இதக் 
காடியபாவி என் அ௮ருமைக்கலாவதியைக் கெடுக்கப்பார்க்கன்றான் 1, 

இவன் கெடுக்கப்போகற செய்தி தெரிக்திருர் தம் இவனை யொன்றுஞ்' 
செய்யப்படா தென்கின்றனையே / ஏது கலியுக யுதிட்டி.ரன் 8 தானோ ? 
    

  

| * இலப்பதிகாசம்,



'சத்தியப்பிரியன்:--என்ன? சதொநந்தா 2? (பாடுகின்றுன்.) 

ர “*பொற்கலத் தூட்டிப் புறந்தரினு நாய்பிற | 

். “ரெச்ற் இமையாது பார்த்திருக்கு - மச்சர் 
பெருமை யுடைத்தாக் கொளினும் Bip செய்யும் 

கருமங்கள் வேறு படும்”. ன இச (94) 

என்பதையுணர்ந்த நீகூட இவ்வாறு பேசுகன்றளை ? உனக்குத் தெரி 
யாத தொன்றுமில்லையே / அப்படி யிருக்க உனக்க்தேன் தெரிய 
வில்லை £-- கரமிருவரும் அவர்கள் வருன்றதற்குச் சிறிதுகோம் முன் 
னசே வயக்கச் சோலைக்குப்போய்ச். காத்துக்கொண்டிருர் து. குலாந்தக 
னால் உன்னுயிர்க் கலாவ திக்கு ஒருவிதக்கேடும் உருவண்ணம் ராம் ஏன் 

BOS தல் கூடாது ? 

“திதாநந்தன் : ௮ / அப்படியே செய்வோம். (சனக்குள்) ௮ப்பொழுது என் 

எருமைக் கலாவதக்கள்ளையுடன் கொஞ்சி விளையாடி. நெஞ்சம் ஆறு 

வேன் 7 

சத்தியப்பிரியன் :--மற்றைப்படி காம் நித்திரைசெய்யும் நாழிகையாயிற்று. 
இனிமேத்தூங்கவேண்டும், சாம்போவோம் வா.--[மெளனம்] என்ன? 

சிதாநந்தா !/ நீ யிப்பொழுது 6 வருகின்றனைே யா இல்லையோ ? 

சிதாநந்தன் :--அப்பா 2 எத்தியப்பிரியா ? எனக்குத் தூக்கமேவரவில்லை. 

நீ 0 வேண்டுமென்றா் போய்த்தாங்கு. எனக்குத்தூக்கம் வந்தவுடனே 

வருகின்றேன். 

[சத்தியப்பிரியன் போடின்ருன். 

(கதாகர்.தன் உலாவிக்கொண்டே பாகென்றான்.] 

அம்புலியே கின்னாம மிடுகுறியென் தேபலரு 

மறையா நிற்பச் 

செம்பவள வாயாரைத் தோயார்கா சணக்கு நியாச் 
செப்பா நின்றா 

ரும்பருலா மம்புல்லி யாதலினா மென்றுனகட் 

டொருமான் கண்டு 

  

"பாட்டு, 94. ர் - ஈண்டுவமவுருபு, இலக்கணவிளக்க முடையார் தமது, 
அணியியல் 28-ஆம் குத்தாத்துட் இன்னனபிறவும்! என்றதன்க 

ணடக்கிக்கொள்ளுமாறு கூறியிச் செய்யுளேயேயதற்குதாரணமாகவுங் 

காட்டுதல் காண்க, 

“+ சாரலடியார்.
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மம்பச ததி னம்புலியென் றஐறியாம னின்கைப்பட் 

Lures <P 8 noes ! ! . (95) 

[மெளனம்] 

SHOES கலாலதியின் முகத்திற் சொப்பாய்க் 

டட கர திரின் று சலைமதியாங் கார ஊத்தா. 

லலையுகினை வானனிய லரிது தாலோ 

சப்பெயர்கொண் டதினமு மழைக்கிற் பாசே / (96) 

[மெஎனம்,] 

கதீறிடு கலைக எடை.௩.தும் 2ப ரிடத்தைக் 

சான்டக வடுகத்தும்விண் மதியே 
டட wa: . 

BOD மினர்கின் னுடற் குறை காடி 

காரியார் முகத்கிற்சொப் புசையாப் 

HOD Door மாஜ்குறிஇப் பொருமை 

பிடர்பிடித் துந்கலா னன்றோ 

மதிொரு பாவ மறிகலம் புயத்தை 

வாட்டுகின் நனையிது கன்றே 7 (97) 

. (மெளனம்,] : 

இசவிதன்்னொளி மிகவுமெப்இரன் 

கிலகுகின்றத ணினியசோமசின் 

கவுகின்விட குணமுமோர்ச்தனென் 

கனியுமன்பொடு சனலிகாடொறும் 
    

பாட்டு 05. 90, 97. ர்திரோபாலம்பகம், 

» 95. பிரிநிலை ஈவிற்சியணி, இதனை (நிருத்தி! யணியென்பர் உட நாலார். 

அம்புல்லி- நீர் உடையவன். 

“90, கலைமதி-கலைகளையுடைய சச்திரன்; கலை*்தமதியை யுடையவன் ; 

வினை ச்தொகை நிலைக்கள த் அப்பிறர்த அன்மொழித் தொகை. பிரி 
Bev al Awe, 

» OT, ஆதியிர் றமிழ்ப்புலவர் மாதரார் முகத்திற்கு, சக்தரனே ! நின்னை 
யும், தாமரையையும் உவமைகூறிப் போர்தபின்னர், கின்பாற் குறை 
நிகழக்கண்டு அன்னார்கின்னை உவமை கூறுதலொழிச்சு சாமரை 
யையே உவமைகூறினாராக, அதுகண்டு பொறாமை மேற்கொண்டு 

மீ ஒரு பாவமு மறியாத தாமரையை வாட்கோன்புச்கனை யிஃதென் 
கொலோ? நீ யடைச்தகலைகள் என்னாயின ? சீ பெரியோரை யடுத்த 
திற் போச்தபயன் யாதுகொல் ? என்பதாம்.--ஈண்டுப் பெரியோ 
சை யடுத்தல் சிவபெருமான் முடிக்கட் டங்குதலாம். தற்குறிப்பணி.
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விரவுகாகலி யெனமொழிர் திடும் 

விமலப.த்மினி தனையிழுக் கனை 

ப.சவுகன்னியர் கினையிகழ் * னர் 

பழியுருற்றனை யொழிகதீயனே! (98) 

- [மெளனம்.] 

பூமியினை தாளும் புரிர் துவலம் வந்துமிக 

கேமமுட னேகடலி ஸீர்குடைந்துச் - தரமரநுறக் . 
தான்மித் இரனொருசாட் சார்க்கடைர்துக் தச்கைகற்குந் 

மதன்மொழியா ணெற்றித் இலகம்போற் - கூன்மருவுர் 

தேகங் களங்கஞ் செறிர்துமினை யாகாம 
லோகோ வொளிக்இடுக லுத்தமமென்-றேகம்பக் 

தீசர்சடைக் காடுற் றெழினாகல் சண்டர்தோ 
நாசம் 2ற ஊன்று KOsQne é-C sph 

'சவற்அுருவல் கொள்ள விழைந்துசுவ வெண்ணிறமேய்க் 

கூற்றுவனைக் தப்பிக் குறுகியுட-லேத்றமணி 

வைசவரு Canis னு வதிந்தாலும் யானறிவேன் 

கைரவக்கின் காகலனீ காஃண். (99) 

[மெளனம்] 

கலின்வலையி லென்னகப்புட் கொடுகனது மனக்தாதென் 
கண் விடுத்த | 

புவிதிலகக் காஞ்சிஈகராக் கோமசடன் கருற்கூம் கல் 

புளைபு யல்காள் 
af மு ௫. ௪ அ து * . ௩ J, டு ரு 

சவிதிகழுஞ் சந்கிரனமுன் மதனலுக்குக் தஅுணனையாமியன் 

சடலக் தன்னைக் 

கவிசாது காய்கலினாற் றண்பனிகீர் அவிக்கிற்பீர் 

கயைமீக் கூர்க்தே, (100) 

[மெளனம்,] 

  
ee 

பாட்டு 98. 99, சர்திரசோபாலம்பசம். 

ல
 
a
 ஜய! சோம! நீவிடப்பயலாக் தன்மையையும் வஞ்சகனாக் தன்மை 

யையும் அதிச்தேன். நீ குரியன்பால் ஒளிபெற்று அவன்றன் 
௮ன்புடைய காதலியாகய பரிசுத்தமான பஅதமினியை ( தாமசையா 
இய மகளிரை) கின்றன் இரணகச்கையாற் பற்றி யிழுத்தனை, அவள் 
நின்சைகளைப் புறத்தே கள்ளி இதழ்க்ககவம் மூடிச்கொண்டனள். 
aso கன்னிப்பெண்கள் நின்னை வணங்கு தலொழிர்து இகழ 
வுர் தலைப்பட்டனர். நீ பழியுமெய்தினை. ஆதலால் தியகீ யென் முன் 
னர் நில்லாதொழிக என்பதாம். சற்குறிப்பணி.. கற்பனைக்கேற் 
பகீ கன்னிப்பெண்கள் பிறைகொழும் வழக்க மிக்காலக் தொழிச்த 
மையு மூணர்க. ் 

99. தற்குறிப்பணி, இதற்கு எ.இர்நிலை யணியு௨ப்பு, மி.த்.தரன் குரியன், 
100, எதிர் நிலையணி, இதற்குருவச முறுப்பாம், கருத் தடையணி,
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யோ / கலாவதி யான் உன்னோடுகூடி விளையாடும் பாக்கியம் பெற்று. 

ளேனோ? ஏ! கலாவநி 7. நீயே யென்னுயிர் / நீயே யென்னறிவின் பிர: 

காசம்? நீ யென்பச்கலிசாவிடில் யான்காணு மொளியும் ஒளியா 3 ? யான் 

அடையும் இன்பமும் இன்பமா ? யான் கேட்குங் கானமுற் சானமா? 
(மெளனம்.] 

ஐ. கலாவஇ! 8 பென்னைக்குறித்தோ விரகதாபமடைக்தாய்! என்மீனு 
காதல்கொண்ட உத்தமி கலாவதஇிக்கோ கேடு நினைந்தான் பாவி ஞாலார் 
தகன்7 | - பாடுகிறான்) 

ஆக லாவதின்னாதென்த றைந்தன 
ரூக லாவது யேரினக் கன்னவ 

னன்ன பாதக னாலஃஅுருவண 

முன்னை யான்விரைர் தோடிப் புசச்டிற்பேன். _ (101) 

மூன்றாம் அங்கம் முற்றிற்னு. 

  

மூதற்களம். 

இடம்: ் காஞ்சியில் வபக் தச்சோலை, 

காலம்; பிற்பகல். 

பாத்இரம்:. குலாந்தகன். 

குலாந்தகன்:--- (தனக்குள்) ஈம விகடவசகர் அன்றைக்குச் சொல்லிக் 

கொடுத்த யுத்திக்குத்தான் ஈமத அப்பர் வைதனா்! இன்றைக்கு “அவர் 

சொல்லிக்கொடுக்க இவ்யுத்திக்கு என்ன பு சொல்லப்பொகன்று் 
பார்ப்போம். இஃ்தென்னை.' இனமும் வருசன்ற மாயும் ஏன் கலாவ;ி 
வத்திலள்? ஒருவேளை அம்மாகதம் பொய்க்காயிலும் கம்மிடத் இத் 
சொல்லிவிட்டுச் சம்மா இருந்அவிட்டனனளோ? ௪! 8! அ௮க்கனமிருப்பா' 

ளா? காம் ஒருமோதிசம் அவட்சுப் பரி கெரடுத்தி Gases ஆம். இன் 
அமவளைக் கூட்டிக்கொண்டுவக்.த விடுகிறவிடயத்தில் ௮இக மரியாதை 

செய்வதாகவஞ் சொல்லிபிருக்கின்றோம். அப்படியிருப்பகனா லவள் 

சம்மா இருக்கமாட்டாள். 

'சிதாசக்தனுஞ் சத்தியப்பிறியனும் வருகின்றார்கள். 

தோ அந்த மதுரைவிரர்களிருவரும் வருகின்றார்களே! இக்சே 'யெதன் 
பொருட்டு அவர்கள் வரவேண்டும்? PG வேளை நமது தகப்பனார் அவர் 
களை யிவ்விடமனுப்பி ஈம்மை யழைத்துவாச். சொன்னாரோ? அப்படி. 

_யிருக்சாது மிருக்கக்கூடும். , எல்லாவற்றிற்கும் அவர்களைக் கேட்போம். 
சமீபத்தில் வரட்டும். ட க்
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Agni sein: ஏ! கத்தெப்பிரியா! பரர்த்தனையேோ? சா நாம் ் எவ்வ்வ் சக்ம்சகப் 
புறப்பட்டு வால்வேண்டுமென்று முயற்சி செய்தும். நமக்கு. ன்னே 
குலாந்த்கன் வர். துவிட்டனனே!' 'இலனல்னோ சர்ரியத்தித் அண்ணாபிர்ப் 

பவன்? 

குலாந்தகன்: ... ஏனையர2 உம்மிருவசையு மெங்கள் தகப்பனார். 'மேதாநிதியவாக- 
ளிவ்விடமனுப்பி யென்னையழைத்து வரும்படி. சொன்னா27£? அல்லாசமற் 
போனால். நீங்களிவ்விடத்திற்கு எதற்காக வந்தீர்கள்? Fabre, கொல்லும், 
eer, யோ! உங்களுக்குக் கோடிபுண்ணியமாண்டு! என் தகப்பனுசென்னை" 
யெக்கும் போகக்கூடாதென்று சொல்லியிருக்கன் தனர்! , அப்படியிருக்க. 
யானவருக்குத் தெரியாம லோடி.வந்விட்டேன் | ! அதற்கரக * வ 
'சென்னவாவது என்னைக் கோபித்தூக் கொண்டனரோ?-கொஞ்சஞு” 
சொல் அங்களையா!--உங்களை கமல்காசம் பண் ணுகின்றேன், 

் (சுத்தியப்பிரியனை வணங்குனெருன்) 

சத்தியப்பிரியன்; என்னோ? பைத்தியக்கார மனுஷராயிருக்கன்தீர்! எழுச் 

_ திரும்! எழுக்திரும்!? என்ன? உமக்குப் பு.ச்தித்தி யிருக்கின்றதா 

இல்லையா? 

குலாந்தகன்; என்னோ? அன்றைக்குக் கலாவதி யென்னை யெதிர்து விழுச். 

:  ததுபோல இன்றைக்கு நீரும் வைகன்றிரே!' 

சிதாரந்தன்;--அன்றைச்சவர் பு.ச்தியில்லாமலா கலரவஇயைத் தரனில் வண்ட 
னார்? என்னவோ அவரும்மை- வணங்டக் கேட்டின்றார். 
“இன்றதந்குத்தான் விடை பகருமே! oo, 

குலாந்தகன்:--அ.துசான் யோ கான்கேட்தி, ௨௮. எங்களப்பா என்னைக் சாண. 
... வில்லையென்று வைதனசோர? 

சத்தியப்பிரியன்: இல்லை, இல்லை. உம்மை வையவில்லை. 

குலாந்தகன்: _அப்படியானா ஓங்களிருவருக்கு:் இங்சென்ன வேலை? நீங்கள் 

 விீட்டிற்குப்போங்கள்! 

அவர் -சேம், 

சத்தியப்பிரியன்; தரங்கள் ஏனையா விட்டிற்குப் போதல்வேண்டும்? , இங்கே 
'பிருந்தாலென்ன? நீர் மாத்திர அருக்கின்ற 2 பாது] கால்களிங்கே னிருக்் 

கப்படா.து? 

குலாந்சகன்:--இஃ Breage கலாவது கன்றே மிமாசோடு கூடிவிளையாடும்: 
் வயர்தச்சேரலையாயிதிதத! 2! இதனுள்ளே அன்னியர்கள் பிரவேட௫ிக்க்க்கூடா 

‘Gal அப்படியிருக்க நீங்கள் வர்ததுமன்றிச் சகரம் போசவுமாட்டோ 
மென்கின் தீர்களே! அரசன் மகள் கலாவஇ வருஞ் சமய்மரயித்2? 

-சிதாநந்தன்:--போமையர போம். : உமக்சேத்ரவ வேலையிருக்தாற் பேரய்ப் 

பாரும். சாங்களிவ்விடம் விட்டு-இப்போதைக்குப் போகமாட்டேசம், 

குலாந்தகன்:--பின்னே Soe ளெட்பொழு.து தான் யோ. போவீர்கள்? 

. அிதாநந்தன்: யாங்கள் செல்ல வெகுகே: மாகுமையா! ். 

3 சத்தியப்பிரியன்; -அலதிருக்கட்டும்.” Danis Brea - கலாவதி ' 'வரும்போ 

இருக்கலாமோ? ௮ை தக் கேளப்பா! 

1]



82. வி, கோ. சூரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [முதம் 

குலாந்தகன்:--யான் மக் இிரியார் குமாரனாகையினாலே யிருக்கலாம். சக்கரம். 
ட லாம் அன்னியர்சளே? 

சத்தியப்பிரியன்: ஏன்? யரங்களும் மர்திரியார் விருந்தாளிகள் தரமே! 

குலாந்தகன்;--சரி. நீங்களிப்போது போகப் போ௫ன் நீர்களர இல்லையா? 
சிதாநந்தன்:-- அதுதான் யானப்போதே சொன்னேனே! யால்களிப்போது” 

் பேரகப் போடன்றஇல்லை, 

குலாந் தகன்:-- அடேயப்பா! நீங்கள் போகாமற்ே பானால் கான் போல்லிடுள் 
மேன! நீங்களிவ்விடமிருக் து ௮ வதைப் படுங்கள்! எனக்கென்ன? 

சிதாரந்தன்: அ உமக்கொண்றுமில்லை. நீர் சுகமாய்ப் போய் வாரும். 

சூலாந்தகன்; (தனக்குள்) நீர். இங்சே சம்பங்கிக்கொடி மண்டபத்திலே 

GH Au sao கலாவதி யிவ்விடத்திற்கே வருவாளென்று 
நினைத்திரோ? ஈம்முடைய மாகதம் காம் இவ்விடத் இல்லாகி இருப்பதைத் : 
தெரிக்தவுடனே எங்கே நம்முடைய குலாச்சகர் எங்சே ஈம்முடைய-, 
குலாக்தகர் என்று தேடிக்கொண்டுவந்து சாம் இருக்குமிடத்திற் கலாவதி 

யைக் கொண்டுவர்து விடாமற் போடிருளா? பார்த்துக்கொள்வோம். 

(கூலாச்தகன் போகின்றான்.) - 

சிதாரந்தன்:--அப்பா.! சத்தியப்பிரியா! இத்தகைய மூடனை Ceres 
சண்டதஇல்லை. 

சத்தியப்பிரியன்: _முடனுமிருந்தாதும் எவ்வளவு தந் $இரமப்பர! ஆச்சரியமா 
யிருக்கின் தே: 

சிதாநந்தன்: ளனக்கும் தோன்றுன்ற மட்டில் இல்தவனது Oars guys யொ. 
யிருக்கமாட்டாது. யர.ராவது சொல்லித்தான் இவ னின்னணஞ் செய். 
BGS சில்வேண்டும், அன்றி இவனுச்கிவ்வளவு தீந்திரமாவ திருச்ச க்க. 
வாவு? sdb *திருக்கட்டும். சத்இயப்பிரியா | யாம் ம கேத்றிவ்லிடத் இந். 
கண்டெடுத்த ௮ப்பட மெங்கே ? 

சத்தியப்பிரியன் 2 உன்னிடத்திலே தானே கொடுத்தேன் ! நாம் சேலைக்கு. 
் வரும்போதுகூட உன்னிடத் இத் கண்டேனே! 

சிதாரந்தன். உதுமாம். எங்கு வைத்திருக்கின்றேன் ? (உடை களிற்நேடு. : 
இன்றான்.) அம்ம! :இதோ இருக்கின்ற, இ நிற்க. சத்தியப்பிரியா! 
நீ சென்று இக்தக் குலார்தகன் அவ்விடம் போயினனே! அங்கே. 
யென்னசெய்கன்றன னென்று பார்ச்துக்கொண்டு அவ்விடமே So. . 

. யானிவலிட, மிருக்கன்? நன், மற்று அவ்விடக்தி Gos ene விபரீ சம் ் 

டக்குமாயினுடனே யென்னை .யழைத்தி ! 

சத்தியப்பிரியன்: —GaraisGe! உன்னைவிட்டுச் சிறிது கோமும் பிரியாத wire? 

இப்பொழுது உன்னைத் தனியேவிட்பெ போதல்வேண்டுமே / எவ்வணம்* 
2 பிரிந்து நிற்பேன்? இது பகையசசன் தகராயிற்றே?.



அதாவது 185 
-சிதாநந்தன்:--என்ன் ? யோசனை செய்னெறனை ?. அத்ஞ்லொன்றும் கேடி. 

ல்லை. நீ கடிஇற் செல்லுஇ. யான் வேதெக்கும் போவே னல்லேன். 

ஈண்டே யிருக்க்றேன்! பயப்படாதே!' பேரப்வருன்றனையா ? தாமத 

யரமற் போ, ௬ [சத்தியப்பிரிய்ன்போகின்றான். 

(தாகச்தன் சிறி. துரேரம் மெளனமாயிருச்சர அதன்பின் உவவுகன்றான்.) 

(தனக்குள்) கலாவஇியோ இது காறும் வக் $ இலள்! ஆ! “என் கண்மணியே 

எப்பொழுது வந்து சேருவாய் ? வ! மாணிக்சவிளக்ே ௧! எப்பொழு தன் 

. மயக்க விருளை பொழிப்பாய் ? 

(ஒரு பாதிரிமச கீழலின்சண், லீ 'த்ிருக்ளெருன், QP anCons மெளனமா 

யிருந்தபின்னர்ப் பாடிக்கொண்டே யப்பாட்டை மணலி லெழுதுடூன்றான்.) 

இன்னிசைச் தேன்மழை பெய்யு மகதியே யென்றலுள 

மென்னும் பொழிலினி லாடுவ் கலாபியே யிற்றென யான் 

பன்ன முடியா வுவதிகையே நன்மணப் பாதிரியே , 

சொன்ன விவையிற்றி னாப்பணுற் முயெதாே தான்றுதயே. (102) 

(மணலிற் சாய்க்துகொள்ளு?ன்றான்.) 

ஐயோ! யான் நேற்றிசவு முமுதுங் கண்லிழித் அறங்கா இருந்தமையி 

னாலே யென்னை நித்திரை மயக்குகின்றதே ! இதத்கென்செய்வது ? 

ஆகா! யானுறங்கும்போது ரீ வருகற்பாயேல் நீ வர் கதையா னெவ்வித 

மறி2வன் -- நின்னை யானிப்பொழுது காணத் தவறினேனாயின் என் 
'னுயிர் நிற்குமோ? [மெளனம்.] யானிப்பொழுது சிறிது உறங்கிப்பின் 

என்றன் கட்டழூயாகிய கலாவதி தன்றோ ழிமாசோடு வரும்பேரது 

நிகழுமவடன் காற்லெம்பொலிகேட்டு விழித்துக் கொள்வேன் ! (பாடு 
சன்றான்) 

மூருகு கமமு முல்லை மொய்யரும் பென்னு நற் 

பருகு சுவைய தாரும் ப்ணிதழ் மின்ன டைக்குப் 

பெருகு மிணைய தாகப் பேசுவல் வாழ்க வீண்டுக் ் 

“சூருகி ரரிவை போக்தாற் கூவுமின் என்பு. கூர்ந்த... (103) 
[Querari.} 

௪!" ச. என்னைமடமை யிவ்வண்ணம் ! என்னருமைத்தலைவி லாவதி 
யைக்காணா தங்குவேனோ :-- i 

. (எழுின்னான்; உலாவுகசன்றான்; மரங்களின் பட்டைகளினும். Bircina 

(கலாவதி! 'கலாவதி? பென்றெழு தகின்றான் ; அதன்பின் பாடன்றுன்.), 
J ~ ine uh ம் 

பர் 102 இத ஈடுவெழுத்தலங்கர்சம். சடுவெழுத்.தக்களெல்லாம். பாடலிலே 

தடிக்க லெழுத்தக்சளாசக் குறிச்சப்பட்டிருக்கின் தன... . a8: காச 

தீன்கையாழ், கலாபி-மயில், சொன்னவிவையிற் றி. du gy Dor esa 
சலாவதி, 

அட்டு, 108, இதனை மாலினி. இிருத்தமென்பர் வடதாலார். ... எதிர்கிறேயு னிட 
. wrenc@ser,



இக் வி. கோ, குரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்நிய “(முதற் 

அன்றேன். ப்டங்கொண் உகங்குழைக்க த் மாதளாண் 

மன்ற'சீவ Fangs வருமே. லவள்வாயி 

ale paps தீங்கெவி கேளாமோ செஞ்சே! 1 

நன்றுதன் காத னவின்.றிடுமத் தையலாண் 

மன்றவே மீங்கு வருமே லவன்வாயி 
் னின்றெழும்் இங்ளெவி சேளாமோ கெஞ்சே ! 

என்தன் மனத்தை யெடுத் இனிது சென்றவண் 

மன்றவே மீங்கு வருமே லவள்வாயி 
னின்றெழுச் தீங்கிளவி கேளாமோ கெஞ்சே ! (104) 

ப ட ன க (டமஎனம்.] 
(மறுபடியும் வீற்றிருர் து பாசென்றான்.) 

இ.சயமென். கோயிலி னிருச்சூச் தேவியே 

யதைவிடுத் இட்டுவே றகலு இத்றியேன் 
மதனெனும் பசைவன்றான் வந்த மிப்பனு 
னிதமுகீ யாயிடை நிலைத்தல் வேண்டுமே, (105) 

(மெளனம். 

(மீட்டும் மணலிழ் சாய்ந்துகொண்டு பாடுகன்றாள்.) 

சுந்தா மாமயி லனையாய் ! 
சிந்தா வாணுச லினளே.! 

கநதச நற்கமு .கூடையாய் 7 
வச்தெனை யானது! முளதோ ? (106) 

; [Q@ueren i.) 

சூரிய கார்தமென் போதே? 
சுடமேோய் மெய்யாய் அதாசர் வாசாய்? 
சாரிசை பூங்குழன் மாதே! 

அணியே வராய் கலரவதீ வாசயப்- ் . (100) 

a! sorag ! BH 

(சி தாஈர்தன் படத்தைச் கரத்திற் பீடித்தலாக்கலே தாக்கமயக்கத்தா 

-ஓயர்ந்து அழுஇன்றுன், ) 

. [கலாவதியும் மசகதமும் வருஇன்ருர்கள். 

கலாவதி: ஏடி! மாகதம் ! என்னேடி யென்னோழிமார்களு ளொருவரையுங் 

கரண்டிலேன் ? நீ யென்னை முன்ன£ாழை ச் அக்கொண்டு , eu gree. 

டனையே ் 

மரகதம்; தம்மா ! நானிதோ அவர்களைப்பார்த்தச்கொண்டு உழுக்துருளும் 
பொழு இற்குள்ளே' “திரும்பி aun noir. அவர்களொருவேளா : நீர்கள் 

பர்ட்டு, 104, இஃ்கொருபொருண்மேல் மூன்.றடுக்கெக்த ஆரியத் தாழிசை. 

பாட்ட, 105, உருவக வணி, 

wit, 107) @ ater  ஆறியை! விருத்திமென்பர் aie previ, ட்



weed] 5,904,048. 85 
இ.தவசைக்கும் வரவில்லையே யென்று அப்பக்கமாகப், பேரயிருந் தாலும் 
போயிருக்கக்கூடும். 

்கலாவதி;--ஆனாஜ்சரி.. பார்த்துக்கொண்டு | சிக்கரமாய், வா. யப 
, (மரகதம். போகின்றாள்.) 

சிவபெருமானே ! நின்னருட்செயல் ஈன்ருயிருக்க௫ ! என்னை யிவ்வண் 

ணம் வருக்.அம்படி செய்வதும் உனது: இருவிளையாடல்களிலொன்றோ 3 ? 

எனக்குற்றதுணை நீயேயென்று ஈம்பியிருக்்றேனே! ட சோதித்தற்கு 

 ஏழையாகய யானிலக்காகுவேனோ 2. இருபைவ்ள்ளால் : ' உனது இரு 

'வுளமெவ்விதமிருக்கன்றதோ ? wren SC wes !— தர்தையாரேர். unr 
"“மேரகியினது மாயவலையினசப்பட்டுத் தம்வயிழ் பிறந்த தாயத்த்: பெண் 
ணாயெ வென்னை மூன்றுமாத காலமாக வொருசிறிஅங் கவனியாது மதர் 
இருக்கின்றனர் !/ வேசைக்குக் கான்மேலாசை யென்ற்றிர் இலர்! sch 
மோகக்கடலினில் வீழ்ந் து. அறிவெனும் மாலுமி யற்ற மாக்க்லம்போற் 
ற த்தளிக்கின். றனர் !. ! இகற்கென் செய்வது? :மநோமோ௫ியோ மான் 
வடிவம் பூண்ட வல்லியமாயிருக்கின்றனள் !/ “எனக்குப்பலவிதி நன்மை 

கள் செவ்பவள்போல மிகவும் ஈடி.த் து மெள்ளப்பாழ்ங்ணெற்திற் ' றள்ளி 

விட்டுத் தான் பட்டமகிஷியாகவும் பார்க்கின்றனள் / .யானோ இவ்விரு 
வருக்கு மிடையிலிருக்.து இருமருங்கும் புடைபடு , மத்தளம்போலத் த் 

தீவிக்கன்ே per! இவையெல்லாம் ஒருபுறமிருக்க, யானந்த மகா,நுபாவ 
னுடைய படத்தைப்பார்த்ததுமுகல் ஊணுறக்கமின்றி யுன்மத்தம் பிடி 

- த்தவளாயினேன் 1! அந்தப்புருடனைப்பத்தியே யெனக்கெண்ணம் நிகழ் 
கின்று! என்மனத்தையு மென்னிடத்இற் காண்டுலேன்.! என்செய்வேன் 
(பாடன்றாள் .) 

“perils 005 நல்லா டனைக்காவெனாக் 
களினை மிகவு மாந்திக் கருத்தின்புடைத் 

தெளிவு 8றித மின்றித் திரிந்தாடுரு 
தளியி Crore கோனை யழைஇவம்மினோ ட் (108) 

[மெளனம்.] 

அந்தோ : ” யானடையும் வருத்த மொருவிதத்தா. லெழுர்ததர பாவி 

மன்மதன் ஒருபக்கம் மலர்க்கணை : தொடுத்தெய்ன் றனன் / மற்றொரு 

'பக்கம் மாங்குயில் கூவுகன்றது? மந்தமாருதம் இனிமையாய் விசுவது 
போற் ஜோன்றி யென்னைவருத்தன்றது! சர் இசனும் பகைவன்பினான்! 

இத்துணைப்பகைஞர்களால் யானெய்தும் வருத்த மிவ்வளவினதென்று 

சொல்லமுடியுமோ ? அ௮ன்றிலுமதோ தன் காதலனை விளிக்கின் றது 7-4 
(பாடுஇன்றாள்.) 

'பர்ட்டு, 198. வண்டுவிதூது, இதனைச் :சீர்திரிகை?' யென்பர் வடதாலார்.... வண் 

Daren! கள்ளைக்குடித்துச் திரியாது, என் றலேவன்பாற்சென்று .நின் 

றலைவியைக்காத்தி on Quer pong ap _ அவனை. யழைதீத. வம்மின் 

சென்பதாம்,



86 லி, கோ, சூசிரிகர்ர்ம்ண்சரில்திரியாரியற்றிய 
[தத 

இலும்பும்லைவேளையில்' ல்ஸ்குல்ழர் இவாடியே . 
கரும்பெனைக்கணன்றிலே கவன்றாற்றுகாரணம் 

பிரித்துபேோ கவன் பிழைத்சலோவதான்றெனித். | 
'கரும்புவிள்மதன் விடுங் சனைக்லெக்சமாதலே ? [மெளனம்,] (109). 

(Sophie பரர்க்்றாள்.), அ! அவ்விடத்தில் யார் படுத்துறங்குவோன்?- 
மனிதனோ? இயக்கனோ? அன்றிச் செவ்வேளோ ?-- (அருகிற்சென்னு 

பார்ச்ச்றுன்.) யான் படத்திற் பார்த்தவண்ணமே காணப்படுகின் 
நனனே 7. இஃதென்னை யாச்சரியம் / -- அ௮ப்படமுடையான் யாரோ 
இசாசுபு,தீ.தானென்.றும் ௮வன் பகைவனென்றுஞ் சொதற்றனனே? அற் 
மேல் அவன் ஈண்டு. எவ்வணம் வத்து சேர்ந்தன்ன் ?-- உருவெளித் 
தோற்றமே? யோ? இவன் பகைவஞனாயிரப்பின் இங்குவருவானேன் ?— 
ஆகா! இஃ்தென்னை அஇசயத்திலும் ௮இசயமா யிருக்கின்றதே! யான் 

மாணிக்கமாலையிட மிருந்து வரக்கப்பார்த்த படமு மிச்சுக்சச புருடன் 

 கைகத்துளதே! '--இவ்விசனே மிப்படத்தின்கண் எழுதப்பெத்றவனு 

_யிருத்தல்வேண்டும்7? 

(பட்த்தைகீன்கயிலெடுத்துக்கொள்ளு?ன்றாள்). 

- இப்பம் அிதிற்கும் இர்தமானும் தா ணும் வடி.வுடையானுக்கும் Sonus 

ுப்சணா இ வித்யொசங்களைத் தவிர்த்து வேறொன்றுமில்லை, இவனே 
wire விரும்பிமயங்யெ -அசசிளங்குமான் ? அதற் காட் 2 சபளையில்லை, 
(படச்தளையவன் கரத் இலிருக கவாே வைச்துவிடிகன்றாள். ) ததோ 
பேசுகின்னார்! 

-சிதாநந்தன்:--(சனவின்கண்ணே பேசுன்றான்.) என் கரதற்ளெயே! கலாவதி! 

கலாவதி: கா? **என்காதற்ளெயே/ கலாவதி!” ஈன்றாய்ச்சொன்னாய் ! 

(un BE ex per ) 

* ஈர்த்த இசைக்கும் பன்றபோனின் ெஞ்சத்து 
வேட்டதே கண்டாய் கன.” மே 10) 

யாரணிவனர் கிரும்பிை சவதுபோலவே யிவருமழென்னை விரும்பிகை?ன் 
நனசோ? எனது செவிகள்தாம் பொய்கூறுகின்றனவோ? உண்மையோ? 
போடுஇன்றாள்.) 

குன்றொத்தி-வாகு கொண்டமா 
லென்றன் ஒருயி ரின்ப வள்ளறு 

afer Siem ard eer ep . 
= நென்றற் நேரூ௮ தய சேறியால்! (anh) 
சட்ட 309. இரன்ப் பஞ்சசாமசம்ர என்பர் ட்தர்லார்; ் a 
wD Tl: Geter tesa stefani என்பர் வடபதாலிர் 

*சவித்தொகை, ள்



  

கவ்வ. 822 
என் ஆனந் தவள்ளலே ! என்னைச். சற்றே... கண்லிழித்துப்பாராயோ ?-- 
இவசெப்பொழுது எழுச் இருப்பாரோ ? எல்லாவற்றித்கும், என்௮ன்பன் 
செவிவாயாற் பருகுமாறு €தரமிர்தம் பொழிவன், af (ரகன்ருள். ) 

தலையெலா நிறைக்தென் மனமெனும். குமுதம், = 

சவினின்பச் தேனினைத் அளித்து ' ் 
மலர்தரப் பகைவர் நெஞ்செனுங் கமலம் 

வாடுபு குவித.த் ே sires pt 
மலிபிர சாசம இியமே யெழுந்து 

மானால் வருஜ்யர் கிசியைத் 
தொலைதரச் செய்தே யென்னையாண் டருள்வாய் ' 

தோமிலாக் காமர்கர யகனே ! _ [மனம்] [ 13) 

வாச மாரு கின்ற காட்ச .வண்மையோய் 
வீர.ராச வித்தை கற்ற வேந்தனே 
மாரி போற்க ணீர்பொ ழிந்து வாடியே 
நாரி யான்வ ருந்தல் சாணெ னாகனே (113) 

(௪) இசாகம்- சங்கராபரணம். தாளம் - சாப்பு. | 

. பல்.லவி.. 
கண்விழித்துப் பாசாயோ-ஒருகாலிவ்வேனழயைச் 
கண்விழித்துப் பாராயோ, 

அநு.பல் லவி,. 
கண்ணாற்கண்டமுதலா. 
யெண்ணம்வேதில்லைசம்பு 
வண்ணமதன்னிதமும் 
புண்செய்கிறானேன்வம்பு (சேண்)... 

சரணம். 
நீலக் Gigi FAIL! 
Lin gia BEE கன்னல் ' 
Cara acre ter py . 
சரல வருக்து மென்னைக் [மெளனம்] (சண்) . 

செய்யா. யினியஈலஞ் சேசரசர் சோளா : 
சையார லெனைத்தமீ இக் காதலியே யென்றழைத்த 
லையா தகை3யேய்ர் தழகார்ந்தா யென்றைக்கே 
நையாகிற் இன்றே னனி. ன ் டட - [மெளனம்] (114) | 

பாட்டு, 112. உருவகவணி. 

பாட்டு. 118. இதனைச் *சேணி' என்பர் வடதலார், 

ப்ட்டு, 174. இ* கிசோட்டகம், 
இப்பாடலானது: இச் தூலாரியர், சாஜராஜ பாஸ்கர ப்தி, வர். 

களுக்கு இக்தூலை யுரிமையுசை செய்வதற்காக சாடினாதபுரம் சனத. 
. தரலத்த, சேதுபதியவர்கள், ஒரு AC rats ஒன்று eee 

சேர்க்குமாறு சொல்ல அவர் உடனே... எழு... அச்சபையிலேயே 
வாச தீதக்காண்பித்ததாகத் Catveetan. 

— ட



S88 வி. கோ.சூரியள்ரர்மண்ச்ர்ஸ்திரியாரியற்றிய [தீதத் 
'வல்ய*ணி*தே வளர்தோளாய்” 
'ச்லகம்”விளைக்குங் கழையர்குஞ்: 
இலைய வளைத்துச் றியேனை . ”' | se 
மலைய வெழுச் தரன் மதவேளே ! ” [மெளனம்] (115) 

மலாரும் புயத்தாய் aise ‘Open 

நிலாஇன் ௮ுமாரன் னிமிர்ந்தே வளைத்துக் 

கொலாதென் னோடும் குமாரா குலாலிச் ன சோர 

சலாபஞ் செயாயோ சலாபஞ் செயாயோ?  [மெளனம்]:(116) 

. 7 அதோவிழிக்கன்றார்,, யான் சற்று ஒளித் இருப்பேன். 

| (கலாவதி யொளித்துக்கொள்ளுடன்ராள்.), 

சிதாநந்தன்;---(கண்விழித்த) யானிவ்விடத்து ஏதோ இனியகூரலுடன் பாடிய - 
சோகாசகாசம் கேட்டேனே. என்ன ௮இசயம் 7 ஒருவரையுங் காண் 
இன்றிலேன்... இதவும் யானிப்பொழுது என்னருமைக் கலர்வதியுடன் 
மருவுவதாகச்கண்டகனவு போன்றதோ ? 8யோ / ஏனோ விணில்விழித் ச் 
கேன்? இன்னுமந்த .இன்பக்கனவெனக்கு வாசாதோ? அந்தோ! 
செவிகாள் / நீவிரன்றோ ஏதோ பாடல்கேட்ட தாக நினை த். துக்கொண்டு 
என்கண்கலை விழிக்குமாறு தாண்டினீர் ! நீவிரிருவிருமாகச் சேர்ர்து 
ஒனக்குத் அன்பத்தை விளைத்தீர் ! யான் மெய்யெனக்கருஇய இன்பத் 
இனையும் பொய்யாக்னொர் /--ஓகோ ! சலாவ தீ 7 -(பாடன்றுள்]) 

வாயாற்குமு தத்தை வாட்டுங்கலை' மாதே 

யோயாதுனை mS முள்ளந்தனி லெண்ணிக் 
'தோயாதிட ருற்றேன் ஜோகாய்மணி மாலை 
வேயும்பெரு: மாட்டீ .. மீன்போல்விஜி யாளே ! ம் . [மெளனம்] (117) 

Quis soon: இனிக்கு மொமியாய் 
“சமரச விழியாய் சகோ மளையாய் 

ப. ராக மலரும் படீர மூழுனு 

மாரக மெயினா டை ர். (Bowen (1 18), 

பாட்டு: 110. “இதனைப் “பிஜங்கப்பிசயாதம்! என்பர் வடசாலார். 
ஙாட்டு, 117. , Derr மணிமாலை? என்பர் வட.தாலார், 

Mg ese காண்க. 

பக்கம்.. 118, இதனைச் சலோத்சசகள என்பர் வடவர். 

,இப்பெய்ரு மிப்பாட்டி'
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கண்ணிணை யிடுகா சவுட்டுணை சரியா 

வண்ணவெண் மாஅவல் வறிதினித் நெரித்த 

னண்ணிய ஈகையாய் ஈலமுற வருவாய் 

புண்ணியப் பொருள்சேர் பொலங்செழு கொடியே! 

(௮) இசாகம்-ரேோவாணி, தாளம்-சரப்பு. 

பல்லவி, 

சு ரலோகமோகரஈமர்சகாசமாதே. 

அநபல்லவி. 

விரகதாபமாகி யையோ கானைக்ே தன் 

சரணங்கள். 

மகோகரியே பொய்யான கனாவினான் 

Lo இரா னழிந்தேனே - அம்ம 

விரசசுதாபமா௫ யையோ கானைந்தேன் 

குணாகரியே கோதையர் சி2ராமணீ 

குறியா வழிச்தேனே - அம்ம 

விரகதாபமாகி யையோ நானைக்தேன் 

மாசனம்பு தைச்க வருங்காம கோயுற்ேன் 
இடத ட்ட. 

வாசமுு மாதேகி வாய்மரும்,து தாசசயோ? 
ry ee Oo ச. 4 . உ . ௩. ay 

காதன் மலாக்திலங்கும் கற்பகக்கண் பூங்கொம்பே 

நீதவியே லென்றொரு?சரன் னேரில்வர் த பேசாயோ? 

கண்ணே கலாவதியே காமனெனை வாட்டுின்றான் 

பெண்ணே யினிகான் பிை pe wer an we wen! 

(sara SW en Gay Qaefiu as C sror 2 Germs) 

(119) 

(௪௪) 

(#2) 

(#7) 

(120) 

(121) 

(122) 

என்னையாட்கொண்டதேவி! கலாவதி! நீதானா இங்கிருந்து பாடி. நின் 

அன்பங்களையெல்லார் தெரிவித்தனை? என் னின்னமு£? 52 நீ தவிக்கயான் 

பார்த்துக்கொண் டி ரூப்பேனோ?   
I 

உன் மத.ரவ௫நங்கேட்டு ஆனக்தமடை 

வதுமுண்டோவென் அருகனேன். உள்ளமுடைந்தேன்.! என்னுயிரே! 

  

பாட்டு, 119. புன்னகையி னிலக்கண .மிதன்கட் காண்க. “கண்ணிணை யிடுகல் 

செல்லா, கவுட்டுணே சுரித்தல் செல்லா, வண்ணவெண்பற்க 
டோற்றா வறிதன்றி ஈகைமிட காது? விநாயக புராணம். புண் 

ணியப் பொருள்களாவன அட்டமங்கலமுமாம். 

பாட்டு, 120. முன்னடியில் நோய்” என்றதற்கேற்பப் பின்னடியில் அமுதம் 

மருது”? எனப்பட்ட. 

பரட்டு, 121, காதலை மலராக்கூறி யிருத்தல்காண்க. 

12.
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உன்னைக்கண்டவுடனே யான் சூரியனைக்சகண்ட தாமரைபோன் மன! 
மலாந்தேன்.! என்னன்பே! நீயென் படத்தினைக் கையில்வைக்றுக் 
கொண்டு காதல்வசனங்கள் கூறியபோது என்புயங்கள் கொண்ட பூரிப். 
யை யென்னென்பேன். உன்னையான் தனியாய்க் காணப்பெற்றது மென் 

பாக்கியமே ! (பாடுகின்றான்)) . 

அழகனை த.துர் இசண்டனைய வுருவங்கொண்ட 

வானந்தப் பூங்கொடியே யடி.யேன் முன்னர்க் 
குழலிசையும் யாழிசையும் வென்ற தன்றிக் 

குயிணைப் பற்பலபாண் மிழற்றா நின்று 

கீழலாகு மென்னுடலக் தரிக்கு மாறு 

தயைபுரிக்ச கண்மணியே தமி3யேற் சேர்த்து 
கழைம,சனன் புறங்கொடுப்பக் கருணை செய்வரய் 

கலாவஇயென் ஸுயிர்தவிர்த்த காமர் கொம்பே/ (123) 

காகலி சேவ கலவ மயிலேயென் 

மாகராய் மாலா லதிமோக னேனினே 

கரவாச போழ்இன்மாக் காமனாம் வன்னெஞ்ச , 
னேவா வனேசமல செய்ம், [மெளனம்] (124) 

(அலவ்வருவெளிவாளாஇிருர் தமைகண்டு பாடுகின்றான்.) 

* * ஆய்தூாவி யபனமென வணிமயிற் பெடையெனக் 
அ.துணம் புறவெனக் துமைக்ககின் னெ ஹினல 

மாதர்கொண் மானோேக்கன் மடரல்லாய் தித்கண்டார்ப் 

பே௮.றாஉ மென்பதை யறிதியோ வறிபாயோ?”” மெளனம்] (195) 

(அஃசொன்றும் பேசாமைகண்டு பாடுகன்றுன்.) 

வாசார் கொங்கை மாத கேளாய் 

சேரா கின் றன் மோகாய் நிற்கண் 
டேசார் மானே யென்னோ டோர்சொற் 

பேசார் சேவி பேசாய்! பேசரய் [மெளனம்] (120) 

அதனச்கருளாமைகண்டு மனமூளைந்து பாடுஇன்றான். ௮7 ட ழூ ர் 

  

பாட்டு, 124. இது ரசான்காரைக் சக்இரபர்தம், Osta wuse முறையாற், 
சித்திரத்தில் வரைந்து ௮தன் குறட்டிழ் கலாவதி! யென்று போதி 
GSO காண்க, *எய்யும்' எனற்பாலத 'ஏய்ம்? என்முயது செய்யு: 

மெனெச்சவீற்றுயிர்மெய்?? என்ற நன்னூற்சூ ச தரவிதியா னென்சு, 

மாட்டு, 135, கலித்தொகை sn gent; புறவென-சிறுபருக்கைக் கற்களை yer 
வெனக் கொள்ளும் அழூயெ புறாலைப் போல பே௫தூ௨ம்- 
பேதுறுக்கும்: வருதும், 

பாட்டு, 120, இதனை (வித்துயுக்மாலை” யென்பர் வட லார்.
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போதினிற் 2றவன் படைப்பதற் குன்னைப புரிந்ததவம் 

யாதென நோக்கி யயிர்த்து மயங்க வேக் Bayou 
வாது செயாம 9 வர்தெனைக் கூடின் மனமகிழ்வேன் 

argo Doig க௫க்கன & னைக்கு sora Sus | [மெளனம்] (127) 

(அல்கணுத்துணையும் தன்மி இரக்கமுறாமைகண்டு 

கீடுகினைக்திரங்குப் பாடுன்றான்.) 

ஆலால மன்னவிழி யாலுங்க லாபிகழி 

பார்வ, மைக்கமொழிசோ 

மேலான செங்கமல மீதாரு இன்றகல 

மேவுற்ற ஞானபலமே 

கிலாய வம்புமத னீத்தேகு மாறநமுத 

நித்தக்த ருங்குமுகமே 

மாலாகு மென்னையொலி வண்டார்க சங்கள்புலி 

மாண்போட ணைக்குவைகொலோ? (128) 

(மெய்தொட்டுப்பயின்.ு ஆண்டன் ௮ுமின்மையின் வெள்குஇன்றான்.) 

் ஆகா! இஃதென்னை? விக்தையாயிருக்கின் 22௧! யானி*ுகாறுங் கலாவதியி 

னுருவெளிக் 2 காற்றக்தையோ சுண்டு இவ்வாறுமயங்கனேன்.! ஈன்று] 

wom mi! (தொசர்தன் காற்புறமுஞ் சற்றிப்பார்க்கன்றான்). 
af > i: ஜ் a 3 ௩ ௩ ல mm : a ச. ௪ லி ஆ: அதா அம்தச்சம்பகலிருட்சக்கெருகே என்னருமைக் காத 

கலாவதி யிருக்கின்றனள். 

[அவளருகில்விசைர்து செல்லுசன்றான்.] 

என்னுயிர்க் தலைவி! கலாவதி! யானிவ்வணம் ஒருதலைக்காமத்தரல் 
வருக்தாகிற்பதைப் பார்க்இிருஈ்தும் வாளாஇருப்பத நீ தியாகுமேர2-- 

(கலாவதியை மெய்தோட்டுப் பயிறலுங் கலாவதி றிது வில௫க்கொள்ளுன்றாள், ) 

கலாவதி:---என்னுள்ன ல் கவர்த்த வுத்தமக்குரிசிலே! நீ யங்கனம் நினைக்கப 
படாது. 

சிதாகந்தன்:--ஓசோ. உணர்ச்சேன்.! உணர்ச்தேன்!! (பாடுகின்றான்) 

* “ காதலார் இறக்துக் காச லாக்கிய காத லாரை paps ars த் 
மயதிலார் போல நோக்க னிருமடங் காக வெய்தும் 
று ட லையி லை ் பொர௱ுகளைக் லெ செட் மபாதுலாஞ்சிலையப் னானறன பொருகணைக் லக்சஞ்செய்யு 

மாதலாற் காமசோய்க்கொரருமருக் தில்லையன் தே.” (129) 

என்ற பெரியோர்கள் வாக்கின்படி செய்தனையோ? என் கண்ணே... 

(தழுவி முூத்தமிடப்போதலுல் கலாவதி வெட்கச் தினாற் aD = 

மூகர்திருப்பிக் கொள்ளு?ன்றாள்.) 

பாட்டு, 120, இதனை அசுவதாடி!! விருச்சு மென்பர். வடழூலார். 
* குளாமணி,
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கலாவதி:--என்னச்சே! எனது நிலைமையை நீ. இறிதூ அறிந்தருளல் 
வேண்டும், 

(சிதாசக்தன் கைர்கெ௫ழ்த்து நிற்இன்றான்.) 

ஏ? இசாசகுமா.ரா.! கின்னைப்போலவே யானும் நின்மீது காதல் கொண்டு 
வருந்திமனன். அவ்வருத்தங்களெல்லா மின்றோடொழியுமாறு கடவுள் 
இருவருள் செய்தனா! நி யென்னுருவெளிக்தோற்றத்தைக் கண்டு 
வருக்துங்காலத்தில் என்னுடல் பகறினதைப்பற்றி யானென்ன சொல்லட் 
Qu!—B2 ur! என்னுருவெளிசெய்த பாக்கியம் யான் செய்யவில்லையே 
யென்றேங்கனேன். உடனே நீயுமென்னை சோக்கித் இரும்பினை. 
அ௮ப்பொழுதென் மனத்தினி லுதித்த மகிழ்ச்சி அளவிட்டுசைக்க 
முடியாது... 

சிதாநந்தன்:--- (பாடுின்றான்.) 

கேதார மன்ன கிளாபேசெழின் மாத சாயென் 

கா,கா.ர ஈல்ல சவிமாரிபபய் கன்னி காய்கீ 

பாதா விந்த ஈனிநொக்துப தைப்ப நின்றெற் 

காதா.ச மான வறிவேயடெனை வாட்டலாமோ? (180) 

(இருவருஞ் சிலாவட்டத் இருக்இன்றனர்), 

உன்னைப் பெறுமெனக் கென்னை Cur an? 

கன்னயஞ் சான்ற கன்னிய TIACw! 

காதல் சான்ற மாக.ரார் மணியே! 
avo sgn Gur Yell னிலகு.று சோழசக் 

தேங்கமழ் மாவளர் பூங்குயிற் பேடே/ (181) 

(கலாவதியை மடிமீ திருத்திக் கொள்ன்றான்.) 

சடைப்பெருமான் றனையெய்து மெய்யிழந்த தனி2வளே 

தகைசர் நின்றன் 

படைத்தலரும் படைக்கலங்க டம்முடனே நின்னுடைய 

பரிவு பூண்ட 

படை..த்தலைவி யாகுமெழிற் கலாவஇியென் கையினகப் 

் பட்ட தோராந்தும் 

விடுத்திட்டும் தலைமறை வாய்த் இரிதன்மத ரசாசவென்னை 
வரங் கொல்மீலா? (132) 

  

பாட்டு, 1380. இதனை “வசக்ததிலகம்?” என்பர் வடதாலார். 

பாட்டு, 181. உலகத்தை3யய யொரு 2சாலையாகவும், சோணாட்டையே யொரு 
மாமசமாகவும், கலாவதியையே யதன்கணுள்ள வொரு குயிற் 
பேடாகவும் கூறியிருத்தல் காண்க. 

பாட்டு, 132, Qs மர்மதோபாலம்பசம், இதன்கணுள்ள சொற்பொருணயங்' 

களை ௨உய்த்துணர்க, .
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செய்ய தாமரை சேரர் துறை மாதசாள் 

இறப்பி.னித்பெற்ற €ரிய மாசநீ 

கையி னேந்துல் கடுங்கணை யாகிய 

காமர் நீலங் கலாவதி யின்விழிக் 

கைய கோதொலை வார்க்துகி லாமலே 

யாரிருட்பிழம் போடுத வாடியென் 
ஹைய ஞயகி தாழ்குழற் காட்டினிற் 

வம்பு ரிஈஅத யங்குகல் காண்டியால். (133) 

விதவிதமாய்க் கருப்புவிலின் மலர்க்கணைக டொடுத்தென்னை 

விரைந்து வாட்டு 

மதவிடனா மொருபகைவன் மறைக்தனன் யென்றுணையாய் 

ass லானே. (134) 

* பூரன னெடுங்க ணிவை யேபகழியா 
வேளி லுடை வேந்தன் Qasr Dea, Car pp Sox! 

wT SD wat DS p oils scorn Swat SIAL 

கேனார் ஈறுமேனி Sar@apse CarpSpserl (135) 

துன்பமெலா மறவெறிச்சேன் மோகையாசி சோமணியே 

தூய கின்ற 

னன்புமதி கண்டுபொங்கு LOBES FET dB) 

னாத்ச்திட் டேனே! (136) 

*தாதலால் வ்க்தென் கவான்மே லிருப்பினு 

மேதிலார் போலு மிமைப்பி னிமையாதே 

போதுலாம் வாண்முகமே நோக்கிப் பொலிவேனேன் 
மாதசா ணாணும்யான் வாழுமா ஜோசேனே!”? [ மெளனம்] (137) 

பாட்டு, 133. இதுவும் மர்மதோபாலம்பகம், கட்டளைக்கலிப்பா, மன்மதனே 

நினது கணைகளூ ளெல்லாம் மிகவும் கொடி தாஇிய நீலம், கலாவதி 

யின் கண்ணிற்கு இணையாகாது தோற்று எ .திர்கி.ற்சவுமஞ்சுப் 

பகற் போழ்து வெளிப்படாது இரவிற் றலைகாட்டிப் பன்னெடு 

சாளொழுகியு மமையாது அ௮க்சண்களை வெல்லுமாறு காட்டினிற் 

றவஞ்செய்யவுன்னி ௮க்கண்களாற் காண்டலரிய அவள கூர்தற் 

காடே தக்கதென்று கருதி அதன்கண்ணேயே தவம் புரிந்து 

வருச்துகிற்பதைக் காண்பாயாக என்பதாம். கலாவதி அப்போது 

நீலஞ்சூடிக் கொண்டிருர்தன ளாதலி ணிங்வாறு கற்பனை செய்யப் 
[ பட்ட த, 

பாட்டு, 180. உருவகவணி, 

பாட்டு, 157, அன்புடன் போச்து என்றொடைமீ இருந்தன ளேனும் அவளை 

யானிமைத்து சோக்குவேனேல் அவள் வேற்று மாதர் போலுஇன் 
ரேள்; இமையாது அவண்ருகமே மோக்குவேனேல் அவள் காண 
மூறுகன்றாள்! ௮ம்மவோ! யான் இதற்கென்செய்வத? என்பதாம், 
** குளாமணி,



94 வி. கோ. சூரியசாராயணசால் திரியாரியற்றிய (முதற், 

(௯) இராகம் மலயமாருதம். காளம்-அஆஇ. 

பல்லவி 

் * a ¥ ர? ~ ௬ க 

இன்பமெய்திமன னென்ற னுன்ளமல 
ஆ ர ர ல ™ 

ரூ கின்றுளா யென்கலாவஇி sw. 

அருபல்லவி. 

நூன்ப "போது மிலன் 8 BTINS சுக்தி யென் 

சாக மிக்க வூற்த சோ ரூப மிகல் (இன்ப) 

சரணம். 

என்னையாளு?ன்ற இவ்மேணிமா ன 
2 ft 

யென்னபாக்யஞ்2 etfs & னெய் தவுன்னையா? ன 

woman rT Bins: ஆளாய் ஞான் மேவு க 

நாலமெங்சூம்வாச நன்கு” மியா ன ( ன்ஸ் 

ச « im ள் ரு காஜு + ௩ 

கலாவதி: வவட இஜர் ஆநக்தபுருட'சன? ந யில்விடத்துவக்த aU TO Dew-s sr? எல்ல 

. * . « lL, உ.ஆ + ட 

DSP MILs Bat aii. யெனக்குச் சாங் 2சாபரவ்கமாக் ம கூறல் வெண்டும். 

* . டட. mT, oh ft yee ey ௮ we வ ஆ அஆ ~ ஆ 

சிதாகந்தன்: என்னு ச22இி. கீலவம், 82 ன பாண்டிய OFT ALG FOS 

௩ ச ர ¢ உறு நத ப ட L. ௮ 

அண பால். வர் பெயர் சதக் Tebow. பெம HIE on st pico gut FU BA 

    

‘ உ ‘ . * ச அச ட ப. | . aos 

கருக்குள் என்மப் பகைஞம். யரணிங்புன்சு ருப்பது: அர்கையார்க் 
- அ அடி. 3. ௯. ~ . ee ட ர! 

குல் ஜெரியானு. யாணிப்போழுனு உங்கள் காட்டு மர்திரயார். ௪ “ற்று ஷா 

1 ட்ட. ட ஆ கட்டு பிடில் இட்டு பத ope உ 
இடற ad Oy TG OLS Muy FS, பாச் ஆ ஆயி FEY eo பாகா 

  

ப் ் ந பப்ப t oa . 5 Re op lene a oy உத 
Fri ம் : (2 TF aus Boy oy HED SD டம் 

கலாவதி:--என்னருமைச் இிதாகம் தவள்ள 3ல.! நி யாறுகரரணமாசப் புறப் 
பட்சி வர்தனை? எப்பொழுறு வக்கனை? 

சிதாநந்தன்:--என்னிதய தாமசையிலிருக்கும் அன்னமே! யான் பலகஈரடுகளை 
பும் LITT BSI ஆனக்திக்குமாறும், பீற காகிகவின் அர இருத்கக்கைத் 

தெரிந்துகொண்டு அவற்வற மெங்கள் பாண்டிராட்டிலு. மேத்படுத்து 

மானு முன்னி ஸ் சேசாஞ்சாசமாக ஏன்று ஒன்ம' BRT PE Raul ரயருடன் 

புறப்படும்போனு எந்தையார். செரணாட்டிம்குப். போகூலொமிகவென் 

தனசரயிலும், யானே3தா தற்தெயலாய் இகர்க்கு. வர் Ge Deed. 
sa Ostet யான் PGs செள்லாமல் ள்ண் னவாமேலிட்டினானும், 

௯த்தவீரச் செருக்கினானு மதக் த B ust Se ou outs 2 pair! Sure gs 

இவ்வயர்தச் சொல்யிற் சீறிது தகேன். தங்கலும் 2 யுன் ஜொிமா 

சோடு போந்தனை. போத யா ஜொலித்து Mai Bmar, 8 யுனக்கு 
(அ. ௩ கேரிட்ட இஇக்கண்களைப்பற்றிள் சொல்லியபின் வாகத் கை 2பன்பான் ன்பாக 

பாடினாள். அதன்பின் மாணிக்சமாலை பென்பாள் கொடுக்க நீ ua 
படங்களையும் பார்த்துக் கழித்துவிட்டுக் கடையி லொ ருபடத்தைக்: 

1 7 .
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காத் னே லர் *இக்கொண் இலை விசகவசரங்கள் கூறுனை---பின்னால்தியா 

வர் படமோலைன் Hsu) OS ets . உடனே; (பாடுனெறுன்.் 
G 

பூத்தமீன்தவெண் டிங்களேப்புளை வேர்வரும்புமூ கத்திஞய் 

His sarin, லவம்மேடுத் அஸி ரூப்பிலக் கனை யாயிசை 

மக்தகோகில மேரலார்கள்வ முக் 5. தனெறான் மாகசாய் 

சித்தமெப்இனை இட்டிவாயிலின் மூலமாகியென் செல்வீயே (188) 

அதன்பின்ன சென்னிடத்தில் என்மன வறை யான்கானேன்.! என்செய் 

வேன் 8 சென்றபிறகு 8 யிருந்த விடத்தில் நின்னடிச் சுவடுகளை மெல் 
லான் கண்ணி லோற்றியொத்றிக் காயூற்றும். கருத்தழிக்தேன்! அவ் 
வேளையில் இப்படம் என்கையில் அகப்பட்டு என்னைச் சிறிது மகிழ்வின் 

சது போலச்காட்டி யென்னை முன்னிலும் ௮இசமான அன்பத்தத் காளா 

ச்சிவிட்டது.-..- 

கலாவதி: (சிஜி தும் வியப்பினான் ௦ மேள மாயிரு ஆ) என்லுயீர்க் காசல 

னே! கானிப்போ இக் ERAS அனென்றெப்படி YR EHS தெரி யம? 

சிதாநந்தன்:--யேர.! கலாவ 5! அகையனக்கி யரனெப்படிச் சொல்லுவேன்! 
இர்தப்பாவி குலாக்தகனிருச்கன்றானே ! அவனும் மசகுகமென்னு மொரு 

பணிப்பெண்ணும் சேற்றிசவ பேசிக்கொண்டார்கள்? உன்னை யவ செப் 

டடியாவது தணியா wage and கூட்டிக்கொண்டு வந்து 
ட 

விடல்வேண்டுமென்தும், அதற்குக் சம்மா, க இர்தப்பானி வயேதாவறு 
. ட்ப 

அலறைர்ரு in Cans 3) B 6:2௮? அறுென்றும் ஆவ்வீருவரும் படிக் 

கொண்ட Lot si UO HITS: BOSS கேட்டேன்ட்_ 

லாவதி: 2 தப்வ: மே! இஃ்கென்னை விபரிதம்? என்னுடைய தோழியா த் 

தவிர்த்து அரண்மனையு ளெலரையும் ஈம்புகற்கிடமில்லையே! எடி. பரவி? 
மாக்கும்] என்ன போய்யடி புகன்றும்? இக்ஈப்பாதகர்சள் செய்வனவற் 
றை யெல்லாம் வித்தாரமாக வென்றக்தையாரிடக்திலுணப்பேன். அவதி 

ஜிற்ஞுதி கக்கபம. வமர கியாயஞ் செய்வார், அங்கன wait செய்யாமறி 

போவாமரேல் இறைவனேகஇ! 

சிதாநந்தன்:--என்னின்பக் கண்மகரியே!. கலாவதி அதைக் குறித்து 

போ௫ில்கல் வேண்டாம். யாலும் கீடம் வேறோ? உனக்கு நேரிடுவன 

எனக்கும் கேரிடுவனவேயாம், (பாடுகன்றுன்) 

  

      
  

  

பாட்டு, 122. இதனை :மத்தகோகிலம்" என்பர் உடதூலார். இப்பெய தன் சண் 
ம் வருதல் காண்க, வேர்வை பரும்பியமுகம் நூன்” மஇ 

யினை யெரக்கும். மதியினிடத்அ முத்துப் பிறக்கு மென்பறைத் 
5 தரி வராக மருப்மிப்பி பூகச் தழைகதகலி, கந்து sagen மின் 

லை கெொரக்கு சளினமின்னார், கர்.சரஞ் சாலி சுழைகன்ன லாவின் 
பல் சுட்செலிகா, மீர்து வடும்பு கராமுத்த மீனு மிருபதுமே?? 

என்ற இரத்தினச் சுரக்கச் செய்யுளானு arena. திட்டிலாயில் 
கண்ணாடியலாயில்; கரர்துசெல்லுஞ் சிறுவழி
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மருவமர் கூர்தன் மாதே மாணெழி னியு நானு 
முரூவ,க்சாலிருவ சாகி யுள்ளக்தா லொருவ rian. (139) 

இதோ கவனித்அப் பார். (பாகென்றான்.) 

*:மணவாய மல்லிகையின் மதுநனைக்து வண்கனிகண் 

மதாப்ப &A 

யிணாவாய வனமுல்லை யிதழ்வரரி பிளக் இங்கட் 

கதிர்கா ஜன்றிக் 

துணைவாய சரும்பி.ரன்ச ws hss வனக் திர்ந்த 

BF CHG Pags 

இணைவாய கருங்குவளை இளைத்தரைக்குச் தென்றஓுமொன் 

அடை கிகே மாலை.” (140) 

(Gari ges கரச்து வருகின்றான்.) 

இதக்தசைய மாலைச்காலக் gets sip முத்தமிட்டு (தழுவி முத்த 

MOE saps) இசோ யான் கொடுக்கு மிம்மொ திர த்தை யென்னைப் 

போலே பாவித்து உன்னைவிட்டு ஒரு நாளும் கிங்கானு வைத்திருத்தல் 

வேண்டு 

(இருவரும் மோதிரம் மாற்றிக்கொண்டு மறுபடியும் மு.தீ.சமிடுகின் றனர்.) 

(குலாரதகன் ஒளித் இருர்து பார்க்கின்றான்). 

--(கனச்சள்) ஆசா! இர்தப்பாண்டிய காட்டு விரனன் ரோ ஈம 

கலா வதிலை ு யடின்றுச்சொண்டு போகப் பார்ச்கின்றனன் 'ஒருவர்க்கொரு 

au “முத்தமிட ன்றனர்! சரிதான்! 

குலாந்தகன் 

சரிதான்! அப்படி யா சங்கத? . 
இஃ இட் ean? க்ஷ டு 

ரான் Qn * இப்பொழு LAT ILA POG EB; ஜி தீ sal மாாராசாவவாச 

னிடச் தெரி TR Sah ay றன், [Hrs BET போகின்றான். 

கலாவதி:---ஆ? அவ்வா?த செய்கிற்பென். அதற்சையமில்லை. எண்னுயிர் 

சாதனே! இன்று பிற்பகலொரு விடபம் கிகழ்க்க௮, அதனை நின்பா 

அையானு யார்பாலுசைக்கப் போகின் றேன்? (பாடுகின்னுள்.) 

கூவிள ஈற்கனி போலூற விம்மூ 

தனத்துணை சொண்டு கு.தாகலமா 

யாவியை யாடவர் கம்மிட கின்று 

பிரித்திடு இரத்தல் படைத்தவளாய்ப் 

பாவமெ லாமொரு பேருரு வெய்.தபு 

பாரை விடாது புகுக்கலையாஷ் 

மாவடு 'ேரீவிழி யாண்மர மோகிகி 

மாமயல் செய்கரு மானினியே. (141) 

பாட்டு 189. இதனாற் கலாவதி யற்றைஞான்ற மருவுஞ் குடிக்கொண் டிருக்தா 
ளெனல் பெறப்படும், 

பாட்டு 141. இதனை *மானினி” பயென்பர் வடநூலார். 

** சூளாமணி;
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அவளென் ஐறந்தையார் மனத்தைத் தன் கையசப்படுத்திக்கொண்டு 

அவரைத் தன்மனம்போன வாறெல்லாம் சூத்இரப்பரவைபோ லாட்டு 

இற்பாள். அவள் தன்னை பென் றந்தையாரோடு சேர்ப்பித் த. சசசரீசனார் 

- தூர்க்ஞுணி யொருவனை யான் மணக்துகொள்ளுமா ஜென்னை பசட்டிப் 

பே௫னாள்...- — : ட் 

சிதாநந்தன் :--௮ங்கனமா செய்தனன் ₹-- (பாடுனெரான்.) 

தாதவிழ் மாமலர் தாம்புளை வாசக் 

கோதைநஈ லஞ்செறி கோமன வல்லி 

நூதைய வன்மகொ மோக காமப் 

பாத சென்னி பற. இடு மின்னே. (148) 

் இதோ இக்தவாளினா லந்த முண்டை கண்டத்தைக் கண்டம் கண்ட 

மாய்த் துண்டஞ்செய்கின் 2றன் ] பார்! 

(வாளையோச்சி யெழுசின்றான்.) 

கலாவதி ;--(இதாகக்தனைப் பிடி த்துக்கொண்டு) வி.ரகிரம்பிய வேந்தர் Rae sto! 

நரம் அவசசப்படவேண்டாம் ! அவள அூர்க்குவாங்களுக்கு அவளைக் 

கடவுளே தண்டிப்பார். (பாடுகின்ஞுள்.) 

என்னை யொருபொரு ளென்ன மதியினி 

லென்றும் விழைதரு மேக் கல 

மன்னி யினிதுபொ ௮ுச்து யொருதச 

மந்த ஈகைசெய்ம்ம ணாளனே 

பன்னு மதிமுடி. கொள்ளு பசுபதி 

யென்ற பரனுறு கூடலின் 

மன்னர் சூலதில கம்மென் மமைய 

வின்ப வடிவுடை வள்ளலை! (143) 

சிதாநந்தன் :--இத்தசைய பாககியை காமென்ன செய்தாத்றார் தகா? 

கலாவதி :--(இரும்பிப்பார்த்து) என் ஜோழிமா ரிருவரும் ௮தோ அந்த 

அசோகவிருட்சத்தினருகே வருகின்றனர். என்னசசே/ எனக்குக் 

கொஞ்சம் உத்தாவு சொடுத்தருளல் வேண்டும். (இருவரும் தழுவி 

மேத்தமிடுகின் றனர்.) 
(சிதாகர்தன் போகின்றான், 

வாசச்இகையும் மாணிக்கமரலையும் வருகின்றார்கள், 

. வாசந்திகை ௨. ஏடி! மாணிக்கமாலாய் ! அதோ பார்த்தனையோ நங் கலாவஇ! , 

பாடுகன்றாள்.) 
  

பாட்டு, 142. இதனைத் (தோதகம்” என்பர் வடதூலார். 

பாட்டு, 143. இதனைப் :பிரகிருஇிச்சதச்தம்” என்பர் வடாலார். 
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குனித ரஞ்லை சோண்ட. வீசனோ 

இனிய முத்தமே யிட்டு மாசா 
டனிமை யாயுநீஇச் சம்ம தங்கொடே 

ஈனிச௪ PRiey ணன்று ஈன்றுகாண் 1 (144) 

(கலாவஇ பருகினில்வம் க) எடியம்மா1 sara! Fug இன்றைக் 
இவ்வளவு எக்கிரம் புறப்பட்டு விட்டது? 

மாணிக்கமாலை :--அதத்சென்ன ? அனள் பொழுது போகாமையினாலே வத் 

இருக்கக்கூடும். AER Sn Bib, வாசக்இகே 1 நமது கலாவஇ வசன 

ததை யுற்று ரோச்சனையோ ? இரண்டு இங்களா யில்லாஇருக்த இன்பச் 

க மின்றைக்கிருக்கின் றது ? 

வாசந்திகை அமாம் (சலாவதியை கோச்சி) அம்மா! கல லாவ க பிப்பொழு 

Csarag பாடவேண்டும். 8 முன் னெரு ஞா ன்று “யான் இண்புத் 

ிருப்புதி மெறன்னைப். பரிமா அகன் inten our கொண்றுவ் 
ng
 

சேளசதே!"” என்று சொல்லியி by Bair for. “ator ஞாபகஞ்செய்து 

கொள், (பாடுகவ்றுள்.) 

போகக்க ளாின்ற போதுத்ற பொன்னே 
மாகட்ட முற்மீதன்வ ரத்சாஇி சென்னா 
சாசட்டு மென்றேம காார்சு மேலப் 

டாகட்ட கொள்லோடு படாகிம் eee (145) 

Sera தி -அகட்டும். நீ விரும்பியவாறு ஈடுசன்றேன். (car BS ox caper ள்) 

(0) இசாசம் - கமாஸ். தாளம்-ரூபகம், 

பல்லவி. 

இவ்வயக்தவாத்தியல்பை 

யினிஇருந் தகாண் மீனோ, 

அருபல்லவி. 

நவ்வி ஈன்கு தாவு மாங்கே 
. ய் ary ௩ 

கல்ல மஞ்சை யாடு மீங்ச்க (இல்) 

சாணங்கள். 

மலைய சன்று sD oo pig incor ap ee 
ere minty ee a Ya oe nae Pee ~ - சூலையாயுறு மலர்மாவினிற் கவல் கேரகிலம் (இவ்) 
    

பாட்டு, 144.  இதனேச் “சம்மதம்” என்பர் வடநூலார். இப்பெய மிதன்சண்ணும் 
வருதல் சாண்ச, 

பாட்டு, 143. போது'மலசாயின்' நன் 2! என்பதனைப் பொன் னொடுங்கூடட்செ;. 

காலமாயின் கேசே கூட்டிக்கொள்க, மாகட்டம் -மகாரகஷ்டம்ன 

மிக்க அன்பம்,



pes) serak 9° 

மனம இழ்ர்சி மிகவு மெய்தி வாட்ட ரீங்குவாய் 

பனிமாமல ரூறுஞாழலிற் பாடும் பூவையே (இவ்) 

எங்கே வாசர்திகே! நீ றிது பாடு கேட்போம். 

வாசந்திகை:--௮ / அங்கனமே பாடுகின்றேன். கேட்பாய், (பாடுனெருள்.) 

(Os) இராகம்-எனுகுலகாம்போதஇ. தாள.ம்-ரூபகம். 

வாசத்தச் சோலையில் வர்இடு சேசனென் 

பானை மலம்த்னு மடி - அம்மா 

மனதை மலர்தீது மடி, 

சந்தா விர னிடஞ்சொல வேமயன்றன் 

அன்ப மொழிக்தகடி - அம்மா 

அன்ப மொழிர்ததடி. 

மாசவேள் போழடிமன் வள்ள லணைய 

மூழ்ச்சி படைந்தெனடி - அம்மா 

மகழ்ச்சி யடைற் 2தனடி, 

ஆருயிர் காதனென் னன்பனைக் சண்டிட 

வரனக்தம் வக கடி. - ௮ம்மர 

வானக்தம் வர்க தட, 

கூடற் பஇியானைக் கூடிக் கஸிக்கக் 

குறையொன்று மில்லையடி - அம்மா 

குறையொன்று மில்லையடி . 

ஏ! கலாவத! யான் பாடினது போதுமா? தஇிருத்திதானா£ 

கலாவதி:---ஏடியம்மா |! வாசக்திகே / யானென்ன சொல்லப் போகின்றேன்! 
(பாடுன்றாள்.) 

* “திஜ்களல் கொமுகனைச் சேர்ந்து தாரகை 

யக்கொளி முழ்சசை யரும்பு மாதலான் 

மங்கல மணமகன் மணக்க போதலா 

லெங்குள இளையவர்ச் இளமை யின்பமே?” (146) 

த 0 ஆதலால், கீ யில்னுவ் கொஞ்சம்பாடினாலுங்கேட்டுஆனர் இப்பேன். 

வாசந்திகை:---சரி. இப்போதைக்கு இதுபோதும். மற்று, 

. மாணிக்கமாலை:--(புன்னகை செய்து கொண்டு) நாம்புஃ்ப வநத்இத்குட் 

சென்று மலர்பறித்து மாலைதொடுத்து ஈம்மூடைய சலாவதி தனது௮ரிய 

காயகனுக்கு ௮ணியும்படி, அவள்கையிற் கொடுப் போம். வா. 

வாசந்திகை:--(சரித்துக்கொண்டு) ௮! அப்படியே போகலரம், வா. ௮தோ 

பார்! (பாடுன்றாள்.) 
% குளாமணி,
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ஆண்டுறபல் வாளையொரு வாமலினி தாகச் 

சேண்டடவு கக்இமிசை செம்மையினு லரவுவ் 

காண்டகுக லாவ்தியெ ழிற்குமரி காணாய் 

மாண்டகுணி மாவாம யூசஙிகா் மாதே! (147) 

[யாவரும் போகின்றனர். 

SEB 1 

இரண்டாங்களம், 

இடம்? காஞ்சியில் மந்திரீயார் வீடு, 

காலம்; இரவு, 

- பாத்திரங்கள்: குலார்.தகன், விகடவசான். 

குலாந்தகன்:--8யா! விகடவசகமே?! நீரிது வரைக்கும் எனக்குச் சொல்லிக் 

கொடுத்த யுத்திெஞக்கு உமக்கு எதுதான் கொடுக்கப்படாத? மத்றிதற் 

கென்ன செய்யலாம்? அர்தப்பயல் மதுரையிலிருந்து வந்தவன் கலா 

வதியைக் கொண்டுபோய் விரிவான் போலிருக்கின்றதே!. 

விகடவசகன்:-௪டா! சத்தம் போடாதே! இச்சமாசாச மவன் கரதில் விழப் oe a BY கி 
போகிறத! 

குலாந்தகன்:--(பகறியோடிச் இரும்பி வருஅன்றான்.) இன்னும் வரவில்லை 2ய 

லயா! , 

விகடவசநன்:--வாசாமற் போனால் ஈலந்தான். இருந்தாலு மெல்லாவத்றிற் 

சூம் நீ மெதுவாய்ப் பேசு, இசைச்சற் போடாத! 

குலாந்தகன்:--ஏனையா எங்கள் வீட்டிலே யானிரைச்சற் போட்டா லென்ன * 

எங்களப்பாதா னின்னும் ௮சண்மனையிலிருர்அு வரவில்லை 2ய! 

விகடவசசன்:--சரி. நீ இரையாமலிருக்கன்றனையா? அல்லாமற் போனால் 

யான் போசட்டுமா? 

குலாந்தகன்:--லயா! Bur! இனி2மல் சான் இசையவில்லை! இசையவில்லை !! 

இசைந்காலென்னைப் பத்தடியடி௰ம், 

விகடவசரஈன்,--அப்படியானாற் சரி.-- 

குலாந்தகன்:--ஹ! ஹ! ஹு ஹ/ ஹு ஹ! 
(குடல் தெறிக்கச் சிரிக்கின்றான்.) 

விகடவசநஈன்:--என்னேடா? | 

குலாந்தகன்: ஹ் ஹஹ ஹஹ ஹஹ ஹி 
(மீட்டுஞ் சிரிக்கின்றான். ) 

பாட்டு. 147. இதனை “வசமரூரம்" என்பர் வடநாலார். இப்பெய ரீதன்சண்ணும். : 
வருதல்காண்க, காண்டகு - அழகுபொருக்திய, ‘arom = YG" 
என்பர் அடியார்க்கு நல்லாரும்,
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விகடவசஈன்:--என்னேடா, பைத்தியமே? சொல்லாய். 

"குலாந்தகன்:--ஹ! an| an! am! an! ஹ! an! 

(மறுபடியஞ் சிரிக்கின்றான்.) 

'விகடவசகன்; :_ அப்படியானால் யான் போகிறேன்! 

_ (எழுச்திருக்கன்றுன்.) 
குலாந்தகன்:--யர 1 யோ !! யோ!!! யோ!!! 

(விகடவசகனைப் பிடித் துக்கொள்கன்றான்.) 

“விகடவசகன்:--பின்னை யேடா இப்படிச் சிரித்தனை ? 

குலாந்தகன்:--ஹ! ஹ! ஹ! ஹ! as! as! asl ab! 
(மறுபடியுஞ் சிரிக்கின்றான். 

விகடவசான்;_டிதபடியும் இரிக்கின் நனையா ? 

குலாந்தகன்:-இல்லை, இல்லை.--ஒரு யுத்தி! ஒரு யுத்தி! 
விகடவசான்:--என்ன யுக்தியேடா ? 

குலாந்தகன்:--என்ன *? விகடவசாசே! இர்த மதுமைவினிருக்கன் றனனே 

இவனப்படியே. ஈம்முடைய கலாவதியை யடித்துக்கொண்டு வந்தாலு 

மவ Qua Ss வைப்பான் ? நம்முடைய வி ட்டிலேகானே வைச்ச 

வேண்டும். அப்போது பார்த்துக்கொள் வேன் | 

விகடவசநன்:--வீயோ | முழுமகமன 1] உன்னறியாமையை யென்னென்று” 

சொல்லு2வன் ! 

குலாந்தகன்:--என்னையா! நான் அல்லாமற் போனு லசைமகனோ ? தான் 

மூழுமகன்றான் | 

விகடவசஈன்:--சரி. நீ முழுமகனே ! அதற்காட்சேபமில்லை, மத்து, அவர்கள் 
வயர்தச்சோலையை விட்டுப். போகமாட்டோ மென்று சொன்னத: 
னாலேயென் 9 

குலாந்தகன்:--௮து தான் நான் போய்விட்டேன், 

விகடலசகஈன்---ஏடா ! முண்டமே! 

குலாந்தகன்: -- ஆமாம். | கான் முண்டந்தான்! எவ்வளவு தடி.த்திருக்க்றேன்! 
பாருமே | 

விகடவசஈன்;-- அடே | கொஞ்சம் பேசாமலிரடா ! 

குலாந்தகன்:--யானென்ன வஷூமையோ பேசாமலிருக்கின்றதற்கு ? 

விகட வசநன்:--தீ யூமையனல்லை / மபழுவாயன்றான் ! மற்று, 

குலாந்தகன்:--௮ப்படி.ச்சொல்் லு... ! என்வாயைப் பார்த்தீரா ? yl 

எவ்வளவு பெரிது / 

(வாயைப்பிளர்து காட்டுகின்றான்.) : 

விகட வசான்:--இப்படியெல்லாம் ஈடுவி3ல பே௫க்கெரண் ஒ.ருந்தனை யோ, 

வுனக்சொன்றுஞ் சொல்லிக்கொடுச்கவே மாட்டேன் |
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குலாந்தகன்:-- இல்லை. இல்லை. இனிமேற் பேசவில்லை. 
(கவுவிலடி.த்தக்கொண்டு கைகட்டி லாய்புதைத்துக் கொள்ளுஇன்றான்.) 

விகடவசநன்:--சரி. போனது போகட்டும், இனிமேலாவது யான் சொல்லு 

இன்றதைக்கேட்டு அதன்படிரட! என்ன ? (குலார்சகன் பேசா இருக் 

இன்னான்.) பின்னையான் போகிறன் ! (எழுகின்றான்.) 

குலாந்தகன்;--(முன் 2னவர்,ஐ விகடவசகன் கையைக் கெட்டியாய்ப்பிடித்துக் 

கொண்) யா! யோ!! இஃதத் தரங்கொஞ்சம் பொறுங்கள். போக 

வேண்டாம். இனிமேற் பேசுன்றேன் 1 இணி2மந் பேசுகின்றேன் 1! 

விகடவசநன்:--ஆயின் யான் சொல்லுமாறு 8 செய்கின்றனையா ? 

குலாந்தகன்:--இதுகாறும் நிங்கள் சொன்னவற்றைத் தவிர்த்துப் பின்னை 

யார் சொல்லியவாறு யான் கேட்டேன். எங்கள் சந்தையார் சொன்னபடி 

கூட யான் சேட்பதிலலையே | 

விகடவசகஈன்:--ரீசான் செட்டிக்காசன்! பிள்ளைகளிருக்கர லுன்னைப்போலவே 

யிருக்க? வண்டும் | இனியுல்கள் விட்டில் வர் இருக்கும் அம்மதுளை 

விசன்ரானே கலாவஇயை முதச்கமிட்டன ென்கின்றனை ? 

குலாக்தகன்:--ஆமரம். அவன்முனையா ! அவன்றான் 

விகடவசஈன்:--௮தத்கொரு யுக்திசொல்லுகன்2றன் / அந்தப்படி செம். 
ஆ கட்டுமா? 

குலாந்தகன்:-- ஆகட்டும். அக்தப்படியே கெப்சின் தேன். 

விகடவசகன்:--நீ சொல்லுகின்றதைப் பார்த்சால் கலாவதி அவனிடத்தி 

லேயே யன்புள்ளாள் போலத் தோன்றுகின்ற. ஆகையினால நீ மெது 

வாய் ௮க்த மதுரையினின்றும் போக்துள விரனதுடையை யெவருமதி 

யாமலெடுத்துக்கொண்டுவீடு! ௮வ்வாறெடுத்துக்கொண்ட Gar art gj goer 

யுச் துக்கொண்டு கலாவதியிடஞ் !9சல்லுகிற்பாயேல், அவள் தரன் 

விரும்பிய விசன் நீதன் என்று உன்னைச்தமுவி முத்தமிவொள். 

அப்பொழுதெல்லாஞ் சரியாய்ப்போம். அனாலப்படிச் செய்கையில் நீ 

பேசப்படான 1 பேசினையோ உன்ஞசூரலிணாலுன்னைச் குலாக்தகனெனத் 

தெரிச் தசெரள்வாள் ! 

குலாந்தகன்;--.ஆ! மீர் சொல்லியபடியே யிப்பொழுதே யவனுடையைத் திரு 

டி.க்கொள்ளுகின் றேன்! 

விகடலசான்:--௮தனோகூட இன்னொன்ிருக்கின் ஐது! 

குலாந்தகன்:--என்ன ? என்ன? 

விகடவசகன்:--நீ பாட்டுக் கக்றுக்கொள்ள வேண்டாமா? 

குலாந்தகன்;--ஹுூ ஹி ஹி! (எழும்பிக் குதித்துக்கொண்டு) அததான் விதூட 
சுசே பிசகவு முக்கியம்! அ௮ஃதில்லாமற் போனாதுபயோகமில்லை,
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விகடலசகன்:--அப்படியானால் உரனொரு பாட்டு ஈல்லதாயுனக்சென்று வைத் 

இருக்து அன்றைக்குச் சொல்லிக் கொடுத்தேனே! அதை யெக்சே 

சொல்லுவாய்! கேட்பேன், 

- குலாந்தகன்:--ஹ! ஹ! ஹ! (எழும்பிக் குதித்து) இதோ! இதோ! (பாடத் 

| தொடங்குசனெறான்.) 
இயம்பிடக் கேளாய்--என்றன் ௪த்இ 

விகடவசாஈன்:--௪டா.! நீ யந்தக் கலாவஇயைச் தவிர்த்து வேறு யாரிடத் இியைத் தலிர்த் த் 
திலு மப்பாட்டைச் சொல்லக்கூடாது. 

குலாந்தகன்:--இல்லை. இல்லை, (பரடுகின்றான்.) 

இயம்பிடக் கேளாய்--என்றன் சத்தி 

விகடலசஈன்:--ஏடா! சரியாய்ச் சொல்லவேண்டும். இல்லாவிட்டால்: யான் 

கேட்கவே மாட்டேன். 

குலாந்தகன்;:--ஒரு பிழையுமின்றி மிகவுஞ் செவ்வையாய்ச் சொல்லுகன் 

றேன். கேளும். பாடுகின்றேன், 

(பாின்ரான்.) 

: இயம்பிடக் கேளாய்--என்றன் சத்தி 

விகடவசஈன்:--௮டே! இசடா! நீ யிந்தக் கலாவஇியினிடஞ் சொல்லும் 

போதா ௮இ௧ பயபக்இியோடு சொல்லவேண்டும். காட்டுச்சனமாய்ச் 

சொல்லப்படால/ தெரியுமோ ? 

குலாந்தகன்:--தெரியும். தெரியும். (பாடுகின்றான்.) 

(௨) இசாகம்-காதசரமக்கரியை, தாளம்-சாப்பு. 

பல்லவி. 

இயம்பிடக் சேளாய்--என்றன் ௪த்தி 

யியம்பிடக் கேளாய்.: 

அநுபல்லவி. 

நயம்படப் பேசிடு காரியர் கண்ணேயென் 

ஞான நிரம்பிய நங்கையே பெண்ணேகன் (கயம்பிடக்) 

சாணங்கள். 

ஒருபடி சுண்ட லொருவாய் விழுங்குவேன் 

௮ருங்கலை தேரா தறிவு மழங்குவேன் 

சுரிகுழ னின்பாற்பொய் சொல்ல விணல்குவேன் 

மருமலர் மானுகின் மூளை வணங்குவேன் (இயம்பிடக்) 

தர்தைமே தாநிதி சாற்றிடு ஈன்னல 

மெந்தத் இனத்திலும் கேளாக மன்னன்யான்
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சொந்தமாம் புக்தியுஞ் சொல்லிக் கொடு த்திடும் 

புந்தியு மில்லாத புல்ல னடுத்துவர் (இயம்பிடக்) 

எத்தகை யோசையு மதியா திருப்பவன் 

சுத்தரன் மாதசைத் தோயும் விருப்பவன் 

குத்திசம் கொண்டவன் குருவை யிகம்பவன் 

அித்தமு நின்னை நினைந்து மகிழ்பவன் (இயம்பிட4) 

விகடவசசன்:--வெகுகன்றாயிருக்கின்ற.து ! வெகுஈன்ளுயிருக்கின் ற.௮ !! இத் 

தசைய அ௮.இபற்புதசக்தியுடையானை யானெக்குங்கண்டிலேன், மற்றைப் 

படி. யின்னொருவிருத்தமொன்று சொல்லிக்கொடுத்தேனே ! ௮ஃ 

தெற்கே? 

'துலாந்தகன்:--இதோ பாகேன்றேன். கேண்மின். (பாடுகன்றாள்.) 
வென்றி முனையும முங்கிய வேல்கொடு 

வீரா் தலையிழக் தாலும்வி டேனவர் 

தன்று மடிகளை யேனும்வ ருக்இதற் 

ar சயவிரு தாக்கொணா் வேன்மிக 

றன்று தனிலெவர் தம்மையும் வையுவல் 

வாயில் வருகிற வண்ணமெ லாமினி 

Quer per கூணகலன் யாருது வாருசை 

யிர்த மகிதல மாதட வர்ச்கு 2, (148) 

விகடவசாஈன்;--ஏடா ! எங்கே கலாவதிபெயா? அதைவிட்டு விட்டனையே / 

குலாந்தகன்:-- (கவுளிலடி.த் துக்கொண்டு) இல்லை, இல்லை, *இன்பமுடைய 

sara நங்கையே” *இன்பமுடைய சலாவ நங்கையே: எத்தனைதரம் 

நீர்சொல்லிக்கொடுத்தாலு மதச் துமறம்து போகின்றது. *இன்பமுடைய 

sora ஈங்கையே 1” இனிமேல் விடமாட்டேன் /! இனிமேல்விடமாட் 

டன் !! 

விகடவசஈன்:--மிகவும் விநோதம் ! மிகவும் விகோதம் 7! நீ மசாசுத்த வீரன். 

மகாசுத்தவிரன் !! 

குலாந்தகன்:--என் விகடவசகரே ! யான்நேசேதானே பாடினேன்? மற்று 

நீர் சொல்லியபடியே திருடிக்கொள்ளுகன்றேன் , 

விகடவசகன்:---௪ரி, ௮ப்படியேசெய் / யான்போய் வருகின்றேன். அட்ட ஸி 2 
(விகடவசசான் போன்றான்.) 

குலாந்தகன்:--பேரய்வாரும். போய்வாரும், 

(Gore Se gm போன்றான்.) 

கண்ணன்கள். 

  

பாட்டு. 146, இதனை :சங்கருஇச்சர்தம்? என்பர் வட ூலார்.
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மூன்றாங்களம். 

இடம் ;: காஞ்சியிற் சுசசரீரன்வீடு, 

கரலம் : இசவு. ட் 

பாத்திரம் : HEEL TOT, 

சுகசரீரன்:--(தனக்குள்) மகோமோதி ஈம்மிட த் துப்பிரிய மள்ளாளே. அவள் 

நம்விடயத்தைக்குறிதீது மகாசாகாவவர்களிடம் பேசுகிததற்குர் தடை 

யில்லை--அ௮க்தப்பயல் சோமதத்தனோ ஈம்மிட,த்இிற் கலாவதியினுடைய: 
சமயம் Unis Be சந் இப்பதற்2கற்பாடு செய்கின்றேனென்று சொல்லிப் 

போனவன்ளான் / அப்புறமவனிது வசையிலும் வாக்கண்டிலேன். அதன் 

பின் ஆளனுப்பிக்கேட்டால், இன்னுஞ் சமய: ம்வாய்க்கவில்லை இன்னுஞ் 

சமயம் வாய்க்கவில்லை யென்கின்றான் ! ஒருவேளை, அக்தப்பயல் குலாந்த 

கனிடத்தி லே?தனும் வால்க்கொண்டு ஒன்அஞ்செய்யாம லிருக்கின் 

இனனோ2-- அம். அப்படியிருப்பினுமிருக்கும். அன் PEGS RL 

அசண்மனையிலிருக்கும்போது அவனப்படி த்தானே பேூனொான். ஏடா 

பயலே ! சோமகத்தா .! நியக்குலாக்தகப்பயலுக்கா வுதவிபுரியப்டார்க் 
இன்றனை *--இரு, இரு. காளைச்சொல்லுகன்றேனுனக்கு வழி /--யாவ 

னோ வருகின்றான். யாரங்கே ? 

சோமதத்தன் வருகின்றான். 

சோமதத்தன்:---சரன்தான் சாமி! சோமதத்தன். 

சுகசரான்:--என்னேடா 7 காரியமென்னை சாயோபழ3மோ ? 

'சோமதத்தன்:--சாமி! ஒரு சமாசாரம்,-- இந்தக் குலாந்தக எசமான் விட் 

டிலே கம்ம மகாசரசா எதிரி பாண்டியன் ஊரிலிருந்து இரண்டு வீரர்கள் 

வந்திருக்கிறார்களாம். அவர்களிலே யொருத்தன் ஈம்ம மகாசாசா மகள் 

கலாவதியம்மாவை முத்தமிட்டிட்டானாம். அதைப் பார்த் தக்கொண் 

டிருந்த குலாக்தக எசமான் இன்றைக்கு அ௮ரண்மனையிலே நம்ம மகா 

சாசா அவர்களிடத்திலை தெரியப்படுத்தினார். ௮து என் காதலே 

விழுச் சவுடனே யிங்கே யெசமான்களிடத்திலே தெரியப்படுத்தவேண்டு 

மென்று ஓடி. வந்தேன்! 

- சுகசரீரன்:--அதற்கு மகாசாசா .என்ன சொன்னா... 

சோமதத்தன்:--.நாகா க்குச் காமி! அவர்களை யரண்மனைக்குக் (கொண்டுவரச் 

சொல்லி மக் இரியார் மேதாரிதியவர்களுக்கு உத்தாவலுப்பியிருக்ளொ்.- 

சுகசரீரன்:-- அப்படி யா?.-௮ஃ இருக்கட்டும். இந்தச் சங்கு யென்னாயிற்று? 

சோமதத்தன்;:--என்ன சாமி! இப்படிச் சொல்லுகிறீர்கள்? சமயம் அகப்பட் 
டாற் சும்மா இருப்பேனா? 

'சுக்சரீரன்:--௪ரி, சரி, ரீ போய் வா. மற்றுக் காரியத்திலே மாத்துரங் 
கண்ணாயிருப்பாய். ் 

14



106 வி, கோ. சூரியகாராயணசால்திரியாரியற்றிய [முதற் 

சோமதத்தன்:--.2! சாமி! (ஈடர்.தகொண்டே தனக்குட் பாடன்றான்), 

ராசா மகளை யிவனுங் கட்ட 

ஆசை வச்சான்! 88யோ? பாவம்! 
மோசஞ் செய்ய முன்னே சொன்னான் 

தேரச மின்டே சம்மா விட்டேன். (149) 

தோண்டிப் போட்ட அங்குக் கண்ணி 

காண்டு கத்துங் களுதைப் பாட்டு 
வேண்ட மட்டும் பாடிக்கிட்டு 

தாண்டிக் குலுக்கி ஈடர்துக் கட்டே. (150) 

ஏச்சுக்கிட்டுத் இரியு முண்டை 

பேச்சுக் கேட்டுக் செட்டுப் போனான் 

இச் சச! இக்கப் பாவி 

பேச்சை யின்னிக் கேச்சமாட்டேன். 051) 

[சோமதத்தன் போகின்றான். 

சுகசரீரன்:--எனக்கு மந்இரியார் மகன் குலாந்ககன்றான் ஓசெதிரியென்று 

நினை த்இருக் தேன்: பாண்டிய சாட்டிலிருக்து ஒரு பகைவன் மூளைத் 

தனனே! இஃகதென்னை? சான் எர்தக் காரியஞ் செய்யத் கொடங்கினாலு 
மதற் இடையபூ௮களொன்தன் ம லொன்௫ய் வர் அசொண்டிருக்கின் தன! 

் (பாடுஇன்றான்.) 

MS குஞ் சமயக்தாரக் சாள்வினையும் வேண்டாவாம் 

போரும் பொறியார் புரிவும் பயமின் 

யேகன் மலைகாட வென்செய்தாங் சென்பெறினு 

மாகாதார்க் காகுவ இல்,” (158) 

என்பது என் விடயச்தி லுண்மையாகவே யிருக்கின்ற! EF! eh 

யானிக்த மாதிரி யெல்லாம் யோசித்துக் கொண்டிருக்தா லொருகாளுகி 

    

பாட்டு 149. கட்ட: மணச்துகொள்ள, வச்சான் - வைத்தான். சதோஷமிண் 

டே தோஷமென்றே. 

பாட்டு 180. எதங்குகுன் திட்டன்ன சண்ணீர்மை சண்டொழுகுவேன்?? என் 

ரர் நாலடியாரினும், சகாண்டு கர என்று. களுதை- கழுதை, 

வேண்ட: வேண்டின. பாடிக்கிட்டு பாடிக்கொண்டு, சாண்டி 

நாணி. 

பாட்டு 151, எச்சுக்கிட்டு-ஏய்த்துக்கொண்டு. இன்னிக்கேக்க-- இனிக்சேட்ச 

149, 150, 151 இம்மூன்றுவ் கொடுச்தமிழ்ப்பாக்களாம். 

பாட்டு: 152. போகும் பொறியார் புரிவும் பயமின்றே: நண்ணிய விடயக்களீ 

னும் நழைரச்து செல்லும் அறிவுடையோர் அவரொடு மரணிச் 

செய்யுஞ் செயலும் பயனின்றாய் விடும் என்க. இனிப்போகூழரீ 

எர் செயலும்-பயணின்றா மென்பாருமுளர், * பழமொழி,
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காரியங் கைகூடாஅ, ஆதலால், ஏ! aon! நீ யொன்றுக்கும் பயப் 

படாதே! உன் காரியத்தை ஈடத்து!/-இவ்விருவர்களையு் தொலைத் 

தாத்றா னுனக்கு ஈல்லது.! அல்லாக்கா லுன்காரியம் நிறைவேத மாட் 

டாது!---எப்படி யிருப்பினும் முதலிற் குலாக்தகனைத் தொலைத்து விடு 

தல் மேலானது!-.-௮ஃதெனக் கெவ்வளவோ வெளிதான “காரியம்: — 

(மெளனம்) 8! ௪! யானெதற்காக விண குலாந்தகனைச் கெரல்ல 

வேண்டும்? அவனைப் பற்றித்தான் மகரசாசா சுத்த மூடனென்று எண் 

ணங்கொண்டிருக்கின்த;னே!--இருக்காலு மவனைத் தொலைக்கத்தான் 

வேண்டும்! யானெவ்வளவு இளையனயிருக்கின்றேன்! என்னைக் இழவ' 

னென்௫ின்றனான்!யான் கலாவதியைப்போலப் பத்து மனைவியரை மணக்து 

கொண்டு வைத்தாளச் சக்இயுள்ளவஞயிருக்கின்2றன்? அத்தன்மைய 

வெனக்கு நாற்பது வயதானதனா3ல யென்னை குறைவு? நாற்பதிற்திசட் 

டியரயினாத்னு னென்னை ;:குறைவு?--அகா! இவ்வளவும் யானந்தப்பயல் 

குலாச்தகனிடம் முன்னொரு காட் சொன்னதனா ல யல்லவா தேரிட் 

டன! யானென்னை மூடத்தனஞ் செய்?தன்! இன்னும் யானவனிடத் 

இற் சொல்லி யிருஃஇன்ற பல இசக௫ியங்களையும் வெளியிட்டுவிடுவானா 

இற் கேடுகள் மேன் Fu ga Sor @cu! — 9 5 dea Qatar g?—§ 

(மெளனம்) இனியொரு. கரைமீமனும் யேோரசனைசெய்யச்கூடா த, 

அம்தக் குலார் தகப்பயலை யெப்படியாவது கொன்?ேே இர்க்கவேண்டும்! 

இதுகாறு மென்னை வி2சாதித்துச் கொண்டவரு ளொருவனாவனு உயிர் 

தப்பினதில்லை! என்னோடு மாறுபட்டு என்னைச் காணாது மகோமோ 

இகி விட்டிற்குச் சென்று கொண்டிருக்க, 

தானப் பிரியனை வானுல கனுப்பினேன்! 

விரூபா அக்கனை விண்ணுல கேத்றினேன்! 

குரூப சாமனைக் குத்திக் கொன்றென்! 

கமலகாதனைச் சமன் விருந்தாக்கி?னன்? 

நட்டுவர் தலைவ னாகனை மாளிகை 

கட்டிக் கொடுத்த குட்டிச் செட்டியை 

மர்த்தனஞ் செய்து மறலிபால் விடுத்தேன்! (158) 

அப்படி. யிருக்க, எனக்குப் பகைவனாய்வக்த வக்குலாந்தகப்பயலைக் 

சொல்லாமல் விடுவேனோ?--அவனைக் கொன்றாலன்றி யென்னெண்ணஞ் 
as Bur gil பார்த்துக்சொள்வேன்! 

[சகசரீரன் போடின்றுன்; 

——(0)——
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மான்காங்களம். 

இடம்: சோழனண் மனையி லாத்தாக மண்டபம், 

காலம்: பிற்பகல், 

பாச் இரங்கள்: விசடவசான், குலார்சுகன். 

விகடவசஈன்:--ஏடா! குலாக்தகா! மகா.ராஜா வுன்னைக் கேட்டா லென்னேடர 

சொல் வாம்? 

குலாந்தகன்:---அவன்றா னந்த மதுசைவிரன் கலாவஇயை முத்தமிட்டானென் 
.. பேன்! 

விகடவசஈன்:--8! ௪!1 அல்கனஞ் சொல்வை யேற்காரியல் கெட்டுப்போகும். 

ஏனெனில் நியவன் உடையைத் தரித்துக்கொண்டு கலாவதியினிடஞ் 

சென்ற போதினு முன்னை யம்மதுரைவிரனென்று அவள் நினைக்க 

மாட்டாள்! 

குலாந்தகன்:---ஆமாமாம். இப்பொழுதான் தெரிக்தத:/--சறைச்சாலையி 

லிருக்கிறவ ஸனிங்கெங்ககே வந்தானென்று நினைப்பாள்! ஆகையினாலே 

மூத்தமிடவில்லை யென் 2பன்! முத்தமிடவில்லை யென்பேன்./ 

விகடவசான்:--இஃதென்னை! இவன் எங்களப்பன் VA oats யென் கீ GF" DS 
பான்போலும்! (குலாக்தகனை நெரக்கி) ௮டே! நீ யிை த்க் கு றித்தொன் 

௮ஞ் சொல்லாத! எங்கள் விட்டில் மதுசையினின்றும் போந்தவர் 
இருவருளசென்று மாத்தஞ் சொல், அதற்சப்புறம் ஒன்னஞ் சொல் 
லாதே! முத்தமிட்ட ௪ங்கதியைப் பற்றிய பேச்சையே யெடாதே! 

குலாந்தகன்:--இல்லை. இல்லை, எடுக்கவில்லை.-ஆனாலும் அந்தப் பயல் 
மூத்தமிட்டானே! அதை விட்டுவிடலாமா? 

விகடவசநன்:---௪ரி, உனக்குக் சலாவதி வே ஷியா வேண்டாமா? 

குலாந்தகன் :--வேண்டும்! வேண்டும்.! வேண்டும்!!! 

விகடவசகன் :--அ௮ப்படியாயி னவ7க டவ முத்தமிட்ட சமாசாசத் 

தையே பெடுக்சக்கூடாது! 

குலாந்தகன் :--இல்லை. இல்லை. 

சயதுல்கனு மேதாநிதியு மற்றைய ஆத்தானிகரும் வருன்ரூர்கள். 

(அவர்கள் தத்தம் நிலைமைக்கேற்றபடி. யிருக்இன் றனர்.) 
சயதங்கன் :---என்ன மேதரகிதியாசே |! அவர்களே னின்னும் வரவில்லை ? 
மேதாறிதி --அதற்காகத்தான் ஈம்முடைய சசசரீரர் போயிருக்கின் தனர்! 

இகோ வர்துவிவோர்கள் |



பகுதி]. கலாவதி 109 

'சயதுங்கன்:--என்ன * விகடவசாசே/ மெளனமா யிருக்கன்திர்? end 

.. சென்ன? உடம்பு செல்வையில்லையோ? ஏதோ சிடு வதிரி sos 

இன்றே! 

ப ப விகட.வச௩ன் 2 விகடனிடத்திலே வசனமே ?- என்னைத்தான் சரீ சமற்றவ 

ர னென்டன்றீர்களே ! பின்னே யுடம்பு செவ்வை யில்லையோ வென்று 

கேட்பாமனன் ? உடம்பு செவ்வை யில்லைதான் ! 

சய்துங்கன் :--அ௮ப்படியாயின் நீர் ௮ஈல்கமனோ ? 

விகடலசஈன் :--இல்லை, அவனுக்கும் மேலானவனே/ ௮வன் இவபிரா 

னென்று பாசா மலர்ச்கணைகளை யெய்து உடலிழர்தான்.! யான் மகா 

ராஜாவென்று பாசாது சொல்லம்புகளை யெய்துகொண்டு சும்ம இருக் 

BarG par. (wrage seasé@ar peri). 

எதாகச்தனுஞ் ச.த்தியப்பிரியனுகு சுகசரீரனாம் வருஇன்றனர். 

சிதாநந்தன் :--(பாடுகின்றான்). 
வர்தனம் வக்தனஞ் சோம மன்னவ ! 

எந்தமை ய்ழைத்த சாரிய மியாதோ ? (154) 

| ் (சரஞ் சறி௮ குனி௰ன்றான்.) 
சயதுங்கன் 2 வம்மின். இப்படி. யிருமின். நீவிரிருவிரு மெமஐ பசையாக 

் னாயே பாண்டியனது நாட்டுப் போர்வீரரென ஈமது மர்திரியார் சொல் 

லத் தோத்தனம். எமத நாட்டினு ளெமதுபகை காட்டாரெ ரவரும் வரக் - 

கூடாதென்று காடெலாம் பறைசாற்றியிருப்ப, கீவிரிருவிரூம் அவ்வு ச் 

தாவினைக்சடர்து வர்துவிட்டீர்களாயினு மெமத மர்திரியார் மேதாகி இ 

யவர்கள் அும்மிருவசையுவ் குறித்து மிகவுமுயர்வாகச் சொல் ஓ.தலினாலே 

அம்மிருவர் குற்றத்தையும் பொறுக்கன் தனம் ! 

சுகசரீரன் (gists oo) பொறுக்கன்றனம் / பொறுக்கவே கூடாது] 

மகாராசா ! இவர்கள் பிகப்பெரல்லா தவர்கள் ! பாண்டி. சாட்டாசெலாம் 
பரமதுட்டாகள் | 

சிதாநந்தன் :--(௪கசரீரனை வெகுண்டு சோக்) என்சொனாப் ? தீயோய்/ எம்மை 
பின்னார் இத்சசையசென் றறிகிலானு இவ்வாறு தாஷித்த ayer por Gr 

த்தை விரபத்இரக் கடவுள் சிவபெருமானைப் பழித்த தக்கன் தலையை 

கொய்தாங்கு கொய்கின் றன் 7 பார்? 

(வாளையோச்சி யெழுதலுஞ் ௪கசரீரன் எழுக்தோடி மச்திரியார் 

பின்புறம் பயச்து கிற்கின்றனன்.) 

* “விசட? என்றதசன்கணுள்ள ககாரத்தை முதற்காரம் போல வலித்து உச் 

சரியாது மூன்றாங் ககாரம்போல மெலித்து அச்சரிச்சின்றனன். அதுபற்றிப் 

"பொருள் வேதுபடல் காண்ச,
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விகடலசகன் :--யச / வயேர 17 இவர் சுசசரிரர்? இவரின்னும் பலமாதர் அக் 

களை யெதர்பார்த்துக்கொண் டி.ருக்கன்றனர்? இப்போ தென்னவுஞ் 

செய்து வையாதர்?-- 
(தொகந்தனைப் பிடித் தக்கொள்கன்றான்.) 

சிதாகந்தன்:--விடுமின். ௮ப்பயலுக்குச் செய்கின்றேம்வழி!-- 

சத்தியப்பிரியன்:--என்னப்பா 3 நீயிவ்வாறு செய்வது நியாயமன்று, விடு, 

விடு... (பாடுகின்றான்) 

* எதறுஜ்தாற்றித் தம்மைம் கடியசெய் தாரைப் | 

பொறுத்தாற்றிச் சேறல் புகழால்” (155) 

ஆதலின் யா:2சனு மொருபேதை யென்னவாவது சொன்னால் 

அவற்றிற்கெல்லாம் மகா புத திமானாயே உ கோபங் கோடலாகுமோ-- 

(பாடுகின்றான்.,) 

* “இமத வறிவின சல்லாகார் பல்லுரைக்குக் 
காய்க்தெ.௫இர் சொல்ப3வோர கற்தறிக்தார்” (158) (கிதாசர்சன் கோபச்சணிகின்றனன்.) 

மேதாநிதி:--ஏ? சுகசரீர22! இன்றை கும்மைப்பிடித்த புண்ணியமேதோ 

இருது பிழைத்தீர்! போம்/ | 

சுகசரீரன்:-- எனக்குப் பயமாயீருச்சன்றது ! யானிங்கெகானிருப்பேன் / 

முதலாத்தானிகன்:--௪7. அதற்சென்ன ? இம்கேயே யிருமே. 

சயதங்கன்:--(சகசரிசனைகோச்க) என்ன சுசசரீரமே? இன்றைக்கு நீர் 

பைத்தியம்பிடி த்தவர்ச2பாலு மாசம்பிக் கர்? 

சுகசரீரன்:--யானப்படி. யென்னசொன்னேன்? மகாரரசா / 6 பொல்லரத 
வர்கள்” என்றுதானே சொன்னேன் ! அதற்காக என்னைச் சொல்லத் 

தொடங்கி விடுகிறதா ? 

சயதுங்கன்:--சரி. சரி. கீர் பேசாதிரும்: (திரும்பிச் இதரகந்தனை கோக்) 

அ.தூகிற்க. நமது செய்கை மிகவும் ஈன்று / நீஸிர் நமது சுகசரீரப் 

பிசபுவவர்கள் ஏதா சொல்லிவிட்டனசென்று அவர்மீது கேரபமூண்டு 

௮ வசைக் கொல்லுதற்கெழுந்தீர் ! மகாசரசாவவாக ஸிருக்னெ.றனசே 

“யென்ன சிறிதேனும் யேோரசித்தீரல்லீர்! இஃதொரு பு றமிருக்க இன் 

ஹும் நீசெமது குமாரத்தி கலரவதியைப் பெறுவதற்கு இஷ்டமாயின் 

அங்கசெரன்றாய்ப் பெறுதலை விடுத்துக் களவுவஹியரய்ப் பெறுவான் கருதி 

யடாத காரியஞ் செய்திரென்று ஈமது மத்திரியார் குமாரர் குலரர்தகர் 

சொல்லுகின் றனசே. ௮தமெய்தானோ 2 | 

(விசடவசசன் கலாச். சகனை யெழுப்பிவிடுகன்றனன்.) 

* பழமொழி, |
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குலாந்தகன் :--இல்லை. இல்லை. மகாராசா | ௮வரடாதகாரிய மொன்றுஞ் 

செய்யவில்லை /-- 

(யாவரும் senséB or pert.) 

விகடவசஈன்:--8ய கனவான்களே ! ஈகையாதிர் ! ஈகைத் தீகளோ ஈமதூ 

கூலாக்தகர் உண்மையையுசைத்அு விடுவார். பார்த்துக் கொள்ளுங்கள், 

, சயதுங்கன்:--என்ன குலாந்தகே ! நேற்றொன்று சொன்னீர் / இன்றைக் 

கொன்று செரல்அுஇின்றீசே 7 

குலாந்தகன்:---ஆமாம். மகாராசா? கேத்றுச் சொன்னத மெய்? இன்று 

ப சொன்னத பொய்! 

விகடவசகன்:--- அடே 27 யென்னையா குமறுன் திர்? 

, குலாந்தகன்,--8யோ 7 விகடவசாசே ! கொஞ்சம் பொதும் ! இதோ சரியாய்ச் 

சொல்லி வீடுகின்றேன்.--(சயஅங்களை சேரக்) மகரசரசா! நேற்றுச் 

சொன்னது மெய் / இன்று சொன்னது பொய் / 

விகடவசகன்:--- திரும்பவும் குழறுகன் நீரே ! 

சயதங்கன்:---இஃதென்னை குலாந்தகசே ! 

குலாந்தகன்:--அமாம். இன்றைக்குச் சொன்னஅதான் மகாசாசா மெய் 7 

சயதங்கன்:--சரி. சரி. வெகு ஈன்றாயிருக்கின் 2௮ / இஃதெப்படி யிருப்பினு 

மிருக்கட்டும், ஏ. பாண்டியவிரர்காள் ! இதனுண்மை யிப்படியிருப்ப, 

நீ விரிருவிரு மெமது sry go ளெமது அ.நுமதியன்றிப் போக்தமையி 

னானும், சுகசரிரசை நீவிர் கொல்ல சற்கெழுக்கமையிஷனு மெம்மொடு 

மற்போர் புரியவேண்டும். அதன்கண், நீவிர் தோத்றுப்போவீர்களாயின் 

தோற்றதற் கடையாளமாச நீவி ரூமது கைகளை யிழக்க வேண்டிவரும். 

மற்றைப்படி வெல்வீர்களாயின் நம்மை யெமதுகாட்டுச் சேன இபதி 

யாக்கி விடுகின்றேம். அப்படிச்செய்ய வுமக்கு விருப்பமில்லையாயின், 
இப்பொழுதே யெமதுராட்டினைவிட்டகல?2 வண்டும். அ௮துவு மெமது 
மத்.இரியார் மேதாநிதியாருக்காகச் செய்கின்றேம்! இவ்விரண்டினி அமக் 
கெ செய்யச் சம்மதம்? 

சத்தியப்பிரியன் :--யாங்கள் சறிதுயோசனைசெய்த பின்னர்ச் சொல்லுன் 
Gap a. 

, சிதாநந்தன் :--அ.ற்றன்று, இதற் காலோசனையென் ?-.- 

(பாடுகின்றான்,) 
மல்லயுத்த மாவிஈ வள்ளால் சயதஅ.க்க 

வல்லவனே வண்சோழ மன்னவனே---செரல் ஓ.தும்யா 

மெப்பொழுது போர்கிகழு மென் றிருப்பே மாதலினா 
னிப்பொழுஅஞ் சன்னத்த மே, (157) 

ஆதலிற் சமுகத்தி னுத்சாவினைத்தா னெ தர்பார்க்ச்றேம்!-.-
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சயதுங்கன் :--(கம்பீரத்துடன்) அப்படியாயின் நாளை மாலைப் பாலியாஜ்றிழ் 

கும் வேகவதியாத்றிற்கும் ஈடுவணுள்ள வெளியபிடத்தித்குத் தவருது 

வர்து சோமின், அ௮வ்விடத்இல் யாம் யுத்தஞ் செய்வோம் 7 

சிதாநந்தன்:--௮அ 2? ௮ங்கனமே.? அதற்கொரு தடையுமில்லை. 

சயதங்கன் :--அப்படியாயின் நீங்களிப் 2 பாது போகலாம். 

[சிதாசர்சனுஞ் சத்தியப்பிரியனும் போடின்றனர். 

என்ன மேதாகிதியாசே ! இவ்விருவரும் நல்ல தைரியசாலிகளா யிருக் 
இன்றனர்.! யாம் “மல்லயுத்ச மகாவிர சயஅங்க சேழா' எனப் பட்டம் 
படைத்திருக்கன் னம், அத்தகைய சர்த்திவாய்ந்த ஈம்மைக்கண்டும் 
அஞ்சாது வெகுதைரியமரக யுத்தஞ் செய்வோமென் ஜொத்துக்கொண்ட 

னசே/ என்னவோ 9 பார்ப்போம். 

மேதாரீதி :--அவர்கள் இதில்மாத் இரமன்௮; சகலசாஸ் திரங்களினும் வல்.லுகர்! 

அவர்கள கல்விக்கேத்றபடி அன்பு, ஒழுக்கம், புத்தி, அழகு எல்லா 

மவர்களிடத்திற் குடிகொண்டிறுக்கன்றன / அத்தூணைச் சிறப்புடை 
யோர் தங்களோடு யுத்தஞ்செய்து தோற்பாேல் ௮ஃத திசயமே யன்தித் 

தங்களை யவர்கள் வெல்வாசே லஃதஇசயமே யன்று, 

சுகசரீரன் :--அப்படியா அினைக்கின்றிர்கள்? ஈம்முடைய மகா.சரசாவுக்குமுன்ன 
சவர்கள் கொதுகுக ளல்லவோ ? அவர்களிருவருஞ் சிகையிழந்த பின்ன 
சன்றோ சொல்லப்போடுன்தேன் /- - 

விகடவசகன் :--(௧௨ க்குள்) ௮வர்கள் சொதுருகளோ அல்லத ஈம்முரடைய 
மகாராஜாதான் கொதுகோ என்பது நாலா மாலைத் த்தானே தெரியும் ! 

சயதுங்கன் :--என்ன ₹ விகடவசாசே ! நிருமக்குள்ளே ஏதோ பே௫க்கொண் 
டருக்கின் தீர் போலும். கோன்றுகின்றதே / 

விகடவசஈன் :--௮ப்படி யொன்றுமில்லை. ஈம்முடைய HEFT IT BY ug Berd s 
தனத்துற்காகச் சக்? தாஷப்பட்டு, ஏதோ அவருக்குப் பலமாய்ப் பிடித் 
இருக்கின்ற சென்றேன் ! அதுதான். மகாசரஜா ! 

சயதுங்கன் :---என்ன பிடித்திருக்கின்றது £ பைத்தியச்தான் / வேறென்னை ? 
(சயதுங்கனெழலும் யாவரு மெழு?ன்றனர்,) 

ஏன்மந் இிரியாரே ? நீங்களே DOGS ors ot குூலாந்தகளைப் பற் றிக் 
சவனியா இருக்கின்றீர்? நிவிரிப்படி யி 1ருக்கக்கூடாது / முன்னிருந்த 
eo ச்சாட்டிலு மிப்போது அதிகமாயிருக்கின்றதுபோலச் தோன்று 
Ger nC s ! 

(ச்யதுங்கன் சடக்ெருன்.) 
(கலாச் கன் மெ௫வாய்ப்போய்விடென்றான். 

மேதாநிதி; --ஈமதாண்மனை . வைத்தியர் அகோபல ர்தாம்' பார்க்கின்றனர். எங் 
கும் வெளிய போகா இருப்பிற் சக்சஞ் செளக்கியமாகு மென்கின்றனா ! 
௮வனதைத்தான் கவனிக்கிறஉழியா யில்லை 7...
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சயதுங்கன்:-- நாம் சொல்லுகன்றே மவனுக்கு, எங்கே? அவனெக்கே கரண் 

இலம் | 

முதலாத்தானிகன்:--- அவரப்பொழுதே போய்விட்டன? :...- 

விகடவசகன்:--- இவற்றிலெல்லா மவர் புத் சொலிதாம் ! 

சயதுங்கன்:--- யோ 7 மேதாகிதியாசே | நீங்களவனை ஈம்மிடத்இற் சனுப்புமின், 

மேதாநிதி:--- ஆ! அப்படியே செய்கின்றேன் :- 
[யாவரும் போடின்றனர்,. 

  

வ த்தாங்களம். 

இடம்: காஞ்சியிற் சோழன ண்மனையினக்தப்புசம், 

கரலம்; பிற்பகல். : 

பாத் இசங்கள்: சுகசர்ரன், மகோமோகிநி. 

சுசகரீரன்:-- அம்மா? யான் மர்இரிமகன் குலாந்தகனுக்கன் றா பயக்திருந் 

தேன் / இப்பொழு தவனிலும் பெரியயகைவஜனொருவன் முளைத்திருக் 

இன்றனன். ௮வனுங் கலாவதியுங் காதல்கொண்டு ஒருவர்ச் கொருவர் 

முத்தமிட்டுக் கொள்ளுசின்றனசாம். 

மகோமோகிநி:-- அஃ துண்மைதானென்று தெரிகின்றது. யாலும் நீர்சொன்ன 

மாஇரியாகவே கேள்விப்பட்டேன்? ஈம்ம மரகதம் வந்து மக்இரிமகன் 

குலார்தகன் அவர்களிருவருமப்படிச் செய்ததைப் பார்த்ததாக மகாராசா 

வவர்களிடஞ் சொன்னானென்று சொன்னாள் / இறிதுரேோரத்திற் செல்லா 

மாசரு மென்னிட மிதைப்பற்றிக் கூறினார். 

சுகசரீரன்:-- அகனாலே யேதாவது நமக்குக் கேடுண்டாகுமோ।? ஏனம்மா ? 

மகோமோகிநி:--- இவையெல்லாம் அற்பகாரியமென்று விட்டுக் தள்ளாம 

லென்னவெல்லாமோ யோ௫த்துக்கொண்டிருக்கின் தீே / அவளென்ன 

வேண்டுமென்றாலுஞ் செய்துகொள்ளட்டும், நீரேன் பயப்படுஅன் தீ ர்? 

உமக்கென்ன ? எப்படியாவது உம்முடைய காரியம் முடிகின்றது. யான . 

வளை யெப்படியாவது “ரிப்படுத்தவிகென்ட றன். இக்கக்காரிய த்த்த்ே கா 

இவ் வளவுயோசனை ? 

சுகசரீரன்:--- நீங்க ளெப்படியாவது சரிப்படுத்திவிடுவீர்கள், அதற்காட்சேப 

மொன்றுமில்லை.-- [மெளனம்] இருந்தாலும் அம்மதுரைவிசனையுவ் 

முலாந்தகளையுர் ே தொலைத்அவிட்டால் ௮.துமிகவும் நல்லெ தன்று நினைக் 

இன்றேன்.! 

மகோமோகிநி--- சீ? சீ! ௮ஃதாகுமா? மகாபாவமன் ரோ ? என்னமுமுடப் 

போகின்றனவென்று இவ்வாறு அர்க்கருத்தியஞ் செய்வதற் கெண்ணங் 

கொள்ளுகின்நீர் 1! வேண்டாம்! வேண்டாம் /.- 

15



174 வி. கோ. குரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [முதந் 

சுகசரீரன்:-- வேண்டாமென்றா லாகிறதா ? இக்காரியங்களிலெல்லாம் பாவு 
புண்ணியம் பார்த்து முடியாது! என்னவோ ரூாட்டடியாயடிக்க 

வேண்டுவதலுகான். அம்மா ! 

மநோமோகிரி..- அஃசென் 2 ? stares Sar Sr! Oma Queerty, நோமோகிகி-- அ௮ஃ்தென் னொ ? என்னை ip 

பாடு, யானிங்விடயங்களைப் பற்றிப் பெசவுமெனக் (வழாது : எனக் டு, யானிவ்வி 2 Curayo சரவெழாது ; 

குத் தெரியவுர் தெரியாது / உமதிஷ்டம். எப்படியாவது செய்யும் 

சுகசரீரன்:-- அப்படிச் சொல்லப்படாதம்மா / அம்மதுசைவிரனைக் தொலைத் 

சரல் மகாரரசாவுக்குக்கூடக் கொஞ்சம் சச்2சாரஷமாயிருக்கும். ஏனேன் 

னல் அவன் ஈம்ம மகாசாசாவோடுகூடக் கொஞ்சமமனு மரியாதையில் 

லாமல் மல்லயுத்தஞ் செய்க'2தனென்று மிகவு மகம்காசமாய்க் கூறினான் ! 

ன்னையுஷ் சபாமண்டபத்நதலே வாளோச்ூக் கொல்லவக்கான் 1 நல்ல or யல , தீ ் 

வேளை விகடலசகரிு று கரப்பாத்றினா் 2? இல்லாவிட்டா லென்னைக் 

குத்இக்கொன்றேபிருப்பான் £.... ஆகையினால அவனைத்தான் முதலிற் 

சொல்லப்போகின்றேன் !...- 
ட்ட 3 ப 2 4 co 

மநோமோகினி:-- மசாசரசாவோடுகூட  மறிபோர்புரியும் வன்மைவாய்ந்த 
த ஆ விட ட மம : : பிரசபலவிசனை கிவி2ீரா கொல்லப்? பாகன் றிர் ? ஏனையா விண் மசோசாச் 

இயமைல்லாம் பண்ணுன மிர் 2? உம்மாலே யர்தக்காரியத் செட் ‘i இயெஃமல்லாம் us gwSs OT ? eure யக்கக்கரரியஞ் செய்து முடிப் 
. . ஆ ச . ca . . “| . 

LG OHS ATS வேண்டாப்! வேண்டாம் | / இப்பொழு சொன் 
ப ச ரூ கட்ட To. உட க்ஷ ஆரு . ச 4 

னேன் / கொல்லப் போய்ச் கொலையண்ோசாூர் 1. அவ்வெண்ணக்கை 

விட்டுவி௫ம் ! விட்டுவிடும்11 இவையெல்லரம்:கம்மாலாகாச காரியங்கள் ! 
கட அரு வண ௬ . . 

பார்க்அக்மகாள ரம் i 

டி . அடர உட . . pe 
சுகசரீரன்:-- யானவலுக் Cag esGurns Cara greaGeerg Alara Br 

களோ 3. யானொளித்துக்கெண்டிரு்னு சமயம்பார்தறுக் குத்திவீடு 

இன்றேன் ! 
. - உது, ப ப . ல » 

மகோமோகிநி:--- சொல்ல வேண்டியதில்லை yom விசக்கனம் 1 அப்படிக்செய் 
ம . . . . அஆ! . ° . * * 

தரற்றுன் உம்மைக்காட்டிலும் பேரிய சூ.த்தவிரர் இவ்வுலகிலில்லை யென் 

பார்கள். போம் யோ போம்? கீரைக்சண்டு பிடுங்க ஏலேலப்பரட்டோ& 

இப்பேதைக் கலாவதியை யடைவதற்குக் கொல்யுஞ்செய்யவேண்டுமோ?- 

யான் முடிதீதுவைக்கின் 2றன், நீர் பேசாதிருமையா 1--(பாடுகன்றாள்;) 

*மாதவர் நோன்பு மடவார் கற்புங் 

காவலன் கரவ லன்ஜிகத் கங்கா,” (158) 

என்பது நீசறியாத தன்றே. 
. க ் oa » உச * . * - 

சுகசரீரன்:-- ஆமாம், தரவளைவனைபை பலவகத்மாய எக்கு மணஞ்செய்து 
. ரூ . . க க பொடி 

வைத்சாறு மவளோடு யானெப்பொழுதும் இன்பூற்ிருக்கக் கூடுமோ? 

ஆதலாற் முனவர்களைத் தொலைக்க வண்டு மென்கின்றேன். 
  

* மணிமேகலை.
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மமகோமோகிரி:--- ௮அடேயென்னையா / ஒருபுருடனை மணர்துகொண்ட பின்னர் 

மறுபுருடனை மனத்திலண் ணவுங் கூடுமா ? அப்படி யிருக்க ' மறுபுரு 

டனை மணச்துகொண்டாலதனிலு மிழிச்சதண்டோ? அப்பொழுது 

கற்பழிக்து போகாதோ? அப்படிப்பட்டவ ளென்னைப்போல' விலை 

மகளாக? யிருப்பாள் !-- 

சுகசரீரன்--- இந்தக்காலத்திலே கற்பாவது இற்பாவறு 7 எல்லாம் பிதருக்குத் 

தெரியாதிரு*தாற் கற்புத்தான் | 

மநோமோகிநி:-- ௪7! ௪71 அப்படிச் சொல்லார் ௮ மற்றைப்படி ௮தனா 

லென்ன விப்போது ? 

சுகசரீரன்:-- அதுதான் கரனவர்களைச் தொலைக்கவேண்டுமென்ன்றேனே |!- 
மரகதம் வருகின்றாள். 

மரகதம்:--- அம்மா ! மசரசாசா வவர்கள் வரு?ன்னார் !-- 

மகோமோகிரி:-- அப்படியானாற் சுகசரீசசே! கீருத்த.சவு பெற்றுக்கொள்ளும்! 

வேண்டாமென்றாலும் உமக்கு மனவருத்தம். இஷ்டமெப்படியோ gt 

படிச்செய்யும். போம், ் 

சுகசரீரன்:--(தனச்குள்) பிறரைத் துணை வேண்டினா லிப்படித்தான் முடி 

கின்றது, அகையால், (பாடுகின்றான்,) 

* “எமக்குத் அுனையாவர்வேண்டுமென் றெண்ணித் 

தமக்குச் துணையாவார் தாந்தெரிதல் வேண்டா 

பிறர்க்குப் பிறர்செய்வ அண் டோமற் நில்லை 

தமக்கு மருத்துவர் தாம்.” 0059) 

([சுகசரீரன் போஇன்றான், 

மகோமோகிநி:--(தனக்குள்) பயித்தியக்கார மனிதன் / இவன் ௮ரசனுறவின 

னாம்! இவனோ. ௮சசன் மருகனாவான் ? என்ன அசாத்திய யோசனை 

யெல்லாம் யோ?க்கின்றான் 1! இவையெல்லாம் கைகூடுமோ ? மூலையி 

லொளித்துக்கொண்டிருர்து கொல்வேனென்கின்றான் ! அவனிவனைப் 

போலெத்தனையொ மடங்கு சாமர்த்தியமூடையனா யிருப்பான் | ஒரு 

வேளை ௮ம்மதுரைவீசனை வெல்லவேண்டு மென்றா லேதாவத தந்தத் 

வேறெதனாலும் முடியாது! இவை 

யெல்லாந் தெரிந்து கொள்ளாமல் என்ன3வா பைத்தியம் பிடித்தவன் 

தனாலே வெல்லவேண்டு2மயன் றி 

பேர்லக் குழஅ௫ன்றான் ! காமத்துக்குக் கண்ணே ?.-- 

(மகோமோடகி யெழுஇன்ருள்.) 

i பழமொழி, ட
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சயதுங்கன்:---எம்மின்பத்தையலே / மசோமோகரீ ! என்ன? உன்முகமொளி 

. - மழுங்கியிருக்க்றத ! அதைப்பார்ச்கும்போது நீயேதோ சிந்தனை 

. செய்துகொண் டிரக் தனைபோலுங் சாணப்படுகின் ததே !! 

மகோமோகிகி:--என்ன்.சசர்க்காசே ! எனக்கென்ன மனவருகத்த மிருக்கின் 

றன ? ஒன்றுமில்லை !--அனாலின்றைக்கு அந்த மதுசைவிரன் றங்களை 

யொருபொருட்டாக எண்ணாமல் மிகவு மலட்சியமாய்த் தங்களோடு 

மல்லயுத்தஞ் செய்வதாக ஒத் தக்கொண்டா னென்பதைக் கேள்வியற்றது 

மூதலென் மனமேதோ சஞ்சலப்படுகின்றது /-- 

சயதங்கன்:--இதற்காசவோ நீ சஞ்சலப்படுின்தனை?--இ தற்குச் சஞ்சலமும் 
வேண்டுமோ ? விட்டுவிடு! ச௬த்தவிரார் சயதுங்களைச் சேர்ர்அுஞ் சஞ் 
சலமா ₹--என் செல்வமே! மகோமோூரீ | எல்லாமீசன் கற்பித்த 

வாறே முடியும் !-- (பாடுகின்றான்.) 

ஆதியி லீசன்றா னமைத்த வாறன்றி 

யேதும்வே ரூூயிண் டியலற் பாலதோ 

மூதறி வுடைய3வன் முத்த வாணகைக் 

காதலி யேயெந்தம் காம வல்லி 2ய /-- (160) 

மகோமோகிரி:--இருந்தாலும் ராம் நம்மாலான முயற்சி செய்யவேண்டா 
மோ 

சயதுங்கன்:-- யாமென்ன முயற்சிசெய்ய வேண்டுமென்ன் நனை /-- 

மகோமோகிரி:-- என்னவோ தங்களுக்குத் தெரியாதனயா னென்னசொல்லப் 
போடன்றேன் ?-- 

சயதுங்கன்:-- ஏதோ இன்றைக்கு ஆச்சரியமாய்த்தா னிருச்ன்றஅ !...- 
அந்த மழவிளங்குமான் ௮றைகூவிப் போனஅமுதல் எமது மனஞும் 

கொஞ்சம் நடுங்கத்தான் நடுங்குகின்றது 2. 

மகோமோகிரி:-- (பாடுகின்றாள்.) 

(௧௩) இசாகம் - ரீதிகெளலா. தாளம் - ஏகம், 

பல்லவி, 

என்னிறைே யிதுவென் னதிசய 

மெல்லாசையும் வென்ற வீரனே, 

அருபல்லவி. 

மன்னர் மன்ன னீ மதிமாழ் கு.றினே 

மற்றை மாந்த ரென்ன மாபாடு படார்? (என்னி) 

சரணம். 
வித்தை கற்றவென் வேந்த னேகுல 

மேன்மை வாய்ச்து மிளிர்மற்போர் வல்லனே



ய்குதி] கலாவதி. விழ. 

சுத்த வீர பேறே அுணையர்: யடியேன் 

அன்னி கித்புழியுச் அன்பமூண்டு' கொலோ? (என்னி) 
என் மனத்து லென்னையோ கொன்று படுகின்ற... அதனைச் சொல்லு 
இன் றேன். கேளுங்கள், என்னிடத்தி லொரு மருக் இருக்கின்ற. ௮இத் 
ச.றி௫ட்கொண்டால், உடனே யது தன்னை: யுட்கொண்டவ : 2 Bena 
மயக்கிவிடும் !-- 

சயதுங்கன் :-- அதைப்பற்றி யிப்போதென்ன :--- 

மநோமோகிநி : :-அதையச்த மதுசைவிமனுக்குக் கொடுத்துட்கொளச்' செய்ய 

லாமென்றுதான் பார்க்கின்றேன் 7. 

சயதுங்கன் :--அதை யெப்படி. நியவர்களுக்குக் கொடுப்பாய் ? : 

மகோமோகி? :--இதுத௩னோ ஒரு பெரிதான காரியம்! ௮தை.. வெகு எளி 

தாய் முடிக்கலாமே 7-- 

சயதுங்கன் :--எப்படி முடிப்பாய்?.- 

மகோமோகிறி :--யானொரு மகாருஷியைப்போல வேடம் புனைந்து சொண்டு 
அவர்கள் யுத்தரங்கத்திற்கு வருமுன் அவர்கள் வரும்வழியி ஓட்கார்ர் 
திருப்பேன்!-- அவர்கள் மிகவும் பக்தியடையராயிருக்கின்றனர்!-.-. ஆத 
லாலவாகள் என்னை வணங்காமழ் போகமாட்டார்கள் ! ஆகவே யவர்கள் 
"என்னிடம்வச்து வணங்கனவுட£ே யவாகளை யாசீர்வாதம்பண்ணி யிர்த 
மருர்அப்பெட்டியை பலர்களிடங்கொடுத்து நீங்கள் யுத்தவியா்கள் 
போற்காணப் பகின்றதஞலே யுத்; த.த்திற்குப் போகிறதற்குழுன் இதனை 
புட்கொள்விர்களாயின் யாவசையுஞ் சயித் அவிடலாம்” என்பேன்! ௮ப் 
படியே யவர்களும் வாங்கிக்கொள்ளுவார்கள் / இதற்காட்சேபமே யில்லை! 

சயதுங்கன் :---அ௮ப்படியே யவர்கள் aun a DSO sear பின்னரு . மென்னைச் 
.... சயித்து விடுவார்களாயின் 9 | 

மகோமோகிநி:-- என்னை யிவ்வூளைவிட்டுத் அரசசத்திவிடுகன்றது ! . 
சயதுங்கன்:-- எல்லாவற்றிற்கும் நரளைப்பாரீப்பமே புனஅத்தியின்ப்யனை : yn 

(பாடுகின்றான்.) 

ஒருமாவிற் பெருமானே யுளையன்றிக் கதியில்லை 
: திருமாலுக் தேடரிய செழுஞ்சோஇத் தண்குன்றே 
யிருமானை ச் தலையுடலி னிருத்தியசே யன்றியினு 
மொருமானைக் கரத் தினிலே யுகர் தீர்ன முத்தமனே | (161) 

[ இருவரும் போ௫ன்றனர், 

கான்காம் அங்கம் முற்றிற்று, 

பாட்டு 1612--ஒருமாவிற் பெருமான். ஏகாம்பசேசன்.. சங்கையைச் சரத் இனும் 
உமையைப் புரத்தினுங் சொண்டமையின். “இடு. மானைத் தலையுட . 
Sates Bus” தென். ரம், 
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9 வ் க ம--௫. 

i 

மூதற்களம். 

Qu: வயந்தக்சோலை, 

காலம்: STUD. 

பாத்திரங்கள்: இதரநந்தன், கலாவதி, 

ிதாநந்தன்;---.என்னருமைச் சர்தரவல்லீ 2/-- (முத்தமிட்டு) நீ யேன் மன 

வரு்தப்படுசன் றனை ? (பாகெறுன்) 

ஏடு அற்ற லேபயி லெற்கே 

மாடு சான்ததென் மாமணி சங்கத் 

தாடு வானரு டாலுள காறும் 

கூடு திங்கெளை கூறுதி மஞ்ஞாய் ! (162) 

யான் நினது தர்தையாசோடு Curtyudigs Carp பேனென் றெண் 

ணினை 2யா ?-- 

கலாவதி:-- என்னுயிர்த் தலைவனே 1! மாவிசவழுஇயர்குல இலசமாகய நின் 

னைக்கண்டவர்களே சுத்தவிரர்களாவார்களாயின், நின்னையே சாயகனாகப் 

பெற்றயான் எவ்வளவு ம்னவுறுஇயுள்ள வளா யிருக்க? வண் 9மென்பதை 

நியே யுணர்ந்துகொள். யான்மனவருத்தப் படுவதற்குக் காசணம் நீ 

தோற்பாயென்பதன்று ; மற்றென் றட்தையார்க்கு மற் போரினிற் கைகா 

லொடிதற்கேவோராதிறுக்க வேண்டும யென்பதுதான் !/ மத்றைப்படி 

Capa! . 

சிதாகந்தன்:-- என்னன்பே ! அழுதே! ஆருயி2ச.? என்னையவ்வளவிசக்க 

மிலானென்றெண்ணினை 2யோ ? கின்றக்தையார் சயதுங்கசெனது மாமனா 

சல்லசோ? இவ்விடயத்தில் நீ விரூம்பியவண்ண மே செய்கின்றேன் 17 

நீயவருடன் போர் செய்தல் வேண்டாமென்றாலும் கின்றுவிடுகின் தேன்: 

(பாடுகின்றான்,) 

  

பாட்டு 108:-.-இதனை (மணிரக்க மென்பார் வடநூலார், இப்பெயரிதன் கண் 

ணும் வருதல் காண்க, ஏடு அழ்.றவயில்--- பகைவருடலம் பொருச் 

Gu வேலென்றாதல், பகைவருடலங்களைக் சொன்று குவித்த 

வேலென்ருதலுரைக்க, ஏட..-உடல், உயிர்கள் பிறவிதோறுமெடுத் 
தலின் ஏடென்ற, த. நாலாயிரம் பிரபந்த வியாக்யொதாவு ...மிவ் ' 

வாறே-கூறுதல் காண்க, (எடுதுற்ற வடிவேலான்?' என்றார் சம் 

ரும். மணிரங்கம்.-இரத்தினசபை, . கூடுதிங்கெனை-- அடையச் 

தடவதாய தீங்கு யாதுகொல்? °
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சச்சாச லாவதியென்: நாயக்க. மரரீ 

கந்தசமெ லுங்குழலி காமாச வல்லி” 

பக் இணைகி கர்த்திபுப யோதரியி யம்பா 

யீந்தவக னேயெனவி யத்திடுதல். வேண்டும் ? (1 68) 

கலாவதி:-- எனையாளுக்கலைவனே 1. (பாடுகின்றுள்.) 

"கமலக் தீனிற்பெரிய கண்களுறு வானே 

குமான் றனைப்பொருவு கோதில்குண வானே 

விமலம் பொருர்தியவென் வி.ரர்பெரு மானே' 

சமாஞ் செயற்கவெனச் சாற்றுகளும் யானே ? (164) 

சுத்தவீரனாகய கின்னைமற்போர்புரிய வேண்டாமென்பவள் அறிவிலி 

யல்லளோ ? அப்படிச் சொல் வேனுபின் யான் இதாந 5 ot lave யென் 

பதற்கும் சயறுங்கர் மகனெொன்பதற்கும் உரியவளல்லேன் /-- மதிறு 

திங்களிருவரும் போர்புரிய£வேண்டியத இன்றுமாலையன் 2, :? இடமெவ 

ணேற்பட்ளெ௮? ' 

சிதாநந்தன்:--ஆமாம். இன்றுமாலைதான் !. போர்புரியுமிடமென்னையோ பாலிக் 

கும் வேகவஇக்கும் ஈடுவணள்ள யாற்றிடைக்குறையாம் ! போரமுடிக் 

தீதும் இவ்விடத்தில் நின்னைச்சர்கிப்பேன்.! தவரு வந்திருப்பா 

யென்றே யெண்ணு௫ன்றேன் ! | 

கலாவதி:--- ஆ! ௮வ்வண?ம யிவ்விடம் வர் இருக்கின்றேன். தவறு வேனோ? 

(பாடுகின்ழாள்.) 

(௧௪) இராசம்--பியாம். தாளம்--ரூபகம். 

என்றன் சேரவே யிண்டு கின்னை யினிஇித் சாண்பனால் 

வென்ற பின்ன சோடி வரசரய் வெற்றி வேர் சனே! 

கோம சே காமி சண்டு பேரும் கூடியே 

யேம முத்றி ரத்தத் கென்னை யோசொல் தாமதம்? 

என்னின்பவள்ள லே! இனிகாமிப்படி யிருப்பது நியாயமன்றேர் 

(பாடுகீன்றாள்.) 

(௪௫) இசாகம்--நாட்டைக்குறிஞ்சி, தாளம்-சாப்பு.- 

பல்லவி. 

மன்னவர்க்கு மன்னனே வளர்புய we sa Cour 

மதிகுலத்தில் வயங்குவய சுக்தரனே 

பாட்டு 168:--இதனை (இர்து வ.தனை? யென்பர் வட,நாலார்.. இப்பெயநிதன் 
கண்ணும் வருதல் காண்க. 

164, இதனை சவகந்திம்? யென்பர் வடநூலார். . இதன். கண்ணே பிறு; 
யெதுகையுமொன்றி வரல் காண்க,
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அநுபல்ல வி. 

இன்னு Cute Paar gare 

யென்னை யாளு மெழிற்கு மாசனே (மன்ன) 

சரணங்கள். 

கமலநற் கண்ணினாய் காவலர் கோவே 

காரிகை விழிவண்டு கண்டுணும் பூவே 

விமலவான் மரக்களுண் மென்பய னாவே 

வித்தக வென்னுள மேவிய தேவே (மன்ன) 

௮கிலமெ லரமர சாளுமென் ஞதா 

அடியாளுன் ுணைவியா யார்தலொண் GOST 

eenip Gusin sancuell Ber 

தாமத மென்கொலேோ தாமரைப் பாதா (மன்ன) 

அண்ண லேயனை யாளஞு மிறைவேே 

யத்பு தப்பச 1மாஈர்த வள்ளலே 

வண்ண மார்மணி.வாசகர் பாசுரம் 

வாசிப் போர்மனம் தம்மை வேசம் 

-. பண்ணல் போலிது காறும் பழகிய 

பாவி பேனெஞ்சம் பைகதொடி யாழியர 

வெண்ணு கூன்றையும் கொள்ளாகொண்டேகினு 

யிருவ ரும்மினி யின்புற் ஜிருப்பமே. (165) 

சிதாரந்தன்:- ஆம். ஆம். அப்படியேயிருக்கலாம், அதற்குச் தடை யொன்று 

மில்லை, யானென் மாமனூர் சயதுங்கமை வென்று லவரென்னைத் தமது 

சாட்டுச் சேகாஇபதியாக்குவதாசள் சொல்லியிருக்கின் னா ! அவ்வாறே 

யான் போரில் வெற்றியடைக்து சேராதிபதியாக மாட்டேனோ? அன்றி 

யும், (பாடுகின்றான்.) 

% “யூரயும் யாயும் யாரா கியசேோர 

வெக்தையு நுந்தையு மெம்முறைக் கேளிர் 

யானு நீயு மெல்வழி யறிக்அஞ் 

செம்புலப் பெய்த்கீர் போல 

வன்புடை..கெஞ்சம் தாங்கலச் தனவே.” (166) 

பாட்ட 168. மணிவாசகர் பாசுரம்; இருவாசகம். 

366. அதிச்தும்--அதிர்தோம். செர்நிலச்தின்௧ட் பெய்தநீர் தானுஞ்- 

செம்மையெய்தி மிரண்டு மொன்றாதல்போல ஈம்மிருவர் கெஞ்சமுச். 

கலக்தன வென்ச, :₹புலத்தலிம் புத்தேறோடுண்டோ நிலத்தோடு? 
ரீரியைர் தன்னாசகத்.து.'--திநத்தறள்.
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. இவ்வாறு நம்மிருவரையுல் தலைப்பெய்து கடைக்கூட்டிய இறைவன் நம். 

மைப் பிரிக்கவுல் இற்பனோ? 

கலாவதி:-அஃதொருகாளுமில்லை. ௮துகிற்க. எந்தையார் என் பிரிய சாய்களை 

யிசாசகுமாரனென் றெண்ணாது ஒரு சாமானிய வீ ரனென்று நினைத்த 

னாபோலும் ! அல்லாக்கால் வேறுமா தரி சொல்லியிருப்பார்! 

- சிதாநந்தன்:--என் காதலேயுருவாய்ப்போக்த சலாவதி! (முத்தமிட்டு) வேறெ 

ன்னை மாதிரி சொல்லி யிருப்பார? என்மகள் கலாவஇயைக் கைக்கொள்” 

என்று சொல்லி யிருப்பாசோ?--(கலாவதி புன்னகை செய்தலுஞ் 

சிதாக$தன் கலாவஇியைத் தழுவிக்கொண்டு) ௮தோபா! உன்னடைக் 

குத் தோற்ற ஓதிமங்க ளெல்லா முன்னைக்கண்டு ஐடி. யொளிக்சன்றன! 
(பாடுகின்றான்.) 

அஞ்சங்கா ணீவிமான்ற னன்பு௮க லாவஇியிற் 

கஞ்சமெனக் கூறியுமென் னஞ்சுகின் றீர்-கஞ்டுத் த 

யன்னநடை யாலவளை யாதலினான் வெட்கமூற்றவ் 

வன்னட்'2பார் பெற்றுமெனு மவ்வார்க்தை-மன்னு 

மூலக முழுவதுமே யுந்கமைப்பார்க் தெள்ள 

விலக வனந்தனிலே மேவி-யிலகும் 

பனுமா தரத்திருக்து பாரினில்யோ கஞ்செய் 

வதமாந்சர் கண்மெசா எங்கா-ளி துவேண்டா 

மென்னுமுசை யுன்ன மெனச்சொழற்ற தாலுல்கட் 

குன்னப்போ் வைத்துவிட்டா சோ? (167) 

விகடவசான் வருகின்றான். 

விகடவசஈன்:--- அதற்கையமில்லை | அதற்கையமில்லை / 

கலாவதி:--- போ / விகடவசாசே / இங்சகேவயந்தச் சோலையிலே வந்தது ? 

அத்இுப்பூ இன்றுசான் பூத்ததுபோலும் ! 

விகடவசகஈன்:--- ௮.த் இப்பூவா ? கற்பகதருவிற் படர்ந்த காமவல்லிக் சொடி. 

யன்றோ பூத்தது! அஃதப்படியிருக்க. இங்கே யிவாகளிடத்திலே 

யானொருவேலையாய் வச்தேன் ? 

சிதாநந்தன்:--- உம்மிடத்தி லேதையாவேல் ? *வேலை” யென்கின்தீசே ! நிவிர் 

யாவர் முருகவேளோ ? 
  

பாட்டு 107. இதன் கண்ணே யன்னப்பறவையின் பெயர்களிற் பல பிரிநிலே 

சவிற்சியிணி பற்றிக் கூறியிருத்தல் சாண்க, பெற்றும் பெற் 

றோம். வனம் சலம்; காடு, பதுமாதாம்-- தாமரையாகய இருப் 

பிடம்; யோகஞ் செய்தற்குரியவெண்வகையாதனங்களு சொன்று. 

16 .
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விகடவசகன்;-- இல்லை, இல்லை, யானவர்க்கு ம.க்கணன் ! அது நிற்க. ஈம் 
முடைய குலார்தகரிங்கே வர்சனசோ ? 

கலாவதி: விகடவசஈசே / ௮வனிங்கு வரவில்லையே | நீரி தீற்காகக்தானோ 
வந்தீர்? வேறேதாவறு கரரியமண் டோ ? 

விகடலசான்:---- வேறொன்று மில்லையம்மா / இனித் தீங்களருகிலிருக்கன்ற 
சாஜகுலசாஜவிரர் கங்களைக்கண்டு காசல்கொள் GED முன்னமேயே 
யிசண்டு அழகிய மாதரார் மீது நெசழமுற்று அவர்களை மணந்துகொண் 
டிருக்கின்றனா்! அதுதவிர இன்னு மிரூவசை மானார் துகொள்ளவும் 
போகின்றனர்! அவ்வா நிருச்சத் சாங்க ஸிவர்மீது கா ,சல்கொண்டு 
இவசை மணர்துகொள்வதிற் பபனென்ன ? 

கலாவதி:--- என கான£தவள்ளலே 7 (பெருமூச்செலிக்து விம்மி) இவர் கூறு 
வதுண்மைதா£னா ? 

. சிதாகந்தன்:--- (தனக்குள்) இவன் யாவன் இல்லாக விண்வம்பெல்லா மி மத்து ‘ak 
oS ச ச. ர 

விடுவான் போலும் / என்ன ? விகடவர5 ர / POE SH BTA SB பைத்திய 
முண்டோ? 

விகடவசசன்:-- எனக்குப் பைக்கியமில்லை யையச ! நம க்குத்தான். இறிது 
சித்தப்பிரமை யுண்டுபேரலுல் காணப்படுின்றது.! ஏனெனில் இலி 
ரிசண்டு ஸ்இரிகளாக் சல்லியாணஞ் செய்துகொண்டது மன்றிப் பொய் 
யுஞ் சொல்லின் மீசே 7 யானிக்சமா திர் பொய்செொரல் அஞ் சுத்தவிசர் 
களை வேறெங்கும் கண்டிலேன் / இஃகன்னை / ஆச்சரியமா யிருக் 
இன்ற2த | 

கலாலதி:-- என்ஸயிர்க் குரிசி2ல! எங்கள் விதாகட ரிதுகாறும் பொய் 
சொன்னவ ரல்ல?ச / (பெருமூச்செ நின்னான் -) 

சிதாநந்தன்:-- என்னை யாட்கொண்டதேவி ! ௮வார விதாடகரென்பதையும் 
விகடவசஈ சென்பகையு மறர்து வீட்டு இவ்வா றென்மீது Carus 
கொள்ளலாமோ ? 

(un Beir oper) 
*ஏதப்பா டெண்ணிப் புரிசை வியலுள்ளோர் 

கள்வரைக் காணாது சகண்டேமென் பார்போலச் 

சேய்கின்று செய்பாக சொல்லிச் னஉனின் 

னாணை eB Gurr war (168) 
    
  

பாட்டு 108, கோட்டை காவலாளர் கள்வசால் வருங்கும்றத்தை சிக்கக்ககுநி 
அ௮வரைக்காணாகபோதம் கண்டேம் கண்டேமென்று apse 
போல, நீவிலககின்று யான்செய்யாகனவற்றைச் செய்தேனென்றி 
சொல்லிக்கோபியாதே. யான்ரின் ஆணைவழி யொழுகலன்தீ 
யதனைக்கடக்கவும் வல்லேனோ ? என்பதாம். * கலிக்தொசை,
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௪௮.ர வசஈ மாருக் தையலை யென்ற னன்பே 

மதுச முடைய வென்மா மாலினி செய்ய மானே 

ய தர மினிய ஈல்லா னந்தமேய் தேற லாளே 

மிதா மகளிர் மேலெற் கெண்ணமே யில்லை யில்லை, (169) 
(௧௬) இசாகம் - தேரிகத்தோடி, காளம் - ஐ.இ. 

பல்லவி. 

தேனி னின்ப ஈல்கு வாணி௰ென் 

றேவி யான கலாவதி. 

சரணம், 
கரன மரரி பெய்த லுற்றவென் 

காள மாமு லாகுவாய் 

மானி னீமூழ் கூர்தி வேறே 

மாத ராரை கினைத்திலேன் (தேனி) 

(விசடவசஈமசை நோக்) என்ன? விகடவசஈ 27 / இப்படிச் செய்வதமகச் 

குத் தகுதியன்று ! 
விகடவசான்:-- என்ன ௮ம்மா 2. இவமிரண்டு பெண்டிசை விவாகஞ்செய்து 

கொண்டதென்னையோ வுண்மைதான் ! அந்தப் பெண்டி ரின்னின்னவ 

சென்று வேண்டுமென்றாஞ் சொல்லுன்றேன் /-- ஏனையா நீவிர் காம 

காயும் வெற்றித்திரூவையு முன்ன 2 மணச்துகொண்டிலீ மர ? 

(யாவரும் சகைக்கன்றனர்) 

சிதாநந்தன்:-- சன்று 7 ஈன்று 1! மிகவும் நன்று !!| 

(பான்றான்,) 

இபைபுு தனத்தபே ரிஎம்பெட் சேர்தலின் 

மடக்தையர் தாளுதை மாட்டுத் தாசல் போன் 

மடமைசா லசசிகர் ம௫ழ்வின் மாண்ப 2த 

சடலிச ௪ிகாம சாற்ற கன்றே, (170) 

- கலாவதி:-- இதுவுமொரு வி?சாதமே! 

  

  பாட்டு 109. இதனை :மாலினி' யென்பர் வடநூலார், இப்பெயரிசன் சண்ணும் 
வருதல் காண்க, 

110. இடையளவுர் தாழ்ச்த தனபாரங்களையுடைய பேரிஎம் பெண் மூயக் 

கத்தினும் மடர்தைப் பருவத்து மாதரார் தாளுதை Apoyo gs 

தாமாறுபோழ் சொற்பொருள் உணரமாட்டாத அசசிகரோடு 

ஆனர்தப் படுவதினுஞ் சொம்பொருளுணா வல்ல இரசிகரோடு 

செய்யும் பொர் மிகவும் ஈன்றென்ச,
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விகடவசகன்:--- அம்மா ! இப்பொழு இவர்பாடிய பாடலினாலே தங்களுக்கு 

இவர் பேரிளம்பெண்முயக்கழூம் மடந்தையர் தாளுதையும் பெற்றவர் 

என்று தோன்றவில்லையா ? பாருங்கள். இவாபாவே யென்கூற்றை வலி 

 புறுத்துக்றஅ ! 
கலாவதி:--. சரி. சரி. ஈமக்குப்போக கேசமரயிற்று, 

விகடவசசன்:-- (பாடுகன்றான்.) 

*பூரிவுற் ரூ. ற்பய னின்றியும் பாவைமார் 

மூரிவுற் முர்களின் மார்ச்சனை செய்பவால்,” (171) 

என்னு முண்மையினை நீவிரின்னு மூணாக் இலி2ரா ? 

சிதாநந்தன்:-- 8ீயசே ! இஜவு மூணர்க்தேன் / நீவிரன் மாட் டன்புடையமி 

சென்பது முணர்ர்தேன்! 

விகடவசநன்:--அ.ற்றேல் யாம் போய் வரும்! 

(விகடவசான் போன்றான். 

சிதாநந்தன்:--ஈல்ல விதாடகன்! மற்று, (பாடுகின்றான்.) 

மத்போரக் சண்ணின் தையை வென்றே மகிழ்வெய்தி 

யெற்பா டின்முன் னீண்டுது வேன்மெல் லெழிலாரும் 

வற்போல் கொற்சை மத்தம யூசச் இயலாளே 

கற்பார் பாவாய் காசினி யின்மேற் கலைமானே! (172) 

நீயென்னைவச் தின்று மாலையிங்குச் காண்பாய்! 

கலாவதி:---.த! ௮ங்கனமே! 

சிதாநந்தன்:--என் பிரிய தேவி! (பாடுகின்றான்.) 

கலாவதீ 

நிலாமணிச் 

சிலாதலத் 

அலாவுவாம், (1 ” 3) 

வருதி, | [பாவரும் போடின்றனர். 
  

பாட்டு 171, பாவைமார் அன்புற்றால் ஒரு பயனுமில்லாஇருப்பவும் விருத்,தமுற் 

ரூர் போல கூரர்ச்சை கொள்வார்கள் என்பதாம். * €வக௫ச்சாமணி 

” 172. இதனை :மத்தமழாம்'? என்பர் வடதர்லார், இப்பெயரிதன் கண்ணும் 

ட வருதல் காண்க, ் 
, 15, கிலாமணிச் லொதலம்- சந்திரகாந்தக் கழ்களாலியன்றவிடம்,
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இரண்டாங்களம். 
o£ 9S 

இடம்; வயக்தச்சோலையில் வாவிக்கரை. 

காலம்: பிற்பகல். 

பாத்திரம்; மகசகோமோககி. 

(மகேமோ௫கி யிருடிவேடம் பூண்டு புமாதகத் திருக்கன்றாள்.) 

முநோமோகிரி:--(தனக்குள்) யான் நினைத்தகாரியம் நிச்சயமாய்க் கைகூடும். 

அதற்குச் சந்தேகமே யில்லை! யானிவ் வட் தரித்தபின் என்னை நிலைக். 

கண்ணாடியிற் பார்த்தன்! சாக£ர் மகாருஷி யாகேவ தோன் நினேன்! 

ஆகையா லப்பாண்டியவி£ ரிருவரு மென்னை மகாருஷி யென்றே நினைப் 

பார்கள்? ஆயினு மொரு 2வளை யென்னுடைய குரலினால யென்னை 

யின்னாரென்று அ௮வ்விராகளறிந்து கொள்வார்களாயின் என்ன் செய் 

வேன்? இவ்வளவு செய்தலும் வீணாகவன்றோ போய்விடும்! (மெளனம்) 

என்ன? மகாமோகிரீ! நீயே பயப்படுகின்றனை! உன்னாலாகாத காரியமு 

முலகலுண்டோ?--௮வரக ளென்னை நிச்சயமாய் மகாருஷி யென்றே 

யெண்ணுவார்கள். ௮ப்பொழுது யானிம்மருர்தைக் கொடுத்து அவர் 

களை வஞ்சிட்பேன்! இதுமட்டும் யான் லிரும்பியவண்ணம் மூடிய வேண். 

டியஅதான்! அப்புறஞ் சயதுங்கராச னெனதடிமையே யென்பது இண் 

ணம்!--(தரும்புகின்றாள் ) ஆகா! ௮?தா அவ்கீச ரிருவரும் யுத்தசக்கத் 
தசாய் வருகன்றனர்! யானினி3மற் சிறிது வேதார்தமாய்த் பேசவே 

ண்டும் தவம் ஸஈ்ம3யோஸி! சிவோகம்! சிவோகம்// தவம் சிர்ம்யோஸி/ 

சிவோகம் !/ சி.2வாகம் !! தவம் ஆஈந்தமயோஸி! சிவோகம்! இவோகம்!! ' 
sob ஸச்சிச்மயோஸி!;சிவோகம்! சிவோகம்! தவம் சிதாஈச்தமயோஸி! ' 
இ3வாகம்! இவோகம்!! | ் 

சிதாசச்சனுஞ் சத் தியப்பிரியனும் வருகின்றார்கள், 

(சிதாகச்தன் றனதுடை காணப்படாமையினாலும் ௮அஃதிருச் துழிக் கலாச் 
தகனதுடை வைக்கப்பட்டிருச்தமையினானும் அவனதுடையைத் தரித்துக் 

கொண்டு போர்க்கோலம் பூண்டிருக்கன்றான்.) 

வரி 22. gab சிதாசர்த மயோசி- நீ இதாசர்தமயனாூராய். இவ்வாறு 

மகசோமோகிகி கூறியது அவன் பெயர் தெரிச்தன்று. மற்று, aor 

சச்சி தாகர்தம்? என்னுஞ் சொற்றொடரைச் சத்? த அனர்சம்?. 
என மூன்று சொற்களாய்ப் பகுத்துக்கொண்டு ஒல்வொன்ருசவும் 

இவ்விரண்டாகவும் எடுத்து உறழ்ச்து :மயோசி? என்பதனோடு 

தவம்? என்ப தனை முன்னே பெய்துரைத்தனள். ௮து காகதாலிய 

_ மாய் அவனுக்கும் பொருந்திற்று, இணி லேதார்த பரமாக நேரக் 
சுழி த்வம்? ஆன்மாவையும், ஏனையன அதனிலக்கணத்தையு., 
முணர்ச்துமாறதிக, . 
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சிதாநந்தன்:--அப்பா ! சத்தயப்பிரியா | அவ்விடத்தொரு மகாருஷி யிருக் 

இன்றனா! பராத்தனைகொல்?-- 

சத்தியப்பிரியன்:--.ஐமாம். அவரின்றுகா னிங்கு வர்துளா போலும். நேற்று 

நாம் இவ்விடம் வர்கனமே! ௮ப்பொழமுஇவமைக் சண்டிலமே!.... 

சிதாகக்தன்:--ஏ3தோ சலயாத்சையாய்ப் போகின் றனர் போலும்! ஆகையினாலே 

தான் இக்கச்செம்பதி மூதாசேழனு ளொன்றாதல்பற்றி Gates sae 

யிருக்கின் றனர். 

சத்தியப்பிரியன்:--சாமிருவரும் ௮வர் சர்கிதிக்தட் சென்று அவர் தம் gas 

ளயும் பெற்றுக்கொண்டு யுத்தரங்கத்துற்குச் செல்வாம். 

(இருவருமிருடியை யணுருகன்றனர்.) 

சி தாநந் தன்:--( இருடி யைவணஙக்கப் பாடுகின்றான்.) 

ஆசரு ளூருவாய்ப் போந்த வற்பு௪ ஞூரவிர் ஞா 

வாரிதி யனையிர் நுஃத மன்னுறு கருணை தொக்காற் 

காசறற் கூந்தற் செவ்வாய்க் கலாவதி தனைென் வாழ்க்கைச் 

சிருறு துணைவி யாகச் சேந்திடச் செய்தி Ten SD. (174) 

இருஒயார் தலையசைக்கின்றார்.) 
ட . * ச . ச ஆ . 

ஐ! மூனிபுந்கவபே! யாங்க ளென்னபுண்ணியஜ் செப்கன2மா ? தங்க 53
 

க ம லாக் தரிசிஃகும் பாக்கியமடைச்தேம். தங்களது இருபாசடரட்ச மணுவள 

வேலு மெம்மீதுள?த லுலகங்காத்து உயி2சாம்புசற் கக் தடை யேயில்லை, 

( இருடியார் மீட்டும் தலையசைக்கின்றார்.) 

மகோமோகிகி:---த்வம் சிதாரச்சமயோஸி / சிவோகம் ! கிவேோகம் !/.- 

சத்தியப்பிரியன்:--(இருடியைவணஃூப் பாடுகின்றான்.) 

குணக்குதி யொன்று மில்லாக் கோமளச் தலைவ மாயை 

யணங்கனை யணுகா வண்ண மகற்றிய மணாள யரண்டு 

மிணக்கிடு மறி3வே யென்று மிலகிடும் பொருளே கின்னை 

வண் முகத்தா னாயே னென்னையே வணங்கி னேனே. (175) 

மகோமோகிரி:--(இருவரையும் நோக்கி) மைக்தர்காள்! நீவிரிருவருஞ் சிறந்த 

வீரர்கள் போலக் காணப்படுகின் நீர்களே 2 நும்மிருவக்கு மிறைவன் 

திருவருள் புரிவாசாக.--சவொகம்! சி வோகம்!! 

சிதாநந்தன்:--அ௮டிகாள் / அடியனேன் இவ்வூர் ௮சசன் சயதுங்க சோழ 
னோடு மல்லயுத்தஞ் செய்வான் கருதிப் புறப்பட்டுப் போகின்றேன். 

அதன்கண் எனி3யனுக்கு வெற்றி கடைச்குமாறு ஆர்வ ;இக்கும்படி 

வேண்டுன் ஜேன், 
  

மாட்டு 176, இப்பாடலினானே சத்தியப்பிரியன் 'பரமகேலலாத்வைதி? யென் . 
ப தெள்ளிதிற்றுணியப்படும்,



பகுதி] கலாவதி 12 

மகோமோகிநி; --ஆமாம்.இர்ததேசத்துசாஜன் கானே மல்லயுக்தத்தில் மகா 

விீரனென்று மனப்பால் குடித்துக் செருக்கித்திரின்ெ்றன னென்று 

கேள்வி, அவனை நிங்கள் வெல்லவேண்டுமாயின் இ?தா இந்தப்பெட்டி 

யில் அமிர்ககுளிகை grep a. இதை நீங்கள் போர்தொடங்குதற் 

குச் றிது அ மூன்ன? 2. யுட்கொள்விர்களாயி லுங்களுக்கு வி2சஷ சக்இ 

யுண்டாகும்! அப்பொழுகிவ்வு ரசனை மிகவுமெளிசாய் வென்றுவிட 

லாம்.--வோகம்! இ வோகம்!/ 

(மகோமோ௫? மருச் தப்பெட்டியைக் கொடுக்க இருவரும் வணக்கத் தடன் 

வாகக் Gara Qt port.) 

ஆனாலிதனை யுட்சொள்ள மாத்இரம் மறந்து விடாதீர். சிவோகம்/... 

சிவோகம்! 

சிதாகந்தன்: 2 ௮ங்கனமே Be சய்கன்றேம். 

சத்தியப்பிரியன்:--அ துசிற்க. தரங்கள் செய்த விவ்வுகவிக்கு என்ன கைம் 
மாறு செய்யப் போகின் 2றம்!--அகா! என்ன வறிவின்மை! என்னவறி 

வின்மை!!_- 

மகநோமோகிரி:--என்ன. என்ன (மூகம் நிதமாறுன்றது.) சிவோகம்! 

திஃவாகம்!! 

சத்தியப்பிரியன்:--இவனு மவனு மொருவனா யிருக்கும்போது இவன் அவ 

க்குக் சைம்மா௮ செய்வதாக நினைத்த ௮றிவின்மையைக் சூறித்தே 

யிவன் மனம கின் தனன்/-.- 

மகோமோகிநி:--இதுதாளே? வேஜஞொன்று மில்லையே! சரி சரி. எனக்குச் கால 

மாயிற்று, நிங்கள் போங்கள்! -ச வாகம்! ௪12 வாகம்!!- (முகத்தைத் 

திருட்பிக்கொள்கின்றாள்.) 

[ இருவரும் போடன்றார்கள். 
காம் நினைத்தபடி 3ே காரியம் முடிக்தஅ! ஆகா / இவர்களது கம்பீரத் 
தோற்றனச்கைச் சண்டாற் காலனும் பயப்படுவானே! பீமசேனனும் பின் 
வாங்குவானே! இவவிருவரி லொருவன் மிக்க அழகுடையவன்! இவனை 
க்கண்டா லிரஇபம் அரங்கனை வெறுப்பாள்! சியும் அயிரங்கண்ணனை 
யொறுப்பாள்!! கமலையுக் கரியனைதீதுறப்பாள்! வாணியும் ௮லசவளை மறப் 

பாள்! ஆகா? இவனைப்பார்த்தவுடனே யாவர் மனத்தையும் மோ௫க்கச் 
செய்யு மெனது மனமே கலங்குமாயின் மற்றவசைப்பற்றி யென்னசொ 
ல்லட்டும்? இவன்றன் வளப்பின் மயங்கியேயன் ரோ சலாவ இ யிவனை 

வயந்தச்2சாலையிற் நழுவி முத்கமிட்டனள்!-ஏடீ! கலாவதீ! உனக்கேற்ற 
காயக னெக்கிருச்தேடீ யகப்பட்டனன்? (பாடுகின் ஐள்.) 

af 98.99; கருதீதடையணி பற்றி யவ்வவர்கள் தத்தர் தலைவரை வெறுத் 

தற்கு மொறுத்தற்குர் அறத்தற்கு மறத்தற்குங் காரணங் குறிக் 

சப்பட்டிருத் தல் காண்க,
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ஏதில் சற்ற வெனாஅபிர்க் 

கரதலன் பெற்ற கலாவதீ 

பூதீல முற்றும் புகழ்க்தவ | 

ஞதச முற்ற வுனன்பனே. (176) 

உனக் கெவ்விதத்திலுர் கக்க சரயகன். அவனே?--அப்படி. யிருக்க யான். 

பலவற்றை விமண யோசித் தப் பயனென்ன? இர்தப்பாதகன் ச௬ுகசரீ.ச 

னுக்கோ வுன்னைக் கொடுப்பது? அப்படிச் சொன்னவாயை யுடனே ap 

வவேண்டும்!--அகா! அ௮ச்தவிர னென்னருகல் வற் என்னைவணஃ்ூப் 

பாடிச் தரன் கலாவதியை மணந்து கொள்வதத்கு யானருள் புரியும்படி. 

யென்னை வேண்டிக்கொண்டபோது என் மனமிளகியதை யென்னென்று 

சொல்வேன்/--அவன் விருப்பத்தின்படி அவன்றான். கலாவதியை மண 

ர் அகொள்ளட்டு2ட!-[மெளனம்] அப்படியாயின் ஈமது பதவியு wo Sarr 

(pia Curis Sin! 8! ௪1! இஃதென்னையோசனை/--நாமெடுத்த காரி 

யத்தைத் தவறவிடலாமோ?-- விடக்கூடாது! விடக்கூடாது! அந்தக் 

கலாவதி ஈம்மையன்னு எவ்வளவு அலட்சுயமாய்ப் பேசினாள்! ௮ன்னாளை 

விட்டுவிடுகின்றதோ?-[மமளனம்] ௮ர்தவி சரக கினைக்கும்போதெல்லா 

மென்மனம் நடுக்குகன்்றதே!--இக்கசைய சூசர்களை நம்மாகர். சயங் 

கர் எங்2௪ வெல்லப்போகின் தனர்: [மெளனம்] இருக்கட்டும். எல்லா 

வற்றிற்கும் யாமும் மருர்து கொடுத்இிருக்ன்றனமே! இவர்கள் பத்தி 

சிரத்தையோடு மருக்துவாக்கிக் கொண்டதைக் கருதினுற் கட்டாய முட் 

கொள்வார்களென்றே தோன்று இன்ற. அப்படியே யவர்கள் உட்கொ 

ள்வார்களாயின். வெற்றி ஈம் சயதுங்கருடையதயாம். அதற்காட்சேப 

மொன்று மில்லை] 

(o@sr@ urea போடூன்றாள். 

மூன்றாங்களம். 

+ gheer~— 

இடம்; காஞ்சிபிற் சோழ ன£ண்மனையிற் கலாவதியின் சன்னி 

மாடம். 

காலம்: பிற்பகல். 

பாத்திரம்: கலாவதி. 

கலாவதி:--(சனக்குள்) இனிமேல்வரும் மல்லயுத்தத்இிலென்னின்பச்செம்மல் : 
சி.தாரந்தன் சயிப்பானோ அன்றி மெர்தையார் வெல்லுவாசோ? என் ர் : 

தையாசோ எத்தனையோ பகையசசர்களை வென்று வாகைவர்தார் மிலை 

நீது *மல்லயுத்தமாவிசர்” என்து வெற்றிக்கொடி ப றஐச்கவிட்டி ருக்கின்



Rise] sara ®s 129 

றனர்! என பிராண காதஜனோ pHs? aC mQuer Opus sD anes 
சொல்லத்தக்கவன்! இவர்க ஸிருவருள் யாவர் வெல்லுவாசோ? தெரிக 
லேனே!--ஏ! சகோ! நீயென் மனத்தை யின்னணங் கவற்றுகிற்பதூ 
நின்ற னருட்டன்மைக்கேற்குமேயோ ஐ? ஆயிரம்பெயருடை யண் 

- ணலே! டீ கருணாகரப்பெயரின னல்லையோ?--ஏ! சதா௫ிவா! நின்னைப் 

பஞ்சூருத்திய பதியெனப் பகருதல் பொய்யோ? அதுக்காக சத்தியென் 

ப.த கின்பாற் றிது மின்று கொல்?-(பரடுகின்றுள்.) 

ஒளியாக யுலகா௫ யுயிசாக நிற்கு முனை 

யளியாருங் கோமானென் முூகமங்க எறைந்திடு 2ம 

யளியாருங் கோமானென் முகமங்க ளை றந் துமெனைக் 

களியாரச் செய்கிற்பான் கரு காம லிருப்பதெனோ? (177) 
. (மெள்னம்.) 

ஐயோ! பாவி! மகோமோஇக! அர்க்குணமே குடிகொண்ட சுகசரீரனை 
யோ யான் மணப்பது? அ௮ர்தோ! என் wie sure! சய தங்கவி. 3! 

என்னை யிவவிடர்ச் சடலினின்றுங் கசை யேற்றிரோ?-ஏ! கருணுகி3த: 

என் றந்தையார்க்கு.நீ ஈல்லறிவுச்சடர் கொளுத்தாயோ?--[மெளனம்] 
ஓ! தொரந்தச் இங்கே! நீ வெற்றி பெற்ற வுடனே சிறிது பொழுதுர் 

தாமதியாஅ வருவாய்/--த! காமாட்சியம்மே! நீ யென்னருமைத் தலை 

வன் வெதற்றியடையுமாறு கருணை புரிவாய்!--என்னருமைத் தாயே! 

soar?! siysscAsul யானும் கினக்குத் தக்க புதல்வியென்று பே 
செடுக்குமாறு என்னிறைவன் சதாகந்தன் சயங்கொள்ளும்வண்ணக் இரு 

வுளஞ்செய்வாய்!-89 2யோ! யா னென்னை பேதைமையால் நின்னை வேண் 

டினேன்! பதிவிரதாகி 2ராமணியாகிய நீ நினது காயகர் என்ன தவறு 
செய்யினும் அவற்றைப் பாசாட்டாது ௮வரது ஈன்மையையே நாடுபவ 

ளரயினையே! உன்னிடத்தில் யான் முறையிட்டுப் பயனென்ன? நீ யொரு 
காளேலும் நினது காதலர் கனவில்வந்து அவர்க்குப் புத்தி பு௫ட்டினாயல் 

லையே! ஓ! இடர்களையிறைவா! திக்கற்றுர் துணைவா! நிதா னென்னைக் 

காப்பாற்றல் வேண்டும்!-(பாடுகின்றாள்.) 

தத்தார் தக்கத இலக்கணத் சொமெனவே 

தன்னேரி லாவெள்ளிமன் 

றத்தா டுற்றவெ மண்ணூ௰ல௰ நினதுதா 

ளன்பிற்று இக்கின்றென் 

கத்தா வென்றனை யாளுறுர் தலைமகன் 

காதற்சி தாரர் தனென் 

பத்தா வென்றிவ ணுற்றிடப் புரிகுவாய் 

பண்போடு மாசேவனே! (178) 

பாட்டு, 177. தகாமையணி. 
உட 178, இதனைச் 'சார்த்தூல விக்கிரீடிதம்” என்பர் வடநூலார். 
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830. வி. கோ. சூரியநாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [மூதற் 

விர்தையொ டெழிலும் வீரமொ டருளு 

மிஸிரதொ கச்சா யகனென் 

றந்தையை யினி2ம ஸிகழ்த்திடு மற் 2பார் 

தினில்வெல்லு மாறருள் புரிவாய் 

மந்தைமேய் கண்ண னலனோன் காணா 

வள்ளலா பிருப்பினு மெனி2யன் 

இிக்சையுல் கோயில் கொண்டதே வாதி 

மேத வனே சவெபெரு மானே? (179) 

(மெளனம்) 
ரூ rp ry » . ரு ப . , ப ட . 

ஐகோ! சேர மதிசமாய் விட்டதா? இனிக் தாமஇி3யேன், என் ஆகந்த 

காயக னாஞ்ஞாபித்தவண்ணம் யான் மிகவிரைவரப் வயக்தச் சோலைக்குச் 
சூ வர்ஷ பகு ஆ : + fe . க ங் - 
சேறல் வேண்டுமே! அதூவு மன்றிக் அர்க்கைய- மை Cart FFD 
சூ ப . ர ௩ » . ல் ய் » . 
போதல் வேண்டு2ம! அப்படியிருக்க இன்னு மென் Sop Putas ் தில 271 

என்ன செய்வேன்? (கி3.து Sar மெளனம்.) 

லாசர்திகையு மாணிக்கமாலையும் ௨௫இூன் றனர். 

மாணிக்கமாலை:--ஏ 2/2 வாச இச! யான் கூறினபடியே சி ஈடக்திருப்பாயானு 

லிவ்வளவு மட்டும் விாச்திராறு. எனக்கென்ன இப்போ செப்படி 

முடிய/மோவென்ற அச்சமும் மனக்கலக்கரும் நீ யெவ்வளவு வலியுறுத் 
De Q . ச Ay - ப அர் > 

இக் கூறினாஇு மிருந்து கொண்டே யிருக்கின்றன. 

கலாலதி:--என்ன? என்ன? 

கதி 2 வனவர் ஐ பலம் Hao eR Tan BELO TIS வாசந்தகை:--ஒன்றும் ல்லை, அலமைன மனா கானவழக்கமாயக் கூறுவது 

போலச் சில புகன்றனள், அம்மட்் மட. 

மாணிக்கமாலை:--என்ன இருக்தாலுர் தலைவன்மீதுள சேசம் அவ்வளவு 

மபரி2 தயோ? 

கலாவதி; ஏ 1 மாரணிக்கமாலாய்! (ut DE ae op ait.) 

* நிலத்தினும் பெரிதே வாளினு மூயர்க்தன்.று 

தீரினு மாசள வின்றே சாரற் 

கருங்கோற் குறிஞ்சிப்பூக் கொண்டு 

பெருக்தே னிழைக்கு சாடனொடு ஈட்பே” (180) 

வாசந்திகை:--அம்மா? சலாவ? (பாடுகின்றாள்.) 

*குருச்தொகை,



பகுதி] . தலாவ தி. 18% 

*:* தீங்கனி யிசமொடு வேம்பு மனைச்செர£இ 

வாங்குமருப் பியாழொடு பல்லியம் கறங்கப் 

பையப் பெயர்த்து மைவிழு இழுகி 

யையவி இததி யாம்ப லூதி 

யிசைமணி யெறிந்து காஞ்ச பாடி 

கெடு”க்கோட் டத்தி“ற் கடிரறை புகைஇச் 

கரக்ச வம்மோ காதல”ஞ் செல்வி! (181) 

arose; செய்யேல்! கோட்டத்திற் பூசாரிவர்து அப்பொழுதே முதற் 

காத் துக்கொண் டிருக்கின் றன மீன! 

கலாலதி:--அ.ற்2றற் செல்வோம் வாரீர் | 
(யாவரும் போூன்தனர்.) 

  

கநான்காங்களம், 

tt 

இடம்? வயந்தச்2சாலை யினொருசார், 

காலம்: மாலை. 
உல 22 

LIT & solo. REFT TET. 

(#arfror CuriéGarad பூண்டுலாவகின்றனன்.) 

சுகசரீரன்:--இர்தவழியாய்த்சான் ௮க்க மதுரைவிச ரிருவரும் வரவேண்டும். 

பார்த்துக்கொள்வோம். நாமவ்விருவசையு மின்னு கொல்லத்தவறினுற் 

பின்பு ஒருகாளுங் கொல்ல முடியாது! அப்புறம் சலாவ கமக்குக் 

கிடைப்பது மரி!/--(மெளனம்) சலாவதஇிக்கோ நம்மை மணந்து 

கொள்ள விருப்பமில்ல் . அப்படி மிருக்க காமவண்மீதிலாசை கொள்ளு 

வாசேைன் 1-௪! Fi! அவளல்லாமத் போனா லிச்2சாழராச்சியம் ஈமக் 
கெப்படிக் கடைக்கும்? ௮வளை மண்து கொண்டாற்றுனே நாம் மகா 
சாசாவாதல்கூடும், ஆகையா லந்தக் கலாவஇியை யெப்படியாவது மணத் 

அகொள்ள வேண்டும், இவ்விடயத்தில் ஈம்முடைய . மகோமேரிநி 
Pues சரியானவழி! அவளைப் பலவந்தப் படுத்தியாவத வஞ்சகஞ் 
செய்தாவது மணம்புரிர் தகொள்ள வேண்டும். அப்படிச் செய்தற்கு 

அவளை முத்தமிட்ட அந்தப் பயலை வேலைசாய்க்கவேண்டும் | அவனை 

மெமலோகத்தித் கனுப்பாவிடில் ஈம்மெண்ணஞ் சித்தியாது!-(மெளனம்) 
அப்படியே ராமிவாககக் கொன்று கலாவதியை மணந்து இசாச்சியா 

இசர்சம் பெற்ற பிறது மகோமோகிநியை காடப்படாது, அப்படிச் 

செய்தாற் கலாவதிக்குக் கோபம்வரும். ௮ந்த மகோமோகிகிக்குத் தான் 
பட்டமூஷி யாக3வேண்டுமென்னு மெண்ண மிருந்தா லென்ன செய் 

றது? (மெளனம்) -௮.த ற்கு மொருயபுக்தி யிருக்கன்றது! அப்பொழுது 

சாட்டு 191, ஆம்பல்-இசைக்குழல், எ.டு கொம்புமாம்; காஞ்.ஒருஙசைப்பண்,



382 வி. கோ, சூரியகாராயணசால்திரியாரியந்றிய (முதற் 

மகாராசாவையும் மகோமோகிநியையும் வேலைதர்த்துவிட்டாற் பேரகி 
ஐது! ஆனகையா லிவைகளெல்லரவத்றிற்கும் மூல கரசணமரக அத்த 
மதுரைவீசனை முதன் முதலிற் ஜொலைக்கவேண்டும்! மற்ற யோசனைகளை 

யட்புதம் பார்த்துக்கொள்வோம்.- சுவாமீ! இந்தச் கரரியத் இன்மட்டு 
மூதவிசெய்வி: சாயிலும்மை யோருகாளும்' மறவேன் 1. ஏகாம்பசேசா | 

யான் மகாசாசாவான பிறகு பலவிதபான திருப்பணிகளுஞ் செய்லிக் 

இன்றேன்! சீ யென்காரியங்களை மாத்திசல் சைகூடும்படி செய் 1... 

(பாகின்றான்) 

ஆசையுடன் யான்பால் லபி சடகஞ் செய்கிற்பே 

ater sor Buea ஜெண்ணாத காய்விற்ற 

Sra குரசைக்குமோ காண். (182) 

(திரும்பிப்பாரத்து) ஆகா! என்ன இர்ஷ்டக்கை செயன்னென்று சொல்லு 
வேன்! தோ தனியரய் வருகின்றான் கலாவஇயை யடித்துக்கொண்டு 

போகப் பார்த்த மதுளை விரன்!--சவரமீ! .'வ.தராசா” என்ற பெய 

ரூமக்கேதகும்;-- இதோ வந்துவிட்டான்! யான் கொஞ்சம் பது 

நிற்பேன்! 
குலார்சசன் வழுகின்றான். 

(அவன் Asis gs உடையைத் தீரித்தக்கொண்டுஞ் தொக தனைப் 

போல வேடம்பூண்டு மிருக்கின்றான்.] 

குலாந்தகன்;--௪.! கலாவத? 

சுகசரீரன்:-- (ஈட்டியை Surme soar ss @) கலா௮தியா? கலாலதியை நீயா 

Bin wen? 

(குலாச்தகனைச் குத்துதலு மவன் சழேவிழுஇன்ருன்,) 

குலாந்தகன்:--8யோ / அப்பா ! என்னை யி$தப்பரவி சுகசரீரன் குத்தி 
விட்டான்! இனியான் பிழை2யன்! பிழையேன்]/ 

(மூர்ச்சை யாகின்றான்.) 

சுகசரீரன்:--இசண்டு பசைவர்களில் முச்பெமான வொருவன் ஜொலைக்தான்! 

ஏடா! மதுரைவிரா! நியா கலாவதியைச் அருட்டுக்கனமாய் முத்த 

- மிட்டவன்? !காத்திருந்கவன் மனைவியை தேற்றுவந்தவன் கொண்டு 
போனான்! என்றது பால யான்மனைவிபாய்க் கொள்ளும்படி பெண்: 

ணிக் காத்திருந்த கலாவதியை கேற்றுவர்த யோ கொண்டுபோகப் 

பார்த்தவன்? ௮.துவு மல்லாமல் நீ௰யன்னை யிராச ௪த93ல கொல்லுதற் 
கெழுக்தாயல்லை2யா? அதற்கும் சக்கபடி கீ தண்டிக்சப்பட்டனை! அதேர் 

மாதவிக்மகொடி படர்$த வேல்சை விருட்சத்தினருகே யாசோ இருவர் 

agnor pari! ௮(வாகளி லொருவன் குலார்சசன்! அவர்க ளெனனைம் 

பார்த்து. விட்டார்களோ? எதற்கும் யானொளித்துக் கொள்வேனி! 
(ஒனித்துக்கொள்ளுஇன்றான்ப 

பாட்டு 36%). ௨௭௪ வழக்கு ரவிற்ெணி,



ug él கலாவதி. 124. 
சிதாசந்தனும் சத் தியப்பிரியனும்'வருஇன்றார்கள், 

சிதாகந்தன்:-- அப்பா! "சத்தியப்பிரியா! யர்சோ: இவவிடத்தித் பெரிய erste 
டமுதார்! ஈஜதென்னை விச்தை! ஒருவரமையுவ் காண்கிலேன்! . . 

சத்தியப்பிரியன்:--ஏ! சிதாரஈர்தச் செம்மலை. இப்படிச் =i p Bows ப 

: (A sree gs er திரும்பிப் பராக்கன்றான்.) 

௮? கா ஓருவன் ஈட்டியும் கையுமாய் அந்தச் சம்பக மாத்தரு? 2௪ மறை 
கின்றனன்! பார்த் தனையர? 

சிதாநந்தன்:-- ஆமாம், கா மிருவரு மவனைக் savour gout Gur லிருந்து ல் 
னென்ன செய்?ன்றன னென்று பார்ப்போம்! ' 

- சத்தியப்பிரியன்:--இ?தோ அவன் ஈம்மை கோக்யே வருன்றனன்! 

சுகசரீரன்:--ஏடா | பாவீ/ குலாந்தகா. நீ யெங்கருரதேடா வத்தனை? கலா 

வதி வருவாளென்று வர்தனையோ? ன ட்ட 

் (ஈட்டியாற்குத் ச வோங்குஇன்றான்.). 

சிதாநந்தன்: _(வில£க்கொண்டு) ஏ! பேதாய்! ரீ யென்கையினா அயிரிழக்க 
வோ வந்தனை? 

(சுகசரீபனைச் குத்துதலு மவன் €டூழ விழுஇன்றான்; மருச்அப் பெட்டியுர் 

கைச்ஈழுவிக் €ழே விழுகின்ற.) 

சுகசரீரன்:--8யையோ. மோசம்போனேனே! 88யோ! தெய்வமே! இப்படித் 
அன்மரணமாய்ப் போகும்படி யென் றலையி லெழுதிவிட்டனையே! 

(சுகசரீர னிறக்கன்றான்,) 

சத்தியப்பிரியன்:--அப்பா.! சிதாக$தா] இவன்றா னரண்மனையி லாசன் முன் 
னர் நம்மைப் பொல்லாதவர்களென்று தூஷித்சவன் / ௮ ரசனை மநேர 
Cured) வ௪ப்படுக்தனவன்! 

சிதாநந்தன்:--அவ னப்பொழுதே யசண்மனையி லுமிர்துறக்கவேண்டியவன்!' 2 ச் Ay ழ். ர் இ க் - 

ஏ2தா அவனைப் பிடித்த ஈல்லேளை விகடவ௪சஈனும் நீயு மிருது தீடுத் 
தீர்கள்! எல்லாவற்றிற்கும் அவன்றா மீனா இவன்? ஈன்றாய்ப்பார் 7 

சத்தியப்பிரியன்: ஆமாம். ௮வனே! அதற் கையமில்லை! 

சிதாநந்தன்:-- அங்கன மாயிற் பரவமன்று ௮வன் சாகவேண்டி யவன்முனே! 

சத்தியப்பிரியன்: -ஆபினு மென்னை தைரியமப்பா. இதனை யோ௫க்கும்போது 
ஒளு மவ யாச௪ன 2 தவலா லிவணிவ்வாறு 'செய்யவர் ர திருப்பினு மிருக் 

கும்! 

சிதாநந்தன்; என்ன? 168009 Aunl 8 கூட இவ்வாறு நினைத்தனை! நன்று! 

ஈன்று... 1 *மகரசுத்தவிர? னென்று பேர்பெற்றவலுக்கு இத்தன்மையான: 
“இதிதொழிக் சிரதனையு மூண்டாகுமோ? மற்றிவனை யரண்பனையில்



134 வி, கோ. சூரியகாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய (மூதற் 

யான் கொல்லத் கெழுக்சமை காசணமாக இவன் யான் போகும்வழியி 

லொளித்திருர்லு என்னை யெஸிதாய்க் கொல்லலாமென்று வந்தவனே! 

சத்தியப்பிரியன்:--ஆகாமாம். மெப்தான். இதுதான் காரணம்? தற்கைய 
மில்லை. இணி, (பாடின் ன்.) 

*தன்னுபிர் நீப்பினுஞ் செய்யற்க தான்பிறி 

இன்னுபிர் நீக்கும் வினை.”” (183) 

என்ற சேவர் வரக்கிற்கு மாழுக நி யிவனைச் கொன்றது கியாயமே யா? 

சிதாகக்தன்.--? கூறிய போய்யா மொழி துறவிகளாயினூரக்கு விதித்சதேய 

ன்றி ஈம்மசனோர்க்கு விஇித்தகன்று. அன்றியும், (பாடுகின்றான்.) 

கோறலுப் கொல்லாமை யேயாகும் குற்றமிலா 

விறு விலைக்கு போனின் (184) 

என்ற விடயம் நீ யுணசாததன் ற? 

சத்தி.பப்பிரிபன்;--8 கூறுவது வரப் மைய. மற்று சாம் யுத்தாங்கச் திற்குப் 

போக சோமாக வில்லையோ? 

சிதாகந்தன்:--.ஐமாம். 
(இருவரும் போடன்றனர்.) 

TD ae Ren ets 

iy ச. ௩ * 

வ ந்தாங்களம். 
அ . = இ படர் 2 nan Dt 9 2 * ௩ 

இடம், கரஞ்சியி னாரண்மனைக்க$2க கரசி காட்டம். 

கால: பிற்பகல், 

பர்ல்திரங்கள்: கலாவ௫), வாசம்திகை, மாணிக்கமாலை, பூசரரி. 

கலாவதி;--ஏடா? பூசாரி! ஏன் சாக் செய்ன்றனை? விளைவினித் பூசை 
cm a ஆ கடி ர . ஆ . ச 

யை ரடாத்இத் ுர்ச்சாபபமேசவரிகயப் பிரத்தியட்சமாகு மாறுசெய். 

பூசாரி: - கட்டும் அப்படி சய, wr ou! aren தங்கநெந்காகத்தா னிது வசைச் 

குல் காத்துக்ககொ-ண்டி.ரூச் 2சன் 9) dat! — 

வாசந்திகை;--ச௪ரி. சரி. காரியத்தை ஈடத்து. 

. (பூசாரி பூசைசெய்யத் தொடங்குன்றான்.) 

மாணிக்கமாலை:--என்? கலாவதி! சானியம்மை பிசத்தியட்சமானாற் பயமா 

யிருக்கு 2ம!-- 

கலாவதி: அப்படி. யவ்வளவ அதிகபபமா யிருக்குமென்று எனக்குத் a தீர்ன் 

வில்லை ன 

வாச்ந்திகை:-- ௮வையெல்லா மிமீதா தெரிந்துபோகும். 

கலாவதி;---சமி. சாம் பூசையைக் சவனிப்போம். 
  

* இருக்குறள்,



பகுதி] கலாவதி ் 335 

பூசாரி:--(காளியை கோக்ூப் பிரார்த் இத்துக்கொண்டு கிற்இன்றாள்.) அம்மா! 

தாயே! பராசத்தி! லோகாட்ச£! ூலராய2! அதருவண பத் இரகாளீ 

8 பிரத்தியட்சமாகி வரவேண்டுமம்மர 1--(கலாவஇயைதோக்கி) அம்மா/ 

அம்பிகை வெளிப்படுகிற சமயமாயிற் bo. நீங்கள் கொஞ்சங்கூடப் பயப் 

படா இருக்கவேண்டும், 

கலாவதி:-- இல்லை ! இல்லை // பயப்படவில்லை... 

tenn 

(தித் துப்பாடுஇன்றாள். 

தேவிசகத் மா2மரகிதி தே சசாமய ஆப 

யரேறர ஞார்தம்மொடு மாடித்திக ஐம்மே 

பரேவப்புகழ்ப் பாவாயிறை பாலுற்றொளிர் நாரீ 

கா2வய்குழற் காளியெமைக் கண்பார்த்தருள் புரி 2ய. (185) 

**“சய்யகிரு மேனியோரு பாதிகரி தாகன் 

தெய்வமுத ஞயகனை யெய்ககலை மாசன் 

சையின்மலர். பாகமலர் மீதுமணு கரக் 

கன்னிகன் மலர்க்கழல்கள் சென்னிமிசை வைப்பாம்.” (186) 

௮ரிபிசமா புனலாட்டக் கங்கைதலை யிருப்பமதி 

யத மூற்ற 
வத் அமில்சர் நால்வாதமிழ்ப் பாமழையா னனைப்பவுடை 

யணிதத் கன்றி 

தரிபரியாக் கியவனெலாம் வல௫த்கன் வைத் யென் 

GS aren 

ஞாநபண்டி தன்றாதை யெனப்பெற்று sale hog 

நாங்கொ ளாமேற் 

புளைபடுகம் மேன்மையென வனற்கண்கைக் கனல்்கொண்டும் 

பூச டுிச்கம் 

புல்லனளவு மமையாதா£ பித்தனென வெளிப்பேரற்னு 

பொதுமன் தத்தத் 

இரிபுறக்கூம் தாடுசெயல் கண்டுதன மெரற்றியக்கோய் 
தீர்த்த வெந்தக் 

இரிபுசசர் தரியம்மே கின்னடிப்2போ செப்? பாதுஞ் 

சக்திப் பேமே. (187) 

பாட்டு. 185 இதனை 'மதசார்த்தை” யென்பர் வடநூலார். * கலிங்கத் தப் பாணி, 

99 197. அசபிரமர். ௮பிடேகஞ் செய்தலானும் கங்கை இரத்தின்ச ணிருச் 

தலானுஞ் சந்திரன் சென்னி மீஇருக்து- அழுத மூற்றலானுஞ் 
சம்பக்தர் அப்பர் சுந்தரர் மாணிக்கவாசகர் ஆகிய சால்வரும் செச் 

தமிழ்த் தேவார இருவாசக மழைபொழிதலாலுங் , குளிர் மிகுச்த
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(ser) இசாகம்--கேதாசம். தாளம்--ரூபகம். 

பல்லவி. 

விரளைவினிலருள் செய்தி யம்ம 

மீன லோசனீ யெற்கு 

அநுபல்லவி. 

விரைசெறிந்து மிஸிரும் கூர்தற் 

ிரையினமுத தேவி வருதி (விசைவினி) 

சரணம் 

கையினிற் களியினை யுடையாய் 

காண்பரி தா௫ன்ற விடையாய் 

அய்யவெஞ் சூலநற் படையாய் 

சுந்தர வாழைமென் னொடையாய் (விரைவினி) . 

(கைகூப்பி நிற்கின்றாள்.) 

். பூசாரி:--(காளியய நோக்கிப் பிசார்த்திக்கின்றான்.) ஏ! இசாச ராசேசரி! இரி 

புசசுந்தரீ! மகாதர்க்2க! இவர்கள் உன்னிடத்தில் ஒருவசங் கேட்குமாறு 

வக் திருக்கின் றனர். ஆகையினாலே நீ சக்கர மிவர்களுக்குப் பித் தி 

யட்சமாக யிவர்கள் விருப்பத்தைப் பூர்த்இசெய்யவேண்டும்:-.. 

. (பாடுகின்றான்.) 

உலகெலாம் புரக்கு முத்தமி' வாராய் 
பலவிளை.யாடல் செய் பாவைய! வாசாய் 

௮ ரனோ டாடுறு மம்மையே! வாசாய் 

பசம காசணப் பைந்தொடி வாசாய் 
பின்னற் படுகுழற் கன்னிகை! வாசாய் 

  

பாட்டு 187. போ, ௮ணிதற்கு ஆடை யின்றி உடனடுக்கங்கொண்ட வெம் 

பெருமான், அதனை நீக்குவான் கருதி, “யாமேர ஈரிபரியாக்கனேம் 

எல்லாம் வல்ல இத்தராயனேம் வைத்திய சாதப் பெயர் பெற்று 

ளேம்; அன்றியும் ஈச்தங்குமானோ ஞான பண்டி கனெனப் பெயர் 

பெற்றுளான்; ஆகவே யாம் சல்ல மருச்துண்டு இவ்வுடனடுக்கத் 

தை யொழியாதிருப்பே மேல் கந்தம் மேன்மை புரைபடும்?? எனக் 

கடைப்பிடித்த நதலினிடத்து ௮னற் கண்ணும் கையினி௰் கன 

ஓமெடுத்துச் கொண்டனளாயினும்; அவ்வுடனடுக்க மணுவளவுர் 

தணியாமையானே, பித்கனென வெளியே யோடிப் பொதுவம்ப 

லத்தி.ற் பலர் ஈகைக்கக் கூத்தாடுஞ் செயலைக்கண்டு இஃ தென் 

னேயென மனம் -புழுங்கத் தனது தனபாரற்களாயெ ஒற்றன. 

மொற்றிச் குடுறுத்தி அவனுட னடுக்கச் தீர்த்த எமது அம்மையா' 

இய திரிபுர சுந்தரியே! நின்னடி த்தாமரையை யெக்காலத்த் தஞ்: 

ஈர்தை செய்ன்றேம், தற்குறிப்பணி இது பன்னிரு சர்க்கழி, 
நெடிலடியாிய. விருத்தம். |
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சிங்க மூர்ந்திடுஞ் செல்வியே! வரசாப் 

சங்க மணிக்இடுக் தையலே! வாசாய்' 

மேத யசக்கனைக் காஇக் கொன்றவென் 

மாதர் திலகசு மங்கலை! வாராய் 
௮ூல:மெல்லாச் தன்மய மாகிய 

Ora சுரியே! 2க்ரம் வாராய். (188) 

கோளி பூசாரியின்மீது வெளிப்படின்றாள்.) 

- தாளி; :-(உரத்தகுரஓடன் பாடுகின்றாள்.) 

பயப்படல் வேண்டாம்! பயப்்படல் வேண்டாம்!! 

நயப்படு மொழியுறு ஈங்கை2ய! கேளாய். 
உன்றன் மனத்தி னுளவருத் தமெலாம் 

நன்றுணாச் இட். 2டாம். நங்கோ மகளே | 

அவற்றை யெல்லா மகற்றிடிப் பொழுதே! 

இனிம னடக்குமல் லிரும் போ தனி 

னது நாயக னுர்தை வென்று 

வாகை சூடி வருவான். மாதே? 

உந்தையு முன்றன் சிர்தை கலங்கிய . 

மன்னனு மடையார் வருத்த மென்றும். 

இன்னுங் கேளா யெழிலுறு கன்னியே! 

ஈல்லோ செல்லாம் நாளும் பல்குவர். 

௮ல்லோ செல்லா மடியோ டழிவர். 

சம்ப னாதியி னாட்டிய வாறே 

யிம்ப ருலகினி லினிமையாய் முடியும். 

இப்பே ர௬ுண்மையை யெப்பொழு இனிலும் 

மறவா இருப்பாய் மறவாள் விழியே! (189) 

(காளி மலை Cus. Bex epee. ) 
[யாவருஞ் சிறி. தகேரம் மெஎனம்.] 

பூசாரி:---சாயே! தங்களுபகாரத்தை தீதான் அடியேன் எ திர்பார்சள்ே றன். 

(வண௩இக் கச்நீட்ட றான்.) 

கலாவதி:--(சவமணிமாலை யொன்றையெடுத் த) நீ ் யிர் தி ஈவமணிமாலையைப் 
பெற்றுக்கொள். ் 

(கலாவதிகொசுச்சப் பூசாரி வால்இக்கொள்ளுடன்றுன்.) 
ஏன் உ வாசந்இிகே ? : மாணிக்கமாலை / 7 இனி சாம்போகலாமே, 

ட பாட்டு, 

(யாவரும் Gun Beir peri, 
8 sito அங்கம் மூற்றிற்று,.. 

    

188. மேதி அ௮சச்கன்--மடொசுரன். 

189. வரி; 7, இவ்வடியினை யற்றுசோச்ச விருபொருள் பயக்கும். 
உனது சாயகன் உர்தையை வென்று” என்றும், உனது ஈரயகனை 

உர்தை வென்று? என்றும் இருபொருள் பயக்குமாறதிக, 

18
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HA El & D—Fies 

  

மூதற்களம். 

இடம்: பாலிக்கும் வேகவஇக்கு மிடையிலுள்ள யாத்தி 

டைக்குறை, ் ் 

காலம்; மாலை: 

பாத்திரங்கள்: மேதாகிதி, விகடவசான், ஆக்தானிகர்கள், sor 

வான்கள், மற்றையோர், 

மேதாநிதி:--இன்றிம் மல்ல யுக்க மெப்படி மூடி யுமோ?:தெரியவில்லை. அக்க 
ம.துரையிலிருக்து வக்த வீரனும் சம்முடைய மகாசாஜரவு மெரவ்வெரு 

விதத்தினுஞ் சமமானவர்களே! 
* ச ச உ. ரூ . ay ச . க் 

மூதலாத்தானிகன்:--எனக்குத் தோன்றுகிற மட்டில் தம்முடைய மகாசர 

௪2 செயிப்பாரென்று நினைக்கின் றேன். ஏனென்றால் இவசெத்தனை 

யோ சணக்கற்ற விரர்கமீளாடு மற்2்பசர் செய்து அவர்களை யெல்லர 
மொருகொடடியில் வென் திருக்கின் ஐனா? 

விகடவசகன்:-- யோ; கொஞ்சக் திருவாயை மூடிக்கொண்டிருமின்/ 

(பாடுகின்றனுன்.) 

* 'வகுக்தான் வகுத்த வசையல்லாத் கோட 

தொகுக்தாரக்குர் துய்த்த லரிது.” (190) 

என்ற விடயத்தை யுணர்க்திருக்லுக் சால்களிவ்வாு கஉறுகன் நிச்ச? 

மற்றைப்படி கான் கம்ம மகாராஜா அவர்கள் அங்கக் சேகம் வசாமல் யுத் 

சஞ்செய்ய வேண்டுமேயென் ஜேக்கங்கொண் டிருக்கின் றன்! 
. ஆ உட்ச . eae ம . . 

மூதலாத்தானிகன்:--௮ங்கச்2சசம் யாருக்கு? கபாய் LOETIT EM Xf BET அக்கி 

மதுசை வீரனுக்கா? 

விகடவசஈன்:--ஐ! சம்ம மகாசாஜாவுக்குக்கான் | அதற்குக் தடையென்னை? 
அவருக்குக் கடையாமற் பின்னை யாருக்குக் கிடைக்கும் அல்கத்ம தசம் 

மூதலாத்தானிகன்:--கான் ௮க்கத்2தசமா கேட்டேன்? அங்கச்சேத மன்றோ 
கேட்டேன்! 

விகடவசஈன்:--உமக்சென்ன பைத்தியம் பிடித்திருக்கின்ற தா? நீ பேனையர 
அங்கச்சதங் கேட்டின் நீர? 

மூதலாத்தானிகன்:--யா னெனக்கா கேட்டேன்? 

விகடவசரன்:--பின்னே யாருக்கு? 

  

பாட்ட:-190. இறைவன் விதித்த அணையின் வண்ணமே யன்றி வேறெவ்வாறு 

ape Gu gtery Qug sas யோர்க்குக் தஐய்தீதலரி O gsr gery
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முதலாத்தானிகன்;--மகாராசரவும் மதுசைவிசனும் யுத்தஞ் செய்யப் 'போகி 

. -. மூர்கனே!. இவ்விருவரில் யாருக்கு அங்கள்சேத மென் றேன்: அப்பம்; 

யிருக்க மீ சென்ன மெல்லாமோ பேசுகன்றீ மர. 

விகடவசகன்:--நீர் நல்ல tos pu ou grt லயா ! எழுர்தருளுங்கள், 'சாங்க 
ளிருக்த விடத்திற்கு வேறேயாள் வைப்போம்! மகாசாசா வருகின் தசமய 

மாயிற்று. இப்போது யாருக்கு வெற்றி கடைக்குமென் மூலோசிய் 

பதை விடுத்துவிட்டு யாருக்கு ௮ங்கச்2சதம் வருமென்று சேட்டன் தீர... 

. உம்முடைய புத்தி யுலக்கைக் கொழுந்தும் குந்தாணி வேருமா .-யிருக் 

இன்றதே! 

(மு.தலாத் சானிகரை கைதொட் டீர்க்சன்றான்.) 

மேதாநிதி: யர 2 விச௪டவசாசே 1 அவசோடென்ன? உம்முடைய வம்பிற் 

கெல்லா மேற்றவரோ அவர்? 

விகடவசகண்ட- லிபா! மேதாகிதியாசவர்க?ை! மீங்கள்தாம் பாருங்களேன்! 
மகாராஜா வவர்களுக்கு. ௮ஃ்சச்சேதம் வருமாவென்.று கேட்கலரமா. 

, அப்படிக் கேட்பது மகாபாவமன்றோ? 

மேதாகீதி;:---௪மி. சரி. விகடவசாஈ 27! மகாசரசரவவர்கள் வருகிற சமயமரயித்று? 

கொஞ்சம் பேச்சை நிறு த தவண்டும் ! ௮தோ சோமதத்தலும் 

வருகிறான்! 

சோமதத்தன் வருகன்றான். 

சோமதத்தன்; (மேதாகிதியாசை Cards) எசமான்களே! மகாராசா 

வவர்கள் இதா வ௮ விட்டார்கள். a” 

சேபத்தியத் தட் காளமுஞ் சங்கமு மொலிச்சப் போர்க்கோலம் பூண்டு 

சயதுவ்கன் மகோமோடுகியோடும் பரிவாரங்களோடும் வருகின்றான்... * - 

யாவரும்; :-- (எழுத்து நின்று) வெல்க கின்கழல் 1 வெல்க நின்கழல் 11 வேக் ச்தா 

சங்கமே! 

(௮சசன் கையமைத்தலும் யாவரும் வீற்றிருக்கின்றார்கள்; அரசன் தன்னிரு 

புறத்திலும் பணிப்பெண்கள் வெண்சாமாம் வீசச் தங்கா sce ae அக்திருச் 

Baw cop cor.) 

சயதுங்கன்:--(மறைவாய்) ஏ! பிரியதவி ! போனகாரியம் பஅிச்சததோ 

வன்ரோ mm ? 

= மகோமோகி, 8: மகோமோகிதி யெடுத்தகாரியங்களி Gosipe Oe ற்று 1 ? சொல் 

ங்கள் 4 கேட்போம். 

சயதங்கன்:--எல்லாம் சயித்த பிற்பாடன்றோ சொல்லவேண்டும்? (மேதாகிதி 

யாரை கோக்க) என்ன? மேதரகிதியாசளி ஈம்முடைய சுகசரீ2 ரீவ்வளவு 
- சோம்ரயும் வாக்கா ணும்!
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மகோமோகிநி:--ஏதோ காரியமாய்ப் போனார். இதா வந்த. விடுவார். 

விகடவசசன்;---மகாசாஜா! அவர் யுத்தஞ்செய்பவசைப் போன்று,--(மகேர 

மோூகி யுருத்து கோக்குகின்றாள்.) yates மகாராணியார் உத்தசவாய் 
விட்டது சொல்லவேண்டாமென் று! (மகா2மாகநி இரும்பிக்கொள்ளு 

இன்றாள்,) ் 

சயதுங்கன்:--சொல்லுமையா சொல்லும். பாதகமில்லை. 

விகடவசந௩ன்:--இல்லை! மகாராஜா. கொஞ்சம் பயமாயிருக்கின்ற அ 1--(மகசோ 

மோதி தனக்குள் உங்கரிக்கன்றாள்.) அதோ பார்த்தீர்களா? மகர.சாஜா? 

சயதுங்கன்:---சரி. சரி, சொல்லும். பயப்படாதீர். நரமிருக்கின் அறும்! 

(புன்னகை செய்கின்றான்.) 

விகடவசான்; அப்படிச் சொல்லுங்கள்! மசாசாஜா'இதோசொல்லுசன்றேள், 
போர்க்கோலம் பூண்டு வய*தச்சோலையி லேதோ. அவசரமான காரியமெ 
ன்று வெருவிரைவாய்ப் போனா! காலைகது நாழிகைக்குமூன் பார்த்தேன்! 

அதுகிற்க. ஈம்முடைய குலாந்தக ரெங்க காணோம்? 

மகோமோகிரி: (தனக்குள்) இச விகடவச௩ப் பார்ப்பானுக்கு என்ன சோல் 
லியுந் தெரியவில்லை! நம்மை யடிக்கடி. யிந்த மாதிரி சபைகளி லிழுத்து 

விடுகின்றான்! இவனை யெப்படியாவது ஈம்ம . வ௪௫ப்படுத்தலாமென்று 
பார்த்தாலும் முடியவில்லை! என்னபணவ் கொடுத்தாலும் வாங்கமாட்டே 

னென்கின்றான்.! மிகவு முண்மை யுள்ளவன் போலக் காணப்படுன்றான்! 
இவனை யிந்தமாஇரி விட்டிருந்தா லேதாவலு வம்புகளிழுத்து விட்டுச் 

. கொண்டேயிருப்பான்! இவனை யெப்படியாவது சொலைக்கும்வழி நாட 

. வேண்டும்! 

விகட வசநஈன்:--ஈம்ம மகாரசாணியா ரிந்த விசடவசகனை பென்ன பண்ணலா 

மென்று யோக்கின்றார்கள்! எல்லாவற்றிற்கும் நம்ம மகாராஜா இருக் 

இன்றார் ஈமக்கு! அதுகிடக்க, ரான் கேட்டதை மறந்துவிட்டீர்களே! ஏன் ' 

மேதாநிதியாரே? 

சி தாகந்தனுஞ் சத்தியப்பிரியனும் வருகின்றார்கள். 

மேதாநிதி:-- அந்தப் பேதை யெங்கே தொலைந்தானோ? அதோ அந்த அல 

- வரய் வீரர்களும் வந்து விட்டார்கள், இனித் தாமஇப்பானேன்? 

சிதாநந்தசத்தியப்பிரியர்;--(பாடுகின்னுர்கள்.) 

முச்சுடரு முக்கண்ணா முழுதுலகு மொருக்கீன்ற 

பச்சைமயில் காதலியாப் பற்றினனைப் பதம்பணியுங் 

் கச்ெகாக் சாவலனே கழல்புளையும் வேல்வேர்தே 

யிச்சையுடன் வந்தனங்கள் யாமளித்தும் பெற்றிடுவாய், _. (191 | (191 
சயதங்கன்;--வக்தனம்! வந்தனம்!!! வம்மின்| வம்மின்!], ப 

சயதுங்க ளெழுன்றாள்,
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no (யாவருங் கைகொட்டி யார்கீகின் nord.) 

(சயதங்கனுஞ் தொகர்தனு மிஹறைவனை . வணங்குகின்றனர். அதன்பின் 

- இி.தாசர்தன் மருந்துப்பெட்டியைக் தன்னுடைகளிற் றேடி யகப்படாமை 

__ யினாற் கடவுளைத் தியாணிக்கின்றான்.) 

சத்தியப்பிரியன்:--ஏன் தாமதித்தல் வேண்டும்? மேதரகி இயாசவர்களே!.0 போர் 
“.. தொடங்கலாமே? 

மேதாநிதி:--.து! அப்படியே செய்வோம்! (சதொகர்தனை கோக) என்ன? மதுரை 

யம்பதி மசாவி ரே! அன்னத்தர்சானே?..- 

சிதாநந்தன்:--யானெப்பொழு தஞ் சன்னத்தமே! 
மேதாநிதி:--அனாற்சரி. 

விகடவசாஈன்: --(சிதாகக்தனிடம் ஒடிவற்து கா? தாடு உசக்கச் சொல்லுகன் 
ரூன்,) எங்கள் மகாசாஜாவைக் கொஞ்சல்க ண்பார்த் தக்கொள்ளுமையா!- 

(சிதாார்சன் ஈகைக்கின்றான், அதன்பின் இருவரும் 
மற்போர் புரியத் தொடங்குகின் றனர் -) 

[மற்போர் கிகழ்ென்ற ௪.] 

[யாவரும் சிறிதுசோம் மெளனம். 

மேதாகிதி:--ஆகாகா? அந்தக் கூடலம்பதிக் குமான் விழுந்து விடுவான் 

போலும்!-- - 

(சயதுங்கன் மேலுஞ் சதொசர்தன் £ழுமா யிருக்இன்றனர்; ௮ரசனைச் சேர் 

த யாவரும் கைகொட்டி யார்ச்சின்றனர்.) 

மகோமோகிரி: “தகக நம்மாசர் சயறுங்கா் விழுந்துவிரவார்போ. Send 

இன்ற 2 ௦ த! 

[(யாவருஞ் இறிதசோம் மெளனம். 

(சயதுங்கன் தோற்று விழுகன்றான்.) 

யாவரும்;--ஆகாகாகா!.. 

(கோலாகலமெழ யாவரும் சசனைச் சென்றெடுக்கின்றனர்.) 

சயதுங்கன்:--- (எழுர்து சிதாகர்தனை நோக்கி) “மல்லயுத்தமகாவீச சயதங்கா” 
எனப் பெயர்பெற்ற வெம்மீ ஓம் வெற்றிகொண்ட வீசர்பெருமட். நீயும் 

நின்கேசனு மெம்மை பரண்மனையில் வர்து காண்பிர்!.- 

சிதூகந்தன்:: இ; இகோ வருகின்றேம்!--- 

(மசோமோூரியொழிய மற்றையாவரும் போ௫ன்றனர்.) 

மநோமோகிறி:--8 யோ! தெய்வமே என்முயற்கெளெல்லாம் விணாகப் போ 

- ய்விட்டனவே! வார்த்தைகளெல்லாம் பொய்யாயினவே!--யானை தன்தலை 
யிலேயே. மண்ணைகாரிப் டோட்டுக் கொள்லதுபோல 'யானெனச்சே
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கேடிழைத்துக்கொண்டேனே! யான் சொல்லியபடியே யரசனென்ன் 
-“யிவ்வூசைவிட்டுச் அச,த்திவிவொனோ?-.- யோ casePuBo! RAs Lf 
னைச் தொலைத்துவிடிகிறே ளென்று போனீ!! உம்மாது? தொலைக்க 
முடியவில்லை யோ?--அர்2தா! ௮ரசென்னைப் பொய்சொலி யென்றே 
சாமனோ?-.- என்னை யரச்சரியமா யிருக்கின்ற! ஈம்முடைய வைத்தியர் 
அகோபலர். மருது கொடுத்து மிவன் வென்றனனாபின் இவனது வண் 

மையின்னு மெவ்வளவு அபரிமித 2மர”.[ மளனம்] ௪7 ௪77 நாரமேன் 
,அருத்தப்பட சவண்டும்? ஈமக்சக்த சாசரைப்2பால எத்துணையோ சய. 

தங்கராசர்க எகப்பகோர்கள்!. நம க்கென் னகுதைவு? இனித்தாமதமின் ஜிப் 
போவோம்... 

. [மசோமோடிசி ே G1 B ox oper, 

825 
இசண்டாங் களம். 

குவ பேவ 

. ட் ௬ உட >. 

இடம்; வய கச்மசாலை, 

STOLE: மாலை. 

இ: [க்] Li B BTU: கலாவதி, 

கலாவதி:-- (உலாவிக்கொண்டு அனச்குள்) - என்பெருமான் விரும்பிய வண் 

ணம் வயக்தச் சோலையிற் கூ PU FEDS 2 வச் தூ. விட் 2ன்:-- இப்பொழு 

இதல்லாம் யர ந்நிடைக்குள அபில் யுலகம் கடர்துகொண்டிருக்கும்.. என். 

னிஹறைவன் yeep நீத இவ்விடம் வருகிறவசைக்கும் இறின Sram 

உலாவி வயக்தர் 2சரலையி னெழிலஃப் பார்த்துக்கொண்டு வரு 2வன்.-- 

(சிறித.தாரம் ஈடந்து சென்று உடல் சிலி, ர்க்கின்றாள்.) இது வன் 2ற யென் 

ஆரஈக்கராயகன் யான் பேசிய வற்றையயெல்லா மொளித்திருச்து கேட்ட 

விடம்! ஆசையாலன் றோ என்னுடம்பின்௧ன் ஒருவித இன்ப வுணர்ச்சி' 

யெழுகின்றது.--[மெளனம்.] இம்மரத்தின் மலர்கள் பரர்வைக்கு மிகவும் 

சம்மிபமா மிருத்தலிற் கெலெபூப்பறிக்துச் கொடுத்து எனது சகவள்ளல் 

சிதாகந்தனுக்குக் கொடுப் 2பன்.--(மலர் செரய்ன்றாள்.) இஃகிதன்னை 

விர்தை' இம் மாகந்தமாம் யான் மலர் கொய்யமாறு தொட்டவுடனே 
7 oy யதிகமாக மலர்கின்ற?! ee Ser! Hat Ary 9. wSsn Guar? orl— 

[ 2மளனம். ]-- (பாடுகின்றாள். ) 

கட்டனிமை யுழ்ற கவின்வகுளம் கானுந்தம் 

ென்றன் புண்ணியத்னான் தாரி 2சா| (192) -புட்பங்க டம்மை 

(மலர்கொய்கின்றாள்.) 
புன்னாக நன்மாமே பொற்புடைய குங்குமமே :.' 7 
-மென்ஞ சைக் கோமாலுக் கன்பமலர் தாரீ ரோ! (199). 

(மலர்கொய்கன்றுச்.), 
மன்னுபனி boa aarturd eres 

Quer gut 3 5ர் மன்னற் சினிபமலர் சாரீசோ!. ட (194) 
்' (மல்ர்கொம்ச்றாள்.
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எனத னுடனிதத்தை யெய்தியதச் சம்பகப்பூ 

வென்று நினைச்துதக்கு மேந்தல் கனிகூரன் ன இர 

அன்றுமன்றற் சம்பகங்கா டூயமலர் தரரீ 22 ... (195) 

(மலர்கொய்கன்றாள்.) 

வீசுமிளச் தென்றல்வளர் மென்பொழிற்க ணுற்றிலங்கும் 

வாச மிகுபவள மல்லிகைகா ளென்னரு:௦ 

சேசத் தலைவனுக்கு கீவிர்மலர் சாரீ.2சா! _ (196) 

[மலர்கொய்கன்றாள்-) 

தள்ளரிய முல்லைக ன சம்பங்கப் பூக்கொடியே | 

கள்ளவிழு மாதவி2ய காதலன்? தாநந்த ப 
வள்ள றனக்கணிய வண்மலர்£ர் தாரிசோ! 1095 

(மலர்கொய்கன்றாள்.) 
௮2சா அவ்விடத்தில் யந்இரவரவியின் றஸ்ணீர்பாய்க்து மல்லிகை 

மூல்லை முதலிய பூச்செடிகள் நறுமணம் விசம் தல்லரும்பேந்த "யின்பக் 

காட்சி யினிது கொடுப்பது தனக்குக் சண்ணீருகவிசெய்ச காமசைவாவி 

கண்டு ஆசச்திக்கு ‘tot But ம். [மெளனம்] ஆகா! கிலைத் இணைப் 

பொருள்களிலும் பிரதியுபகாசச் இந்தையிருக்த லென்னையாச்ச.ரியம்! 

என்னையாச்சரியம்'--(வாவியருகில்கின்று) ஆகா] என்ன இனிமையாக 

இளக்:தென்றல் வீசுகன்றது!/--இய்விடத்திலவன்ற யெனது சதொசந்தத் 
தலைவனைத் தழுவி முத்தமிட் டின்பறுகரல் வேண்டு?! [9மளனம்] 

ஓகோ! ஓக்கும்! ஓக்கும்!!! வாரயுபகவானும் சமது வபந்தச் 2சாலையின் 

வனப்பைக் சாண்பதற்காகவந்து உலாவுகின் நனர் போலும்.--[மெளனம்] 

இக்கருமணற் றரையிற் புன்னை மலர்கள் விழ்க்இிருக்தலையும் வாவியி 

னுள்ளே வெண்டரமசை மலாக் இருத்தலையும் உத்று கோக்கினால் நீலகிற 

மூடைய வானத்தில் மதி ஈட்சத்தி கணங்களோடு தோன்றி விளங்கு 
தல் போலும்! -- [மெளனம்] இக்சேசம் என்னிறைவன் இதாகந்சன் 

மல்ல யுத்தத்தில் எச்தையைவென்று திரும்புவா?னா--[மெளனம்] ஐ. 

௮சோக மாமே! எங்கள் பாததீட்சை பெற்று மலருகின்ற நீ, யானும் 

- மனக்கவலை மாற்றி அசோக மடையுமாறு செய்வாயோ? -- (உலா வுகின் 

சூள்.) வேங்கை மரத்திழ் படர்$சேறும் மாகவியே/ நீ நின்சாதலனைத் 

தழுவி யிருத்தல்? போல யானு மென்னுபிர்க்கா கலன் இதொகந$்தனை அங் 
சான்றாய் மணக்து தழுவிக் கேரடலென்றைக்மீகா! ஓ! வேங்கைமாமே/ 

நீ நின் பொன்வாய் மலந்து எனது மணநாளுசைக்கின் தனையோ/ அப் 
படியாயின் யரன் செப்த பாக்கியமம பாக்கியம்? [மெளனம்] -- 

பாட்டு;-..195. weer depts ¢ous மரங்காள்! க்தம் மலர்கள் உன்றனுட 

லின௮ கிஉத்தினை அடைச்திருகன்றன வென்று அம்மைத் 

அதித்த எனது தலைவனாகிய சிதாகக்தன் களிகூரும் வண்ணம் 

நீவிர் உமது பரிசுத்த மா மலர்களைச் தாரீரோ? என்பதாம், 

௪.திர் கிலேயணி,
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(உடல் சிலிரக்கின்றாள். இஃ்தென்னை? இருந்திருந்கா.ற்போல என 
வலக்கண் அடிக்கின்ற! -- போ! * வலக்கண் அடி.த்தா லலக்கணுண் 
டாகும்”? என்பார்சுளே! — (காத் புறமுஞ் சுற்றிப் பார்க்கின்றாள். 
ஆகா! அவ்விடத்தில் யாரோ ஒருவன் --- ஆடவன் -- படுத்துறல்கு 
வதுபோற் காணப்படு$ன் றத. -- சமீபத்திற் போய்ப் பார்ப்பேன்... 
[மெளனம்] இஃதென்னை? அசுசர்ரன் போலிருச்சன்றதே! சசசரீரன் 
Fe? ஈன்ராய்ப் பார்ப்பேன். ஆமாம். அகசரீரன்னான்! என்னை 

யதிசயம்! என்னையஇசயம்!/! இவ்விடம் அவனுடம்பினின்று மூதிச 
மோடியிருக்கன்ற2த.! -- ஆகா! க.வாசத்தைக் காண்டுலே2ன. இறத்து 

விட்டனன் போலவே தோன்றுகின்றது! -- ஏடா! சகசரீரா! நீ செய்த 

பாவச் செயல்களுக்கு இவ்வாறு தன்மாணமாய்ப் போனதே மேன்மை 

யானது! -- புலாலுண்ணும் பிசட்டனாகய சுகசரீரனிவன்றா மீனா? என் 

றம்தையார் சயதுக்கவீரளை மரோமோகிகி வயப்படுத்திய சுகசரீரனு 

மிவன்ருனோ? துர்க்குணமெல்லா மோருகுவெடுத்த சுகசரிசனு மிவன் 

ரூனோ? சலாவதியைக் சைக்கொள ழாயன்த சுகசரீ£னு மிவன்முனோ? 

ஈசனே. ஏகாம்பசேசனே! * கெடுவான் கேடு நினைப்பான் ” என்ற பழ 

மொழியின் :பொருளை யின்று தான் அநுபவத்தி னுணர்ர கன்! ஏ! 

கரலகால?ன? கினது அட்ட நிக்காகஞ்செய்யுர் தன்மையை யென்னென் 

பேன்! என்னென்பேன்!! -- [மெளனம்] ஆ! அவ்விடம் யரா? -- என் 

இயிர்த் தலைவன் தோரக்தனா? -- (ஐடி.ச்சென்று பார்க்கின்றாள்.) ஆமாம், 

அவன்றான்! அவன்றான்!! — (மேலும்£ழும் பார்க்இன்றாள். ) யோ! 

சிதாஈக்கா! இதொரர்தா!! உன்னுடலிற் குத்துச்காயம் பட்டிருக்க்ெ றதே! 

'8ீ போர்க்கோலம் பூண்டு போகுங்காலக்இி லெத்தப் பாவியேனு மொளித் 

திருக்து உன்னைக் குத்தினனோ? sys sant Gor of s San gs குத்தினும் 

அதனை அிலச்சிக்கொள்ளும் ஆற்றல் உன்னிடத்தி லில்லாமமீலா போயி 

ற்று? அகா! இவ்விடச்திலு மோரு குத்துக் குத்தியிருச்கன்ற 3 ol 

(ேழுனகொண்டு) என்னிறைவனை நாலைந்து பேர் சோர்அ குத்தினர் 

கனா? ஆயிரமக்க ளொருங்கு கூடி மேல்வரினும் ௮ஞ்சாத நீ சாமானி 

யமான காலைந்து வீராக்கோ வுடைக்தாய்! என்ன புதுமை! என்ன 

புனுமை!! -- ஒன்றும் கம்பச்கூடியகா யிருச்ச வில்லையே! வெபெரு 

மானே ! என்னுயிர்க் காதலன்மீது கின்னுடைய இருவருட் பிரேசச 

மிவ்வாறிருக்ததோ! -- என்னருமை சாயகனே! சதொரந்தா? குத்துண்ட 

மையான் மூர்ச்சித்தனையோ? -- (மீட்டு முற்று நேரக்கப் பெருமூச் 

செறிக்து அழுதுகொண்டு) ஓகோ! என்னுயிர்க்குரிசில் சதாநக்ம னிதர் 

தனனோ! -- (தரையில் வீழ்கின்றாள்.) -- ஐ! சொரர்தா! இஃதோ 

கின்வி௫ இஃதோ நின்விஇி!! -.. ஈசனே! என் செய்வேன்! என் செய் 

வேன்! (மேல் வீழ்ந்த) என்னின்ப வள்ளலே! உயிர் து.றர்கனையோ? 

(பாடன்றாள்.)
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மருவலசை யச்சுறுதீதும் வரைமார் பெங்கே 

மணிக்கவ௪ மணிர்ததிற ஓடல மெங்கே 

யுருமினமும் வெருவுமட்ட ere Cum se 

யுயர்க்தநெடுவ் குர்தமெங்்2க யுடைவா ளெக்கே 

பொருகதடச்கைச் இலையெர்சகே செவ்வே லெக்சே 

பேர்முகத்தி னெவாதமக்கும் புறற்கொ டாத 

பருவயிரச் தோளெல்கே பரிசை யெங்கே 

பயிரவிமயே நீ௰யனக்குச் காட்டாய்! காட்டாய்/! (198) 

த. இதாநந்தா! சுத்தவிர சிதாகர்தா/ நீயோ உயிர் தறப்பது? யோ! 

உன்னை யான் யாழோர் முறையான் மணச்ததே யன்றிக் கனலிசான்று 
யும் மணக்தூ சுசவாரியில் தளைத்தாடலாமென் நிருக்தேனே? அவ்வள 

வும் மகோராச்சியமாய் வீட்டன'2வ! -- நீ யுயிர் துறந்தபின்னர் யானொன் 

றும் வேண்டேன்! _- (இசங்கிப் பாகன்றாள்.) 

மழஞா யிற்றி னெழிலைய்க்கும் வண்கொல் கைக்கும் குமக்குழம்பான் 

மெழுகப் பெற்று மணியாச மின்னிக் கடந்த வசைமார்பத் 

தொழுகு முதிசச் சேறாடி யுருமே றனையா யாருயிர்நீ 
வழுவி யிழக்த வசையென்னை மாயங் கொல்லோ வடிவேலோரய் ? (199), 

வாளார் வன௪ மலர்க்கரத்தாய் வாகை மாலை வயக்கெழிற்மரோட் 

காளா யெனசண் ணினைவிளக்கும் கதிரே ஞானச் கலைமதியே 

மாளா நின்றென் மனம்வருக்த வைத்தரய் சரூண மன்னவர்தஞ் 

சூளா மணியே சிதாரக்தத்தோன்றா லிஃதென் சூழ்ச்ச்கொலோ?. (200) 

  பக்கம். 148 வரி 18--10--சற்குறிப்பணி. 

» 148 af 16-17 வே.த்தப்பொருள்வைப்பணி, 

உ 148 வரி 2].-)_தற்குறிப்பணி, , 

உ 148 வமி 28--20-- உவமையணி. இக்கருத்து ஆரிய வசனமாக்கொண் 

டது. 

உட 145 வரி 8-8 வேங்கை பூத்தால் அது மணவினை செய்யுங் காலத் 
தைக் குறிச்குமென்பது தொல்லாிரியர் தூணிபு. 

இதனை *வரையுகா ஞணர்த்தல்'என்னு மகப்பொருட் 

டுறையானு முணர்க, 

பாட்டு, 196 தலேவனை மிழந்த தலைவி அ௮வணிறச்து இடக்குங் களம்புக்குப் 

பைரவியாகய பத்திரகாளியை சோக) யிவ்வாறு கூறும் மரபினைக் 

கலிங்கத்துப்பாணியி்-களம்பாடிய பகுதியிற் பதின்கூன்றாகு 

... செய்யுளிற் ae | © 

் பாட்டு, 199_ அம்சம்! என்பதனை மணியாரம்! என்பதனோடு கூட்டுக, உவமை 

யணி, 4 

.. .£00--சண்ணிணை விளக்குங்கதிர்--இரவி,. சூளாமணி: சிரோரத் தினம்) 
தேவமணி யிரண்டனு ளொன்றுமாம், 

19



146 வி. கோ, சூரியநாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [முதந் 

போன்னிற் செய்த வமளியின்மேத் பூவி னியன்ற வணைமேவி ' 
யன்னோ வெளியே னடிவருட வமரு மஞ்சத் இருக்தலன்றி 
மன்னு மிந்த வயக்தவனம் வத்து வன்பூ வணையின்மறிர் 
தென்னோ வொன்று மிசையாம லிருர் கா யெனையாள் கோமானே? (201) 
காண்டற் கரிய நினஅபடங் கையிற் கொண்டு நினைமணப்பான் 
வேண்டி நின்ற வெனதிதய மிஸிரு மீனை நினசழகு 
மாண்ட மூகத்து மிகக்கறுத்து வளைந்து விளங்கு மீசையெலுச் 
தூண்டிற் பொன்னிற் படுத்திழுத்த தூய சேய மீனவவோ! (202) 

- விக்தா சலமும் வெருவியுரு வீர்த தெனலாம் படியுயரு 
மைக்தார் புயத்து வழுதியாத மன்னே ஈய பொன்னலாவேப் 
பந்தா ரகலச் தடல்சான்்ற வைய னேசெச் சாப்புலவர் 
சிக்கா மணியே சதொசர்தச் சிம்பு ளேயென் செல்வாவோ! (203) 
தூப்பண் பாடுஞ் ஈரும்பரென்மை தோய்ர்க விழிபெண் வண்டெனவென் 
மீப்பாய் தலும்பா னினைவிளித்து வில யோட.த் தாள்கள் றிச் 
சேப்ப வவற்றை யுடன்போந்து சறர்ச கினது கையி Gilg. த்து 
மாப்ப வளகேர் வாயிலொத்றி மடி மேற் கொண்ட மணுளாவோ! (204) 

பூவர் சோலை மணிவயந்தப் பொலிவார் கொடிசேர் பக்தரின்யர 
மேவும் போம் ௫ சிலம்பொலிப்ப விரைந்து போக்க வோதிமத்தை 
யாவ லேோரடென் னடைகற்பா னடை ie மிதன்று புகழ்க்துளைக்த 
பாவ லாள தமியேன்பாற் பரிவு RTGS Honma sar! (205) 
  

பாட்டு, 

பாட்டு, 801. வன்பூ- தரை, தகாலமயணி, 

” 803--இதன்சண்ணே கலாவதியினத இதயத்தை மீனாகவுஞ் சதாசச்த 
னது மீசையினை அம்மினைக் கோடற்குக் கொண்ட சண்டிழ் 
பொன்னாகவஞ் சிதாசச்தனையே செம்படவனாகவு மூருவகஞ் செய் 
இருத்தல் காண்க, மீனவன்: பாண்டியன், செம்படவன், “சண் 
ணின் வலைகலர்து வீசினபோதள்ள மினிழர்தார்.?? — SS 
கோவையார். 

பாட்டு, 308--ர்சாமணி: விருப்பத்தைச்சரு மிரச் னம்; தேலவமணி யிரண் 
டனு ளொன்று. Aaya: சங்கத்தின் வைரியாய சரபமென்னு 
மெண்காற் பறவை, 

04--மயக்கவணி, கையிற் பிடித்து; ரகாசக் குறுக்கம், 
05--தற்குறிப்பணி, இதம்கு மயச்சகவணி யுதப்ப. பூவர்சோலை: பூஞ் 

சோலை; அர்; கட்டுரைச் சுவைபடவர்ததோ ரசை, பூவர்சோலை 
புகுவலென் றழெண்ணிஞன்.”? எனச் சிந்தாமணியிற் பதுமையா 
ரிலம்பகத்து 108-அம் செய்யுளிற் காண்க, ஆண்டுப் :பூவர், ௮7 
பகுதிப்பொருள் விகுதி யென்றனர் நச்சிறுரக்கிஷியர், Qah at 
“போலி யென்பாரு முண்டு, AanQurduyd gerercs புள்ளெ 
லியு மொக்கு மாதலிற் “லம்பொலிப்ப விரைர்அ போச்தவோதி 

bo
 

bo
 

”
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கேய்தற் பூவைக் தார்புனைத ளெடுக்சோட் சண்வேள்: சிலையெழு௪ 
ஜெய்யிற் குழம்பா லெனதன'2ம ow Bars கொடி வசை தல் 

கையில் வில்லைக் தொழில்கோடல் சண்ணித் கரிய மைதீட்டல் , 
. செய்தல் வல்ல சதாரந்தச் செம்மா லென்றன் றலைவாவோ]!  !..' (206) 

- வயிசத் தோடு மணிக்குழையும் வளர்மா மூத்த மாலைகளுஞ் 
செயிர்தீர் தகரக் குழலுமெழில் சேர்க்க நுதலுச் Ras Boh 
udp gido srapsium பைஞ்செர் தீமிம்2தர் பாவாண ச 
குயிலை காணச் சென்றனை யோ கருத்தியா னழிதல் காண்டிலையோ? (207) 

. பெண்ணாப் பிறப்பா னாடவரும் பெரிது விரும்பும் பேரழகு 
கண்ணு மென௮ பெருமானே கவையில் பாண்டிக் குலதிலகா 
மண்ணும் விண்ணு மொருங்காளு மன்னே யரூமை மணாளவென்றன். 
சண்ணே யனைய காதலனே கையத் ஐயர்ர்தேன் கானுதியோ! (208) 

[மெஎனம்,] ன 

2யா இதாகந்தா வாருயிர்சீ போக்கியது 
மெய்யோ விளம்பா௮ய் வீரர் கொமணியே! . (209) 

ஆ5$த காயகனே யன்புருக்கொண் மன்மகனே 
யேனிக்த வனெடுத்தே னின்பமறும் பாதகயேன்! (210) 

தாதகியே பாதிரி2ய சம்பகமே மாதவியே + ட 
பாதகயேன் வாழ்வெல்லரம் பாழாகி விட்டனவே! (211) 

இன்ப மிழந்தெளி?ய னேக்கவலை யிற்பட்டுச் ; 
அன்ப மூழத்தல்யென் ளோழியசே காணீசோர! (212) 

மாண்டான் சதொகர்த மாவிர னென்றபினர் 

வேண்டேன்யான் வேண்டேனிப் புன்பிறவி வேண்டேனே, (213) 

(அயர்ச்து விழுகன்றாள்.) 

மம்'? என்னப்பட்டத,  *மென்சிறை யனமென மிழற்தும் பரிபுர 
மணிச்த?? என நைடதத்தினும், :*கரவிவாய்க் கருங்கணார் காமர் 
பூஞ்சிலம், பாவிவாய் மாளிகை யஇரச் கேட்டொறுர், தூவி வான் 
பெடை துணைதுறர்த கொல்லென, வாவிவா யிளவண மயங்கு 
மென்பவே."' எனச் தளாமணியினுங் கூ நியிருச்சல் காண்க, 

பாட்டு, 206--இச்செய்யுளேக் கலித்தோகை சகெய்தற்கலி 20-ஆம் .பாட்டில் 
ன க “செய்த னெறிக்கவும்........! றோளாள்ப்வன்?? என்ற பாவடிகளுட 

ஜெப்பிடுக, 

” 208--*அடவர் பெண்மையை யாவாவுர் தோளிஞய்!? என்றார் “ம்பரும், 
௨பர்வு ஈவிற்செயெணி, 

ட”. 210-அன்புருக்கொண் மன்மதனே: இல்பொருளுவமையணி,
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(மீட்டுமெழுக் 2) அவ்விடத்தி லேதோ டச்சன்றதே! 

(மருதப் பெட்டியைக் கையிலெடுக்கின்றாள்.) 

ஓகோ! இஃதொரு மரும்அப்பெட்டிபோலும்! இதன் டேரிலென்னையோ 

வெழுதியிருக்கின் ஐ2த! (படிக்கின்றாள்.) “ இதனை யுண்ண மறவாதே! *?' 

என்றெழுதஇி யிருக்கின்ந2த! என்னை மருந்தோ இது? தெறிஈ இலத! 

எஃதேயாயிலு;மாகுக, (சிறிது மருர்னு அரும்துகின்றாள்) இஃ 

தென்னையோ கைப்பாயிருக்கன் 5௪! ஒருவேளை விடமாயிருக்குமோ? 

என்னையோ மயக்கமுண்டா௫ன்ந?த! விடத்தான்! கிடந்தான்!!! விட 
மாயின் இதனை யுண்ண மறவாதே” என்று எழுதப்பட்டிருக்க 
மாட்டாகே! ஓகோ! என்னிறைவன் சதாகர்தன் தரன் மண்ணுல 

கைத் தூறத்து விண்ணுலகம் புகுக்கமையால் என்னையும் இம் 

மருக் துண்டு விண்ணுலகிற்கு வருமாறு கருதி * இதனை yarrow wo 
வாதே” யென்றெழுதிப் போட்டு வைத்தனனோ? அப்படி யிருப்பிலு 
மிருச்கும்! 8யோ! மயக்க மதிகமாகீன் தத! 

தொகக்தன் ஒருபுறத்து வருன்றான். 
p! இதொஃதா! தெரகக்தா!! இததோ நீயிருக்குமிடத்இற்கு வ.ருவிட். 
டேன். 

(ஹே மயக்க வீழ்ெறாள்.) 

சிதாநந்தன்:.-ஏ! கலாவதி! கலாவதி! நின்னருமைச் தொரந்தன் இதோ 

இருக்கின்றேன்? இருக்கின் 2றன்!! (இடிவரு௫ன்றான்.) ஆகா யான்வரத் 

தாமதமாய் விட்டசென்ற சோபத்திஞ.லோ என் கண்ணே யிவ்வாறு 
- செப்ச்றனை? 

(பாடகன்றான்.) 

பாகையும் வென்றநற் பண்பு சோமொழி 
யோகையின் மிழற்றிடு முயாந்சு பூவையே 

கேகய மேயெழில் Bory wast eS i 

GarSa மேயென்மேத் கோப மேகொலோ? (214) 

ஏ! கலரவஇ! ஏ! பிரியகாய&! என்னுயிர்க்காதலி! நீயென்மீது Cards 

அசக்கொள்ளும்படியாக யானேன்ன தவறு செய்தேன்? போரமூடிந்தது . 
மூடனே யொேயோட்டமா யோடிவக்தேனே? அப்படியிருக்க, | 
யென்மீது சேரபிக்கப்படாதேடி யென்முத்2த! (பாடுகன்றான்.) 

தில்கண்முக் மரனேதே னேமாசச் செங்கமல 

மன்கைதஇற கின்வாய் மலர். - (218) 

(சத மிடுன்றான்) 

பாட்டே 98 இது விஜ2சியபர்சம். இகணிலக்சண த்தை பவதல நுல் 
னுணர்க, மாசச்செங்கமல மங்கை. -டுதய்வச் தன்மை பொருர்திய் 

செர்தாம்ரை மலரில் வீற்றிருக்கும் மங்கையே!
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[மனனம்] ஏது தானென்ன வண்டியும் பேசமாட்டே Osu er Baty w2ar? 
நீயிதுவடைக்கு மித்தமாஇரி பென் னோடு ஊடி ஹயைல்லையே2 அப்படி 
யிருக்க, இஃதென்னை! [மெளனம்] ஓ?கா/ யான் உன் றர்தையாரமீது 
வெற்றிகொண்டதை வக்்தஉடனே சொல்லவில்லை பென்பதுபற்றியோ 
ஊுஇன்றனை! ஏ! அனந்த நாய! இன்பவல்லி! யானுன்றக்தையாளை 
வென்று வாகைமாலை சூடி வத்திருக்இன்தேன்! எழுச்் இரு! எழுந் தரு!! 
[மெளனம் ]என்னன் பே! என்பிழைகளையெல்லாம் பொறுத்து என்மீது 
கருணைபுரிவாய்! (வணங்குகன்ளான்.) under or ar avant Bi மெழுர் 
இருக்சமாட்டே னென்கின்றனை 2ய. இஃதென்னை யாச்சரியம் 7 
[மெளனம்] ஐ 2கா2 மயக்கம்போலு:/ இவளுக்கிப்போது மயக்கமுண்டா 
வதற்கு ஒரு காசணத்தையுங் சாண்கிலே2ன! ஒருவேளை “என்னிறைவ 
னுக்கு யுத்தம் இன்சண் யாது கேரிட்டதோ”” என்ற ஏச்கத்தாலுற்ற 
மயக்கமா? யோ! எதோ மருச்அண் டி.ருக்கன் றரனள்போலும் ! 
(மருத்துப்பெட்டியை யெடுக்கின்றான்.) ஆகா! இது ஈமக்கு மகாருஷி 
கொடுத்த ௮மிர்தகுளிகை யாயிற் 2௦! இதனை யுட்சகொண்டால் மயக்கமூ 
மூண்டாகுமோ?: இகோ! இது வஞ்சகமாய்ததர னிரூத்தல்வேண்டும்! 
அப்படி யிருப்பினு மிம்மருக்தை யிவளுண்பானேன் ? (சுற்றிப் பாற். 
கின்றான்) 882ய71 கோசம் போய்கீட்டதபோலும்! ஏடா! பாவி! 
குலாந்சகர! கீயோ எனக்கு 'இடையூராய்வக்தனை? என்னுடைய வுடை 
சாயெல்லாவ் காணாதுகவர்கீதுள கள்வன் நீயேயோ? as gr! cur ges! 
நியிதற்கோ இருடினாப்? BSurl தெரியாமற் போயிற்றே! உன்னை 
யானென மயக்கியோ இம்மருந்தை யுட்கொண்டு என்னுயிர்க்கா தலி 
யுயிரழந்கனன்? Biurl மெய்வமே! இஃ?தா என்விதி!' இஃதோ 
என்விதி:! (தலையிலடித்துக் கொள்ளுளெறுன்.) aol ured! Gorissen 
நீ யிறச்.ஐங் கேடிழைத்தனையே! எங்களிருவர் குலத்திற்கும் ௮௪ 
ளய்ப் போர் தனையே! ஏடி। சம்பகப் பூவெனக் தயங்கு மேனியாய்! இயற் 
கையின் மணக்கம ஜினிய கூச்தலாய்/ மானமே யயிசெனு மாண்ட 
கோளிஞய்! குணப்பெருஞ் செல்வியே! கோமளச் தையலே! மெல்லியம் 
பரவையே! என்னுயிர்க் சலாவ! உன்னை யிர்ஈகரிம் கண்டது முதல் 
யான் பட்டபாடுகளை யென்னவென்ற௮ு சொல்வேன்! உனக்காசுவன்றே 
யுன் றர்தையாசோடு மல்ல யுத்தஞ் செய்ய விணக்கனேன்! ஏடி! இன்ப 
சசமுறு மினிய கனிய! கலாவதி! யான் வெற்றியடைக்சதை யினியார் 
பாலுரைப் பேன்? த! என்னின்னுயிர்ப்பாங்கனே! 'சத்இபப் பிரியா! நீ 
யூனது ஈண்பன் சிதொரர்தனை' மிழந்தரப்! என்னருமைத் தாயே] Ayo gw 
avs! த$்தையார் ௬கேசசே! நீவிரிருவிருர் தவங்டெற்து பெற்ற 

af 8-9-- தலைவன் றலைவியை மூடல் நீக்கக் கருஇி வணங்குதல் இன்ப 
grarmré Ca Bouts, அதிபகவன் றனதாடல்!? என்,2 பிரபு 
லிங்க லீலைச் செய்யுளினு மிக்கருச் தண்மை: சாண்ச, 

வரி 20-29--பதுமிரி ஜாதிப் பெண்டி: ரிலக்கண மிண்டுச் சாண்ச,
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நுமதொமீர மகனை யிழந்திர்! எடி! எள்ளிள மலசென விலங்கு காசியரய்! 

தெள்ளவிழ் தாறிடுஞ் செய்ய வாயிஞய்! என் புயங்களுக் சணிெனப் 

போவிச்சு நங்கையே! கலாவதி! உன்னை யக்கிணி சாட்சியாய் மணக்து 

சுயாம லுயிர் இுறக்கின் றன்! இதோ உனக்கு யான் கொடுத்த மே. 

இச மிருக்கின்ற 2 

(இரங்கிப் பாளென்றான்;) 

தக்க2சா ழக்குலச் தடத்கிற் முமரைப் 

பக்குவப் போதெனப் பகரும் பான்மையா 

பக்கா ம ened Br. விரைக்கும் மேதமெொழிச் 

சக்செ வாகம் தணமர்தெய் சேகனாய7 (216) 

விய ஸ் திப் 3௯ கல்லீயுல் காதலுன் சனினப் பூச்குடு 
. . , . ச்ட் 

மல்வளர் ஞூணசெலு மணம்ப சப்பு 

வில்வளர் புல்லையே பென்னை யாளுறு 

செல்வியே சமியையரப்ச் sep விதியோ? (217) 

Gsipuat Gsraglua araR a4 gar 

Giponté geM Hu 1 Su Os aur 
- aos, * க 8 ர சட » 

வுழமலர் தாக்கியென் ஸவிடையோ சிர்ததென் 

ேழிலுத வீசைப்பவ னயல் குத்நனை? (218) 

  

பாட்டு. 

ur. 

வரி 1 பதுமினி ஜாதிப் பேண்டு, ரிலக்களை Pa Gs சாண்க, 

010.சொழர் குலத்தை யொரு தடாகமாகலவ் கிலாவஇதியை யதன்க 
ள்ள மலரும் பக்குவ மெய்திய சாமசைப் போதாகவும் சூறித் 

இருத்தல் காண்க,  சக்கிரலாகம் ௮ இரவியைக் கண்டின்புறாட 

மொருவகைப்புள். தாமரையஞ் சக்கிரவாகமும் பகீதியி சயம் 

விரும்புதவிற் கற்பனைக் கேற்பச் சிசாசக்தனைச் சுரீயனெனக் 

கோடல் இறப்பு. 

917 சல்லி காதலாகிய விரண்டு மலர்களைத் scores si சற்குண 
மாகிய கறுமணம் வீசுறும் முல்லைக்கோடியே! என்பதாம். வன 

முல்லையி ஸணின்றம் கேறுபடுத்தற்கு 'இல்வளர் மூல்லை'யெனப் 

ட்டது.  கற்பினுச் கறிகுறி முல்வே யாதல்பற்றி - மிக்னைக் 

கூறிற்று, கற்புடை மங்கை தனித்து யாண்டுஞ் சேறலடா தாதலி 

னில்வா றுசைக்கப்பட்டது. 

218 மாவழுமலர் தாக்கி யென்னிடை யொசிச்தது!!; வண்டு ண்டு 

மகர்களைக் கூர்சலிழ் ரங்கு சலானென இடை தளர்ச்சியும் 22. 

இக்கருத்து வண்டோச்்௪ எருக்கணைதல்" என்னும் அப்பொ. 

குட்ட $ழறையினுண்மை காண்சு,
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களிநருப் பிலிற்றுபூங் கனிச்செவ் வாயினய் 

வளியினை யுயிர்ப்பினான் மணமு அுத்துவர 

யெளியனிவ் விருளிருக் தேங்கு மாவிடுத் 
தொளிதவழ் மேனியா யொளித்த தெங்கனோ? (219) 

அனிச்சமு நெருஞ்சிலா யஞ்ச மம்புயத் 

தனிச்சிறு தாளினாப் தாழை வாண்மலாப் 

பனிச்சையக் கூக்தலாய் பசிய மஞ்ஞைய 

சனிச்சுவை மொழியினாய் கரந்து நிற்றியயோ? (220) 

செ.றிமணிச் கலம்படி சிறித டுப்பினு 

மிறுமெனு மிடையினா யினிமை பெய்திய 
வெறிகமழ் மெய்யினாய் விளங்கு மின்னனு 

யறிதயி லமர்தியோ வாடல் செய்தியோ? ன் (221) 

மங்கையர் திலக?ம மணிப்பொன் னாமே 

இங்களு காணுறத் இகழ்ம கத்இனய் 

செங்கயற் சண்ணிஞய் சிறர்த கன்னி2ய 

யெங்கொளிம் தாய்கொலெ னின்ப asad su? (222) 

சுந்தரக் இள்ளையே சுடரும் பூணிஞய் 

ச.ச்சமார் வடிவுறு தைய லேயென்றன் 

மந்தவா ரகைசெறி மாத சாய்மணிப் 

பைந்தொடி யேயெங்குப் பறக்திட் டாய்கொலோ? (223) 

  

பாட்டு. 9210--“வளியினை யுயிர்ப்பினான் மணமுறுத்துவாய்”!; தனது apFhey 

் னே காற்றினிடத்து வாசனை யேற்றுகன்றவளே! முன்னர் 

மூன்றாம் அங்கத்திறுதியில் “ஏ! கலாவதி! நீயே யென் அறி 

வின் பிரகாசம்! நீ யென் பக்கலிராவிடில் யான் காணுமொளி 

யும் ஒளியா??? என்று கூறியதற் கேற்ப 4*அளியணிவ்விருளிருச் 

தேங்குமா விச்தொளித வழ்மேனியா யொளித் த. Osan 

னோ??? என்றான் சிதாரகர்தன். 

” 220---“அனிச்சமு மன்னத்தின் orSuurs, டிக்கு கெருஞ்சிற்பழம்? 

என்ற நிநக்தறளையு மிகனுட னொப்பிடுக. மன்மசனுடை வா 

ளாதலின் ''சாழைவாண் மலர்? என்றது. 7 

l— 99 சிறித எடுப்பினும் கின்னிடையினும்? என்று நின்றன் மா 
ணிக்கப் பரல் செறிந்த லம்புகள் அரற்றிச் சொல்லா நிற்கும். 

என்பதாம், வெறி ஈறுமணம். வெறி கமழ் மெய்யுடைமை 

ப.துமினிப்பெண்டி, ரிலக்கணம். ஆடல் அ விளையாட்டு, 

ஒட. 98. எதிர் நிலையணி. 

99
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பாடகச் சறடிப் பாவை யேமணிச் 

சூடகக் கையினாய் சகுண கரரிகா 

மூடியுவ் கூடியு முற்ற வின்பெலா 

நாடக மாயின நங்கை sre! : (224) | 

ஆவியே யழுதமே யருஞ்சஞ் சீவி?ய 

கூவிய யெனைத்தமூ௨ங் கோக மேயென் றன் 

றேவியே நினைத்துனைச் சிந்தை மாழ்குறும் 

பாவியே னிறர் இலேன் பார்த்து முல் னையே! (225) 

[89 Corn Querarw. | 

892யா. கலாவ£! கலாவதீ!! இசோ யானும் கின்னிடம் வருமாறு புறப் 

பட்டுவிட்டேன்।! புறப்பட்டுவிட்டேன்.!! 

( தற்கொலை புரிவான் வாளை யோச்சுகின்றான்.) 

விகடவசசன் வருூன்றான், 

'விகடவசான்.-பதமுதீர்! பதருதீர்!/ கின்மின்! நின்மின்!/ 

(விகடவ-சசன் சதாசர்சன் கையைப் பிடி ச் தக்சொள்கன்றான்.) 

. இஃ்தென்னை' பாண்டியவிரமே| ஒரு பெண்ணிற்காக நீவிர்உயிர் துறப்ப 

தென்றால் ௮ ஈன்றா யிருக்சவில்லையே! --மேது மம்மாது சரோ.மணி 

யிறக்திலளே.! காண்மின். ஏதோ மயக்கமா யிருக்கன்தனள் போலும்! 

சிதாநக்தன்:--ஏ2 விகடவச சே! என்னருமைக் கலாவதியைச் சமானியமான 

வொரு பெண்ணாகவோ நினைத்தா? 

- விகடவசஈன்:--அல்லாமற்போனா லவள் ஆண்மகனோ? எனக்குத் தெரி 

யாதையா! அவள் பெண்ணோ .அணோ ௮து தங்களுக்குக்தான் றெரியும்! 

் சிதாநந்தன்:--என்ன? விகடவசகசே! விளையாகென்தீர! இதுவோ விளையா 

டுஞ் சமயம்? 

் விகடவசஈன்:--பின்னே யேது? வெகு ஈன்றாயிருக்கன்றஅ! (பரடுன்றான்.) 

பாட்டு, :9294---மாயிகா? என்னும் வடசெரல் தமிழில் சாயயென்று மருவிற்று. 

ன 225 கோகம்-- சசக்சொவாகம்,



பகுதி] டட கலாவதி | 35 

்* பாளையாச் தன்மை செத்தும் பாலன் தன்மை செத்துக். 

காளையாம் பருவஞ் செத்துங் காமூறு மிளமை செ த்தூ 

மீளலின் மொய்ம்பு செத்து மேல்வரு மூப்பு மா௫ 

காளுராஞ் சாகின் ரூமா னமக்குரா மழாத தென்னொ?” (226) 

அப்படியிருக்க ஒருவர்க்காக மற்றொருவ சழுவானேன்? அஃதன்றியும், 

அதோ பார்மி னையா கலாவதியின் கை யசை௫ன்றது! யானது மயக்கக் 

தானென்று முன்னே சொல்லவில்லையா? 

சிதானந்தன்:---.ஐகா! கலாவதீ! மோசஞ்செய்யத் அணிர்தேனே! 
(பாடுகன்றான்.) 

என்னுயிர்க் தலைவியே யெழிற்க லாவதீ 

யின்னிசை யாழ்குழ லியையுச் தீஞ்சொலாய் 

பொன்னனை யாயுயிர் போக்கி னாயென்?ற : 

யென்னைமோ சஞ்செய விசைந்இட் டேனரோ? (227) 

| மெளனம்.] 

சத்தியப்பிரியன் வருகின்றான். 

அப்பா! சத்தியப்பிரியா! சிறிது போஇற்குள்ளே யிருகுலத்தையு 

மொருங்கே தொலைக்க வெண்ணி3 னனே! என்னைமஇமீனம்!! என்னை 

மதியினம்!! 

சத்தியப்பிரியன்:--என்னசமாசாரம்? என்ன? என்ன? 

விகடவசஈன்:--ஒன்றுமில்லை. ஒன்றுமில்லை!! நீர்சென்னு தோ ௮ந்த யந்திர 

வாவியிலிருர்து கொஞ்சர் தண்ணீர் வெகு சிக்செமாய்க் கொண்டுவம் 

மின்! தாமதஞ் செய்யாத! 

சத்தியப்பிரியன்:--.ஆ. அப்படியே! இ?தா கொண்டுவந்து விட்டேன்! 

[சத்தியப்பிரியன் விரைந்து போன்றான். 

  

பாட்டு, 920--தண்டல கேசி: பாளை-பாசைப் பருவம். அது கருவில் ஒரு 

பருவமாம், அதனைப் *பீள்? என்பாருமுளர், ஈண்டுச் சாத 

லாவது சாம் ஒன்றினின்றும் நீங்குதலாம். இவ்வாறு நாடோ 

_ ும் சிறிது சிறிதாக சாம் செத்துக்கொண்டிருப்பவும் ௮தனை 

யொரு சிறிதம்' பாராட்டாமலும் அதுபற்றி யிரங்கி யழாமலு 

மிருச்தலென்னை கொல் என்பதாம். ௮ஃதாவன சச்சம்உடல் 

பாளைப்பருவம் நீங்டுப் பாலபருவமுறுதலும் அதன்பின். பால 

பருவம் நீக்கிக் காளைப்பருவமுறுதலும் இன்னுமிவ்வண்ணமே 

பல பருவமூறுதலும் இயற்கையாமாறுபோல ஈமது உயிரும் 

ஒருடலினீங்கி மம்றோருடலு௮தலும் இயற்கையே யாகவும் 

அ.துபற்றியாம் அழத் தலைப்படுதல் யாவர் மாட்டும் ஈகைவிளை 

க்குமேயன்றி வேறு: பயன் உ.ராதென்பத இதனாம் குறிப்பிக்கப் 

பட்டத. 
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விகடவசான்:--யாசங்கே? குலாத்தகனா? காகா! அவனை யார் குத்தினா? 
இந்தப்பயல் சுசசரீ னோ? 

(குலாச்தகனை ஈன்கு 'இருப்பிப்பார்ச்.து உயிர் 

அற்ச்திலனென் J Box cp cir.) 

இருக்கட்டும். இவன்மீலுர் தண்ணிர் தெளித்துப் பார்ப்போம். ௪ த் 

இயப்பிரி யரும் வாட்டும். 

சிதாநந்தன்:--ஐ! விசடவசநசே! நீவிரன்றொ எம்மிருவரைய ழூயிர்துறத்தலி. 
னின்றும் atta Ratt! ewsD யானென்ன கைம்மாறு செய்யப் 
போகின் ஜேன்! 

விகடவசாஈன்:---8 செனக்கு வேறொரு கைம்மாறுஞ் செய்யவேண்டாம்! ஒரே 
யொரு காரியமாத்திரஞ் செய்தல் வேண்டும்! அதனை நிர் செய்விசாயின் 
நீசெனக்குச் சகல வுகனியுஞ் செய்கி? ன்று கினைச்ுக்கொள்வேன்! 

சிதாநந்தன்.--இத்தசைய வுபகாரிக் கெறு ரெய்காற்றன் தகர உம தாகத oe j El Duper றகாது SB 
விருப்பத்தின்படி ய செய்ன்றேன்! சொன்மின் உமத விருப்பத் இனை, 

விகடவசநன்:---ஏ.த? எனக்கேற்ப நிலிர் என்விருப்பத்தை நிறைவேற்ற 
க . ரூ ம ve 

மாட்டீரென்றே கோன்றுகின்றது. 

ட ௩ ௪ . . . mh my . ee டி சிதாநந்தன்:---இல்& .. இல்லை. அப்படி, நினையாதிர! யானொருசலையாய்ச் Orn 
Saspsr. உரைமின் sing விருப்பத்தை. 

விகடவசகன்:--எனது விருப்ப.த்ைையா?- நீவி நிவ்வன வு திமொழி கூறி 

யுஞ் செய்வீசோ மாட்டிரேர வென்ற வையப்பாடின்னுமளது. 

சிதாநந்தன்:--யானெல்வள வுறுஇமொழி கூறியு மிவர்க்கென்மீது ஈம்பிக்கை 
பிறர் திலதென்றால் யானினி யென்செய்வ ஆ? வெறெவ்வுறுதிமொழி 
கூறுவேன்? a! யே! நிசையப்படாடிர், நீவிர் கூறும்வண்ணமே 
செய்கின்றேன். தாமதியாதிர், கூறுமின், கூறுமின். 

விகடவசகன்:---அப்படியாயின் ௮௮ வேமஷொன்றுமில்லை! நீர் “இனிமேல் 
யானெந்தச் காரியங்களிலும் பதறுகத்பே னல்லேன்” என்று வாக்குத். 
தத்தஞ் செய்ம்மின்! ௮. துவேயெனக்செல்லா வுதவியுப்! 

சிதாநந்தன்:-என்ன? விகடவசஈே. இன தானோ? வேஜென்று மில்லையோ? 
வேறென்னையோ சொல்லப்போஇன் கி சென்றன்றோ நினைத்தேன். இது! 
செய்வதென்? ஒரு வருச்சமோ? 

விகடலசகன்:--இ௫ செய்யாமற்றானே யொரு பெருல்கேடு விரைக்கத் தொ 
டங்கினீர்! ஆகையா லுடனே வாக்குத் தத்தஞ் செய்ம்மின்/ 

சிதாநந்தன்:--ஆ அப்படியே செய்கன்2ே றன்/
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விகடவசாஈன்:--எப்படி? அதனை ஈன்றாய்ச் சொல்லிவிடும்?-- 

சத்தியப்பிரியன் வருகன்றான். 

சிதாநந்தன்:--* இனி2மல் யானெகந்தக் காரியங்களினும் பதறுகற்பேனல் 

.. லேன்.” 

(சத்தியப்பிரியன் றண்ணீர்கொண்டு போக்கவுடனே இதாகர்தன் கலர் 
வதியைத் தனத மடிமிதிருக்கச் செய்து அவள மூகத்திற் றண்ணீர் தெ 

ளித்தலுங் கலாவதி கண் விழிக்கன்றாள்; விகடவசான் குலாச்சகன் முகத் 

இழ் றண்ணீர் கெளித்தலும் Huge sex விழித்து ₹விசடவசகேே? என் 

. இன்றான்.) 

விகடவசான்; சரி. 

கலாவ திஃ அ மும்மா! 

சிதாநந்தன்:---என் கண்ணே! கலாவதி! நீ பிழைத்திருக்கின்றனையோ?- 

(பாடுகின்றான்.) 

்.. கஞ்சமுனு காரிகைபே காதற் கலாவஇயே: 

கொஞ்சுகுயி லேயினிய கோத்றேே or — விஞ்சு மழிற் 

பஞ்சாமா வென்மனத் த்தைப் பாங்குடனே கொண்டுை றயும் 

பஞ்சவனக் இள்ளாய் பச தட--குஞ்சாமே 

BF Downes ஜொல்லுயிர்ச்காத் ே தோன் றிய ஈத்தெள்ளமு? த 
பஞ்சணையி லாடும் பசு. *தோகாய்--செஞ்செவே 

யஞ்சுவித மாரமலரு மார்க்து மணராறு 

மஞ்சரியே பூத்தேன் ம௫ழ், (228) 

பட ட. (மு்தமிபின்றுன்.] 
கலாவதி:-- என்னுயிர்த் தலைவனே! சிதாகஃ$தா!-- 

(தழுவிக்கொள்கன்றாள்.) 

விகடவசசஈன்:--சரி. சரி, இனித் தாமதிக்கவேண்டாம், இதற்காகத்தானே 
சிதாசந்தசே! சிகாகக்தராவுமதுபெயர்?. நீ ரிவ்வளவுதாரம் கஷ்டப்பட் 

டது! கஷ்டப்பட்டதன்பயன் கைம்மேலே சத்தித்துவிட்ட த! 

(பாடின்றான்.) 

* “மேய்பகு வன்ன கைசவர் மூயக்கச் 

தோருயிர் மாக்களும் புலம்புவர் மாதோ.” (289) 

| கலாவீதி:--(சதொகச் தனைச் தழுவிய கரங்களை வால்சக்கொண்டு Lin h@sx opens) 

  

பாட்டு, 226-- இல்தொருவிகற்பக் சலிவெண்பா. இசன் கணுள்ள' செரத் 

பொருட் செறிவுகளையும் அணிசபப் பொலிவினைய apis 
அணர்க, 

*, SOT BID
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களமாயவ சயதங்களை கொடிவென்றிகொல் கழரு 
யிளமாவரி யெனகின்றரு ளெனதாருயி ரிறையென் 

னுளமாகிய வெளியம்பல கடமாடிடு -மொருவா 

வளமார்தரு மதுராபுரி வதிகின்றவ னசசே| (280) 

சிதாநந்தன்:--(பாடுகன்றான்.) 

வென்றேனுன் ருதையினை வென்றேன் கணப்பொழுகின் 

வென்றேன் சயதங்க வீரனையா--னின்றே 

னலம்புமலரக் கோதா யாவிந்த மாதே 

குலஞ்சிறர். த மங்கைகளி கூர். (231) 

விகடவசகஈன்;:--8;பா/ FS 'இயப்பிரிய 22! இங்கே கொஞ்சம் வசல் வேண்டும். 

(யாவருங்குலார்தகனை கோக்குகன்றனர்.) 

சத்தியப்பிரியன்:--ஏன்? இவர் யார? ஈம்ரரடைய மர்இரி குூமாசர் குலாம் 2 ழி மூ கூ 
தகமோ 2. 

(கைகொடுத்துத் தாக்குதலும் குலாச்தகன் வருத்தத் அட னெழுத்து 

விகடவசசன்மீது சாய்ச்து நிற்கின்றான்.) 

குலாந்தகன்:--விசடவசஈ2ச. என்னை வீட்டிற்கூக் கொண்டுபோய் விட 
வேண்டும். 

விகடவசநஈன்:--இப்போதுதான் விட்டிற்குப்போக விருந்தனையே! மறுபடி. 

யும் வீடுவிடென்றே னிழவு கூட்டுகன்ருய்! போவோம் வா. மற்று 

நீவிரும்வம்மின் இனிச் தாமஇியாதிர். மசாசாஜாவவர்கள் ஈம்மை யெதிர் 

பார்த்துக்கொண்டி ருப்பார்/ 

(யாவரும் போடின்றனர். 

முன்ருங்களம். 

AREAL 

இடம்; | சரஞ்சியிற் சோழனாண்மனையி னர்தப்புசம், 

கரலம்; மாலை. ௧ 

பாத்திரம்: மகோமேோரகிநி. 

மகோமோகிநி:--(தனக்குள்) இனிக்காலகரணவ் கரலற்கிரையிடும்! ஆ தலிற்... 
.கணப்பொழுதுங் கழியலாகாது. ஆகா! யானென்ன வெல்லாமோ 

நினைத்து என்னவெல்லாமோ செய்து எப்படியோ இந்நிலைமைக்கு வற்று. 

விட்டேன்! என்னைச்சூழ நாற்புறத்தினு் த வவார்துகொண்டத! எனச் 

  

பாட்டு 990--இதனை *அதிகரிணி' விருச்தமென்பர் வடநூலார், உருவசவணி,
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குப் பெரும்பற்றுச் கோடாயிருக்த சுகசரீஏப்பிரபுவும் வாய்பிளந்தனரி!- 

ஐயோ! சுசசரீசசே! இனி யான் யாரைத் அணைஃகொள்வேன்? எவ்வித' 

- மூய்வேன்? எவ்விடமோடு 2வன்?-- [மெளனம்] மதுூளையான் வென்ற 

னன்! மன்னவன் தோற்றனன்! பாண்டியன் படையெடுத்து வர்தனன்! 

யானோ முள்ளின்மே லிருக்கின்றேன்! யானிவ்விட மிருக்கவிருக்க எனக் 

குச் கேடேதவிர ஈலமென்பதுண்டோ? இல்லை! இல்லை!! யான் இனித் 

சாமஇக்கமாட்டேன்! தாமதிச்கமாட்டேன்!! ஏடி! கலாவதி! உன்னைப் 

படுத்திய பாடெல்லா மல்லவோ என்னையி*த நிர்ப்பாக்யெ நிலைக்குக் 

கொண்டுவந்துவிட்டன! ஓ! எப்பொழுதும் எவ்விடத்தும் ஈன்மையே 

வெல்லும்! இமையே யழியும்! யோ! யான் என்றைக்காவது இன்ப 

மடைந்த துண்டா? ஒருபோதுமில்லை! என்னைக் கெடுத்துக் குட்டிச் 

சுவராக்கபவள் என தாயே! அ௮ர்தச் சண்டாளி2ய யென்சேட்டிற் 

கெல்லாங் காரணம்! அழூய ஆடவர்களையெல்லாம் என்னிடம் வாசர 

வண்ணமோட்டினள்! ஒருவரிடத்திலும் யான் கிலைபாயிருக்கக்கூடா' 

தென்று என்னையாட்டி யலைக்கழித்தாள்!---அநிதர! யான் பட்டதுன்ப ' 

மொன் 27? பலவே!---ஓ1 கலாவத! நீ3ய பாக்யெவதி! நீ2ய வென்றனை! 

யானே தோற்2றன்!-இசவிழமூன் னிருள்கிற்குமோ? தீயைச் சருகவிக் 

குமோ? வயிரக்கல்லைச் செல்லரிக்குமோ? குற்றங் குணத்தை வெல் 

அமா? அஆதலிற் பெண்கள் சாயகமே! பொங்காச மாலையே! சங்கார 

இலக?2ம! அங்காவி மல! செங்காதன் மணியே! கற்புக்கனியே! கலா 

வதி! நீயுன் றலைவனோ டின்பமாய் வாழ்ச்திரு!--யான் வாழ்த்தித்தானோ 

நீ வாழவேண்டும்? ஈசனருள்பெற்ற வுனக்கு ஒருகுறைபுமில்லை! நீ யினி 

மையாக? வாழ்ச்திருப்பாய்!--பரன் என்றலை யெழுத்தின்படி போகின் 

றேன்! கன்னடராசன் தம்பி ஆறுமா சமாய்க் கடிதம் வளைர்துகொண் 

டி ருக்கன்றனன் | இனியவன்பாற் செல் ஓூன்றேன் !-- பெண்ணே! 

மசசதம்!-- 

மரகதம் வருகின்றாள். 

மரகதம்:-அம்மா! யான் லதியரு ளொருவருக்குக் தெரியாமல் யரவற்றை 

' யுஞ் சேவக கோபாலன்வ௪ மனுப்பிவிட்டேன்! அவன், புறப்பட்டுக் 

சென்று ஒருகாழிகைக்கு மேலாயிற்று. இனி நாந்தாம் பு றப்படவேண் 

டியவர்கள்!--மற்றைப்படி. தங்களுக்கு நிருபமொன்றுஈம்..... (காதோடு 

சொல் ஓுன்றாள்).,,கொடுத்அவிட்டுப் போனான். ன
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(மகோமோ௫யி கிருபத்தைப்: பிரித்தப் பார்க்ெ்றுள்.) 

மகோமோகிரி:--௪0, சரி. புதப்படு, இனிமேல் மயிர்முளைப் பொழுது Dar 

விட மிருக்கப்படாது. கன்னடன் றம்பி மங்களகாதன்' இவவஷர்க்குப் 

பதினை* தாவது சாமிகை வழித்தாசத்திற் சைனர் சாவடி.யில்வர்து 

நம்மை யழைச்துக்கொண்டு போவதற்காகக் காத்துக்கொண் டிருக்கன் 

னஞனாம்! யான் முன்னே யவனை மோசஞ்செய்து விட்டேனாம்! இப் 

பொழுது யான் அவனிடஞ் செல்லாவிடி லுபிர்துதப்பானாம்!...இ2தா 

Burg! — 

(கிருபத்தை மரகதத்தின் கையிர்கொடுக்கன்றாள்.) 

எல்லரம் வரும்போது வரும்! காமிப்போ இதனை யெதிர்பார்த் 2சாமோ? 

மரகதம்:--- (கிருபத்தைப் பார்த்து) அம்மா! மிகவு மன் போடு வசைக் இருக் 

இன்றனர்.! ஆகையால், தாங்க ஸிப்போதஇுல்ச மகாராசர வவர்களிடம் 

நடத்ததுபோல ௮ங்2க யவர்களிடநம் கடக்கப்படாது! 

  

மகோமோகிநி:--அதைக்கு றித்திப்போ தென்ன பேச்சு? சாம் போகலாம் வா, 

தாமதியாதே! 
[இருவருஞ் செல்லுன் றனர். 

ஆறும் அங்கம் முத்திற்று, 
1-9 Be? 

௮] TBI க if—-6T. 

மூதற்களம். 

இடம்: காஞ்சியிற் சோழன.எண்மனையிற் ௪ங்2௪ விலாசம், 

காலம். இருண்மாலை, 

பாத்திரங்கள்: சய.துங்கன், மேதரகிஇி, ஆத்தானிகர்கள், கனவான் 

கள், மற்றையோர். 

(சயதுங்கன் சனதிருபு௦த்திலும் பணிப்பெண்கள் சாமரம் வீசச். 

இல்காதாத் இருக்கின்றான்.) . 

சயதுங்கன்:--சொல்லியவண்ணமே செய்தற்குத் தடையென்னை? ஏன்? மேதா; 

நிதியாசே 

மெதாரிதி: - பரவற்திலுக்கும் CIT arg வீசசாயிஒரும் வாட்டும், வத்தி] 
' பின்னா். விசாரித்துச் செய்வோம், 

் சோமதத்தன் வர்றான்;
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-சயதுங்கன்---என்னேடா? சேரமதத்தா! என்ன Pru? 

சோமதத்தன்:--மகாசாசா!/ மகசோமோகதி யம்மையை யெங்கேயோ காணோம்! 

அசண்மனைக்கு வக். ஐ சாமான்களை யெல்லாம்வாரிக்சொண்டு எக்சே யா 

மாகதமும் அந்த அம்மரவுஞ் சேர்க்துகொண்டு ஓடிப்போய்விட்டாக 

ளாம். இது சமாசாசம் ௮சண்மனை அச்ச ப்புசத்திலே மங்கள விலாச 

மாதர்கள் சொன்னார்கள். 

சயதுங்கன்:---அப்பர னி pips ag! ௪ல்கடம் sae opl—( தனக்குள்) 

“பொய் சொன்ன வாய்க்குப் போசனமில்லை' என்றபடியாயிற்து! (வெளி 

யாய்) சரி. கீபோ சோமதத்தா! | 

[சோமதத்தன் போசின்றான். 

முதலாத்தானிகன்-மற்றைப்படி படையெடுத்து வந்திருக்கின்ற பாண்டிய 

சாசலுச் கென்ன செய்யலாம்? 

சயதுங்கன்:--சம்மை வென்ற மதுசையம்பதிமாவீரனைத் தானைத் தலைவனுக் 

இப் பாண்டியேடு போர்புரியுமா தனுப்பு வாம். 

விசடவசசனுஞ் இதொகச்சனுஞ் சத்தியப்பிரியனும் வருகின்றார்கள். 

வம்மின்! வம்மின்!! இப்படி இருமின்? 

பாணன், பாடினி, மதங்க, கட்டியக்காரன் சங்க துவோன் முதலியோர் 

வருஇன்றனார்கள். 

விகடவசஈன்:--மகாசாஜா வவர்களுக்கு நல்லமருசனகப்பட்டான்! 

(பாடினியை சோக்டப். பாடுகின்றான்.) 

மருகன்வர் தானென்று வாழ்த்துவாய் மாதே 

மாறன்வர் தானென்று வாழ்த்துவாய் மாதே? : (232) 

(இருவரும் GHG er port.) 
(பாணனை கோக்ூப் பாடுகன்றான்,) 

பாஃ்.டிய வீரனைப் பாடுவாய் பாணா” 

"பைந்தமிழ் நாடனைப் பாடுவரய் பாணா!? (9) 

( இருவரும் கு.இக்கின் றனர் >) 

(மதல்வைய ரோக்கிப் பாகுகின்றான்.] 

அறிவினன் வக்தானென் ரூமே sae! 

ஆனச்தன் வர்தானென் ரூமெ தங்£?! (284) 

(இருவரும் குஇிக்கின்றனர்.). - 
(சல்கதுவோனை கோக்கப் wale cpa.)
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உத்தமன் வந்தானென் நாதாது சங்கே! | 

உண்மைய ரைத்தோமென் ா.தாது சங்கே! (235) 

(இருவருங் குதிக்கன்றனர்.) ' 

(கட்டியச்காரனை சோக்இப் பாடுசன்றான்.) 

கைதவன் வருகின்றான் கட்டியக் காசா! 
காஞ்சி முழுவதும் கட்டியங் x cpus! (236): 

. (இருவரும் கு.திசெறனர்.) 

FU) DOT. ட இவை யெல்லா மென்ன? விதூடக?ே. வேடிக்சையாயிருக்க்ற 
னவே! கட்குடி ச்தவாபோலக் குதிக்கின் நீர்! ஈன்று| தன் று!7 பாண்டியன் 
படையெடுத்து வந்அவிட்டதனாலே யாம் பயர்அகொண்டு அவன் மக 
ணுக்கு எமது மகள் கலாவஇியை மணம் புரிவிப்பேமென்று எண்ணி 
னீசோ? 

(பாணன் முதலாயினர் ஒங்கி கிர்சின்றனர்.) 

விகடவசான்:--௮ஃதொன் மில்லை! மகாசரஜா! 

(சிதாகச்தனுஞ் சச் தியப்பிரியலும் ஒருபுறம் CuméQarc Ber rari.) 
சோமதத்தன் வருஇன்றான். 

சோமதத்தன்:--மகாராசா! மத் திரியவர்களைக் கூட்டிப்போகும்படி, ் அவர்கள் 

வீட்டிலிறா்து அள் வத்திருக்கன்ரான். 

மேதாநிதி:-- சரிதான்! நீ சென்று அவனைச்சற்றே அப்படி இருக்கச்சொல். 
சயதங்கன் :---சரி. [மீசாமதத்தன் போன்றான். 

(சிதாகர்தனை நோக்கி) ஐ பாண்டிய வீரமே உம்முடைய வி சத்இற்கும் 

சத்.இக்கும் மிகவு முவக் தேம்! எல்லா காட்டசசர்களையும் மல்ல யுத்தத் 
தில் இதுகாறுக் தொலைத்து வெற்றிக்கொடி. காட்டினேம்! அத்தகைய 

வெமதாஜ்றல் நும்மிடச்கேறா௮ போயித்த! மத்து நீவிசெம்மீது வெற்றி 
கொண்டமையினால் யாம் முன்னே நமக்கு வாக்களித்த வண்ணம் 

நீவிரின்று முகல் எமது * தானைத்தலைவராகுமாறு நும்மைக் கேட்டுக் 

கொள்ளுகின் peor tn. 

. மேதாநிதி:--ஏன்? ஈம்முடைய மகாசாசாவவர்கள் கூறுமாறு நீவிர் சேநாதி: 

ன பதிப்பட்டம் பெற்றுக்கொள்ளலாமென் று G தான்றுகின்றது, 

விகடவசான்:-- (தனக்குள்) ஒரு பெரிய இசாஜருமா.ரன் வர். இவர்சளிடத் 
திற் சேநாதிபஇியாயிருக்கமாட்டானோி இருப்பான். இருப்பான்!/ Qa 
கள் யோசனை வெகுன்றா யிருக்கன்றது.! மல்லயுச்த மகரவீரனையும்' 
வென்ற மன்னனுக்கு இதுதானோ ஒரு பெரிய பரிசல்! 

சிதாநந்தன்:--.ஐ? அங்கனமே! மகாசாசாவவர்கள் தந்தருளும் ஆணையின் 

வண்ணமே ஈடச்கக் சாத்திருக்கின்றேம்!



கடவசரன்:--௭! Garsig iar! உம்முடைய பெருர்தன் மையே பெருக் 

தன்மை? உம்முடையடக்க3மே யடக்சம்! 

அடக்க மமாரு ளுய்க்கு மடங்காமை 7 

யாரிரு ளுப்த் அ விடும்.” (237) 

என்ற வள்ளு வர் வாக்கயெம் உம்மை நோக்கியே யெழுர்தது போலும்! 

'சயதங்கன்: __ அப்படியாயின் நீவி மது தானை மூழூவிந்குச் . தலைமை 

பூண்டு இப்போது ஈர்நாட்டின்பீனு படையெடுத்துப் போச்துள பாண் 

டியனோேடு போர்புரியுமாறு காளைக்காலைத் தானைகளைச் சச்ராகப்படுத்இிக் 

கொண்டு செல்லவேண்டும்! இதைக் சூறித்து மற்றைய தளகர்த்தர்களுக் 
கும் படைஞர்களுக்கும் படைப்பாணர் முதலாயினாரக்கும் உக்தரவு 

அனுப்பிவிடுகின் 2றம்.' .் ்் 

சத்தியப்பிரியன்:---பாண்டியசாசர் சுகேசாபடையெடுத்து வந் இருக்்ற 
னா?--அப்படிப் படையெடுத்து வருதற்கு ஒரு காரணத்தையும் காண் 

கிலைனே! அ௮ன்கனமிருப்ப அவர் படையெடுத்து வருவானேன்? 

மேதாநிதி:--மத்றைப்படி யெனக்குக் கொஞ்சம் உத்தசவு கொடுக்கவேண்டும்! 

௮ப்பொழுதே சோமதத்தன் வர்து சொல்லிவிட்டுப்போனான் 1 என்ன 

விஷமா? தெரியவில்லை! 

விகடவசஈன்:--(சனக்குள்) தங்கள் குமாரன் கூலாந்தகனை அசம்பைமாதர் 

அழைத்துக்கொண்டு போகப்பார்த்தார்கள்! யானிருக்து தடுத்து உசவி 

Osu tam)! sero Cragin! Cad mado? 

சயதுங்கன்:--.ஆஷஞள்சரி. நீர்போய்வாரு?. 

[மேதாகிதியர் போன்றார் 

(சுத் இியப்பிரியனை கோச்சி) யோ 1 உமர வினாவிற்கு இதுகாறும் விடை 

ப௫ரா இருந்தமை பற்றிப் பொறுத்தருளவேண்டும் /! யாது சாரணமோர்? 

இன்னுச் தெரியவில்லை!--யாம் யூத்தசங்கச்தை விட்டுவந்ததும் இந்தச் 

சமாசாரம் கேள்விப்பட்டேப்! உடனே யொரு GM SUB பணுப்பியிருக் 

இன்2றம், சகலமும் ௮வன் வர்ச உடனே தெரியும். 

சிதாநந்தன்:---(சய தங்களை கோக்க) மற்துகாம் பாண்டியசாசர் சுசேசசேர்டு 

போர்புமியவே வேண்டுமோ? அல்லாக்கால் நாம் சாமோபாயத்தின் 

வண்ணமேதாவது செய்யலாமா? 

சயதங்கன்:--௮ஃ தம் டைய இஷ்டம்! ஈமக்குத்தெரியா.து! 

‘ Sul Pwetr, --அப்படியாயிற் சிதாகத்தா! ம சென்று சமாதானம் பேச. 
தாமதஞ் செய்யாமற் செல்! 

சிதாநந்தன்: --மகாராசாவவர்கள் அடியேனுச் 7G உத்தரவு சக்கூடுமோ? 

சயதுங்கன்.--௪௮/ விரைவினில் வருதி! 

21



16? லி. கோ, சூரியயாராயணசாஸ்திரியாரியற்றிய [மூசற்] 

சிதாநந்தன்:--அன்னணமே' (ச௪.த்தியப்பிரியனை கோக்க) அப்பா! சத்.இயப்ப 
பிரியா”? யான்சென்று வருஇன் றன். 

சத்தியட்பிரியன்:--௪ரி, சசி. 
[சிசாசச்தன் போஇன்றான், 

விகடவசநன்:.-மகாசாஜா வவர்கள் சுகத்துல யேன் Psa ver மூக்க அடி 
ஈமஸ்காரம்! 

(விகடகசான் தசையில் விழு சலும் யாவரும் சகைக்இன்றனர்.) 

சயதுங்கன்:--என்ன? விகடவசக 277 என்னசமாசாரம்? 

விகடவசகன்:--ஒன் ௮மில்லை! ஒரு விண்ணப்பம்! 

சயதுங்கன்: --என்ன? சொல்லும்! கேட்போம். 

விகடலசசஈன்:--யுத்கசங்கத்இிலிருக்து வசந்தர் 2சாலைவழியாய் வக்தேன். 

மகாராஜா! அங்கே யொரு பெண்கினிக்காக மூன்று Qf Bol sar ஒன் 

ோடொன்று சண்டையிட்டுக்கொண்டன] ௮ல் யோராண்கிளி யிநக் 

தது. இன்னொன்று குத்துண்டு சம விழுக்கது? per mags inte 

முயன்றது? 

சயதுங்கன்:-- (கறி துசோபக்துடன்) இஃ சசன்னை? விகடவ௫க'2ச! விண்சமா 

சாரமெல்லாம் செரல்லுகின் ஜீ.27! ஏஎதாவிண்ணப்ப மென்றிமே! என்ன 

அதைள் சொல்லு மன். 

விகடலசான்:--அதைக்தான் சொல்லிக்கொண்டே வம்சீகன்! சடுவிலே தடு 

த்த விட்டீர்கள்! இனிமேல் ஈரன் சொல்லு 2 வனோ? 
ச ச 9 em . we MD ல உண்டி . உச . . . 

சயதுங்கன:;--சாலல2வண்டாம.  கீமச வைதிதுகககானளு ௨ மறறைப்படி 

ஈம்மூடைய சுகசரீச செங்க? கரசணாம். (காலுபக்க மூஞ்சு ற் நிப்பார்த்.த) 

இன்னு மாலை யுத்தரங்கத்திற்கு வருகன்றேனென்று சொன்னார்! அங் 
கும் வரவில்லை! இப்பொழு இங்கும் வசவில்லை!- ஒருவேளை மகா மாகி 

கியோடு கூட ஐடிப்போய் விட்டனரா என்ன? ஒன்றுக் கரியவில்லை?ப 

யவரைப்பற்றி! 

விகடவசசஈன்:--மசாசாஜா! அவர் அப்பொழு 7௧ போய்விட்டன?! 

சயதங்களன்:--எக்கே? 

விகடவசநன்:--சூரியபபகவானுடைய குமாசரிலொருவ ரிருக்கின்று சே. மகார 

பாவர்! மகாத்ம. ராஜர்! அவருடைய ஈகசக்இிற்குஎழும்கருளியிருக்கன்றா! 

சயதுங்கன்:--எங் சக? எங்2க? 

விகடவசஈன்:--எங்்2க! யமலோகக்கிற்குக்தான்? பின்னை வேறெம்கே? 

சயதுங்கன்:-.-(ஆச்சிரியத் துடன்) என்ன? நி௪3 கானா? 

சத்தியப்பிரியன்:--ஆமாம். மகாசரஜா! கிஜக்தான்! 

வரி 12-15--புனைவிலி டிகழ்ச்சியணி,
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விகடவசகன்;--ஏன்? அவ்வளவுசானா? இன்னும் கேளுங்கள். : செமல்லுகன் 

றேன். அவர் சம்முடைய மக்இரி மேதரகிதயார் குமாரா Gorn sacs 
முன்ன ஏனுப்பிலிட முயன்றும் முடியவில்லை. பிறகு சாமே தனியாய்ப் 

புறப்பட்டுப் போனார். 

சயதுங்கள்:--இஃ கென்னை? விர்கையாயிருக்கன்த2த! தகோ? அது தானோ 
நம்முடைய மர்இிரி மேதாமிதியரர் ௮வசரமாய்க் இருகத்திற்குப் போன 

தன் சாணம்? 

-விகடவசகன்:--பின்னை வேறென்னை மகாமாஜா! 

சயதுங்கன்:--ஈம்மூடைய சுசுசரீசசா குலாந்தகளைக் கொல்ல முயன்றனர்? 

ஆச்சரியம்! ஆச்சரியம்: 

- விகடவசசஈன்:-- ஆமாம்! தங்களுடைய சுசசரிரர்தாம்! இவை எல்லாவற்றிற் 

கும் ஐரலகாரனாம் தல்களருமைப் புதல்வி கலரவதியம்மை ய! 

சயதுங்கன்:--இஃ தென்னை? நீவிர் கூறுவது வி.2கரதமா யிருக்கின்ற! 

விகடவசஈன்:--எல்லாம் விசோதமாய்த்தா விருக்கும், sg Ads. saser 

மாள் ஏன் அவ்வளவு அழகுள்ளவளா யிருக்கன்றாள்? 

் சயதுங்கன்:-- ௮ தனாலென்னை? 

விகடவசஈன்:--ஒன் துமில்லை--ஒருவகிறக்தனா்! மற்றொருவர் கூத்துண்ட 

டனர்! மூன்றாமவர் தற்கொலைபுரிய மூயன்றனா- அவ்வளவுதான்] 
ins THAR my | 

சயதங்கன்:-- ௮௯3) தட்படி யிருக்குக்கூடும்? 

விகடவசநன்:-- எப்படி மிருக்கக்கூடுமா? யான் சொல்லுகின்றேன். அறிது 

கேட்டருளுங்கள். (அழகு ஆசையை விலைக்கும்; ஆசை முயலுமாறே 

வும்; ந பற்சியில் இடையூறு பல3வெதிர்ப்படும்; இடையூறகற்றுழி யிறு 

இயு மெப்தும்' என்னும் சுபாவ கியமத் இன்படி ய யாவும் நிகழ்ச் தன. 

சயதுங்கன்: Ta as suraPiue DY pss Gl: நீவிர் சுகசரீர ரிறச்கனோண் 

pau pees! அதெப்படி! அதைச் Gea guage seer Daa 
லாமோ பேசுஇன்றி 21 

விகடவசான்:--ஐ! தங்கள்: ஆனையின் வண்ண 2ம சொல்.இன்றேன்;-சம்ரு. 

டைய சேநாதிபதி சிதொாகத்தாமீது சமது கலாலதி ௮ன்புகொண்டிருக் 

கின்றன சொன்பதையுணர்ந்த குலாந்தகன், தான் அம்மாதரசியை 
மணக்துகொள்ள வெண்ணிச் சிசாகந்தர்தம் முடைகளைத் திருடியெடுத்து 
அ௮வர்போல வேஷம்பூண்டு ஈமது சலாவதஇிக்காறிகையைச் சந்திக்குமாறு 

வசந்தச் சோலைக்கட் சென்றனன்!- 

சயதங்கள்;--௮தற்கென்? 

ea and tageisbued,
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| Sous: 2 அப்பொழுது நம்முடைய சுகசரீசர் தாரும் நமது பெண்மணி 

கலாவதியைக் கைப்பிடித்துக்கொள்ள கினைத்து ஈம்முடைய மகாசாக்கி 

மசோமோகிகியம்மை மூலமாய் முயன்று பரர்த்தும் முடியாமையாற், 

கலாவதி ஈங்கை காதல்கொண்டிருக்கும் அவ்விசனைக். தொலைத்தால், 

் தமக்குர் தங்களுக்கும் மிகவு: நலம் விளைக்குமென்று கருஇப் போர்க் 

கோலம்பூண்டு ஈமது இதாகந்தரை வ௪.$தச்சோலை மார்க்கமாக யுத்தசக் 

கத் இற்குச் செல்வுழிக்குத்இிவிடுவோ மென்று நினைத்து அவங்க யொளி' 

தீதக்கொண்டிருக்தனர்! அச்சமபதீஇல் ஈமது மர் இரியார்குமாசன் செல். 

'லலும் அவனைச் தொநந்தர் தாமென்று மயூக்குத்இ விட்டனர்? 

சயதங்கன்:--ஏடா! பாவீ! கொலைக்காசச் சுசசரீசா!- 

னே ந்மஞ் தொரந்தருஞ் சத்தியப்பிரியரும் வசந்தச் 

, சோலைவழியாய்ப் போகும்போது அவ்விடத்தினில் யாசோ ஒருவர். 

வஞ்சகமாக மகாருஷி3போல வேஷம் பூண்டுவர்து அமிர்த குளிகையெ 

ன்று மயக்குறுமருர்தைச் கொடுத்தனராம்! அதனைப் பெற்றுக்கொண்டு 

இவ்விருவரும் விரைந்து செல்வுழி அழுகைச் சத்தங் காஇிற்பட்டகாம்! 

படலும் இஃதென்னெனத் இரும்பிப் பார்க்கும்போது நமது ௬ுகசரீசர் : 

சிகாரந்தரை கோரக்கிக் குத்துதற்கு ஓடிவந்து தாமே குத்துண் டுயிரிழர் 

தனர்! அச்சச்சாவினில் மகாருஷிகொடுத்த மருந்து ச3ழவிழுந்து 

விட்டத!- 

விகடவசநஈன்:---உட 

சயதங்கன்:--௮.தன்பின்?-- 

விகடவசான்:--இவர்களிருவரும் பத்தாங்கத்திற்கு வக்துவிட்டார்கள். ௮ப் 

புறம் யுத்தம் ஈடர்தபின் இரும்பிவரும்பேரது : சிதாகக் தசோடு பேசிக் 

கொண்டு வசலாமென்று திரும்பிப்பார்த்தா லவசைக்காண லியலவில்லை, 

உடனே யானும் சத்தியப்பிரியரும் விரைவாக வசச்கச் 2சாலைக்கு வர். 

தோம். அப்பொழுது நமது தொகந்தர் சமதுடைவாளை யோச்சிழ் தம் 

மையே வெட்டிக்கோடற் தருணமாயிருப்பதுகண்டு அவர்தம் காங்களைப் * 

பிடி.ச் துக்கொண்டு தடுத்ேேன்!- ப 

சயதங்கன்:--அவசேன் தீம்மைவெட்டிக் கோடல் வேண்டும்? 

விகடலசகன்:--எல்லாம் ந்தக் காதலாலேதரன்!--ஏ / காதலே! நினக்குச் 

கோறலென்லும் பொருள்பட நல்லபெயர் லபித்தத.--மத்துநிக்கள் 

கேளுங்கள்!-.- (பாடுகின்றான்.) 

காதலி தொழில்க ளெல்லரம் காதலன் றனவன் Gis 

ளாதார மிருந்து பொங்க வன்பெனுர் தளையிற் பட்டிப் 

பூதலதி இசவுகாளாம் பொருக்திய முடிவு மொன்றி . ப 

- வேதனை சிறிது மின்றி மேன்மையின் மிரிர்வ என்றே! (938%.
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என்றபடி இவரும் தங்கள்கலாவதியும் உள்ளவா?ற மெப்யன்பி னியல் 

புணர்ந்த மேன்மையாளராக2வ, (பாடுகின்றான்.) 

வஞ்ச மென்பதன் பெயரையு மறிகிலர் மனத்இற் 

கொஞ்ச மாயிலு*? துயசமென் பஃதஇலார் கோதில் , 

விஞ்சை தோர்க்இிடு காதல நிருவரும் விசவிக் 

கொஞ்சு வார்சலங் கொள்ளுவா ருவந்துளங் குளிர்வார்! . (289) 

இன்னும், (பாடுகின்றான் ) 

இருவர் சொள்கைபு மெண்ணமு மிசையினில் விழைவு 

மிருவர் காடிய வின்பமும் விருப்பமு மிணைந்க 

விருவர் சேசாற மேச்சுழு மியைதலா லுடலின் 

மருவி வாழ்தரு மு௦பிரென நாடொறும் wart! (240) 

ஆதலின், தங்கள் அருச் தவக்குமாரி கலாவஇப் பைந்தொடியின் பொரு 

ட்டுத் தாமு முமிர்துறக்கல் அுணிந்தனா! 

சயதங்கன்:--அவள்பொருட் டி.வர் தம்ருயிர்துறக்கச் அணிவானேன்? எம; 
தருமைக் கலாவதிக் கே?தனு மேதம் கிகழ்ந்ததேர? 

விகடவசநன்:--௮வ்வா ஜொன்றுமில்லை. மற்றப்படி தங்கள் குமாரி கலா 
வதி ஈம்மூடைய சிதாகந்தர் அஞ்ஞாபித்தவனண்ணம் வசந் தச் சோலைக்கு 
வத்து அவ்விடத்திற் கிதாகந்தர் உடைகளைத் தரித்துக்கொண்டு குத் 

அண்டு விழ்ச்து கிடந்த குலா$தகனைக்கணடு தன்னுடைய பிராணகாதரி 

சிதாசந்தசேயென்று நினைத்து மனமுடைந்து இம்மாய வாழ்க்கையினை. 

வெறுத்து உயிர்துறக்கக் கருஇப் பக்கத்துத் கிடக்த மகாருஷிகொடுத்த 

wii Mer யுட்கொண்டு மயங்கி வீழ்ச தனள்! 

சயதுங்கன்:--ஏடி! பாவி! மசோமோகிரி! உன் சாமவலைபி னசப்பட்டு என்ன 
வெல்லாஞ் செய்மதன்! என்னவெல்லாஞ் செய்தன்!! என் வயிற்றிற் 
பிறர்த வென்னருமைத் திருமகளுச்குங் சேடிழைத்?தனே!-- 

(பாடுகின்றுன்,) 

மாயமார் வஞ்ச வன்ம?கர மோகிரீ 

பேயசன னுன்மயற் பித்த?ம லீட்டினுற் 

ரயிலாப் பெண்ணெனாச் சற்றுமே யோரர் இலேன் 

நதியே ளையகோ! தயனே னைய32கா| (241) 

பாட்டு, 239—acaude: carug catburag amurksa Mhssa Mar 

ரம் பெற்றது சர்தவின்பம் பற்றி. இப்பிரயோகம் dort Mae 

புரரணத்தி லரங்காங்குக் காணப்படும், 

பாட்டு, 241--இத்சே 'சிரக்குவிணி! யென்பர் வடசாலார்,
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ஜயோ! காமமே! ao gumw adnan Baar Quilgl Gutal! 

{un OB a cp ar.) 

*'பாம்பிற் கொருதலை காட்டி யொருதலை 
சேம்படு தெண்கயதீறு மீன்காட்டு மாங்கு 
மல்சன்ன செய்கை மகஸிர் 2தரன் சேர்வார் 

விலங்கன்ன வெள்ளறிவி ஞர்.” (242) 

என்றும், 

* “நாயும் போல்வரபல் லெச்சிலு BRENT 

தியும் போல்வ7செய்ச் சன்றி சிதைக்தலா 

Saye Buriat gst oD SGP யான் 

அயம் போல்லரீவ் வேனெடுல் கண்ணிஞர்.” (243) 

Tas Surg orci sts oD வான் பொரு 

ணான்குடை யானை நயக்கனர் சகோடலின் 

வம்பிளி 3 மென் மலை வாணெடும் கண்ணவர் 

சொப்பிடை வாழுங் ரூ சங். த! ம் புனைப்," (244) 

லாச '2மகலை யங்கைய சான்வரு 

கரம மில்லை யேனிற்கடில் சகட 

நாம பில்லை கறு மில்லை 2ய. (245) 

  

பாட்டு, 313. வயம் போல்வர்! எனக் சாரணங்கூறாது வாளாவிடுத்தனர் மா 

em sat ra ௧௫௮.  கேயிணிடச்தள்ள CO sahapa 
கொள்ள விருஃபிய வேடன் அதன்கட் செறிசதுளமுட்சகளானுட 

- aifoed wgtgar ete ல வேசையஙீடத். தஇின்பர்துய்ப் 
பான் வீழைர்தவிடன் அவளகற்றுற்ற பல்வகை யிடைறுறுகளா 

i 13. அதான்றியும். இடிகொட்டினும்ப்ப 

é கருவியாதல்போல இங்கே வசையரும் கருவியாதல் 

போல இல்லேசையமும் சருலி யாவென்பது மறிக. மேலும் 

கேயினிடத்தப் பிணாக்களே யறு தலாம் “இயாருட் பெண்டிர் 

பொய்ம்மை மூயக்க மிருட்டறையி, லேதில் பிணர்தழீஇ யற்து?” 

என்ற திநஃ்தறன் ஞாபசத்து வருதல் காண்க, லெயிலேறகே 

புயருமாலுபோம் கையிம் பொருளேப் பொருட் பெண்டிதமுச 

தாழாது தலை நிமர்வரென்பது மறிக, இணித்தாப்பிசையாக்கி 
“நகர்சற் கருமையான்! என்பதனை “கேரம் போல்லா' என்பதி 

னோடும் கூட்டியரைப் பாருமூளர், 

* நாலடியார், ர வளையாபதி, 

ப 2ம-சையக்தனர் கோடல்: முற்றெச்சம். | கம்பராமாயணம். 

ு ஓத தோன்றிய” என்பதனை ! மங்கைய/ரேோரடு கூட்டிக் கொள்ளாதி: 

காமம்! என்பதனோடு கூட்டி நுடிச்ஐுச் கொள்க, ஆசாயத்திதி
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என்றும், பெரியார்கள் கூறியனவற்தை யெல்லா முணர்ந்திருக்தும் மதி 

மாழ்சனேனே!-.- i Sgn) என்னுடைய பொன்னைய மந்திமி மேதர 

இிதியார் கூறியவற்றைச் சஇறிேேனுங் கவனித் இ?ல ன. [மமளனம்] 

Sur! வீகடவசக 22. இப்பொழு சென்னருமைக் சலரவதி யெங்குவள? 

எங்குளள?-- - 

(eu ges சிங்காதகத்தின்மிது சாய்ளெ் முன்.) 

- விகடவசகன்:--(கனக்குள்) சம்ம றரடைய மகாசாஜாவுச்கு இப்பொழுதான் 

பூத்திவச்சத] இனி2ம் சரியாய் ஈடப்பாரி-- (வெளியாய்) மசாசாஜா! 

கன்னிமாடக்தி லிருக்கின்றனள்!--ஏ! சோமதத்தா!... சோமதத்தா...- 

சோமதத்தன் வருகின்றான், 

சோமதத்தன்:--எசமான்கேே? சத்தம்... 

விகடவசான்:--நீ அக்தப்புசஞ்சென்னு கன்னிமாடத்திலுள்ள சலாவதஇத் 

தாயை யில்2க மகாசரஜாவவர்கள் வசச்சொன்னார்சளென்று அவ்விடத்தி 

gine சளதிபரிடச்கிற் சொல்லிவிட்டுவா. செகிரம்! சாகமஞ் செய் 
3] ் 

யாதி 

(சோமதத்தன் போகின்றான்.) 

சோமதத்தன்:-- அப்படியே செய்கிறேன்! எசமான்௧களே! 

சய தங்கள். யர. விகடவசக!மீ£? கம்மூடைய புத்திரி கலாவதியை அவள் 

தான விரும்பிய இகாகக்கருக்கே மனைலியாய்க் கொடுத்துவிடு வாம்! 

முன் சாம் ஈம்முடைய மேதாகிதியாசோடிகூட அூலோத்தவண்ணம் 

பாண்டியசாசன் மகனுக்குக் கொடுக்கவே வேண்டாம்! ஏன்? sae 
+ 

Boa! gro Bruotahsag சரிதானே? 

விகடவசான்: --அமாம் அப்பொழுது செய்த திர்மானமுஞ் சரிசான்? இப் 

பொழுது செய்த திர்மானமூஞ் சரிதான்! ஆயினும் ஈம்முடைய தானைத் 

தலைவர் சிகாகக்கருடைய குல் கொத்திரம் முதலியவற்றை விசாரித்துத் 
தான் மாவினை மூடிக்கவேண்டி பிருக்ன்றது! கையினாலே சால் 

கள் ஈம்முடைய சத்தியப்பிரியரிடம் நமது சிதாரர்தரைப்பற்றி விசாரிக் 

கலாமென்று தோன்றுகன் ஐது. 

சயதங்கன்:-.-அ! அக்தப்படியே விசாரிப் பாட்... 

(சயதுங்கன் சத்தியப்பிரியனை கோக்குஇன்றான்.) 

சத்தியப்பிரியன்:-- (எழு ௪) யேனே ஜயதுங்க வள்ளலே இப்பொழு தங்க 
ளூடைய சேகாஇபஇயா யிருப்பவரும் கலாவஇியை யினி மணர்அகொள் 

அவவை 

Cero fu தூாமகேதுவே பூவுலகற்குத் துன்பம் விளைக்குமாயின், 

இப்பூவலஏனிடத்தேயே யொரு தூமகேது தோன்றிழ்றுயின் 

அஃ த தனின மிக்க துன்பஞ் செய்தல் வேண்டுமென்பது தானே 

விளங்கும்,
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ஏப் போகின்றவறும், என்கள் தலைவர் சதாகந்தரும் பாண்டியராட்டிறை 

வன் சுசேசவழுஇயின் அருமைக் இருமகனாசே!-..- 

சயதங்கன்:--அப்படி யாயிற் பழம் ஈழுவிப் பாலில்விழுர்தாந்போ லாயிற்று? . 

விகடவசஈன்:--அ௮த்றன்௮, கற்சண்டுச் குன்றிற் ேன்மாரி பொழி தாத சபா 

லரயித்.து! 

சத்தியப்பிரியன்---ஏ! மன்னர் மன்னே! (பாடுகின்றான்.) 

*“ப்பான்ளுச் துகிரு மூத்து மன்னிய 

மரமலை பயர்த காமரு மணியு 

மிடைபடச் சேய வாயினுர் தொடைபுணர்ச் 

தருவிலை ஈன்கல னமைக்குல் காலை 

'யொருவழித் தோன்றியாங் கென்௮ஞ் சான்றோர் 

சான்றோர் பால சாப 

சரலார் சாரலார் பாலரர usa.” (246) 

. கணந oe Bon te . ட்ரூ. என்பது முன்மீனோகளா மலறபட்ட வண் மையுரை யனா? 

(கலாவதியும் வாசச்திகையும் வருகின்றார்கள்.) 

முதலாத்தானிகன்;-- ஆகா! என்ன அதிசயம்! என்ன ௮இசயம்!! இதுவன்றே 

யீ௬சசங்கர்ப மென்பது/ 

சயதங்கன்:--(கலாவதியைத் தழுவி முத்தமிட்டு) ௮ம்மா] கலாவதி! என்னரு 

மைச் இருமகளை! யான் வஞ்சகமே யொரு வடிவாய் வர்ச மகோ மோதி 

மயக்கி னகப்பட்டு உன்னை யிதுகாறும் சவனியா தருர்தமைக்காக என் 

மீது நீ பொறை பாராட்டவேண்டும். பொறை பாசாட்டவேண்டும்?! 

{tun O cor cop or.) 

தாம வலைப்படு கானளைய னேனேன் கருத்து மபங்குகலான் 

வாம குமாரி கலாவதி மயேயி௫ காறு ம ,இத்திலஞற் 

கோமள வல்லி குணாகரி யானிழை கோது பொறுத்தருளித் 

தேமலர் மாதெளி யேனறி யாலுசெய் தீமை கமித்தருளே! (247) 

அந்தோ! பாவியேன் ஈறிதேனும் புத்திரி வாஞ்சை யென்பஇல்லாம 

லிருந்தேனே! என் கண்ணே! கலாவத! உனக்குப் பெருக்குவ திழைத் 

தேன். பெருந்தவ றிழைத்தேன்!! என்ன செய்வேன்? (பாடுன்றான்.) 

பாட்டு, 240 இடைபடச்சேய : ஈடுலில் வெள்ளிடை புண்டாகத் தாரியலாழ் 
பொருள்கள், ** புறசானூது. 

» 947] இதனை “அசுவகதி". யென்பர் வட நூலார்,
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பேண்ணேடுபா அுப்பாய் பிணையேபொ றுப்பரப் . 

ஈண்ணேன நீதி ஈடையேது மாதே 

கண்ணேகி லுள்ளவ் கனியாயெ னில்யா ன ட 

னுண்ணேன்மற் ஜொன்று முூதங்கேளென் றென்றும். (248) 

கலாவதி;:-- என்னருமைக் தந்தையா! தாங்களேன் . விணே மனவருத்தப் 

படல் வேண்டும்? (ut OG ca ape.) 

*Cgmssr AO mactlore umhis es 
இங்களுக் இங்குறு கல் சாண்டுமா ற்---பொங்கி 

யறைப்பா யருவி யணிமலை நாட | 

வுறற்பால யார்ச்கு மறும்.” (249) 

[**உறத்பால நீக்க ஓறுவர்க்கு மாகா 
பெறற்பா லனையவு மன்னவா மரரி 

வறப்பிற் றருவாரு மில்லை யதனைச் 

சிறப்பிற் ஐணிப்பாரு மில்.” (250) 

1 “ஆவது விதியெனி னசைத்து மாயிும் 

போவது விதியயெனி னெவையும் போகுமாற் 

மேவருக் காயினுர் தீர்க்கக் தச்கரகா 

வேவரு மறியொணா வீசத் கல்லே,” (251) 

te தங்குவர் தடையு மாறு ஈன்மைதான் SER மாறுர் 

தாங்கள் செய் வினையி னாலே சுக்சமக் காய வல்லர 

லாங்கவை பிறரரல் வாசா வழுதகஞ் சண்டி னுக்கு 

மோங்கிய சுவையின் பேத மு.தலினார் சிலரு முண்டோ?” (252) 

சயதுங்கன்:--௮ விவே யுருவா யமைந்த கலாவதீ! உன்னிஷ்டப்படியே யுனக்கு 

விவாகம் ஈடத்துகின்றேன்.! நீ விரும்பிய அசசிளங் குமாசளையே 

மணப்பாய்!-- 

கலாவதி;:--- என்னைப் பெற்றுவளர்த்த தந்தையே! யான் இதைச் குதித்து 

என்ன சொல்லப் போடன்றேன்!.- 

(சண்ணீர் த 

சயதுங்கன்:--.௮ம்மா! கலாவதி! ௮ழாதே! அழாதே!! நியமுவை3யே லாற்தேன்! 

ஆற்ேன்.!-- ் 

(சய,துங்கன் கலரவதியின் கண்ணீரைத் துடைக்கன்றான்.) 
  

ஷி 246-_இதனை :இச்தரவச்சிரை' யென்பர் வடநூலார். * பழமொழி 

» 25 எடுத்துக் காட்டுவமையணி, 

1. சாலடியார். 1 கந்தபுராணம், 

22
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விகடவசான்:---மற்றைப்படி. சமுகசத்தினுடைய சம்பர்இயார் சுகேசவழுஇயா 
சையும் மருகர் இதொரர்தரையும் எதிர்கொண்டு சென்று அழைதீதுவரு 

மாறு ஏற்பாடுகள் செய்ய வேண்டாமோ? காமேன் தாமதஞ் செய்தல் 

வேண்டும்? 

அதுவன் வருஇன்றான். 

தூதுவன்:-- மகாராஜா வவர்களுக்கு அடியேன் வர்தனம்! 

சயதுங்கன்:--என்ன சமாசாசம்? சக்கரம் சொல்லாய். 

தூதுவன்:--மகாசாசர. பாண்டியசாசர் மகனும் இன்னொருவருமாகக் தேச 
சஞ்சா.சஞ்செய்ய வெண்ணிப் புறப்பட்டு ஈம்முடைய சாட்டி ற்கு வ$தரரக 
ளாம்! அவ்விருவசையும் நாரம் பிடித்துச் சிதைபிலிட்டி ருப்பது கேட்ட 
பின்ன? பாண்டியன் படையெடுத்து வர் திருக்கின்றானாம்! தாங்கள் 
அவ்விருவரையும் காளை மாலைப்பொழுதத்குள் அுக்தப் பாண்டியனிடமே 
யனலுப்பாமற் போனாற் போர் நிகழுமாம்! இவ்வளவும் பாண்டியன் மர் 
Si ௪க்மகி யென்பவர் x ஜிஞர்!- பலமான சேனையோடு வந்துளா! 
மகரசரசா! 

சயதுங்கன்:--சரிதான்! சரிதான்.1 அப்புறம்பேசிக்கொள்ளலாம் இ கப்பற்றி, 

அச்சரியமாயிருக்கின் தது! 

(Mga grr ser é gi Pex apow,) 

முதலாத்தானிகன்:--இனி காம் ஈமது விகடவசகர் சொல்லுகிறபடி செய்யத் 
காமதிப்பானேன்?..... 

சயதுங்கன்:---.ஐம். உண்மைதான். தாமதமின்றி அப்படியே செய்வோம்... 
(எழுகின்றான்) எம்மீது பிரியம்பூண்ட ஆத்தானிகர்சாள்] சத௫யரகாள்! 
பிரபுக்காள்! கனவான்கரள்! நீங்களெல்லாஞ் RAS sani தாமதமின்றி 
மேதாநிதியார் வஎக்கூடுமானால் அ௮வசாடு-ூடப் பாண்டியன் பாசறைக 
குச்சென்று அவர்களை சாளைக்காலை தமது அசண்மனைக்கு வாத்இய/சீகா 
ஷங்க ரடனும் நாட்டியர் சிறப்புடனும் படையணிவகுப்புச் சிறப்புட 
னும் அழைக்துக்கொண்டு வம்மின்! யாம் இங்கே மணவினைக் சற்ற. 
முயற்சி செய்கிரும். ஏடா. சோமகத்கா/- 

சோமதத்தன்:--மகர.சசசா! சித்தம்! 

சயதுங்கன்:--ரீசென்று ே கோட்டைக்காவலர்க்கு ஈம.து இக்தத் திருமுகத்தைக் 

காட்டி மணருச௪ஞ் சாற்றும்படி செய்] 

சோமதத்தன்:---.த! அப்படியே! த 

[| யாவரும் போடன்றனர்! 

—-D#ee—
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இசண்டாங்களம், 

இடம்: காஞ்சிச்கடுக்க வெள்ளிடையிற் பாண்டியன் 

பாசறை. 

காலம்: காலை. 

பாத் இபங்கள்: ச மக௪ன், ஆனகச்தவல்லி, 

சுகேசன்:--(பாடுகின்றுன்,) 

பாச பற்ற பண்பனே பார்த ரத பானுவே 
- யாசகன்ற வையே யாரு ஞான வேக்தனே 

தேசு கின்ற தேவே செய்ய யோக மூர்த்தியே! 
யீ.௪ நின்னை யான்பகிழ்ச் தேத்து இற்ப தெங்கனோ ? (253) . 

[மெளனம்,] 

நம்முடைய செல்வச்சிதாகக்தனெங்கே ? இன்னும் படுக்கை விடுஇியி 
னின்றும் வெளி யவ. திலனே ? 

ஆரந்தவல்லி:--இன்னும் வர்திலன் ! ஏ2தாசிறிஐு அயர்க்து தூங்குகன்றான், 

கேற்றிசவு வெகுகேரம்வரை க்கும் ஈம்மோடி தன்னுடைய செயல்களை 

யெல்லாம்பந்றிப் பேசிக்2காண் டிருக்தமையினாலேதான் | மற்று ஈம 

குழந்தை சிதாாந்தன் மல்லயுத்தத்தில் மகாவீரனென்று போபடைச்த 

சயதுங்கசோழனையுக் வென்ற தாகக் கேள்வியுற்றது முதல்எனக்கு தடங் 

காப் பெரும௫ழ்ச்சி யுண்டாகின்றது ? 

சுகேசன்:--ஈமதுகுமாரன் சிதாகந்தன் ஆதியில் சேசசஞ்சாசமாகப் புறப் 

பட்டுப் போகும்போதே இவனுக்கு எத்தகைய விரனையும் வெல்லக் 

கூடிய ஆற்றலுண்டென்பது தெயிச்தேம். ஆபினும் சமது புதல்வன் 

சுதாநந்தன் சயது.௫்க சோமனைப்பற்றி யலட்சியமாயெண்ணாது சாக்கிர 

தையா யிருக்க2வண்டுமென்பது பற்றியே யாம் அவ்வாறு கூறினேம் ! 

அ துவுமன் றி ஈமது சிதாகர்தன் எத்தனை 2யா பேரிடர்களின்றுச் . தப்பி 
யிருப்பதாகவும் தோன்றுகிறது ! அவையெல்லரவதற்றையும் பதறித் 

தனது நண்பன் சத் தியப்பிரியனிடம் கேட்டுக் கொளளும்படி. சொல்லி 

விட்டனன் /! சத்தியப்பிரியவனோ இன்னும் வாக்காண்கிலேம் / 

சேவசன் வருகன்றான். 

சேலகன்.--மகாசாசா நம்முடைய சத்தியப்பிரியர் பாசறை வாசலில் வர் 

இருக்கின்றார் / இப்போது இவ்விடம் வருகிறதற்குத்தக்க வமயக்தானோ 

வென்றுகேட்டு வாச்சொன்னார் | 

ச்கேசன்:--ஏடஈ | சேவசா 1! போயவசையுடே வசச்சொல்: | 
் [சேவகன் போடன்ரன்டி 

ம. 58. இதனேச் aad யென்பர் வடதாலார்,



179 லி, கோ, சூரியநாராயணசாஸ் திரியாரியற்றிய [முதற 

இதோ ஈம்மூடைய சத்தியப்பிரியனும் வந்துவிட்டான் ! அவனிடத்தில்] 
எல்லாவற்றையுங்குறித்து விசாரித்துக் கொள்ளலாம் | 

சதீ.இயப்பிரியன் வருகின்றான், 

சத்தியப்பிரியன்:--மகாசாஜாவவர்களுக்கு. அடியேன் சத்தியப்பிமிபன் வ்] 

தனம் | 

சுகேசன்: அப்பா ! சத்தியப்பிரியா 1 வா. வா....இப்படியிரு..- 

சத்தியப்பிரியன் வீற்திருக்ெ் றான். 

சத்தியப்பிரியன்:--சாக்கள் இப்பொழுது சோழனசண்மனைக்குப் புதப்படு. 
வதற்குத்தக்க ஏற்பாடுகள் செய்தல் வேண்டும் 1 சோழராஜன து ஸ். 

தானிகர்களும் பிரபுக்களும் சனவான்களும் வாத்தியகோஷங்களுடன் : 
- ஈம்மையழைக்க வருவார்கள் ! நம்முடைய இதாகந்தருக்குஞ் சோழ. 

+ 4 . உ . . ௫ * “dD ௪ ஸு 

சாஜன் மகள் கலாவதிக்கும் விவாகமகோற்சுவம் கடத்தப்? போகின் றனர் !- 
ஆகையினால அதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச் செய்துகொள்ளும்படி. 

யாகச் சொல்லுதற்காகவே சோழன் என்னை மீண்டனுப்பினான் ! 

ஆனந்தலல்லி:--இஃதென்னை | ஆச்சிரி.பமாயிருக்கின்ற2ச ! ஈம்முடைய 

சிதாசக்கன்தான் சோழனிடமிருக்து ஈம்மோடு சமாசானம் 'பசுவற் 

காசு உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு வக்தகாசவும் அவனது சாளை த்தலைவன 

யபமரந்ததரகவும், அதன்பின் அவனதுமகன் கலரவதியின்மீது தான் 

காதல் கொண்டிருப்பதாசவும், அவளூச் தன்சீமற் காதல்கொண்டிருப் 

பதாசவுல் கூ.றினனே / 

சத்தியப் பிரியன்:--- அம்மையே 1 சோழாரஜர் ஜயதுங்கருக்கு ஈம் முடைய 

சிதாகதர் இன்னா சென்று சற்று இரவுவரைக்குர் தெரியாதிரு தமை 

யினு?ல அவர் ஈமது தொகச்தநக்குச் சேதாதிபஇபட்டல் கொடுப்ப 

தாகக் கூறினார் | மற்றைப்படி ஈம் மடைப தொரச்தர் நமது மகரசாஜா 

wat Sarg குமாசசென்று உணர்ச்துகொண்டதும் அவர் அடைந்த. 

அனதந்தத்திற்2கா அளவில்லை / (பாடுகன் முன்) 

திங்க ஞூறுஞ்சடை காதர் தேவி யருளினன் மாதர் 

தங்க டிலகமாம் தையல் சந்இர காக்தமென் மைய 

னங்கை கலாவஇ யாளு ஈம்ம Parse வேள 

மங்கள மாக வடைத்தார் மாம௫ழ் வெய்தி யிருந்தார் | (254) 

இவலாறு நம்மிடைய சிதாநந்த ர சோழசாஜர் ஜயதுற்கர து புத்திரி 

கலாவதியுமாகிய விருவறா ம ஒருவரை3யொருவர்கண்டு காதல்சொண்ட. 
'மைபினு?ல stares gs மனமூச் திரும்பித்று | அஸ்ஸகவாசமுர் தொ! 

4 

லைச்தது 1--அவர்பச்ச  லிருர்துகொண்டு YH UGESS கடிலழுச்சர்க 

24—Q sare ணடிதோறும் நூன்றுஞ் “கும் ஆருஞ் சீரும் எதுகைனி 
யொன் நிஏரல் சாண்ச,



பததி] கலாவதி (5 
கொண்டிருக்தவர்சக ளெல்லா மொழி£$தனரி--சோழசாஜரூம் தாம். 2வ.றி 

விழ்ச்து தத்தளிக்த காமக்கடலி 2ல3யே யாழ்க்துவிடாது உயிர் தப்புச் 

சூரிய அற்புதமசக்கலம் பெற்றுக் கரையேறி விட்டனர் ! சோழாரரச்சிபத் 

இதற்கும் இனி ஈல்லகாலம் பிறக்தது ! யாங்களும் ஒரு சூறைவுமின்றி 

யிதுவமையிலுஞ் செளக்கியமாயே யிருக்கு வருகின்றோம் ! இனி2மலும் 

அவ்வாறிருக்கும் படியாகத் தாங்களும் எல்களை யாசிர்வதிச்சல் வேண் 

டும் [யாங்கள் அருபவிக்கும் பாக்கியங்க ளெல்லாம் தங்களுடைய 

அதுக்கிரகத்தா 2லயன்றி வேறெதனா லுமல்ல 1-- 

சுகேசன்:--அப்பா! சத்தியப்பிரியா! உனக்குக் தெரியாத தொன்று மில்லை!.- 

எல்லாம் ஈசன் செயல்! இறைவன் இருவருள்! அப்படியிருக்க என். 
செயலாவ: தொன்று மில்லை!--- (இறைவனைத் துதித்துப் பாடுின்றான்.) 

*“நற்பதத்தார் ஈற்பகமே ஞாரமூர்த்இ 
ஈலஞ்சடசே கால் 2வதச் கப்பா னின்ற 

செறாபதத்தார் சொற்பதமுங் கடந்து கின்ற 

சொலற்கரிய சூழலா யிலுவுன் paren 

நிந்பசிதாக்து நிலையிலா கெஞ்சர் தன்னு 

ணிலாவாத புலாலுடம் பே புகுத கின்ற 

கற்பகமே யானுன்னை விடு 2வ னல் லேன் 

கனகமா மணி௰றத்தெல் கடவு ளானே.” (255) 

Ft Sage cpr. 

சக்மதி:--மகாரரஜாவவர்களுக்கு அடியன் சக்மதிவர் கனம்! 

சுகேசன்:--வம்மின் சக்மதிபா2ச! இப்படி விற்றிரு* சருளுமின்! 

சந்மதி:--ஆ' அப்படி'3ய. அது 1s. சோழசாஜனது ஆஸ் தரனிகர்கள் முத 

லாகிய யாவரும் ஈம்மை மணவினைக்காக அழைக்க வருவதாகக் கேள்விப் | 

படுகின்றேன்! அஃதுனண்மைதாமனோ ? 

சத்தியப்பிரியன்:--ஆமாம். ௮ஃதுண்மைதான்.-- 

சக்மதி: _அப்பா! ௪த்தியப்பிரியா! உன்னைப்பற்றிய விஷயங்களை யெல்லாம் 

நம்முடைய இதரகந்தன் சொல்லக் கேள்வியுற் 2தன்! மற்று ம செளக்கி 

wii iD oor? 

சத்தியப்பிரியன்: - அனணுடைய் ஆசீர்வா கத்தின லடி.2யன் ஒரு குதையுமில் 

லேன்! எல்லா வின்பமு முடை யேன்: ௮ pips. சாம் தாமதஞ்செய்வா 

னேன்? அவர்கள் வருமூன் நா மோன் வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச் செய் 

தல் கூடாது?-- 

- இரந்தவல்லி:--சாம்தாம் ஏன் காலதாமதஞ் செய்தல் வேண்டும்?--(மந்இிரியை 
நோக்கி) தாங்கள் யாவருக்கும் உக்சாவு கொடுக்கருளலாமே!-- 

(சேபத்தியத்துட் பல்வகைவாத்தியங்களும் மெலுவாய் முழங்குகின்றன.) 
rs ் ் t = 

* G gar,
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சுகேசன்;:--! அங்கன2ம செய்.2வாம்.-.- (கற்றுச் செவிசாய்த்.து) எத 

வாத்இியகாஷம் மெதுவாய்க் கேட்பத னாலே வெகுதாரசத்தி லவர்கள் 

வருஇன்றார்கள் போலும்/--இனிமமேற் சகம் Burs! சாம் கால$ட்டித் 

தல் நியாயமன் அ... (அுந்தவல்லியை Gorge) கீ யர்தப்புசத்திலிரு! 

இதோயான் வெகு?க்கிமத்தினில்வது விட்டேன்... (சத்.தியப்பிரியை 
Saree) சத இயப்பிரியர! நீ யென்னுடன் வருதி!-- 

[யரவரும் போடன்முர்கள், 

ஆ 

தூன்றாங்களம். 

இடம்; காஞ்சியிற் சோழனண்மனையிய் கல்யாண விலாசம் 

காலம்: நாள் வெயிற்கரலை, 

பால்இரங்கள்; சயதுல்கன், '2மதாகிதி. 

சயதுங்கன்:--ஈ£ம் இவ்வா றெல்லாம் மூடியப் போகின்றன வென்று எண்ணி 

னோம்? இவையெல்லாம் ஏகாம்ப2சக.ர் தம் மின்னருட்செயல்களே யல்ல 

வோ? (பாடுகின்ழான்.) 

கல்லாலமர் காசண மன 

நல்லாறு மை தாறுடலா ளு 

பெல்லா சாஹி பி.ஈ 

யெல்லாகின Sgr car! (256) 

ஆகலின், 

காமரு காட்சியே காமனைக் காய்ச்சவனே 
பூமரு பூட்சிய சே புண்ணிய Saas sar 

வாமகர மாட்சிய?ன மாண்புறு சத் குரு சவ 

யாமுற வரட்சியன யாங்கலு சளைப்பணிேேவம் 2 (257 

மேதாகிதி:--மற்றைப்படி இம்மணவினைக்கு யான் செய்ய வேண்டியவற்றை 

மயெல்லாஞ் செய்து விட்டேன். அ௮சண்மனை வாயிலில் மணா முசசம்! 

முழங்குகின்றது, ஈகாமுழமுதும் அலங்காசஞ் செய்தாயிற்று, இனி 

மேல் அவர்கள் வசவேண்டியது தான் முமதம், 

சயதுங்கன்:---௮ப்படியானாற் சரி அதுகிற்க, உம்முடைய குமாரனுக்கு 

உடம்பு எப்படி. இருக்கின்றது ₹ 

மேதாநிதி:-- வைத்தியர் ௮ கோபலர்சாம் காயப்பட்ட இடங்களில் மருர்து 
வைத்துக் கட்டியிருக்கின்றார். எீக்கரத்துினிற் செளக்கியமாகுமென்று 
சொல்லுஇன்ளூர். அவன் நம்முடைய சிதாரச்தருடைய போருடை 

பட. 807--முரண்போலியணி, இதன்கண் ஒவ்வோரடியிலுமுள்ள இரண்டாஞ் 

சீர் எதகை யொன்றுமா றறி௯ ்
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களை அப்பொழுது தரித்துக் சொண்டிருக்தமையினாலே காயம் அவ் 

வளவு ஈன்றாய்ப்படவில்லை யென்கின்றார். எல்லாவற்றிற்கும் தெய்வ 

கடாட்சம் வேண்டும் 7 

சயதங்கன்:--மற்று, இன்னொரு சமாசாசர் தங்களிடஞ் சொல்லவில்லையே 
நாம் | சன்னடன்றம்பி மங்களநாதன் ஈம்முடைய மகோமேரகிகிஓயயும் 

மசகுதத்தையுஞ் சைனர் சரவடி.பிற் சக்இத்து இட்டுக்கொண்டு போகும் 
போது நம்முடைய கரவலாளர்சண்டு பிடிகீததும் அவளும் மாகதமும் 

ஓடிப் பரலியாற்றில் விழ்க்திறர்தனர்களாம் 2 மங்களகாதன் மட்டும் 
ிடிபட்டுச் இிறைச்சாலையின்௧ ஊடைசக்கப்பட்டுளன் 2- ் 

மேதாநிதி:--அப்படியா > maa damn | பிழைத்தோம் ரீ பிழைத்2தாம் | 

சயதுங்கன்:--என்ன ? என்ன ? 

மேதாநிதி:--என து மைத்துனர் மகள் வாசம் திகையை யவலுக்குக் கொடுப் 

பதாக யோசனைகள் sig சொண்டிருந்சன / இனி யக௪ யோசனை 

மேது ? 
சேவகன் வருஇன்றான். 

சேவகன்:--மகாசாசா | பாண்டியசாசரையும், நம்ம இிகாகற் தரை யும், ஈம் 

முடைய கனவான்களும் ௪பையரர்களும் கூட்டிக்கொண்டு வரு கிருர்கள். 

இஃகசேரம் அவர்கள் யாவருல் கோட்டைக்குள் வக்்இருப்பார்கள் | 

சயதுங்கன்:---ஆனாற் சரிதான், ரீ அந்தப்புஞ்சென்று இலதஇியரிடஞ் சொ 

ல்லி ஈம்டைய குமாரி கலாவதஇயைச் சன்ன த்தமாயிருக்கும்படி செய் ! 

சேவகன்:--த்தம் மகாசாசா ! 
| சேவகன் போன்றான். 

> டட க. ட A ௪ ளை 7 ம . . 

சயதுங்கன்:--ஏன் மக்திரியாசவர்களே /? ஈம்முடைய வழச்சப்படி இறை 

காவலாளர்க்குத் இருமுகமனுப்பிச் சிறையிலுன்ளாளை விடுதலை செய்ப 

வேண்டாமோ ? 

மேதாநீதி:--- ஆமாம். ௮ஃதுடனே செய்யவேண்வெதுதான். 

சயதங்கன்:--சோமதத்தா ! 

சோமதத்தன் வருகன்றான்., 

சோமதத்தன்:--மகாசாசா 1 
தத்த 

சயதங்கன்; _ப்படியானால் மங்கள நாதனையும் விடுதலை செய்யவேண்டிய த 

தானே 9 

மே தாரீதி:--.தமாம், இ தாலை*் தபோ அன். விட்டுவிடுங்கள். 

சயதுங்கன்: :--அணாற் சரி. ஏடா? சோமதத்தா / நீ சென்று sug சிறை 

காவலாளரிடம் இத்இருமுகத்தைக் காட்டிச் சறையிலுள்ளாசை யெல் 

லாம் விடுகலை செய்யும்படி. சொல். போ. : தாமதஞ் செய்யாதே] 
[சோமதத்தன் போன்றான்.
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என்ன மேதாதிதியர2ச7/ ஈ௪ர சங்கற்பமென்பது ஐரரசனது செங்கோ 

-  ன்மை போலும்! (பாடுசன்றான்) 

தீயசைக் காய்கிற்குஞ் செம்மையு ஈல்லோரளை 

சேயமொடு சாக்கின்ற சோமைய--மாயுங்கால் 

யாலையும் தானாகி யாண்டு மூளவிறைவன். 

கோவெனக் கோடல் குறிப்பு. (258) 

(ரேபத்இயத்தினுட் பல்வகை வாத்தியங்களும் முழங்கு இன்றன.) 

மேதாநிதி--ஓகோ ! வாத்தயகோஷல் கேட்கின்றதே! அவர்கள் யாவரும் 

வந்துவிட்டார்கள் போலும்! 

சேவகன் வருகின்றான். 

சேவகன்: -மசாசாசா! அவர்களெல்லோரும் இ? வந்து விட்டார்கள். 

சயதுங்கன்!---சரிதான். நீயப்படியிரு! 
(சேவக னொதுங்கி கிற்கன்றான்.) 

சுகேசன், சம்மதி, தாரந்தன், சத்தியப்பிரியன், விகடவசான், 

ஆத்தாணிசர்கள், பிரபுக்கள் shu யாவரும் வருகின்றுர்கள். 

(சய தங்களும் மேதாகிதியாரு மெழுன்றார்கள்.) 

வந்தனம்! வக்தனம்!! யசவர்க்கும் வஃதனம்!!! 

(சய தங்கன் கையமைப்ப யாவரும் வீற்றிருக்வெ றனர்.) 

(#2aeter Surs8) யோ( சுகெசவழுதியாசே! காமிருவரு மெப்பொழு 

அம் பகைபாசாட்டாது ஈட்பாளசாக3வே யிருத்தல் வேண்டுமென்பது 

ஈம்பெருமான் விருப்பம் பே லும்! 

விகடவசகன்:--(தனக்குள்) இவ்வுண்மை யின்றுதான் ஈகம் மகாரரஜாவவர் 

களுக்குப் பிர காசமாயிற்றோ? 

சுகேசன்:--(பாடுகனறுன்.) 

நித்த கிசழ்கின்ற நீடிலகின் மாக்தாசெய 

லத்சனையு மீச னருள். (259) 

மேதாநீதி:---த! அதற்கு மையம் டோ? 

சயதுங்கன்:--(சி.கா.சந்தனை நோக்கி) சான்னருமைச் ௪ தாநர்தவிரனே! இவவ 

Garang, சிதாகந்தன் சமீபித்தலுமவனைச் தமூலியச்தமிட்டு) எம 

தன்பார் மருகனே! உன்னை யாம் இன்னாசென் தறிகிலாமையாற் செய்த 

செயல்கட் செல்லாம் மனம்வருக்துகன் ற மாதலிற் பொறுத்துச் 

சோடல்வேண்டும்?-- 

  

  

  

” 958--இல்வாறு கடவுளை யாசனென முூன்னாரையின் சண்ணுஞ் சூத்திர 

தாரன் கூற்றினாற் குறித்திருத் தல் காண்க. 

" 259-5இதனுடன் * அவனின்றி யோரணுவு மசையாது”? என்ற gush 

மொழியை யொப்பிடுக, ்
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கிதாநந்தன்:-எக்தையார் சிறிது முன்னர்க்கூறியத போல ௨ல்லர மிறைவனரு 

ளா யிருப்புழி, யாம் செய்யற் பரலனயாவுள? ஆ.தலி னெந்தம் பிரியமுள் 
மாமனாரே! சயதுக்கவள்ள? லே! தாங்களிதைக்குறித்துக் கவற்சியுற 
Gar Oba! 

சத்தியப்பிரியன்:--காமேன் தாமதித்தல் வேண்டும்? 

சயதுங்கன்:--தாமகமொன்ுமில்லை! ௪! சோமதத்தா! 

சோமதத்தன் வருகின்றான். 

சோமதத்தன்:--மகா.சாசா! 

சயதுங்கன்: '-கம்முடைய செல்வப்புத்இரி கலாவதி யிங்கே கல்யாண விலாசத் 

இந்குச் சகம் வருமாறு கன்னிமாடக் காவலாட்டி யரிடஞ் சொல்லி 

விட்டுவா:-.- 
[சோமதத்தன் போகின்றான். 

(சந்மதியை2நாக்கி) - என்ன? சம்மதியாரவர்களே? காரும் நமது ஈண்பா: 

சுகேசவழுஇயாரும் மு -ூர்த்தரிச்சயம் பண்ணி விவாகம் முடிக்கு முன் 

னசே யவர்களிருவரு மொருவளை யொருவர்சண்டு காதல்கூரீக்தன 

சென்பத எம்பெருமான் ஏசாம்பசேசனது திருவருட்பிரோசகமே 

யன்றோ? 

சக்மதி:-- அமாம். அஃதுண்மைதரன், யாங்களுமெங்கள் கிதாகத்தர்' தேச 

சஞ்சாசமாய்ப்  புறம்படும்போது அவர்க்கு இந்தச் சோணாட்டிற்குச் 

சேறமிலாழிகவென்று கூறியிருந்தும் ௮வார இங்கேயே வந்து இவ்வா 

றெல்லாம் நிகழ்ச் திரூத்தலை யாலோடத்துப் பார்க்குமிடத்து இது ஜக 

தீசன் திருவருளே யென்பதை யாட்சேபிப்பவன் யாவன் ? 

விகடவசந௩ன்:--அவன்றா வுலோகாயதன் ! உலோகாயதன் ! | 

(யாவரும் ஈகைக்கின்றார்கள்.) 

பணிப்பெண்க ஸிருபுறமுஞ் சூழ்க்துவரச் கலாவதி வாசக்இிகை 

மாணிக்கமாலைகளோடு பிரவே௫ிக்இன் முள். 

சயதுங்கன்:--என்னருமைத்தாயே | சண்ணே | சகலரவதீ 2 இப்படிவா. 
(கலாவதி தந்தையா ரருகிற்சேறலுஞ் சயதுங்கன் பலரையுஞ்சுட்டி) 
  

வரி 29 உலோகாயதன் £ ** காட்சியே யளவை யாவதென்றும், நிலநீர் 

தீவளியெனப் பூதம் சான்கே யென்றும், ௮வற்றஅ புணர்ச்சி 

விசேடத்தாற் ரோன்றிப் பிரிவான் மாய்வசாய வுடம்பின் 

சண்ணே அறிவுமதுவின்கட் களிப்புப்போல வெளிப்பட் 
டழியு மென்றும், இறர்த வயிர் பின்பிறவாதென்றும், இன்ப 

மேம் பொருளு மொரறுவனாற் செய்யப்பவெவென்றஞ்' 

சொல்லி வீட்டினை மிகழுறு மொருவி,ச மயக்கதூலுடையான்., 

இதனை எள்ளாமை வேண்டுவான்??என்ற குறட் பரிமேலடிக 

நூசையினுஞ் சிவதானசித்தியார் பாபச்கத்தினுங் காண்க. 

23
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ம்மா / கலரவத / சகலமும் உன்னிஷ்டப்படியே முடிக்தன !--அதோ 
அவ்விடத்திலிருப்பவர் உன்னுடைய மாமனாசாகிய பாண்டி சகாட்டாசர் 
சசசவழுதியார் 1--மவர் சமீபத்தி லுட்காரர்து கொண்டிருப்பவர் 

தாம் பாண்டியராசருடைய பிசதாக மக்இரி சக்மதி யென்பவர் !--- 

லிகடவசஈன்:--௨தோ உவ்விடத்தலிருப்பவர் காம் உம்பிசாணநாதர் தெர 

கர்,தர:--இசசோ இவ்விடத்இலிரூப்பவர் காம் விப்பிரசிகொாமணி விதூஷக 

seat விசடவசரா'.....- 

(யாவரும் ரசைச்இன்றுர்கள்.) 

சயதங்கன்:--மத்று, இதே இங்கருப்பவர்சா முனதுபிராணசாகர் இதாசக் 

தீர்தம் உயிர்ஈண்பர் சத்தியப்பிரியா.- இனிமே லிவாகளெல்லோருக்கா 

மூனக்கு வேண்டியவர்கள் / 

விகடவசநஈன்:--ஏன் ? மகாசாஜா | இன்மைக்கு அமாவாசியை யன்றோ ? 

மேதாநிதி:--இன்றைக்கேதையா அமாவாசை $? அதுவருறெதற் இன்னு 

மேழெட்டுகாட் செல்லவேண்டுமே 

விகட்வசகன்:--மகரசரஜா ! தங்களே கேளுங்கள் ! யான் இன்றைக்கு 

௮மாவரடயை யென்சன்'2தன் / ஈம்முூடைய மேதாகிஇயா ரில்லையென் 

கின்றார் 1... எல்லாவற்றித்கும் யானின்றைக்குப் பிரத்தியட்சமான 

௮மாவாகசியை யென்றே கிரபிக்கின்ஜேன் /-- யா 1 மேதாகிதியாசே! : 

சபையோர்களை ! சூரியனுஞ் சக்தியலுஞ் சேருக்தினம் ௮அமாவரசியை 

யென்னப்படும். அவ்வா? யின்று சூரியவம்சத் தரசரர௫ய நம்முடைய 

ஜயதுங்கசாஜரும், சந்இசவம்சக் தரசசாகிய நம்முடைய சகேசவழுதி 

யாரு மில்கே சேர்ர்திருக்கின்றார்சளாக வே யின்று ௮மரவாசியைதான்:- 

(யாவருங் கைகொட்டி, யார்தீது சகைக்கஇன்றூர்கள்.) 

பிரரமணரிருவர் வருகின் றனர். 

பிராமணர்;--ஜயஜய விஜமிபவ.! மகாராஜ! விவாகசாலையி ற் புரோகிதர் முதலிய 

யரவரும்வந்து காத் துக்கொண்டிருக்கன்னார்கள்! தங்களுடைய வரவைதி 

கான் எதிர்பார்த்துக்கொண் டி.ருக்இன்றார்கள்/ 

சயதுங்கன்:- அப்படியானால் வழுதியாரே! சந்மதியாரே! நாம் இதரரந்தருக்கும் 
சலாவதிக்கும் இப்பொழுதே விவாக த்தை நிறை 2வற்றி விடலாமே/-- 

் (சபையிலுன்ளாளை கேரச்சி) என பிரியசபையேசர்கரள்! தாங்களெல். 

லோரும் விவாகசாலைக்குச்சென்று எம்மைக் சனப்படுத்தல் வேண்டும் 

சபையோர்கள்:--௮.! அப்படியே! 

[சயதுலக்கள், சுகேசன், தொசர் தன், கலாவஇியாகய விவர் களொழிய 

மற்றவர் யரவரும் Sumer peri. |



பகுதி] க லாவதி 179 

(சிதரசக்தனுல் கலாவதியஞ் சேர்ந்து நிற்னெறனர்.) 

தய துங்கன்:--(பாடுகின்ருன்ப் 

**ேதவர்கோ வறியாத தேவ தேவன் 

செழும்பொழில்கள் பயந்துசாத் திக்கு மத்றை 

மூஃவர்சகர னாய்கின்5ஐ முதல்வன் மூர்த்தி 

மூதாதை மாதாஞம் பாகத் தெந்தை 

பரவர்மீகா னெம்மையபும்வம் கரண்டு கொண்டான் 

யாமார்க்குல் குடியல்லோம் யான மஞ்சோ 

மேவிமனோ மவனடியா சடியர சோடு 

மேன் மேலுவ் குடைக்தாடி, யாடு வோமே.” (௮609) 

| (சய தல்கன் போன்றான். 
சுகேசன்:--(பாடுகின்றான்.) 

தழையுமியல் பிந்றெனும் பத்தியுறு மனலுடைய 

த.ணியீர் சாமதமெவ 

னழலிடை ய்௫ப்பட்டு மாழ்கு௮ புழுப்போல 

வழியா வருதிரஈம்மை 

யுழையிரும் த.றுஇரமு முண்மைதெரி யிற்செல 

வுப்பவற் பாடியேத்இ 

விழைவட னவன் றன கருட்கடலின் மேவிகனி 
விளையாடி யாடிதுமோ. (261) 

[சசேசன் போகின் சன். 

சிதாரந்தன்:--(கலரவ.தியைக் கையிற்பிடித் துக்கொண்டு பாடுனெனான்.) 

மல்கைப் பருவருற்2ற வளர் இற்குமெஞ் இற்றறிவாக 

BASE கவுழுஇயை ஈனி தோயும் sar grGer 

யெங்கும் விழியுடையாய் தடுக் தெம்மையாட் கொண்டவனே 

யெங்கள் பரசிவமே யுனை யெக்கனம் வாழ்த்துதுமே? (262) 

[Asisé saya sacra By Curler pert. 

  

  
பாட்டு. 201--உலமை யணியும் ஏகதேச வுருவசவணியுஞ் சேர்க்திருத்கலாழ் 

சேச்வையணியாம். 
» 2629) sor saySaw ிற்றறி௮ தலைவியாகவும் இறைவன் தலைவஞச 

qf & oun Corg. மகளிர்க்கு மடமுமொருகுணமாதலிற் சற் 

ததிஏ' என்னப்பட்டது, மங்கைப் பறுவமுறல்: பரிபக்குவ தசை. 
யடைதல், கவுருஇ; சச்திரிகை, களக்கச்தோடு கூடிய நிலவி 
னின்று கீக்குதற்குத் தங்கக் கவற! யென்றது, சலாதான் 

சம்இரன்; (சக்திரகலேயைத் தரித்த) கவெபெருமான். இருவினை 

மயொப்பும் மலபறிபாகரு மெய்தியவான்டா இறைவனொடைக்கய. 
ம௮மா௫ முன்னிரண்டடிகளிம் கூறியமை காண்க,
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BIKES, 

இடம்: காஞ்சியிலா கீ தாகமண்டபம், 

காலம்: பிற்பகல். 

பாத்இரங்கள்: சயதுங்கன், சுசேசன், மேதாமிதி, சர்மதி, சுயம்] 

பிரகாசர், விகடவசரன், அச்தரவிசர்கள், பிரபுக்! 

கள, சனவான்கள் முதலாயிஞர், 

(Asst scum soca Bug, Anan sesh Gee pari.) 

சிதாகந்தன்:--(கலாவதியோடெழுர்,. த) மன்னர்காள்! மர்இரிகான்! - மறை. 

யோர்காள்! மற்றையோர்சாள்! இப்பொழு கீவிர்யாவருங்கூடி. யெம்மி 

ருவரையும் ௮ரியாகனக் சுமர்த்திச் சோணாட்டின தரசுரிமை கைக்கொ 

ண்டு அதனைப் பரிபாலிக்குமாறு கூறியாங்கே யாங்களிருவேழும் ஈடந்து 

கொள்ளச் இத்தமாயிருக்கின் 2தம். சற்று முன்னர்ச் சக்மஇியாரவர் 

கள் படித்த இராசகீஇப் பத்திரிகையிற் சொல்லிய ஒஓவ்வொருவிடயத்தி' 

னும் அணுத்துணையுக் தவறின்றி ஈடப்பான் முயல்கின்றேம், அன்ன 

ணமே வாக்குஅுதயுஞ்' செய்கின்றேம். இனி இறைவன் நிருவரு£ை 

முன்னிட்டு அவனடி ச்சாமசையே துணைக்கொண்டு எக்காரியத்தையு 

மியம்நுவேமாக. *மன்னுயிசைக் தன்னுபிரசாமதிக்க' என்னும் கியாயதி 

இன்வஃ்:ணம், எம்மைப்போல மவ சகலமாந்தசையும் விரும்பிப் பாது 

காப்பேமாக, Quis us gi உயிர்கள்பாற் கண்ணோடி யல கோம்பு 

மீவமாக, 

ட, இழுவரு மாதனத் தமர்இன் றனர் 

(யாவரும் கைகொட்டி யார்கீசின். உனர.) 

சுயம்பிரகாசர்:--(எமுக்து அசரவதிக் அப் பாடுகின்றனா.) 

மண்வளரு மானுடரு மற்றுமுள பல்லுயிருங் 

கண்வளார்து காடோறுங் கவலையற்றுக் களிகூசத் 

ர்துமியின் னியங்கவங்கச் தோகையாக ணடமாட 

வத்.தியாகள் வாழ்த்தெடுப்ப மாக_ர்நின் தேத்தெடுப்ப 

மாதவத்துப் பெரியோர்கண் மங்கலகற் போற்றிசைப்ப 

வேதவித்து வான்களெனும் விமலர்கள்பல் லாண்டிசைப்பத் 

துங்குமிகுர் தமிழ்வாணர் சொற்சுவையும் பொருட்சுவையும் 

பொங்குகறும் பாட்டுமைப்பப் புரிவளைக ணின்ே ones
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'தஇங்கணெடும் குடைநிழத்ே be Aa Quiter wena 

சிங்காத ஈத்.தமர்சி தாரந்தப் பெயருடையோய் £! 

. எவ்வுயிருக் செ௫பற்றி யிடசெய்௫ மாயிடினு 

மவ்வுயிருக் குறுதுனையா யருள்பொழியுச் இருவுள்ளம். ! 

அருக்கமிழ்தம் போலினிமை ய்ர்க்து தலை யன்டொழுகு 

மருந்தமிழ்ச்சொற் பொருட்செறிவுற் றமர்$ததுகின் றிருவாகு 

கன் றனைய குடிசட்கும் காரிகைக்கும் பெசதுவன்் றி 

நின் தனக்கே யுரியதகொ னின்மலகின் றிருமேனி ! 

ஆருயிர்யா வற்றினையு மளிக்கற்பா மென்றுசொலி 

யோருயிர்க்சே யுடலளித்தா யொப்புசவு மறிர் சனைகொல் ? 

குவிகனத்துக் கோைலார் கொடுமதவே டன்கனையாற் 

றவிதரவா ளாஇருப்பாய் சகண்ணளியு கிற்ிலைகொல் ? 

செங்குழுத் விதழ்மடவார் சீரிதய கமலமெலாந் 

தங்குதலா னிறைவனெனுகம் தனிப்பெயரு மூற்தனைகொல் 9 

இருக்துகழல் வேக் த்ர்ெ ripe ெவேலோய் 'வீ ற்றினிதி 

னிருந்தபெரு மங்கலடிற் பெம்புதலுஞ் சிறப்பேயோ ? | 

மல்வென்றி யோடுமண மல்கலமும் யரம்பாடல் 

செல்வென்ற கரமுடையாய் சிறிதேனும் புகமாமோ ?. 

விதுநிகர் மூகனுடை விமல௬ குணவள 

மதுரையெ ண்சர்தனில் வளர்தரு மாசனே 

உலகையொ டுஇர மூயர்வினி ஈகாவதி 

, பவமூழ் புரிகுலை பரசுறு சராசனே ! 

ஆசருளும் புரிவாய்£இ! ஆனந்தர் தருவாய்கீஇ! 

விரார்தமூள் வீரனுகிஇ!/ வேர்தாதமூள் வேந்்.கனுகஇ! 

லயனீஇ ! செய்யனீஇ! 

ஆ.இிரீஇ ! சோதிரீஇ! 
நாதனீஇ! போதனீ இ! 

அ திவனிஇ! இறைவனிஇ! 
௮தனாஅல், 

பொற்பு மாகதப் பாசடை பொலிச்ச 

கற்பக நிழற்கட் காவலன் போலப் 

“ப்ரண்டிய சோழ Lop sare. நாடுக 

ளாண்டருள் செய்யு மாகெம் மனத்தகச்
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தாசைமீக் கூர்ர்துஈல் லாசிடை யிடுலு 

மெங்கோ மானே யினிமையாயச் 

செங்கோல் செலுத்திச் சறந்துவாழ் கெனவே 2? (268) 

[மலர்மாரிபெய்து யாவரும் Sumer pert, 

ஏழாம் அங்கம் முற்றித்று. 

  

வாழ்த்து. 

கலிவிநத்தம், 

வாழ்கசி தாகந்தப் பரிதி மாலுடன் 

வரழ்கக லாவதி வளர்க வில்லறம் 

விழ்கமா மழைமிக விளைச கானிலந் 

தாழ்ச மத்றருச் அயர் தழைக பத்தியே. (264) 

  

” 268--இத வண்ணக வொத்தாழிசைக் கலிப்பா, இதன் கண்முதற் 

பத் தவரியுக் * தரவு : *எவ்வுமீருக்' கென்பது முதற் 'புகழாமோ' 

வென்பஇறுதியாகவுள்ள பதினாறு வரிகளும் ஈரடியான் வர்.த எட் 

டுத் :தாழிசைகள்! இவற்றின் கண்ணே சுயம்பிரகாச மூனிவர் 

மிசவும் விசோத்மாகவுஞ் சாதுரியமாகவுங் கூறுகர்போல கற்குணவ் 

களைச் செல்லிதிம் செவியறிவறுத்து மாறுணர்க. :சாரிையும்; 

ஒருயி'ருங் கலாவஇியைச் குறிக்கின்றன. இறைவன்: எப்பொரு 

ளிஞம் தங்குபவன்' என்ரூர் அடியார்க்த நல்லாநம், இனி, வீற்றி 

னிஇருக்த மங்கலம், (மல்வென்றி,” 'மணமங்கலம்' : இவை புறப் 

பொருட்டுெறைகளாம், இவையிற்றி னிலக்கணங்களைப் புறப்போ 

நள் வேண்பா மாலையிற் காண்க, (விதுநிகர்....... | படட வ 

கரசனே! : இச்சான்கு வரிகளும் காடியான் வந்த அராகங்கள், 

“தருளும்... பவட இறைவனீஇ!? இவை யனைத்தும் 

அம்போதரங்கம், இவற்றின் கண்ணே யலக பாலருருக்கொடு 

நின்று உலகோம்புதலிற் சதொசச்தனிடத்து இறைவன் குணக்ச 

ளேற்றப்பட்டன. ₹ திருவுடை மன்னரைக் கரணிற் திருமாலைக் 

சண்டேனே பென்னும்.--திநவர்ய்மொமி. 

சிதா்ந்ந்தன் : தீரோதாத்த நாயகன். 

கலாவதி 2 சு்தணை Ewes. 

264 தாசச்தப் பரிதிமால்: சதொசர்சன் பரிதியையுக் இருமாலையும் 

முறையே யிருணீத்து உதவலினுச் அமர் நீத்துக் காத்தலினு 

மொச்தலினிவ்வா றுசைக்கப்பட்டது. ger Suto, “பரி.இிமாள் 

என்ற துணையானே யிர்நூலாடிரியர் பெயருச் தொனிக்குமாசி 

காண்க,
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இயலிசை நாடக மென்லும் பேசவா 

மூயசெழில் பசக்தச ருறுப்பு மேவிய 

swe நற்றமிழ் ஈங்கை வரழிய 

வியனரும் புலவர்மேன்- மேலு முய்கவே. (265) 

ego Curgies Arann tatu 

வாடல் காகிய வதற்கு கம்மவை 

Brees Sri ஈடர்க்குங் கரணிய 

கூடிய மார்தர்க்குங் குறைவில் சோபனம். (266) 

கலாவதி நாடகம் முற்றிற்று, 

திருச்சிற்றம்பலம். 

~ DEG 

  

  

» 205-இதன் கண்ணே தமிழ் மொழியை யொரு ஈங்கையாகவும், இய 

லிகை சாடக மென்னும் அதன் முப்பகு தஇிகளையும் முறையே ௮ம் 

நங்கையினது பருத்துப் பரர்ததோன்றும் மூன்று நுப்புக்களாக 

வும் உருவகஞ் செய்திருத் தலை யுய்த்துணர்க, 

a 206--பொதுசச விசயை மண்டபம், 71001 PUBLIC HALL. 
ஈம்மவை ; வித்வத் மநோரதஜ்சநீ சபை,


